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KARCHER Home & Garden App

Mit der KARCHER Home & Garden App profitieren Sie

bei der Nutzung lhres Gerats von folgenden Vorteilen:

e Anwendungstipps & Expertenwissen

e Produktinformationen, Zubehériibersicht und Be-
triebsanleitungen

e Hilfestellungen und Service-Kontakt

e Onlineshop - exklusive Angebote und vieles mehr

Den Code auf der Verpackung scannen oder die KAR-

CHER Home & Garden App aus Ihrem App Store down-

loaden und komfortabel |hr Produkt registrieren.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A || Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegende Originalbetriebsan-
leitung Akkupack / Ladegerat. Handeln Sie danach. Be-
wahren Sie die Hefte fir den spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.
Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise flr den gefahrlosen Be-
trieb.
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Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

A VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherer Umgang

N WARNUNG e Das Gerét ist nicht dafiir be-
stimmt, durch Kinder oder Personen mit eingeschrénk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind, verwendet zu werden. e Perso-
nen mit verringerten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen diirfen das Geréat nur benutzen, wenn sie kor-
rekt beaufsichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit zusténdige Person beziiglich der siche-
ren Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und
wenn sie die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. e Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spie-
len. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen. e Verwenden Sie
das Gerét nur bestimmungsgemél3. Berticksichtigen
Sie die 6rtlichen Gegebenheiten und achten Sie beim
Arbeiten mit dem Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder.
e Beachten Sie in Gefahrenbereichen (z. B. Tankstel-
len) die entsprechenden Sicherheitsvorschriften. Be-
treiben Sie das Gerét nie in explosionsgeféhrdeten
Ré&umen. e Spritzen Sie keine Gegensténde ab, die ge-
sundheitsgefdhrdende Stoffe (z. B. Asbest) enthalten.
e Verletzungsgefahr. Richten Sie den Spriihstrahl nicht
auf die Augen.

N\ VORSICHT o Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist. @ Betreiben oder lagern Sie das Gerét
nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbildung.

e Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist. @ Um einen sicheren Stand zu ge-
waébhrleisten, stellen Sie das Gerét auf festen, ebenen
Untergrund ab. e Unfélle oder Beschéddigungen durch
Umfallen des Geréts. Sie miissen vor allen Tétigkeiten
mit oder am Gerét die Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG e Eiillen Sie keine Reinigungsmittel
oder andere Zusétze ein. e Gerdteschaden. Flillen Sie
niemals Lésungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fliissigkei-
ten oder unverdiinnte Sauren (z. B. Reinigungsmittel,
Benzin, Farbverdiinner und Aceton) in den Wassertank.
e Gerateschaden durch Trockenlauf. Schalten Sie das
Gerét nur ein, wenn sich Wasser im Wassertank befin-
det. e Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen
unter 0 °C.

Stromschlaggefahr

A GEFAHR e« Richten Sie den Spriihstrahl nicht
direkt auf Betriebsmittel, die elektrische Bauteile enthal-
ten, wie z. B. die Innenrdume von Ofen.

AN WARNUNG e Das Gerit enthélt elektrische
Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser.

Sicherheitseinrichtungen

Verriegelungsknopf Abzugshebel
Der Verriegelungsknopf sperrt den Abzugshebel und
verhindert den unbeabsichtigten Start des Geréts.
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&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Ent-
& sorgen Sie Verpackungen nicht im Hausmiill,
sondern flihren Sie diese der Wiederverwertung
zu.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus, Akkupacks und
Schmierstoffe. Bei falschem Umgang oder fal-
scher Entsorgung kdnnen diese eine potenzielle Gefahr
fiir die Gesundheit und Umwelt darstellen. Fir den ord-
nungsgemafen Betrieb des Geréts sind diese Bestand-
teile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Geréte dirfen Sie nicht mit dem
Hausmdill entsorgen.
Nehmen Sie Batterien, Akkus und Akkupacks aus dem
Altgerat. Der Ausbau dieser Teile ist in der Betriebsan-
leitung beschrieben. Entsorgen Sie Batterien, Akkus
und Akkupacks getrennt Gber geeignete Sammelsyste-

me.
cg) Reinigungsarbeiten, bei denen dlhaltiges Abwas-
ser entstehen kann (z. B. Motorwésche, Unterbo-
denwasche), durfen Sie nur an Waschplatzen mit
Olabscheider durchfiihren.
cg) Arbeiten mit Reinigungsmitteln diirfen Sie nur auf
flissigkeitsdichten Arbeitsflachen mit Anschluss an
die Schmutzwasserkanalisation durchfiihren. Lassen
Sie Reinigungsmittel nicht in Gewéasser oder Erdreich
eindringen.
Die Wasserentnahme aus 6ffentlichen Gewéassern
ist in einigen Landern nicht erlaubt.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie den Akku-Druckreiniger ausschlieRlich fur
den Privathaushalt.

Der Druckreiniger ist zur Reinigung von Maschinen,
Fahrzeugen, Bauwerken, Werkzeugen, Fassaden, Ter-
rassen, Gartengeraten usw. mit Wasserstrahl bestimmt.

Akkupacks und Ladegerate
Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich mit Akkupacks
und Ladegeraten des KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems.

- Geeignete Akkupacks und Ladegerate
18V | 18V | sind mit dem Symbol des KARCHER

oJ ) - 18 V Battery Power (+) Systems ge-
e kennzeichnet.
podtnd ISl Geeignete Akkupacks tragen die Be-

zeichnung "Battery Power 18/... und
Battery Power+ 18/...".

Geeignete Ladegerate tragen die Be-
zeichnung "BC 18 V ...".

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Sonderzubehor
Nur Sonderzubehor mit blauem Stopfen verwenden.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratelibersicht

Abbildungen siehe Grafikseiten

Abbildungen exemplarisch, Farben und Details
konnen abweichen.

Abbildung A

(*) Saugkorb

() Feinfilter

() Saugschlauch

(® Reinigungsmitteltank

(&) Adapter

(&) Multi Jet Diise

() Strahirohr

Kupplung fiir den Wasseranschluss
®) sieb

Verriegelungsknopf

@ Gelbe LED (MAX Mode)

(2 Druckeinstelltaste

(3 WeiRe LED (eco!Mode)
Entriegelungsknopf

(5 Abzugshebel
Entriegelungstaste Akkupack
(i7) Typenschild
Akkupackaufnahme

* Standardladegerat Battery Power 18 V
@0) * Akkupack Battery Power 18/25
@7 ** Gartenschlauch

* Fir Gerat ohne Battery Set zusatzlich erforderlich.
** Nicht im Lieferumfang enthalten.

LED-Codes

Status LED

Bedeutung

Betrieb im MAX Mode Die gelbe LED leuchtet.

Akkustand = 15 %.

Die gelbe LED blinkt.

Akkustand < 15 %.

Betrieb im eco!Mode Die weilRe LED leuchtet.

Akkustand = 30 %.

Die weilRe LED blinkt.

Akkustand < 30 %.
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Status LED

Bedeutung

Stérung

Die gelbe LED blinkt 5 x schnell.

Motor hat eine Fehlfunktion (Uberstrom).

wechselnd 5 x.

Die gelbe und die weile LED blinken ab-

Motor hat eine Fehlfunktion (Kurz-
schluss).

Inbetriebnahme

Akkupack laden
1. Den Akkupack laden, siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegeréts.

Akkupack montieren

AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr durch
nicht eingerasteten Akkupack.
Verletzungen bzw. Sachschéden
Stellen Sie sicher, dass der Akkupack richtig in die Ak-
kupackaufnahme einrastet, anderenfalls kann er her-
ausfallen.
1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme schieben,
bis er horbar einrastet.
Abbildung B

Wasserversorgung herstellen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Verunreinigungen

bzw. Salzwasser.

Schéden an Gerét und Zubehor

Verwenden Sie ausschlie3lich sauberes Wasser und

kein Salzwasser.

1. Den Druck, die Temperatur und die Menge des zu-
gefiihrten Wassers auf Einhaltung der Anforderun-
gen priifen, siehe Technische Daten.

Hinweis

Beachten Sie die Vorschriften des Wasserversorgungs-

unternehmens.

Gartenschlauch anschlieBen

Hinweis

Gewebeverstarkter Gartenschlauch erforderlich,

Durchmesser mindestens 1/2 Zoll (13 mm), Lange min-

destens 7,5 m, mit handelsiiblicher Schnellkupplung.

1. Den Gartenschlauch am Gerat anschlief3en:

a Die Kupplung flir den Wasseranschluss an das
Gerat schrauben.

b Die Schlauchkupplung des Gartenschlauchs auf
die Kupplung fir den Wasseranschluss stecken.
Abbildung C

2. Den Gartenschlauch an die Wasserleitung anschlie-
Ren.

3. Den Wasserhahn vollstandig 6ffnen.

Wasser aus offenen Behiltern ansaugen

1. Den Saugschlauch mit Wasser fillen.

. Den Saugschlauch auf die Kupplung fiir den Was-
seranschluss stecken.

Abbildung D

3. Den Saugkorb in eine Wasserquelle (z. B. Regen-
tonne) hangen.

Zubehor montieren
Strahlrohr montieren / demontieren
1. Das Strahlrohr montieren:
a Das Strahlrohr in die Aufnahme stecken.
b Das Strahlrohr um 90° drehen, bis es horbar ein-
rastet.
Abbildung E

2. Das Strahlrohr in umgekehrter Reihenfolge demon-
tieren.

Reinigungsmitteltank mit Adapter an Strahlrohr
montieren

1. Den Reinigungsmitteltank mit dem montierten Ad-
apter an das Strahlrohr montieren:
a Den Adapter auf den Anschluss am Strahlrohr
stecken.
b Den Adapter um 90° drehen.
Abbildung F
2. Den Adapter mit dem Reinigungsmitteltank in um-
gekehrter Reihenfolge demontieren.

Strahlart einstellen

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Spriihstrahl.
Verletzungen an Augen und Ohren

Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf Augen oder Oh-
ren von Personen oder Tieren.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr beim Einstellen der Strahlart

wéhrend des Betriebs.

Schéden an der Multi Jet Diise

Lassen Sie den Abzugshebel los, bevor Sie die Strahl-

art einstellen.

1. Die Multi Jet Diise drehen, um die gewlinschte
Strahlart einzustellen (Punktstrahl, schmaler Flach-
strahl, angewinkelter Flachstrahl, breiter Flach-
strahl, Reinigungsmittelstrahl).

Abbildung G

Gerit ein-/ ausschalten
1. Das Gerat am Griff fassen.
Einschalten:
2. Das Gerat einschalten:
a Den Entriegelungsknopf driicken.
b Den Abzugshebel betétigen.
Abbildung H
Das Gerat lauft im MAX Mode.
Die gelbe LED leuchtet.
Bei Bedarf in den eco!Mode schalten, siehe
eco!Mode ein- / ausschalten.
Ausschalten:
3. Das Geréat ausschalten:
a Den Abzugshebel loslassen.
Das Gerat stoppt.
Die gelbe oder weile LED erlischt.
b Den Verriegelungsknopf driicken.

eco!Mode ein-/ ausschalten
Hinweis
Um den Wasserverbrauch zu reduzieren und die Batte-
rielaufzeit zu verldngern, kann der eco!Mode einge-
schaltet werden.
In der eco!Mode Einstellung ist der Wasserverbrauch
durchschnittlich um 20 % und der Energieverbrauch
durchschnittlich um 59 % im Vergleich zur héchsten
Einstellung (MAX Mode) reduziert.
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Die eco!Mode Einstellung eignet sich zur Reinigung von
leichten Verschmutzungen und empfindlichen Oberfl&-
chen.
1. Das Gerat einschalten.

Das Gerat startet im MAX Mode.

Die gelbe LED leuchtet.
2. Die Druckeinstelltaste dricken.

Abbildung |

Das Gerat wechselt in den eco!Mode.

Die weil3e LED leuchtet.
3. Die Druckeinstelltaste erneut driicken.

Das Gerat wechselt in den MAX Mode.

Betrieb mit Reinigungsmittel

A GEFAHR

Gesundheitsgefdhrdung durch Reinigungsmittel.
Schwere Gesundheitsschaden

Beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt des Reini-
gungsmittelherstellers.

Tragen Sie die vorgegebene persénliche Schutzausriis-
tung.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch ungeeignete Reini-
gungsmittel.

Sachschéden

Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die von KAR-
CHER freigegeben und fiir die zu reinigenden Objekte
geeignet sind.

Beachten Sie Sicherheitshinweise, Dosierempfehlun-
gen und Hinweise, die den Reinigungsmitteln beiliegen.
Gehen Sie sparsam mit Reinigungsmitteln um.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch zu langes Einwirken

und Antrocknen von Reinigungsmitteln.

Sachschéaden

Tragen Sie Reinigungsmittel nicht auf heiBe Oberfla-

chen auf.

Beachten Sie die maximale Einwirkzeit.

Lassen Sie Reinigungsmittel nicht antrocknen.

Hinweis

KARCHER-Reinigungsmittel sorgen fiir stérungsfreies,

effektives Arbeiten. Bitte lassen Sie sich beraten und

beachten sie unsere Reinigungsmittel-Informationsblét-

ter.

1. Das Reinigungsmittel in den Reinigungsmitteltank
fullen:

a Den Adapter am Reinigungsmitteltank abschrau-
ben.

b Den Adapter abnehmen.

c Ein geeignetes Reinigungsmittel in der erforderli-
chen Konzentration in den Reinigungsmitteltank
fillen.

d Den Adapter auf den Reinigungsmitteltank set-
zen.

e Den Adapter festschrauben.

Abbildung J
2. Das Geréat an eine Wasserversorgung anschlielen.
3. Den Adapter mit dem Reinigungsmitteltank am Ge-
rat montieren.
4. Den Reinigungsmittelstrahl einstellen.
5. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene

Oberflache spriihen und einwirken (nicht trocknen)

lassen.

ACHTUNG

Beschdédigungsgefahr bei Trockenlauf.

Schéden an der Pumpe

Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn der Saugkorb voll-
sténdig in Wasser getaucht ist.

Schalten Sie das Gerét aus, sobald der Wassertank
oder die externe Wasserquelle leer sind.

6. Das Gerat einschalten.

AN\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Spriihstrahl.

Verletzungen an Augen und Ohren

Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf Augen oder Oh-

ren von Personen oder Tieren.

7. Den geldsten Schmutz mit einer geeigneten Strahl-
art abspulen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch eingetrocknete Reini-

gungsmittel.

Schéden und Funktionsstérungen

Leeren Sie unmittelbar nach dem Betrieb den Reini-

gungsmitteltank.

Spiilen Sie mit sauberem Wasser die Reinigungsmittel-

reste an Reinigungsmitteltank und Adapter aus.

8. Den Reinigungsmitteltank und den Adapter reini-
gen, siehe Reinigungsmitteltank und Adapter reini-
gen.

Betrieb unterbrechen
Den Abzugshebel loslassen.
Den Verriegelungsknopf driicken.

Akkupack entnehmen

Hinweis
Nehmen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen den
Akkupack aus dem Gerét. Sichern Sie ihn gegen unbe-
fugte Nutzung.
1. Den Akkupack entnehmen:

a Die Entriegelungstaste Akkupack driicken.

b Den Akkupack aus der Akkupackaufnahme zie-

hen.
Abbildung K

Betrieb beenden

Das Gerat ausschalten.

Den Saugschlauch bzw. den Gartenschlauch de-
montieren.

Das Geréat einschalten.

Warten, bis kein Wasser mehr austritt.

Das Gerat ausschalten.

Den Akkupack entnehmen.

Das Gerét verstauen.

Das Ladegerat und den Akkupack verstauen.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das

Gewicht des Gerits.

Verletzungen und Sachschéden

Beachten Sie bei Lagerung und Transport das Gewicht

des Geriéts.

1. Das Zubehor demontieren.

2. Beim Transport in Fahrzeugen, das Gerat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

N =

N =

©NO oA W
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AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits.

Verletzungen und Sachschéden

Beachten Sie bei Lagerung und Transport das Gewicht
des Gerits.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch Frost.

Schéden an Gerét und Zubehér

Entleeren Sie das Wasser vollstdndig aus dem Gerét
und Zubehdr.

Schiitzen Sie das Gerét und Zubehér stets vor Frost.
Den Betrieb beenden.

Das Zubehor demontieren.

Das Gerat und Zubehdr reinigen.

Das Gerat und Zubehor in einem geschlossenen
Raum abstellen und innerhalb der erlaubten Umge-
bungstemperatur lagern, siehe Technische Daten.

Pflege und Wartung

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch unsachgeméBes Rei-
nigen und Kurzschluss.

Schéden am Gerét

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das Gerét aus
und entnehmen Sie den Akkupack.

Reinigen Sie das Gerét nicht mit Wasserstrahl.
Tauchen Sie das Gerét nicht in Fliissigkeiten.

ACHTUNG

Beschéddigungsgefahr durch scheuernde bzw. ag-
gressive Reinigungsmittel.

Sachschéden

Verwenden Sie keine scheuernden bzw. aggressiven
Reinigungsmittel.

Das Gerat ist wartungsfrei.

PN

Gerat reinigen
1. Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.

Reinigungsmitteltank und Adapter reinigen

1. Den Adapter mit dem Reinigungsmitteltank am
Strahlrohr demontieren.

2. Den Adapter am Reinigungsmitteltank abschrau-
ben.

3. Den Reinigungsmitteltank und den Adapter mit kla-
rem Wasser ausspllen.

4. Den Reinigungsmitteltank und den Adapter trock-
nen lassen.

5. Den Adapter auf den Reinigungsmitteltank schrau-
ben.

Feinfilter reinigen

ACHTUNG
Beschéadigungsgefahr beim Betrieb ohne oder mit
beschédigten Feinfilter.
Schéden an Geréat und Zubehér.
Priifen Sie den Feinfilter vor der Montage auf Beschédli-
gungen. Erneuern Sie einen beschédigten Feinfilter un-
verziiglich.
Reinigen Sie den Feinfilter nicht mit harten, spitzen Ge-
gensténden.
Betreiben Sie das Gerét nicht ohne den Feinfilter.
1. Den Feinfilter demontieren:
a Den Saugkorb abschrauben.
b Den Feinfilter herausnehmen.
¢ Den Feinfilter und den Saugkorb mit flieRendem,
sauberem Wasser entgegen der Durchflussrich-
tung reinigen.
Abbildung L
2. Den Feinfilter und den Saugkorb trocknen lassen.
3. Den Feinfilter in umgekehrter Reihenfolge montie-
ren.

Sieb im Wasseranschluss reinigen

ACHTUNG
Beschéadigungsgefahr beim Betrieb ohne oder mit
beschédigtem Sieb.
Schéden an Geréat und Zubehér
Priifen Sie das Sieb vor der Montage auf Beschéadigun-
gen. Erneuern Sie ein beschédigtes Sieb unverziiglich.
Reinigen Sie das Sieb nicht mit harten, spitzen Gegen-
sténden.
Betreiben Sie das Gerét nicht ohne Sieb.
1. Das Sieb reinigen:
a Die Kupplung fiir den Wasseranschluss ab-
schrauben.
b Das Sieb entnehmen.
¢ Das Sieb mit flieRendem, sauberem Wasser ent-
gegen der Durchflussrichtung reinigen.
Abbildung M
2. Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Lebensgefahr beim Beriihren spannungsfiihrender
Teile.

Tédliche oder schwerste Verletzungen

Bertihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile.
Schalten Sie das Gerét aus.

Nehmen Sie den Akkupack aus dem Gerét.

Lassen Sie Reparaturen und Arbeiten an elektrischen
Bauteilen nur vom autorisierten Kundendienst durch-
fiihren.

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mithilfe
der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.
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Stérung Ursache

Behebung

Das Gerit lauft nicht.

Der Akkupack sitzt nicht richtig im Geréat.|1.

Den Akkupack in die Akkupackaufnahme
des Gerats schieben, bis er horbar einras-
tet.

gering.

Der Ladezustand des Akkupacks ist zu

=

Den Akkupack laden.

Der Akkupack ist Uberhitzt.

1. Den Akkupack am Gerat abnehmen und
abkuhlen lassen.

2. Das Gerat und den Akkupack nicht in die
Sonne stellen oder auBerhalb der zulassi-
gen Umgebungstemperatur betreiben / la-

selbsttétig ab. Uberhitzt / zu kalt.

gern.
Der Akkupack oder das Ladegerat sind 1. Den Akkupack oder das Ladegerét erset-
defekt. zen.
Das Gerit schaltet Das Gerat bzw. der Akkupack ist 1. Das Gerat bzw. den Akkupack abkihlen

oder erwarmen lassen.

2. Das Gerat und den Akkupack nicht in die
Sonne stellen oder auBerhalb der zulassi-
gen Umgebungstemperatur betreiben / la-
gern.

Das Gerit baut keinen
Druck auf.

Die Multi Jet Duse ist verschmutzt. 1.

Die Verschmutzungen aus der Diisenboh-
rung mit einer Nadel entfernen.

2. Die Dusenbohrung von vorn mit Wasser
spilen.

Die Wasserzufuhr ist zu gering.

1. Den Wasserzulauf auf ausreichende For-
dermenge prifen.

2. Den Feinfilter reinigen.

3. Das Sieb im Wasseranschluss reinigen.

Das Gerit ist undicht.
keit.

Geringe, technisch bedingte Undichtig- |1.

Eine geringe Undichtigkeit des Gerats ist
technisch bedingt und nicht zu beanstan-
den.

Starke Undichtigkeit.

1. Den autorisierten Kundendienst informie-
ren.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich |hrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte
Produkt den einschlagigen Bestimmungen der aufge-
fuhrten Richtlinien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit. Die alleinige Ver-
antwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatser-
klarung tragt der Hersteller.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 7-18 Handheld

Richtlinien und Verordnungen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitdtsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
OC 7-18 Handheld
Gemessen: 85

Garantiert: 88

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

10 Deutsch




Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische Daten

Elektrischer Anschluss / Batterie

Akkutyp Li-lon
Nennspannung Akku \% 18
Schutzart IPX4

Betriebsdauer mit voll gelade- min 14
nem Akku - MAX Mode

Betriebsdauer mit voll gelade- min 30
nem Akku - eco!lMode

Leistungsdaten Gerit

Betriebsdruck max. MPa 24
Max. Férderleistung I/min 4,17
Zulassige Umgebungstempera- °C 5-40
tur fir den Betrieb

Zulauftemperatur (max.) °C 40
Zulaufdruck (max.) MPa 1
Ansaughéhe (max.) m 1,5

MaBe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehér und Ak- g 960
kupack)

Lange x Breite x Hohe mm 276 x 90 x 231
Lénge Saugschlauch m 5

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm-Vibrationswert mis? 1.4
Unsicherheit K m/s? 0,6
Schalldruckpegel Lya dB(A) 75
Unsicherheit Ky dB(A) 3
Schallleistungspegel Lyya + dB(A) 88

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

KARCHER Home & Garden App.....
Safety instructions.............. .M

Safety devices.... 12
Environmental protection 12
Intended use 12
Accessories and spare parts 12
Scope of delivery 12
Overview of the device 12
Initial startup 13
Operation 13
Removing the battery pack 14
Ending operation 14
Transport......... 15
Storage 15
Care and maintenance 15
Troubleshooting guide 15
Warranty 16
Declaration of Conformity... 16

Technical data...........cccoevieiiiiiieicceeeeeeen 17

KARCHER Home & Garden App

With the KARCHER Home & Garden app, you benefit

from the following advantages when using your device:

e Application tips & expert knowledge

e Product information, overview of accessories and
operating instructions

e Support and service contact

e Online shop - exclusive offers and much more

Scan the code on the packaging or download the

KARCHER Home & Garden app from your app store

and conveniently register your product.

Safety instructions

Read these original instructions and the
A || enclosed original instructions for the bat-

tery pack/charger before using the de-
vice for the first time. Act in accordance with them. Keep
the booklets for future reference or for future owners.
e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.
Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

English 11



Safe handling
N WARNING e The device is not intended for

use by children, persons with restricted physical, senso-
ry or mental abilities or persons unfamiliar with these in-
structions. e Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities and persons lacking experience and
knowledge may only use the appliance if they are prop-
erly supervised, have been instructed on use of the ap-
pliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren must not play with the appliance. e Children must
be supervised to prevent them from playing with the ap-
pliance. ® Only use the device for its proper use. Take
into account the local conditions and beware of third
parties, in particular children, when working with the de-
vice. e Adhere to the respective safety regulations in
hazard zones (e.g. service stations). Never operate the
device in explosive spaces. ® Do not spray any objects
which contain harmful substances (e.g. asbestos).

e Risk of injury. Do not direct the spray jet onto the eyes.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. e Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure. e Never leave the
device unsupervised while it is in operation. e In order
to guarantee stability, place the device on a firm, flat
surface. e Accidents or damage due to the device fall-
ing over. Before all actions with or on the device, you
must make sure that it is stable.

ATTENTION e Do not fill with any cleaning agents
or other supplements. ® Device damage. Never fill the
water reservoir with solvents, liquids containing sol-
vents or undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint
thinners and acetone). ® Device damage due to dry run-
ning. Only switch on the device when water is present in
the water reservoir. ® Do not operate the device at tem-
peratures below 0 °C.

Risk of electric shock

A DAN GER e« Do not direct the spray jet directly
onto consumables containing electrical components,
e.g.the interior space of ovens.

AN WARNING e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water.

Safety devices

Trigger locking button

The locking button blocks the trigger and prevents the
device from switching on unintentionally.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not
Q.@ dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.
Electrical and electronic devices contain valuable
recyclable materials and often components such
=mm a5 batteries, rechargeable batteries, battery
packs and lubricants. These can pose a potential
risk to health and the environment if handled or dis-
posed of incorrectly. However, these components are
required for the correct operation of the device. Devices
marked by this symbol are not allowed to be disposed
of together with the household rubbish.

Remove batteries, rechargeable batteries and battery

packs from the old devices. The removal of these parts

is described in the operating instructions. Dispose of the

battery separately via suitable collection systems.

cg) Cleaning work that produces oily waste water (e.g.
engine washing, underbody washing), may only be

carried out at washing stations with oil separators.

cg) Work with detergents may only be carried out on
liquid-tight work areas with a connection to the sew-

age system. Do not allow detergents to penetrate water

or soil.

cg) Water removal from public waters is not allowed in
some countries.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found

at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

Use the battery pressure cleaner in private households
only.

The pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, buildings, tools, fagades, terraces,
garden machines etc. using a water jet.

Rechargeable battery packs and chargers

Only use the device with battery packs and chargers
from the KARCHER 18 V Battery Power (+) system.

-~ Suitable battery packs and chargers
18V | 18y are marked with the KARCHER 18 V
(8] U __ Battery Power (+) System symbol.
e Suitable battery packs bear the desig-
pottnd ISHE nation "Battery Power 18/... and Bat-
tery Power+ 18/...".

Suitable chargers bear the designation
"BC 18V .."

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Optional accessories
Only use special accessories with blue plug.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Overview of the device

For illustrations, refer to the graphics pages
lllustrations are examples, colours and details may
vary.

Illustration A

(@ Suction strainer
(@) Fine filter

() Suction hose
(@) Detergent tank

() Adapter
(® Multi Jet nozzle
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(@) Spray lance

Water connection coupling
(® Screen

Locking button

@ Yellow LED (MAX Mode)
(i2) Pressure setting button
(i® White LED (eco!Mode)
Unlocking button

({5 Trigger

Battery pack unlocking button

@ Type plate

Battery pack holder

* Standard Charger Battery Power 18 V
(©0) * Battery pack Battery Power 18/25

@1 ** Garden hose

* Additionally required for device without battery set.
** Not included in the scope of delivery.

LED codes

Status LED

Meaning

Operation in MAX mode The yellow LED lights up.

Battery level 2 15%.

The yellow LED flashes.

Battery level < 15%.

Operation in eco!lMode The white LED lights up.

Battery level = 30%.

The white LED flashes.

Battery level < 30%.

Malfunction The yellow LED quickly flashes 5 times. The motor has a malfunction (overcur-
rent).
The yellow and white LEDs flash alternately | The motor has a malfunction (short cir-
5 times. cuit).
Initial startup Illustration C

Charging the battery pack
1. Charge the battery pack, see operating instructions
and safety instructions for the battery pack and the
charger.

Installing the battery pack

AN CAUTION
Risk of injury and damage if the battery pack is not
engaged.
Injuries or material damage
Make sure that the battery pack engages correctly in the
battery mount, otherwise it can fall out.
1. Push the battery pack into the battery mount until it
audibly clicks into place, see .
Illustration B

Connecting the water supply

ATTENTION

Risk of damage due to contamination or salt water.

Damage to the device and accessories

Use only clean water and no salt water.

1. Check the pressure, temperature and quantity of the
supply water for compliance with the requirements,
see Technical data.

Note

Observe the regulations at the water distribution com-

pany.

Connecting the garden hose

Note

Reinforced garden hose required: minimum diameter 1/

2 inch (13 mm), minimum length 7.5 m, with standard

quick coupling.

1. Connect the garden hose to the device:

a Screw the coupling for the water connection onto
the device.

b Attach the hose coupling of the garden hose to
the coupling for the water connection.

2. Connect the garden hose to the water line.
3. Open the water tap completely.
Sucking water from open containers

1. Fill the suction hose with water.

2. Plug the suction hose onto the water connection
coupling.
lllustration D

3. Hang the suction strainer in a water source (e.g. rain
barrel).

Installing accessories
Mounting/removing the spray lance
1. Mount the spray lance:
a Insert the spray lance into the intake.
b Turn the spray lance 90° until it audibly clicks into
place.
lllustration E
2. Remove the spray lance in the reverse order.

Installing the detergent tank with adapter on the
spray lance
1. Install the detergent tank with the installed adapter
on the spray lance:
a Attach the adapter to the connection on the spray
lance.
b Rotate the adapter by 90°.
Illustration F
2. Remove the adapter with the detergent tank in re-
verse order.

Set spray type
&N CAUTION

Risk of injury from spray jet.

Injury to eyes and ears

Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or
animals.
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ATTENTION

Risk of damage when setting the spray type during

operation.

Damage to the Multi Jet nozzle

Release the trigger before setting the spray type.

1. Rotate the Multi-Jet nozzle to select the desired
spray type (point jet, narrow flat stream, angled flat
stream, wide flat steam, detergent spray).
lllustration G

Switching the device on/off
1. Hold the device by the handle.
Switching on:
2. Switch on the device:
a Press the unlocking button.
b Actuate the trigger.
lllustration H
The device runs in MAX mode.
The yellow LED lights up.
If required, switch to eco!Mode, see Switching
eco!Mode on/off.
Switching off:
3. Switch off the device:
a Release the trigger.
The device stops.
The yellow or white LED goes out.
b Press the locking button.

Switching eco!Mode on/off

Note
To reduce water consumption and extend battery life,
eco!Mode can be switched on.
In the eco!Mode setting, average water consumption is
reduced by 20 and average energy consumption by 59
compared to the highest setting (Max. mode).
The eco!Mode setting is suitable for cleaning light soil-
ing and sensitive surfaces.
1. Switch the device on.

The device starts in MAX mode.

The yellow LED lights up.
2. Press the pressure setting button.

lllustration |

The device switches to eco!Mode.

The white LED lights up.
3. Press the pressure setting button again.

The device switches to MAX mode.

Operation with detergent

A DANGER

Health hazards due to detergents.

Serious damage to health

Observe the detergent manufacturer's safety data
sheet.

Wear the prescribed personal protective gear.

ATTENTION

Risk of damage from unsuitable detergents.
Material damage

Only use detergents that have been approved by
KARCHER and are suitable for the objects to be
cleaned.

Observe the safety instructions, dosage recommenda-
tions and notes enclosed with the detergents.

Use detergents sparingly.

ATTENTION

Risk of damage due to prolonged exposure and dry-
ing of detergents.

Material damage

Do not apply detergent to hot surfaces.
Observe the maximum contact time.
Do not allow detergent to dry on the surfaces being
cleaned.
Note
KARCHER detergents ensure fault-free, effective oper-
ation. Please ask us for advice and observe our catalog
or our detergent information sheets.
1. Fill the detergent into the detergent tank:
a Unscrew the adapter on the detergent tank.
b Remove the adapter.
¢ Fill the detergent tank with a suitable detergent in
the required concentration.
d Place the adapter on the detergent tank.
e Screw the adapter tight.
lllustration J
Connect the device to a water supply.
Install the adapter with the detergent tank on the de-
vice.
4. Adjust the detergent spray.
5. Spray the detergent sparingly on the dry surface
and let it work for a while (do not let it dry).

ATTENTION

Risk of damage if dry running.

Damage to the pump

Only switch on the device if the suction strainer is fully
submerged in water.

Switch off the device as soon as the water reservoir or
the external water source is empty.

6. Switch the device on.

AN CAUTION

Risk of injury from spray jet.

Injury to eyes and ears

Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or

animals.

7. Rinse off the loosened dirt using an appropriate
spray type.

ATTENTION

Risk of damage due to dried detergent.

Damage and malfunctions

Empty the detergent tank immediately after operation.

Rinse out the detergent residue on the detergent tank

and adapter with clean water.

8. Clean the detergent tank and adapter, see Cleaning
the detergent tank and adapter.

@ N

Interrupting operation

1. Release the trigger.
2. Press the locking button.

Removing the battery pack

Note
Remove the battery pack from the device during longer
work interruptions. Secure it against unauthorised use.
1. Remove the battery pack:

a Press the battery pack unlocking button.

b Pull the battery pack out of the battery pack

mount.
lllustration K

Ending operation
Switch off the device.
Remove the suction hose or garden hose.
Switch the device on.
Wait until no more water comes out.
Switch off the device.
Remove the battery pack.

QTR LN =
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7. Stow the device.
8. Store the charger and the battery pack.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-

vice.

Injuries and material damage

Be aware of the weight of the device during transport

and storage.

1. Remove the accessories.

2. Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice.

Injuries and material damage

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

ATTENTION

Risk of damage due to frost.

Damage to the device and accessories

Empty the water completely from the device and acces-
sories.

Always protect the device and accessories from frost.
End the operation.

Remove the accessories.

Clean the device and accessories.

Place the device and accessories in a closed room
and store them within the permitted ambient temper-
ature, see Technical data.

Care and maintenance

ATTENTION

Risk of damage due to improper cleaning and short-
circuit.

Damage to the device

Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any work on the device.

Do not clean the device with a water stream.

Do not immerse the device in liquids.

ATTENTION

Risk of damage due to abrasive or aggressive deter-
gents.

Material damage

Do not use any abrasive or aggressive detergents.

The device is maintenance-free.

rPON=

Cleaning the device
1. Clean the device with a moist cloth.

Cleaning the detergent tank and adapter
1. Remove the adapter with the detergent tank from
the spray lance.
Unscrew the adapter on the detergent tank.
Rinse the adapter and detergent tank with clear wa-
ter.
4. Leave the adapter and detergent tank to dry.
5. Screw the adapter on the detergent tank.

wn

Cleaning the fine filter

ATTENTION
Risk of damage when operating without a fine filter
or with a damaged fine filter.
Damage to the device and accessories.
Check the fine filter for damage before installation. Re-
place a damaged fine filter immediately.
Do not clean the fine filter with hard, pointed objects.
Do not operate the device without a fine filter.
1. Remove the fine filter:
a Unscrew the suction strainer.
b Remove the fine filter.
¢ Clean the fine filter and suction strainer with
clean, flowing water against the direction of flow.
lllustration L
2. Leave the fine filter and the suction strainer to dry.
3. Install the fine filter in the reverse order.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION
Risk of damage when operating without a sieve or
with a damaged sieve.
Damage to the device and accessories
Check the sieve for damage before installation. Replace
a damaged sieve immediately.
Do not clean the sieve with hard, pointed objects.
Do not operate the device without a sieve.
1. Clean the sieve:
a Unscrew the coupling for the water connection.
b Remove the sieve.
¢ Clean the sieve with clean, flowing water against
the direction of flow.
Illustration M
2. The installation is performed in the reverse se-
quence.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of death when touching live parts.

Fatal or severe injuries

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Remove the battery pack from the device.

Have repairs and work on electrical components carried
out only by authorized Customer Service personnel.
Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorized Customer Service.
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Malfunction Cause

Rectification

the device.

The device does not run.|The battery pack is not sitting properly in |1.

Push the battery pack into the battery pack
mount in the device until it audibly latches
into place.

too low.

The charging state of the battery pack is

=

Charge the battery pack.

The battery pack is overheated.

1. Remove the battery pack from the device
and allow it to cool down.

2. Do not place the device and the battery
pack in the sun or operate/store them out-
side the permissible ambient temperature.

The battery pack or charger is defective.

=

Replace the battery pack or charger.

automatically. is overheated/too cold.

The device switches off |The device or the battery pack

=

Allow the device or battery pack to cool
down or heat up.

2. Do not place the device and the battery
pack in the sun or operate/store them out-
side the permissible ambient temperature.

The device does not
build up pressure.

The Multi Jet nozzle is dirty.

1. Use a needle to remove dirt from the noz-
Zle hole.

2. Rinse the nozzle drill hole from the front
with water.

The water supply is too low.

1. Check the water inlet for sufficient flow
rate.

2. Clean the fine filter.

3. Clean the sieve in the water connection.

The device is leaking.

Minor leakage due to technical reasons. (1.

Minor leakage of the device can occur due
to technical reasons and is not a cause for
concern.

Major leakage.

1. Contact the authorized Customer Service.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local KARCHER website un-
der "Downloads".

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 7-18 Handheld

Directives and Regulations
2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

Harmonised standards used

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)
OC 7-18 Handheld
Measured: 85
Guaranteed: 88

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

16 English




UK Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 7-18 Handheld

Directives and Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2001/1701 (as amended)

Designated standards used

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8
Sound power level dB(A)

OC 7-18 Handheld

Measured: 85

Guaranteed: 88

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

/ Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technical data

Electrical connection/Battery

Battery type Li-ion
Nominal voltage of battery \ 18
Protection type IPX4
Operating duration with a fully min 14
charged battery - MAX Mode

Operation duration with fully min 30

charged battery - ecolMode
Device performance data
Operating pressure max. MPa 2,4

Max. delivery capacity I/min 4,17

Permissible ambient temperature °C 5-40

for operation

Input temperature (max.) °C 40

Feed pressure (max.) MPa 1

Suction height (max.) m 1,5

Dimensions and weights

Weight (without accessories and g 960

battery pack)

Length x width x height mm 276 x
90 x 231

Length of the suction hose m 5

Values determined in accordance with EN 60335-2-
79

Hand-arm vibration value m/s? 1,4
Uncertainty K m/s2 0,6
Sound level Lya dB(A) 75
Uncertainty K, dB(A) 3

Sound power level Ly + Uncer- dB(A) 88
tainty KWA

Subject to technical modifications.

Application KARCHER Home & Garden... 17
Consignes de sécurité.. .18
Dispositifs de sécurité ..... .18

Protection de I'environnement 18
Utilisation conforme 18
Accessoires et pieces de rechange ... 19
Etendue de livraison 19
Récapitulatif des appareils 19
Mise en service 19
Utilisation............ 20
Retrait du bloc-batterie. 21
Terminer l'utilisation .. 21
Transport 21
Stockage 21
Entretien et maintenance ... 21
Dépannage en cas de défaut 22
Garantie 23
Déclaration de conformité UE 23

Caractéristiques techniques... e 23

Application KARCHER
Home & Garden

Avec l'application Home & Garden de KARCHER, vous
bénéficiez des avantages suivants lors de |'utilisation de
votre appareil :
e Conseils d'utilisation & expertise
e Informations sur les produits, présentation des ac-

cessoires et manuels d’utilisation
e Aide et contact de service
e Boutique en ligne - offres exclusives et bien plus en-

core
Scannez le code sur I'emballage ou téléchargez I'appli-
cation KARCHER Home & Garden dans votre App
Store et enregistrez aisément votre produit.
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Consignes de sécurité
Veuillez lire la présente notice originale
A || et la notice originale du bloc-batterie/
chargeur jointe avant la premiére utilisa-
tion de I'appareil. Suivez les instructions qui y figurent.

Conservez les documents pour une utilisation ultérieure

ou pour le propriétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’'avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

o Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Manipulation siire

AN AVERTISSEMENT . L’appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants ou personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. e Les personnes dont les
capacités physiques sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont
correctement surveillées ou si elles ont été instruites sur
l'utilisation stre de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants ne sont pas autori-
sés a jouer avec 'appareil. ® Surveillez les enfants pour
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil. e Utilisez
'appareil uniquement conformément a 'usage prévu.
Respectez les conditions locales et portez attention aux
tiers, en particulier aux enfants, lors de travaux avec
I'appareil. ® Dans des zones dangereuses (p.ex. sta-
tions service), respectez les consignes de sécurité cor-
respondantes. N'utilisez pas I'appareil dans des locaux
a risque d'explosion. e N'aspergez pas d'objets conte-
nant des substances dangereuses pour la santé
(amiante par exemple). e Risque de blessures. Ne diri-
gez pas le jet de pulvérisation vers les yeux.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Utilisez ou stockez I'appareil unique-
ment conformément a la description ou a la figure. e Ne
laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il fonc-
tionne. e Pour garantir une bonne stabilité, posez I'ap-
pareil sur une base solide et plane. e Risque
d'accidents ou de dommages en cas de chute de I'ap-
pareil. Avant toute opération avec ou au niveau de l'ap-
pareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.

ATTENTION « Ne remplissez aucun détergent, ni
d’additifs. « Dommages de I'appareil. Ne remplissez ja-
mais de solvants, liquides contenant des solvants ou
acides non dilués (détergent, essence, diluant pour
peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau.

o Endommagement de l'appareil dii a une marche a
sec. N'allumez I'appareil que si le réservoir d'eau
contient de I'eau. e N'utilisez pas I'appareil a des tempé-
ratures inférieures a 0 °C.

Risque d'électrocution

A DANGER « Ne dirigez pas le jet de pulvérisa-
tion directement sur les moyens d'exploitation conte-
nant des sous-ensembles électriques, tels que l'espace
intérieur de fours.

AN AVERTISSEMENT o Ne nettoyez pas

I'appareil sous l'eau courante car il contient des compo-
sants électriques.

Dispositifs de sécurité

Bouton de verrouillage de la gachette

Le bouton de verrouillage bloque la gachette et em-
péche tout démarrage accidentel de I'appareil.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
N'éliminez pas les emballages avec les ordures
ménageéres et pensez a les apporter pour recy-

clage.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux recyclables précieux
= €t SOUvent des composants tels que des piles,
des batteries, des blocs-batteries et des lubri-
fiants. En cas de manipulation ou d'élimination incor-
recte, ils présentent un risque potentiel pour la santé et
I'environnement. Ces composants sont cependant né-
cessaires pour le fonctionnement correct de I'appareil.
Les appareils marqués par ce symbole ne doivent pas
étre jetés dans les ordures ménageres.
Retirez les piles, les batteries et les blocs-batteries de
I'appareil ancien modéle. Le démontage de ces pieces
est décrit dans le manuel d'utilisation. Eliminez les piles,
batteries et blocs-batteries séparément par des sys-
témes collecteurs appropriés.
cg) Les travaux de nettoyage générant des eaux usées
huileuses, p.ex. lavage du moteur, lavage de des-
sous de caisse), ne doivent étre effectués que sur les
pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
cg) Les travaux avec du détergent ne doivent étre faits
que sur des plans de travail étanches aux liquides,
avec raccord a la canalisation d'eaux usées. Ne pas
laisser le détergent s'infiltrer dans les eaux ou dans le
sol.
cg) Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

Utilisez le nettoyeur sous pression sans fil exclusive-
ment pour un usage ménager privé.

Le nettoyeur sous pression est congu pour le nettoyage
de machines, véhicules, batiments, outils, fagades, ter-
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rasses, appareils de jardinage, etc. a I'aide d’un jet
d’eau.

Blocs-batteries et chargeurs
N'utilisez I'appareil qu’avec des blocs-batteries et char-
geurs du systéme Battery Power 18 V (+) de KAR-
CHER.

-~ Les blocs-batteries et les chargeurs
18V | 18V | adaptés sont marqués du symbole du
(8] ) systéme Battery Power 18 V (+) de
s KARCHER.
odtnd ISHE | es blocs-batteries appropriés portent
la désignation « Battery Power 18/... et
Battery Power+ 18/... ».
Les chargeurs appropriés portent la
désignation « BC 18 V ... ».

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

** Accessoires spéciaux
N'utiliser que des accessoires spéciaux avec bouchon
bleu.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Récapitulatif des appareils

Pour les figures, voir pages des graphiques

lllustrations a titre d'exemple, les couleurs et les dé-
tails peuvent varier.
lllustration A

(@) Crépine d'aspiration
() Filtre fin

(® Tuyau d'aspiration
(@) Bac a détergent

(®) Adaptateur

(8) Buse multijet

@ Lance

Raccord pour le raccord d'alimentation en eau
(®) Tamis

Bouton de verrouillage

(@ LED jaune (mode MAX)

@ Bouton de réglage de la pression

(13 LED blanche (eco!Mode)

Bouton de déverrouillage

(15 Gachette

Touche de déverrouillage du bloc-batterie
(i7) Plaque signalétique

Logement du bloc-batterie

* Chargeur standard Battery Power 18 V
* Bloc-batterie Battery Power 18/25

@ ** Tuyau d'arrosage

* Nécessaire en plus pour I'appareil sans ensemble de
batteries.
** Non compris dans la livraison.

Codes LED

Etat LED

Signification

Fonctionnement en La LED jaune s'allume.

Niveau de la batterie = 15 %.

mode MAX La LED jaune clignote.

Niveau de la batterie < 15 %.

Fonctionnement en mode  |La LED blanche s'allume.

Niveau de la batterie = 30 %.

eco! La LED blanche clignote.

Niveau de la batterie < 30 %.

Défaut

La LED jaune clignote 5 fois rapidement.

Le moteur présente un dysfonctionne-
ment (surintensité).

alternativement 5 fois.

La LED jaune et la LED blanche clignotent |Le moteur présente un dysfonctionne-

ment (court-circuit).

Mise en service

Chargement du bloc-batterie
1. Charger le bloc-batterie, voir le manuel d’utilisation
et les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur.

Montage du bloc-batterie

N PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement si le bloc-
batterie n'est pas enclenché.

Blessures ou dommages matériels

Assurez-vous que le bloc-batterie s'enclenche correcte-
ment dans le logement du bloc-batterie, sinon il risque
de tomber.

1. Pousser le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére au-
dible.

Illlustration B

Réalisation de I'alimentation en eau

ATTENTION

Risque d'endommagement par des impuretés ou de
I'eau salée.

Dommages sur I'appareil et les accessoires
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Utilisez uniquement de I'eau propre, n’utilisez pas d’eau

salée.

1. Vérifier la pression, la température et le débit d’arri-
vée d’eau pour assurer qu’ils sont conformes aux
exigences, voir Caractéristiques techniques.

Remarque

Observez les directives de votre entreprise d'approvi-

sionnement en eau.

Raccorder le tuyau d'arrosage

Remarque

Tuyau d'arrosage renforcé en tissu nécessaire, dia-
metre d'au moins 1/2 pouce (13 mm), longueur d'au
moins 7,5 m avec coupleur rapide disponible dans le
commerce.

1. Brancher le tuyau d'arrosage sur I'appareil :

a Visser le raccord sur le raccord d’alimentation en
eau sur l'appareil.

b Insérer le coupleur rapide du flexible du tuyau
d'arrosage sur le raccord du raccord d'alimenta-
tion en eau.
lllustration C

2. Raccorder le tuyau d'arrosage a la conduite d'eau.
3. Ouvrir complétement le robinet d'eau.

Aspiration de I'eau des réservoirs ouverts

1. Remplir le tuyau d'aspiration avec de I'eau.
Enficher le tuyau d'aspiration sur I'accouplement du
raccord d'alimentation en eau.

Illustration D

3. Suspendre la crépine d'aspiration dans une source

d'eau (parex. tonneau d’eau de pluie).

Montage des accessoires
Monter / démonter la lance

1. Monter la lance :
a Insérer la lance dans le logement.
b Tourner la lance de 90° jusqu’a ce qu’elle s’en-
clenche.
lllustration E
2. Démonter la lance dans l'ordre inverse.

Monter le bac a détergent avec I'adaptateur sur la
lance

1. Monter le bac a détergent sur la lance avec I'adap-
tateur monté :
a Brancher I'adaptateur sur le raccord de la lance.
b Tourner I'adaptateur de 90°.
lllustration F
2. Démonter I'adaptateur avec le bac a détergent dans
I'ordre inverse.

Réglage du type de jet
A PRECAUTION

Risque de blessure par le jet de pulvérisation.
Blessure des yeux et des oreilles

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou
les oreilles de personnes ou d'animaux.

ATTENTION

Risque d’endommagement lors du réglage du type

de jet pendant le fonctionnement.

Dommages sur la buse Multi Jet

Relachez la gachette avant de régler le type de jet.

1. Tournez la buse Multi Jet pour régler le type de jet
souhaité (jet crayon, jet plat étroit, jet plat ondulé, jet
plat large, jet avec détergent).
lllustration G

Mise en marche / arrét de I'appareil
1. Bien saisir I'appareil au niveau de la poignée.
Mise en marche :
2. Mettre I'appareil sous tension :
a Appuyer sur le bouton de déverrouillage.
b Actionner le levier de la gachette.
Illustration H
L'appareil fonctionne en mode MAX.
La LED jaune s'allume.
Si nécessaire, passer en eco!Mode, voir
Activation / désactivation du mode eco!.
Arrét :
3. Eteindre I'appareil :
a Relacher la gachette.
L'appareil s'arréte.
La LED jaune ou blanche s'éteint.
b Appuyer sur le bouton de verrouillage.

Activation / désactivation du mode eco!
Remarque
Pour réduire la consommation d'eau et prolonger I'auto-
nomie, le mode eco! peut étre activé.
En mode eco!, la consommation d'eau est réduite en
moyenne de 20 % et la consommation d'énergie est ré-
duite en moyenne de 59 % par rapport au réglage le
plus élevé (mode MAX).
Le réglage eco!Mode convient au nettoyage des salis-
sures légeres et des surfaces délicates.
1. Démarrer I'appareil.
L'appareil démarre en mode MAX.
La LED jaune s'allume.
2. Appuyer sur le bouton de réglage de la pression.
Illustration |
L'appareil passe en mode eco!.
La LED blanche s'allume.
3. Appuyer a nouveau sur le bouton de réglage de la
pression.
L'appareil passe en mode MAX.

Fonctionnement avec détergent

A DANGER

Danger pour la santé di aux produits d'entretien.
Atteintes graves a la santé

Tenez compte de la fiche de données de sécurité du fa-
bricant du détergent.

Portez I'équipement de protection individuel prescrit.

ATTENTION

Risque d’endommagement dii a des détergents
inappropriés.

Dommages matériels

Nutilisez que des détergents approuvés par KARCHER
et adaptés aux objets a nettoyer.

Respectez les consignes de sécurité, les recommanda-
tions de dosage et les remarques jointes aux dé-
tergents.

Utilisez le détergent avec parcimonie.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un temps d’action
trop long et au séchage des détergents.
Dommages matériels

N’appliquez pas de détergents sur des surfaces
chaudes.

Respectez le temps d'action maximal.

Ne laissez pas le détergent sécher.

Remarque

Les produits d'entretien KARCHER garantissent un tra-
vail efficace et sans probléeme. N'hésitez pas a deman-
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der conseil et a consulter nos fiches d'information sur
les produits d'entretien.
1. Remplir le bac a détergent avec du détergent :
a Dévisser I'adaptateur du bac a détergent.
b Retirer I'adaptateur.
c Verser un détergent approprié dans le bac a dé-
tergent, a la concentration requise.
d Placer I'adaptateur sur le bac a détergent.
e Visser |'adaptateur.
lllustration J
Raccorder I'appareil a une alimentation en eau.
Monter l'adaptateur avec le bac a détergent sur I'ap-
pareil.
Régler le jet de détergent.
Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face séche et laisser agir (mais pas sécher).

ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de fonctionne-
ment a sec.

Dommages a la pompe

Ne pas mettre I'appareil en marche si la crépine d'aspi-
ration n'est pas complétement immergée dans l'eau.
Eteignez I'appareil dés que le réservoir d'eau ou la
source d'eau externe est vide.

6. Démar[er 'appareil.

N PRECAUTION

Risque de blessure par le jet de pulvérisation.

Blessure des yeux et des oreilles

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou

les oreilles de personnes ou d'animaux.

7. Rincer les salissures détachées avec un type de jet
approprié.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un produit d'entre-

tien qui a séché.

Dommages et dysfonctionnements

Videz le bac a détergent immédiatement apres I'exploi-

tation.

Rincez a I'eau propre les résidus de détergent sur le bac

a détergent et I'adaptateur.

8. Nettoyer bac a détergent et I'adaptateur, voir Net-
toyage du bac a détergent et de I'adaptateur.

wnN

o s

Interruption du fonctionnement

1. Relacher la gachette.
2. Appuyer sur le bouton de verrouillage.

Retrait du bloc-batterie

Remarque
En cas d'interruption prolongée du travail, retirez le
bloc-batterie de I'appareil. Sécurisez-le contre toute uti-
lisation non autorisée.
1. Retirer le bloc-batterie :
a Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-
batterie.
b Retirer le bloc-batterie de son logement.
lllustration K

Terminer l'utilisation

Eteindre I'appareil.

Démonter le tuyau d'aspiration ou le tuyau d'arro-
sage.

Démarrer I'appareil.

Attendre jusqu'a ce que de I'eau ne sorte plus.
Eteindre I'appareil.

Retirer le bloc-batterie.

Ranger l'appareil.

N =

Nookw

8. Ranger le chargeur et le bloc-batteries.

&N PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au

poids de I'appareil.

Blessures et dommages matériels

Observez le poids de I'appareil pour le stockage et le

transport.

1. Démonter I'accessoire.

2. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment.

Stockage

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au
poids de I'appareil.

Blessures et dommages matériels

Observez le poids de I'appareil pour le stockage et le
transport.

ATTENTION

Risque d’endommagement par le gel.

Dommages sur I'appareil et les accessoires

Vider completement I'eau de I'appareil et des acces-
soires.

Protéger I'appareil et les accessoires du gel.

Terminer I'utilisation.

Démonter I'accessoire.

Nettoyer I'appareil et les accessoires.

Placez I'appareil et ses accessoires dans un local
fermé et conservez-les a une température ambiante
conforme aux spécifications, voir Caractéristiques
techniques.

Entretien et maintenance

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un nettoyage inap-
proprié et un court-circuit

Dommages sur I'appareil

Eteignez I'appareil et retirez le bloc-batterie avant tous
travaux sur 'appareil.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un jet d’eau.

Ne plongez pas I'appareil dans des liquides.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un détergent abra-
sif et agressif.

Dommages matériels

N'utilisez pas de détergents abrasifs ou agressifs.
L'appareil ne nécessite pas d'entretien.

rpob=

Nettoyer I'appareil
1. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

Nettoyage du bac a détergent et de
I'adaptateur
1. Démonter |'adaptateur avec le bac a détergent sur la
lance.
2. Dévisser I'adaptateur du bac a détergent.
Rincer le bac a détergent et I'adaptateur a I'eau
claire.
4. Laisser sécher le bac a détergent et I'adaptateur.
5. Visser I'adaptateur sur le bac a détergent.
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Nettoyage du filtre fin
ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de fonctionne-

ment sans filtre fin ou avec un filtre fin endommagé.

Dommages sur I'appareil et les accessoires.
Vérifiez que le filtre fin n'est pas endommagé avant de
le monter. Remplacez immédiatement tout filtre fin en-
dommagé.
Ne nettoyez pas le filtre fin avec des objets durs ou
pointus.
Ne faites pas fonctionner I'appareil sans le filtre fin.
1. Démonter le filtre fin :
a Dévisser la crépine d'aspiration.
b Retirer le filtre fin.
¢ Nettoyer le filtre fin et la crépine d'aspiration en
faisant couler de I'eau propre dans le sens
contraire a I'écoulement.
lllustration L
2. Laisser sécher le filtre fin et la crépine d'aspiration.

3. Monter le filtre fin en procédant dans l'ordre inverse.

Nettoyer le filtre dans le raccord
d'alimentation en eau

ATTENTION

Risque d'endommagement en cas d'utilisation sans
tamis ou avec un tamis endommage.

Dommages sur I'appareil et les accessoires

Vérifiez que le tamis n'est pas endommagé avant de le
monter. Remplacez immédiatement tout tamis abimé.

Ne nettoyez pas le tamis avec des objets durs et poin-
tus.
Ne faites pas fonctionner pas I'appareil sans tamis.
1. Nettoyer le tamis :
a Dévisser le raccord du raccord d’alimentation en
eau.
b Retirer le tamis.
¢ Nettoyer le tamis en faisant couler de I'eau propre
dans le sens contraire a I'écoulement.
Illustration M
2. Le montage s’effectue dans I'ordre inverse.

Dépannage en cas de défaut
A DANGER

Danger de mort en cas de contact avec des piéces
endommagées sous tension.

Blessures mortelles ou trés graves

Ne touchez aucune piece conductrice de tension.
Mettre I'appareil hors tension.

Sortez le bloc-batterie de I'appareil.

Les réparations ainsi que les travaux sur les compo-
sants électriques ne doivent étre effectués que par le
SAV autorisé.

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a 'aide de 'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

Défaut Cause

Solution

pas. logé dans I'appareil.

L'appareil ne fonctionne |Le bloc-batterie n’est pas correctement |1. Pousser le bloc-batterie dans le logement

du bloc-batterie jusqu'a ce que son enclen-
chement soit audible.

L’état de charge du bloc-batterie est trop [1. Chargez le bloc-batterie.
faible.
Le bloc-batterie est en surchauffe. 1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil et le

laisser refroidir.

2. Ne pas exposer I'appareil et le bloc-batte-
rie au soleil ou les utiliser / stocker en de-
hors de la température ambiante autorisée.

tueux.

Le bloc-batterie ou le chargeur est défec-|1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.

L'appareil s'arréte tout
seul. chauffe / trop froid.

L'appareil ou le bloc-batterie est en sur- 1. Laisser refroidir ou chauffer I'appareil ou le

bloc-batterie.

2. Ne pas exposer l'appareil et le bloc-batte-
rie au soleil ou les utiliser / stocker en de-
hors de la température ambiante autorisée.

en pression.

L'appareil ne monte pas |La buse multijet est encrassée.

1. Retirer les encrassements de |'orifice de la
buse a l'aide d’une aiguille.
2. Rincer le trou de la buse a I'eau par I'avant.

L'alimentation en eau est trop faible. 1. S'assurer qu'un débit suffisant est appliqué

sur l'arrivée d'eau.

2. Nettoyer le filtre fin.

3. Nettoyer le tamis dans le raccord d'alimen-
tation en eau.

L'appareil n'est pas
étanche.

Légere fuite d’origine technique.

1. Une légere fuite de 'appareil est due a des
raisons techniques et ne peut pas faire
I'objet d’une réclamation.

Forte fuite.

1. Informer le service aprés-vente autorisé.
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Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mention-
né ci-dessous est conforme aux directives pertinentes
des normes et ordonnances mentionnées. En cas de
modification du produit sans notre accord, la présente
déclaration n'est plus valable. Le fabricant a la respon-
sabilité exclusive de I'établissement de la présente dé-
claration de conformité.

Produit : Mobile Outdoor Cleaner

Type : OC 7-18 Handheld

Normes et ordonnances
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
OC 7-18 Handheld

Mesuré : 85

Garanti : 88

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tél.: +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/11/2025

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique / batterie

Type de batterie Li-lon
Tension nominale de la batterie  V 18
Type de protection IPX4
Autonomie avec une batterie min 14

pleine - mode MAX

Autonomie avec une batterie min 30
pleine - mode eco!

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Pression de service max. MPa 2,4
Débit max. I/min 417
Température ambiante autorisée °C 5-40
pour le fonctionnement
Température d'alimentation °C 40
(max.)
Pression d'alimentation (max.) MPa 1
Hauteur d'aspiration (max.) m 1,5
Dimensions et poids
Poids (sans accessoire ni bloc- g 960
batterie)
Longueur x largeur x hauteur mm 276 x
90 x 231
Longueur du tuyau d'aspiration ~ m 5
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79
Valeur de vibrations main-bras m/s? 1,4
Incertitude K m/s2 0,6
Niveau de pression dB(A) 75
acoustique Lpa
Incertitude Kpa dB(A) 3
Niveau de pression dB(A) 88

acoustique Ly + Incertitude Ky

Sous réserve de modifications techniques.
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App KARCHER Home & Garde

Con l'applicazione KARCHER Home & Garden, potrete
beneficiare dei seguenti vantaggi nell'utilizzo del vostro
apparecchio:

e Consigli per I'applicazione e conoscenze specialisti-
che

Informazioni sul prodotto, panoramica degli acces-
sori e istruzioni per I'uso

e Contatto per l'assistenza e il servizio

e Negozio online - offerte esclusive e molto altro
Scansionare il codice sulla confezione o scaricare I'app
KARCHER Home & Garden dal vostro app store e regi-
strate comodamente il vostro prodotto.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la

A || prima volta, leggere le presenti istruzioni

originali e le istruzioni originali allegate
all’'unita accumulatore/caricabatterie. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti per
un uso futuro o per un successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Uso sicuro

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio non é
destinato all’utilizzo da parte di bambini o persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non
hanno acquisito familiarita con queste istruzioni. ® Que-
sto apparecchio puo essere usato da persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone
che abbiano poca esperienza e/o conoscenza dell’ap-
parecchio, solo se queste vengono supervisionate op-
pure se hanno ricevuto istruzioni su come usare in
sicurezza I'apparecchio e se hanno compreso i pericoli
derivanti dall'uso. e Ai bambini non e consentito gioca-
re con I'apparecchio. e Sorvegliare i bambini per assicu-
rarsi che non giochino con I'apparecchio. e Utilizzare
I'apparecchio esclusivamente in modo conforme alle di-
sposizioni. Rispettare le condizionilocali e, durante I'uti-
lizzo dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in
modo particolare ai bambini. e Rispettare le norme di
sicurezza degli ambienti a rischio (per es. stazioni di
servizio). Non utilizzare I'apparecchio in locali con ri-
schio di esplosione. ® Non orientate il getto su apparec-
chi contenenti materiali pericolosi per la salute (ad es.
amianto). e Pericolo di lesioni. Non puntare il getto di
spruzzo verso gli occhi.

AN PRUDENZA « Non utilizzare I'apparecchio se
dapprima é caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non é ermetico. e Utilizzare o conservare I'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alla descrizione o alle im-
magini. e Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorve-
glianza, quando in funzione. e Per garantire una
posizione stabile, posizionare I'apparecchio su un sup-
porto fisso e piano. e In caso di caduta dell’apparec-
chio, possono verificarsi incidenti o danni. Prima di
qualsiasi attivita con o sull’apparecchio, assicurate la
stabilita.

ATTENZIONE e Non aggiungere detergenti o al-
tri additivi. @ Rischio di danneggiare I'apparecchio. Non
versare mai solventi, liquidi contenenti solventi o acidi
non diluiti (ad es. detergenti, benzina, diluenti per verni-
ci e acetone) nel serbatoio dell'acqua. e Danni all'appa-
recchio causati dal funzionamento a secco. Accendere
I'apparecchio solo se nel serbatoio c'e dell'acqua. ¢ Non
utilizzate I'apparecchio con temperature inferiori a 0 °C.

Rischio di scosse elettriche

A PERI COLO e Non puntare il getto di spruzzo
direttamente sui dispositivi che contengono componenti
elettrici, come ad es. gli interni dei forni.

AN AVVERTIMENTO . L'apparecchio contie-

ne componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto
acqua corrente.

Dispositivi di sicurezza

Pulsante di bloccaggio leva a scatto

Il pulsante di bloccaggio inibisce la leva a scatto e impe-
disce l'azionamento accidentale dell'apparecchio.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Non
Q.@ smaltire gli imballaggi nei rifiuti domestici, ma
conferirli alla raccolta differenziata per il riciclag-
gio.
| dispositivi elettrici ed elettronici contengono pre-
ziosi materiali riciclabili e spesso componenti co-
=mm Me batterie, batterie ricaricabili, pacchi batteria e
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lubrificanti che possono rappresentare un potenziale ri-
schio per la salute e 'ambiente se maneggiati o smaltiti
in modo non corretto. Questi componenti sono tuttavia
necessari per un corretto funzionamento dell'apparec-
chio. Gli apparecchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Rimuovere le batterie, le batterie ricaricabili e i pacchi
batteria dal vecchio apparecchio. La rimozione di que-
ste parti & descritta nelle istruzioni per I'uso. Smaltire le
batterie, gli accumulatori e i pacchi batterie separata-
mente attraverso sistemi di raccolta adeguati.
cg) Lavori di pulizia che producono acque reflue conte-
nenti olio, ad es. il lavaggio di motori o di sottoscoc-
che, vanno effettuati esclusivamente in luoghi di
lavaggio provvisti di separatori d'olio.
cg) Gli interventi con detergenti possono essere ese-
guiti solo su superfici di lavoro impermeabili con
collegamento alla canalizzazione dell'acqua sporca.
Non fare infiltrare il detergente nelle acque di scarico o
nel terreno.
cg) In alcuni Paesi non & consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

Il pulitore a pressione a batteria & destinato esclusiva-

mente all'uso domestico.

Il pulitore a pressione & progettato per la pulizia con get-
to d'acqua di macchine, veicoli, edifici, attrezzi, facciate,
terrazzi, attrezzi da giardinaggio ecc.

Unita accumulatore e caricabatterie
Utilizzare I'apparecchio solo con unita accumulatore e
caricabatterie del sistema KARCHER 18 V Battery
Power (+).

Le unita accumulatore e i caricabatte-
18V |18V rie adatti sono contrassegnati dal sim-
UJ__ bolo del sistema KARCHER 18 V

oJ
ey || TR Battery Power (+).
POWER fres .
Eowes #aall | e unita accumulatore adatte riportano

la denominazione "Battery Power 18/...
e Battery Power+ 18/...".

| caricabatterie adatti riportano la de-
nominazione "BC 18 V ...".

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Accessori speciali
Utilizzare solo accessori speciali con connettore blu.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Panoramica dell'apparecchio

Per le figure vedi pagine dei grafici

Le illustrazioni sono esempi, i colori e i dettagli pos-
sono variare.

Figura A

(1) Cestello di aspirazione

(@ Microfiltro

@ Tubo flessibile di aspirazione

@ Serbatoio del detergente

(8) Adattatore

(&) Ugello Multi Jet

(@) Lancia

Giunto per il collegamento idrico

(®) Setaccio

Pulsante di bloccaggio

@ LED giallo (modalita MAX)

@ Tasto di impostazione della pressione
(i3 LED bianco (eco!Mode)

Pulsante di sblocco

(@5 Leva a scatto

Tasto di sblocco unita accumulatore
(@i7) Targhetta

Alloggiamento dell’accumulatore

* Caricabatterie standard Battery Power 18 V
@ * Unita accumulatore Battery Power 18/25
@ ** Tubo flessibile per giardino

* Necessario in aggiunta per apparecchi senza set di
batterie.

** Non compreso nella fornitura.

Codici LED

Stato LED

Significato

Funzionamento in modalita |Il LED si illumina con luce gialla.

Livello della batteria = 15 %.

MAX

Il LED lampeggia in giallo.

Livello della batteria < 15 %.

Funzionamento in modalita |Il LED si illumina con luce bianca.

Livello della batteria = 30 %.

eco!

Il LED lampeggia in bianco.

Livello della batteria < 30 %.

Guasto

Il LED giallo lampeggia 5 volte rapidamente.|ll motore presenta un malfunzionamento

(sovracorrente).

vamente 5 volte.

| LED giallo e bianco lampeggiano alternati-|Il motore presenta un malfunzionamento

(cortocircuito).
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Messa in funzione

Carica dell’'unita accumulatore
1. Caricare I'unita accumulatore, vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie.

Montaggio dell’unita accumulatore

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni e danni se I'unita accumulatore

non é correttamente inserita.

Lesioni o danni materiali

Assicurarsi che l'unita accumulatore si inserisca corret-

tamente nell'apposito supporto, altrimenti potrebbe ca-

dere.

1. Spingere |'unita accumulatore nell’apposito allog-
giamento finché non si sente lo scatto d'innesto.
Figura B

Istituire I'alimentazione di acqua

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a contaminazione o acqua

salata.

Danni all'apparecchio e agli accessori

Utilizzare solo acqua pulita e non acqua salata.

1. Controllare che la pressione, la temperatura e la
quantita d'acqua erogata siano conformi ai requisiti,
vedere il capitolo Dati tecnici.

Nota

Osservare le norme della societa di approvvigionamen-

to idrico.

Colegare il tubo flessibile per giardino

Nota

E necessario un tubo da giardino rinforzato con tessuto,

con diametro minimo di 1/2 pollice (13 mm), lunghezza

minima di 7,5 metri e dotato di un raccordo rapido stan-
dard.

1. Collegare il tubo flessibile per giardino all'apparec-
chio:

a Auvvitare il giunto per il collegamento idrico all'ap-
parecchio.

b Inserire il giunto per tubo flessibile del tubo da
giardino sul giunto per il collegamento idrico.
Figura C

2. Collegare il tubo flessibile per giardino all'alimenta-
zione idrica.

3. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

Aspirazione di acqua da contenitori aperti

1. Riempire il tubo flessibile di aspirazione con acqua.
Inserire il tubo flessibile di aspirazione nell'attacco
per il collegamento idrico.

Figura D

3. Appendere il cestello di aspirazione in una fonte
d'acqua (ad es. raccoglitore di acqua piovana).

Montaggio accessori
Installazione / smontaggio della lancia
1. Montare la lancia:
a Inserire la lancia nell'alloggiamento.
b Ruotare la lancia di 90° finché non scatta in posi-
zione.
Figura E
2. Smontare la lancia in ordine inverso.

Montaggio del serbatoio del detergente con
adattatore sulla lancia

1. Installare il serbatoio detergente, completo di adat-
tatore, sulla lancia:
a innestare I'adattatore sull'attacco della lancia.
b Ruotare I'adattatore di 90°.
Figura F
2. Smontare l'adattatore con il serbatoio detergente
procedendo in ordine inverso.

Messa in funzione

Impostazione del tipo di getto

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovuto al getto spray.

Lesioni agli occhi e alle orecchie

Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-
sone o animali.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento quando si regola il tipo

di getto durante il funzionamento.

Danneggiamento dell'ugello Multi Jet

Rilasciare la leva del grilletto prima di regolare il tipo di

getto.

1. Ruotare 'ugello Multi Jet per impostare il tipo di get-
to desiderato (getto puntiforme, getto piatto stretto,
getto piatto angolato, getto piatto largo, erogazione
del detergente).

Figura G

Accendere/spegnere I’apparecchio
1. Mantenere I'apparecchio dall'impugnatura.
Attivazione:
2. Accensione dell’'apparecchio:
a Premere il pulsante di sblocco.
b Azionare la leva a scatto.
Figura H
L'apparecchio si avvia in modalita MAX.
I LED si illumina con luce gialla.
Se necessario, passare alla eco!Mode, vedere Atti-
vare/disattivare la modalita Eco!.
Disattivare:
3. Spegnere 'apparecchio:
a Rilasciare la leva a scatto.
L’apparecchio si arresta.
Il LED giallo o bianco si spegne.
b Premere il pulsante di bloccaggio.

Attivare/disattivare la modalita Eco!

Nota
Per ridurre il consumo di acqua e prolungare la durata
della batteria, € possibile attivare la modalita Eco!
Nell'impostazione eco!Mode, il consumo d'acqua si ri-
duce in media di 20 % e il consumo di energia in media
di 59 % rispetto all'impostazione piu alta (modalita
MAX ).
L'impostazione eco!Mode é adatta per la pulizia di spor-
co leggero e superfici delicate.
1. Accendere I'apparecchio.

Il dispositivo si avvia in modalita MAX .

I LED si illumina con luce gialla.

Premere il tasto di regolazione della pressione.

Figura |

L'apparecchio passa in modalita Eco!

I LED si illumina con luce bianca.
3. Premere nuovamente il tasto di regolazione della

pressione.

Il dispositivo passa alla modalita MAX .
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Utilizzo con detergenti

A PERICOLO

Pericoli per la salute dovuti ai detergenti.

Gravi danni alla salute

Perlimpiego dei detergenti osservare la scheda tecnica
di sicurezza del relativo produttore.

Indossare I'equipaggiamento di protezione individuale
prescritto.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto a detergenti
non idonei.

Danni materiali

Usare solo detergenti autorizzati dalla ditta KARCHER
e adatti agli oggetti da pulire.

Attenersi alle indicazioni di sicurezza, alle raccomanda-
zioni di dosaggio e alle istruzioni allegate ai detergenti.
Non eccedere nell'utilizzo di detergenti.

ATTENZIONE

Rischio di danni se i detergenti restano troppo a
lungo sulla superficie e si asciugano.
Danni materiali
Non applicare il detergente su superfici calde e
rispettare il tempo massimo di azione.
Non lasciare che il detergente si asciughi.
Nota
| detergenti KARCHER consentono un lavoro efficace e
senza problemi. Chiedete consiglio ai nostri esperti op-
pure consultate le nostre schede informative specifiche
per i detergenti.
1. Riempire il serbatoio del detergente con il detergen-
te:
a Svitare I'adattatore dal serbatoio del detergente.
b Rimuovere |'adattatore.
¢ Riempire il serbatoio detergente con un deter-
gente adatto nella concentrazione richiesta.
d Inserire I'adattatore sul serbatoio del detergente.
e Avvitare bene I'adattatore.
FiguraJ
2. Collegare I'apparecchio a un'alimentazione dell’ac-
qua.
3. Montare I'adattatore con il serbatoio del detergente
sull’apparecchio.
4. Regolare il getto di detergente.
5. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

ATTENZIONE

Pericolo di danni in caso di funzionamento a secco.
Danni alla pompa

Non accendere I'apparecchio se il cestello di aspirazio-
ne non é completamente immerso nell'acqua.
Spegnere I'apparecchio non appena il serbatoio dell'ac-
qua o la fonte di acqua esterna é vuoto/a.

6. Accendere I'apparecchio.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovuto al getto spray.

Lesioni agli occhi e alle orecchie

Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-
sone o animali.

7. Sciacquare lo sporco sciolto con il tipo di getto adat-

to.
ATTENZIONE
Pericolo di danni dovuti a detergente seccatosi.
Danni e malfunzionamenti
Svuotare il serbatoio del detergente subito dopo l'uso.

Risciacquare con acqua pulita i residui di detergente dal

serbatoio detergente e dall'adattatore.

8. Pulire il serbatoio detergente e I'adattatore, vedere
Pulizia del serbatoio del detergente e dell'adattato-
re.

Interruzione del funzionamento
1. Rilasciare la leva a scatto.
2. Premere il pulsante di bloccaggio.

Rimozione dell'unita accumulatore

Nota
Rimuovere ['unita accumulatore dall'apparecchio duran-
te le interruzioni di lavoro piu lunghe. Proteggerlo
dall'uso non autorizzato.
1. Rimuovere ['unita accumulatore:
a Premere il tasto di sblocco unita accumulatore.
b Estrarre I'unita accumulatore dal suo alloggia-
mento.
Figura K

Termine del funzionamento

1. Spegnere 'apparecchio.

Smontare il tubo di aspirazione o il tubo flessibile
per giardino.

Accendere I'apparecchio.

Attendere fino a quando non esce piu acqua.
Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere I'unita accumulatore.

Riporre I'apparecchio:

. Conservare il caricabatterie e il pacco batteria.

Trasporto
AN PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-

vuti al peso dell’apparecchio.

Lesioni o danni materiali

Nel trasporto e nello stoccaggio, tenere conto del peso

dell'apparecchio.

1. Smontaggio degli accessori

2. Per il trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio.

Lesioni o danni materiali

Nel trasporto e nello stoccaggio, tenere conto del peso
dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danni causati dal gelo.

Danni all'apparecchio e agli accessori

Eliminare completamente l'acqua dall'apparecchio e
dagli accessori.

Proteggere sempre I'apparecchio e gli accessori dal ge-
lo.

N

® N oA W

Terminare il funzionamento

Smontaggio degli accessori

Pulire I'apparecchio e gli accessori.

Riporre I'apparecchio e gli accessori in un luogo
chiuso e conservarli entro la temperatura ambiente
consentita, vedere Dati tecnici.

hOb=
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Cura e manutenzione

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di pulizia ina-
deguata e cortocircuito.

Danni all’apparecchio

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
spegnerlo e rimuovere 'unita accumulatore.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua.

Non immergere mai I'apparecchio in un fluido.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento a causa di detergenti
abrasivi o aggressivi.

Danni materiali

Non utilizzare detergenti abrasivi o aggressivi.
L’apparecchio non richiede manutenzione.

Pulizia dell'apparecchio
1. Pulire 'apparecchio con un panno umido.

Pulizia del serbatoio del detergente e
dell'adattatore

1. Smontare I'adattatore con il serbatoio del detergen-
te sulla lancia.

2. Svitare 'adattatore dal serbatoio del detergente.

3. Sciacquare l'adattatore e il serbatoio del detergente
con acqua pulita.

4. Lasciare asciugare I'adattatore e il serbatoio del de-
tergente.

5. Auvvitare 'adattatore sul serbatoio del detergente.

Pulire il filtro fine

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento in caso di funziona-
mento senza o con filtro fine danneggiato.
Danni all'apparecchio e agli accessori.
Controllare che il filtro fine non sia danneggiato prima
dell'installazione. Sostituire immediatamente un filtro fi-
ne danneggiato.
Non pulire il filtro fine con oggetti duri e appuntiti.
Non mettere in funzione I'apparecchio senza il filtro fine.
1. Rimuovere il filtro fine:

a Svitare il filtro di aspirazione.

b Rimuovere il filtro fine.

c Pulire il filtro fine e il cestello filtrante con acqua
corrente pulita in direzione contraria a quella del
flusso.

Figura L

2. Lasciare asciugare il filtro fine e il filtro di aspirazio-
ne.
3. Montare il filtro fine in ordine inverso.

Pulizia del filtro nel collegamento idrico

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di funziona-
mento senza o con setaccio danneggiato.
Danni all'apparecchio e agli accessori
Controllare che il setaccio non sia danneggiato prima
dell'installazione. Sostituire immediatamente un filtro
danneggiato.
Non pulire il setaccio con oggetti duri e appuntiti.
Non utilizzare I'apparecchio senza filtro.
1. Pulire il filtro:
a Svitare il giunto per il collegamento idrico.
b Rimuovere il filtro.
¢ Pulire il setaccio con acqua corrente pulita in di-
rezione contraria a quella del flusso.
Figura M
2. Il montaggio avviene nella sequenza inversa.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di morte in caso di contatto con parti sotto
tensione.

Ferite mortali o molto gravi

Non toccare le parti sotto tensione.

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere l'unita accumulatore dall'apparecchio.

Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti elet-
trici, rivolgersi al servizio clienti autorizzato.

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Guasto Causa

Correzione

ziona.

L’apparecchio non fun- |L'unita accumulatore non € inserita cor- |1.
rettamente nell’apparecchio

Spingere I'unita accumulatore nell'alloggia-
mento dell'apparecchio, finché non si sen-
te lo scatto d'innesto.

¢ troppo basso

Lo stato di carica dell'unita accumulatore

=

Caricare I'unita accumulatore.

L’unita accumulatore & surriscaldata. 1.

Rimuovere I'unita accumulatore dall'appa-
recchio e lasciare raffreddare.

2. Non esporre I'apparecchio e I'unita accu-
mulatore al sole e non utilizzarli/conservarli
al di fuori della temperatura ambiente con-
sentita.

sono difettosi.

L’unita accumulatore o il caricabatterie |1.

Sostituire I'unita accumulatore o il carica-
batterie.

automaticamente.

L’apparecchio si spegne |L'apparecchio o I'unita accumulatore & |1.
surriscaldato/a o troppo freddo/a.

Lasciar raffreddare o riscaldare I'apparec-
chio o l'unita accumulatore.

2. Non esporre I'apparecchio e I'unita accu-
mulatore al sole e non utilizzarli/conservarli
al di fuori della temperatura ambiente con-
sentita.
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Guasto Causa

Correzione

L’apparecchio non gene-|L'ugello Multi Jet & sporco.
ra pressione

1. Eliminare con un ago lo sporco nei fori de-
gli ugelli.

2. Sciacquare il foro dell’ugello con acqua, di-
rigendola dalla parte anteriore.

L'alimentazione di acqua ¢ insufficiente.

=

Verificare che I'alimentazione dell'acqua
abbia una portata sufficiente.

2. Pulire il microfiltro.

3. Pulire il filtro nel collegamento idrico.

L’apparecchio perde.

Piccole perdite dovute a motivi tecnici.

=

Una leggera mancanza di tenuta dell'appa-
recchio & dovuta a cause tecniche e non
costituisce un difetto.

Perdite intense.

1. Informare il servizio assistenza autorizza-

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC-
HER locale alla voce "Download".

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indica-
to & conforme alle disposizioni pertinenti delle direttive
e dei regolamenti elencati. In caso di modifiche appor-
tate al prodotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita. La presente
dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la respon-
sabilita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 7-18 Handheld

Direttive e regolamenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)
OC 7-18 Handheld

Misurato: 85

Garantito: 88

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

to.
U Gosec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/11/2025

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Collegamento elettrico / batteria

Tipo di accumulatore loni di li-
tio

Tensione nominale accumulatore V 18

Grado di protezione IPX4

Durata di esercizio con batteria  min 14

completamente carica -

MAX Mode

Durata di esercizio con batteria  min 30

completamente carica - eco!Mode

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Pressione d'esercizio max. MPa 2,4

Max potenza di flusso I/min 417

Temperatura ambiente consentita °C 5-40

per l'esercizio

Temperatura in entrata (max.) °C 40

Pressione in entrata (max.) MPa 1

Altezza di aspirazione (max.) m 1,5

Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori e unita ac- g 960

cumulatore)

Lunghezza x larghezza x altezza mm 276 x
90 x 231

Lunghezza tubo flessibile di aspi- m 5

razione

Valori rilevati secondo EN 60335-2-79

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 1,4

Italiano 29



Incertezza K m/s2 0,6

Livello di pressione acustica L,n  dB(A) 75
Incertezza Kpp dB(A) 3

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 88
incertezza Kyya

Con riserva di modifiche tecniche.
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Aplicacion KARCHER Ho
Garden

Con la aplicacién KARCHER Home & Garden se bene-
ficiara de las siguientes ventajas al utilizar su equipo:

e Consejos de aplicacién y conocimientos de exper-
tos

Informacion sobre el producto, resumen de acceso-
rios y manual de instrucciones

e Asistencia y contacto para el servicio

e Tienda en linea: ofertas exclusivas y mucho mas
Escanee el cédigo del embalaje o descargue la aplica-
cién KARCHER Home & Garden de su tienda de aplica-
ciones y registre comodamente su producto.

Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea este manual original y
el manual original adjunto de la bateria/
cargador. Actue conforme a estos documentos. Con-
serve los manuales para su uso posterior o para futuros
propietarios.
e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.
Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Manipulacion segura

AN ADVERTENCIA « El equipo no ha sido con-
cebido para un uso por parte de nifios o personas con
capacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das, ni tampoco por parte de personas no familiariza-
das con estas instrucciones de empleo. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e Los nifios no pueden jugar con el
equipo. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. e Utilice el equipo
solo para su uso previsto. Al trabajar con el equipo, ten-
ga en cuenta las condiciones locales y evite causar da-
Aos a terceras personas, sobre todo a nifios. e En
zonas de peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta
las correspondientes reglamentaciones de seguridad.
No use el equipo en espacios con peligro de explosion
en ninguna circunstancia. e No pulverice objetos que
contengan sustancias perjudiciales para la salud (p. ej.
amianto). e Riesgo de lesiones. No dirija el chorro de
pulverizacion a los ojos.

N PRECAUCION e No utilice el dispositivo si
se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas. e Solo utilice o almacene el equipo confor-
me a la descripcion o la figura. e Nunca deje el equipo
sin supervisién durante el servicio. ® Coloque el equipo
sobre una base plana y estable para garantizar una po-
sicién segura. e La caida del equipo puede producir ac-
cidentes o dafos. Antes de cualquier tarea, debe
adoptar una postura equilibrada con el equipo.

CUIDADO e« No lienar con detergente u otros aditi-
vos. ® Dafios del equipo. Nunca introduzca disolventes,
liquidos que contengan disolventes ni acidos sin diluir
(p. ej. detergente, gasolina, disolvente y acetona) en el
deposito de agua. e Dafios en el equipo por marcha en
vacio. Conecte el equipo solo si hay agua en el deposito
de agua. e No utilice el equipo a temperaturas inferiores
ao-°C.

Peligro de choques eléctricos
A PELIGRO «No dirija el chorro de pulveriza-

cion de forma directa a articulos de consumo que con-
tengan componentes eléctricos como, p. €., el interior
de los hornos.

AN ADVERTENCIA « EI equipo contiene com-

ponentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el equi-
po con agua corriente.
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Dispositivos de seguridad

Boton de bloqueo palanca del gatillo

El botén de bloqueo bloguea la palanca del gatillo y evi-
ta el arranque involuntario del equipo.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-
Q. re los embalajes a la basura doméstica sino al re-
ciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
valiosos materiales reciclables y, a menudo,
=mm COMponentes como pilas, baterias y lubricantes.
Si se manipulan o eliminan de forma incorrecta
pueden suponer un riesgo potencial para la salud y el
medioambiente. Sin embargo, dichos componentes son
necesarios para un servicio adecuado del equipo. Los
equipos identificados con este simbolo no pueden eli-
minarse con la basura doméstica.
Retire las pilas y las baterias del equipo usado. El des-
montaje de estas piezas se describe en el manual de
instrucciones. Elimine las baterias y los acumuladores
por separado mediante sistemas colectores adecua-
dos.
d,;‘: Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite (p. €j., los lavados
de motores o la limpieza de bajos) pueden realizarse
unicamente en estaciones de lavado con un separador
de aceite.
C‘,}.‘J Los trabajos con detergentes deben realizarse Uni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de
filtraciones y conectadas a la canalizacién de agua su-
cia. No permita que los detergentes penetren en masas
de agua o en la tierra.
C‘,;) La extracciéon de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Utilice la limpiadora a presién con bateria inicamente
en el ambito doméstico.

La limpiadora a presion esta disefiada para la limpieza
de maquinas, vehiculos, edificios, herramientas, facha-
das, terrazas, equipos para el jardin, etc. con un chorro
de agua.

Bateria y cargadores

Utilice el equipo solo con baterias y cargadores del sis-
tema KARCHER 18 V Battery Power (+).

-~ Las baterias y los cargadores adecua-
18V | 18V | dos estan marcados con el simbolo del
[u] J_ sistema de alimentacion por bateria

@ KARCHER 18 V (+).
odtd IHEl | as baterias adecuadas llevan la de-

nominacion "Battery Power 18/... y Ba-
ttery Power+ 18/...".

Los cargadores adecuados llevan la
designacion "BC 18 V ...".

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Accesorios especiales
Utilizar unicamente accesorios especiales con tapén
azul.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Sinopsis de equipos

Véanse las figuras en las paginas de graficos

Las figuras son ejemplos, los detalles y los colores
pueden variar.

Figura A

(@) Cesta de aspiracion

@) Filtro fino

@ Manguera de aspiracion

(@) Deposito de detergente

(®) Adaptador

(6) Tobera Multi Jet

(@) Tubo pulverizador

Acoplamiento de la conexion de agua
® Tamiz

Boton de bloqueo

(@D LED amarillo (modo MAX)

@ Tecla de ajuste de la presion

(3 LED blanco (eco!Mode)

Boton de desbloqueo

() Palanca del gatillo

Tecla de desbloqueo de la bateria
@ Placa de caracteristicas
Alojamiento de la bateria

* Cargador estandar Battery Power 18 V
@0) * Bateria Battery Power 18/25

@1 ** Manguera de riego

* Necesario adicionalmente para el equipo sin Battery
Set
** No incluido en el alcance del suministro

Codigos LED

Estado LED

Significado

Servicio en modo MAX EI LED amarillo se ilumina.

Nivel de bateria 215 %.

ElI LED amarillo parpadea.

Nivel de bateria <15 %.
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Estado LED

Significado

Servicio en eco!Mode EI LED blanco se ilumina.

Nivel de bateria 230 %.

EI LED blanco parpadea.

Nivel de bateria <30 %.

Averia
5 veces.

ElI LED amarillo parpadea rapidamente

El motor tiene una averia (sobrecorrien-
te).

nativamente 5 veces.

Los LED amarillo y blanco parpadean alter-|El motor presenta una averia (cortocircui-

to).

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria
1. Cargar la bateria, véase el manual de instrucciones
y las instrucciones de seguridad de la bateria y del
cargador.

Montaje de la bateria

&N PRECAUCION
Peligro de lesiones y dafios si la bateria no esta co-
nectada.
Lesiones o dafios materiales
Asegurese de que la bateria encaja correctamente en
el alojamiento de la bateria, de lo contrario podria caer-
se.
1. Introducir la bateria en el alojamiento de la bateria
hasta que encaje de manera audible.
Figura B

Establecer la alimentacion de agua

CUIDADO

Peligro de dafos por contaminacién o agua salada.

Darios en el equipo y en los accesorios

Utilice solo agua limpia y no agua salada.

1. Comprobar que la presion, la temperatura y la can-
tidad de agua suministrada cumplen los requisitos,
véase Datos técnicos.

Nota

Tenga en cuenta las instrucciones de su empresa de

suministro de agua.

Conexion de la manguera de riego

Nota

Manguera de riego reforzada con tela necesaria, dia-

metro de al menos 1/2 pulgadas (13 mm), longitud de al

menos 7,5 m, con acoplamiento de accién rapida con-
vencional.

1. Conectar la manguera de riego al equipo:

a Enroscar el acoplamiento de la conexién de agua
en el equipo.

b Insertar el acoplamiento de mangueras de la
manguera de riego en el acoplamiento de la co-
nexion de agua.

Figura C

2. Conectar la manguera de riego al conducto de
agua.

3. Abrir el grifo de agua por completo.

Aspiracion de agua de recipientes abiertos

1. Llenar la manguera de aspiracion con agua.
Insertar la manguera de aspiracion en el acopla-
miento de la conexién de agua.

Figura D

3. colgar la cesta de aspiracion en una fuente de agua

(p. €j., un bidén de recogida de agua de lluvia).

Montaje de los accesorios
Montaje/desmontaje del tubo pulverizador
1. Montar el tubo pulverizador:

a Insertar el tubo pulverizador en el alojamiento.
b Girar 90° el tubo pulverizador hasta que encaje
de manera audible.
Figura E
2. Desmontar el tubo pulverizador en el orden inverso.

Montaje del depdsito de detergente con adaptador
en el tubo pulverizador

1. Montar el depdsito de detergente con el adaptador
montado en el tubo pulverizador:
a Introducir el adaptador en la conexién del tubo
pulverizador.
b Girar 90° el adaptador.
Figura F
2. Desmontar el adaptador con el depdsito de deter-
gente en el orden inverso.

Servicio

Ajuste del tipo de chorro

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacion.
Lesiiones en ojos y oidos

No dirija el chorro de pulverizacion a los ojos u oidos de
personas o animales.

CUIDADO

Peligro de darios al ajustar el tipo de chorro durante

el funcionamiento.

Dafios en la boquilla Multi Jet

Suelte la palanca del gatillo antes de ajustar el tipo de

chorro.

1. Girar la boquilla Multi Jet para ajustar el tipo de cho-
rro deseado (chorro, chorro plano estrecho, chorro
plano acodado, chorro plano ancho, chorro de de-
tergente).

Figura G

Conexion/desconexién del equipo
1. Sujetar el equipo por la empufadura.
Activar:
2. Conectar el equipo:
a Pulsar el boton de desbloqueo.
b Accionar la palanca del gatillo.
FiguraH
El equipo arranca en modo MAX.
ElI LED amarillo se ilumina.
En caso necesario, cambiar al eco!Mode, véase
Conexién/desconexién del eco!Mode.
Desconectar:
3. Desconectar el equipo:
a Soltar la palanca del gatillo.
El equipo se detiene.
EI LED amarillo o blanco se apaga.
b Pulsar el botén de bloqueo.

Conexion/desconexion del eco!Mode
Nota
Para reducir el consumo de agua y prolongar la capaci-
dad de las baterias, se puede activar el eco!Mode
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En el eco!Mode, el consumo de agua se reduce en una
media de 20 % y el consumo de energia en una media
de 59 % en comparacién con el ajuste mas alto
(modo MAX).
El ajuste eco!Mode es adecuado para limpiar contami-
nacioén ligera y superficies delicadas.
1. Conectar el equipo.

El equipo arranca en modo MAX.

EI LED amarillo se ilumina.
2. Pulsar la tecla de ajuste de la presion.

Figura |

El equipo pasa al ecolMode

EI LED blanco se ilumina.
3. Pulsar de nuevo la tecla de ajuste de la presion.

El equipo pasa al modo MAX.

Servicio con detergente

A PELIGRO

Peligro para la salud debido al detergente.

Darios graves para la salud

Tenga en cuenta la hoja de datos de seguridad del fa-
bricante del detergente.

Usar el equipo de proteccion personal especificado.

CUIDADO

Peligro de danos por detergentes inadecuados.
Darios materiales

Utilice unicamente detergentes autorizados por KAR-
CHER y que sean adecuados para los objetos que de-
sea limpiar.

Respete las instrucciones de seguridad, las recomen-
daciones de dosificacion y las notas adjuntas a los de-
tergentes.

Utilice los detergentes con moderacion.

CUIDADO
Peligro de dafios debido a que los detergentes ac-
tuan demasiado tiempo y se secan.
Darfios materiales
No aplique detergente sobre superficies calientes.
Respete el tiempo maximo de actuacion.
No deje que el detergente se seque.
Nota
Los detergentes KARCHER garantizan un funciona-
miento sin averias y efectivo. Solicite el asesoramiento
oportuno y tenga en cuenta nuestra hoja informativa so-
bre detergentes.
1. Llenar el depésito de detergente:
a Desatornillar el adaptador del depésito de deter-
gente.
b Retirar el adaptador.
c Llenar el depésito de detergente con un deter-
gente adecuado en la concentracién requerida.
d Colocar el adaptador en el depdsito de detergen-
te.
e Atornillar el adaptador.
FiguraJ
2. Conectar el equipo a una alimentacion de agua.
3. Montar el adaptador con el depodsito de detergente
en el equipo.
4. Ajustar el chorro de detergente.
5. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejarlo actuar (pero no secar).

CUIDADO

Peligro de dafios en caso de funcionamiento en
marcha en vacio.

Darios en la bomba
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Encienda el equipo unicamente si la cesta de aspira-
cion esta completamente sumergida en agua.
Desconectar el equipo en cuanto el depdsito de agua o
la fuente de agua externa estén vacios.

6. Conectar el equipo.

A PRECAUCION

Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacion.

Lesiiones en ojos y oidos

No dirija el chorro de pulverizacién a los ojos u oidos de

personas o animales.

7. Limpiar la suciedad desprendida con el tipo de cho-
rro adecuado.

CUIDADO

Peligro de danos debido a detergente seco.

Dafios y fallos funcionales

Vacie el depésito de detergente inmediatamente des-

pués de su uso.

Aclare los restos de detergente del depésito y del adap-

tador con agua limpia.

8. Limpiar el depdsito de detergente y el adaptador,
véase Limpieza del depésito de detergente y el
adaptador.

Interrupcion del servicio
1. Soltar la palanca del gatillo.
2. Pulsar el botén de bloqueo.

Retirada de la bateria

Nota
Retire la bateria del equipo durante interrupciones pro-
longadas del trabajo. Asegurelo contra el uso no autori-
zado.
1. Retirada de la bateria:
a Pulsar la tecla de desbloqueo de la bateria.
b Extraer la bateria del alojamiento de la bateria.
Figura K

Finalizacion del servicio

1. Desconectar el equipo.

Desmontar la manguera de riego o la manguera de
aspiracion.

Conectar el equipo.

Esperar hasta que deje de salir agua.
Desconectar el equipo.

Retirar la bateria.

Almacenar el equipo.

. Guardar el cargador y la bateria.

Transporte
AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.

Lesiones y dafios materiales

Tener en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento y transporte.

1. Desmontar el accesorio.

2. Al transportar el equipo en vehiculos, fijarlo para
evitar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Lesiones y dafios materiales

Tener en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento y transporte.

N
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CUIDADO

Riesgo de darios causados por las heladas.

Danios en el equipo y en los accesorios

Vacie completamente el agua del equipo y de los acce-

sorios.

Proteja el equipo y los accesorios de las heladas.

1. Finalizar el servicio.

2. Desmontar el accesorio.

3. Limpiar el equipo y el accesorio.

4. Colocar el equipo y los accesorios en un lugar ce-
rrado y guardarlo dentro de la temperatura ambien-
te permitida, véase Datos técnicos.

Conservacion y mantenimiento

CUIDADO

Peligro de danos por limpieza inadecuada y corto-
circuito.

Darios en el equipo

Apague el equipo y retire la bateria antes de realizar
cualquier trabajo en el equipo.

No limpie el equipo con un chorro de agua.

No sumerja el equipo en liquidos.

CUIDADO

Peligro de darnos debido al detergente abrasivo o
agresivo.

Darios materiales

No utilice detergentes agresivos ni abrasivos.

El equipo no requiere mantenimiento.

Limpieza del equipo
1. Limpie el equipo con un pafio himedo.

Limpieza del depésito de detergente y el
adaptador

1. Desmontar el adaptador con el deposito de deter-
gente del tubo pulverizador.

2. Desatornillar el adaptador del depdsito de detergen-
te.

3. Enjuagar el depésito de detergente y el adaptador
con agua limpia.

4. Dejar secar el deposito de detergente y el adapta-
dor.

5. Atornillar el adaptador en el depdsito de detergente.

Limpieza del filtro fino

CUIDADO

Peligro de danos en caso de funcionamiento sin fil-
tro fino o con un filtro fino dafado.

Danios en el equipo y en los accesorios.

Compruebe que el filtro fino no esté dafiado antes del
montaje. Sustituya inmediatamente un filtro fino dafa-
do.
No limpie el filtro fino con objetos duros y puntiagudos.
No utilice el equipo sin el filtro fino.
1. Retirada del filtro fino:
a Desenroscar el filtro de aspiracion.
b Retirar el filtro fino.
¢ Limpiar el filtro fino y el filtro de aspiracion con
agua corriente limpia en sentido contrario a la cir-
culacion.
Figura L
2. Dejar secar el filtro fino y el filtro de aspiracion.
3. Montar el filtro fino en el orden inverso.

Limpieza del tamiz de la conexion de agua

CUIDADO
Peligro de darios en caso de funcionamiento sin ta-
miz o con un tamiz dahado.
Darios en el equipo y en los accesorios
Compruebe que el tamiz no esté dafiado antes del mon-
taje. Sustituya inmediatamente un tamiz dafiado.
No limpie el tamiz con objetos duros y puntiagudos.
No utilice el equipo sin el tamiz.
1. Limpiar el tamiz:
a Desenroscar el acoplamiento de la conexién de
agua.
b Retirar el tamiz.
¢ Limpiar el tamiz con agua corriente limpia en di-
reccion contraria al flujo.
Figura M
2. El montaje se realiza en orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de muerte al tocar piezas bajo tension.
Lesiones mortales o graves

No toque ninguna pieza con tensién.

Desconecte el equipo.

Retire la bateria del equipo.

Solo el servicio de postventa autorizado puede realizar
las reparaciones y otras tareas en los componentes
eléctricos.

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, ponerse en
contacto con el servicio de postventa.

Fallo Causa

Solucion

El equipo no funciona.
te colocada en el equipo.

La bateria no se encuentra correctamen-|1.

Introducir la bateria en el alojamiento de la
bateria del equipo hasta que encaje de
manera audible.

masiado bajo.

El estado de carga de la bateria es de- |1.

Cargue la bateria.

La bateria esta sobrecalentada.

1. Retirar la bateria del equipo y dejar que se
enfrie.

2. No exponer el equipo y la bateria a la luz
solar directa ni utilizarlo o almacenarlo fue-
ra de la temperatura ambiente admisible.

S0s.

La bateria o el cargador estan defectuo-

-

Reemplace la bateria o el cargador.
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Fallo Causa

Solucion

maticamente. tados o demasiado frios.

El equipo se apaga auto-|El equipo o la bateria estan sobrecalen- |1.

Dejar que el equipo o la bateria se enfrien
o calienten.

2. No exponer el equipo y la bateria a la luz
solar directa ni utilizarlo o almacenarlo fue-
ra de la temperatura ambiente admisible.

sion.

El equipo no genera pre- |La tobera Multi Jet esta sucia.

1. Eliminar la suciedad del taladro de boquilla
con la ayuda de una aguja.

2. Enjuagar el taladro de boquilla con agua
desde la parte frontal.

La entrada de agua es insuficiente. 1.

Comprobar que la entrada de agua cuenta
con el volumen transportado suficiente.

2. Limpiar el filtro fino.

3. Limpiar el tamiz de la conexién de agua.

El equipo no es estanco. |Pequefias fugas por motivos técnicos. |1.

Una ligera fuga del equipo se debe a razo-
nes técnicas y no se puede objetar.

Fuga severa.

1. Informar al servicio de postventa autoriza-
do.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de KARCHER en "Downloads".

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto menciona-
do a continuacién cumple las disposiciones pertinentes
de las directivas y reglamentos enumerados. Si se pro-
ducen modificaciones no acordadas en el producto, es-
ta conformidad pierde su validez. La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 7-18 Handheld

Directivas y reglamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

OC 7-18 Handheld

Medida: 85

Garantizada: 88

Nombre y direccién
Responsable de documentacion:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/11/2025

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacién de la junta directiva.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Datos técnicos

Conexion eléctrica/bateria

Tipo de bateria lones de
litio

Tensién nominal de la bateria \Y 18

Tipo de protecciéon IPX4

Tiempo de funcionamiento con  min 14

bateria totalmente cargada - Mo-

do MAX

Tiempo de funcionamiento con min 30

bateria totalmente cargada -

eco!Mode

Datos de potencia del equipo

Presion de servicio max. MPa 2,4

Max. capacidad de transporte 1/min 4,17

Temperatura ambiente admisible °C 5-40

para el servicio

Temperatura de entrada (max.) °C 40

Presion de entrada (max.) MPa 1

Altura de aspiraciéon (max.) m 1,5
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Peso y dimensiones

Peso (sin accesorios y bateria) g 960

Longitud x anchura x altura mm 276 x
90 x 231

Longitud de la manguera de aspi- m 5

racion

Valores calculados conforme a EN 60335-2-79

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 1,4

Inseguridad K m/s2 0,6

Nivel de presion acustica Lya dB(A) 75

Inseguridad Kpa dB(A) 3

Intensidad acustica Lyya + Incerti- dB(A) 88
dumbre Kya

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Aplicagio KARCHER Home &
Garden

Com a aplicagdo KARCHER Home & Garden, beneficia
das seguintes vantagens ao utilizar o seu aparelho:

e Dicas de aplicagéo e conhecimentos especializa-
dos

Informacdes sobre o produto, viséo geral dos aces-
sérios e manuais de instrugdes

e Apoio e contacto do servigo de assisténcia técnica
e Loja online - ofertas exclusivas e muito mais
Digitalize o cddigo na embalagem ou descarregue a
aplicagdo KARCHER Home & Garden a partir da sua lo-
ja de aplicagbes e registe convenientemente o seu pro-
duto.

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A || leia o manual original e o manual original

do conjunto de bateria/carregador ane-
xo0. Proceda em conformidade. Conserve as folhas para
referéncia ou utilizagéo futura.
e Além das indicagdes que constam do manual de

instrugdes, é necessario observar as prescrigdes

gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vencéo de acidentes do legislador.

e Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagdes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Manuseamento seguro

&N ATEN CA O « 0 aparelho néo se destina a ser
utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que néo este-
Jjam familiarizadas com estas instrugées. ® Pessoas
com capacidade fisica, sensorial ou intelectual reduzida
ou com experiéncia e conhecimentos insuficientes de-
vem apenas utilizar o aparelho sob supervisdo adequa-
da, depois de instruidas por alguém responsavel pela
Sua seguranga acerca da utilizacdo segura do aparelho
e dos perigos dai resultantes. e As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. e Supervisione as criangas pa-
ra garantir que ndo brincam com o aparelho. e Utilize o
aparelho apenas para os fins a que se destina. Tenha
em consideragdo as condigées locais e verifique se
existem outras pessoas ao redor, especialmente crian-
¢as, durante os trabalhos com o aparelho. e Em areas
de perigo (p. ex., estagdes de servigo), respeite as res-
pectivas prescrigbes de segurancga. Nunca guarde o
aparelho em locais com perigo de explos&o. e Nao pul-
verize objectos que contenham substancias perigosas
para a saude (p. ex., amianto). e Perigo de ferimentos.
Nao direccione o jacto de pulverizagdo para os olhos.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Apenas opere ou
armazene o aparelho de acordo com a descri¢cdo ou
com a figura. e Nunca deixe o aparelho sem supervi-
séo, enquanto este estiver em operagdo. e A fim de as-
segurar um posicionamento seguro, coloque o aparelho
sobre uma base fixa e nivelada. e Perigo de acidentes
ou danos devido a queda do aparelho. Deve assegurar
a estabilidade do aparelho antes de realizar qualquer
actividade com ou no aparelho.

ADVERTENCIA « Nzo encha com produtos de
limpeza ou outros aditivos. e Danos no aparelho. Nunca
encha o depdsito de agua com diluentes, liquidos que
contenham diluentes ou &cidos néo diluidos (por ex.,
produtos de limpeza, gasolina, diluente de tinta e ace-
tona). @ Danos no aparelho devido a funcionamento a
seco. Ligue apenas o aparelho se existir agua no depo6-
sito de agua. e Nao operar o aparelho com temperatu-
ras abaixo dos 0 °C.
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Perigo de choque elétrico

A PERI GO « Nso direcione o Jjato de pulveriza-
¢ao diretamente para consumiveis que contenham
componentes elétricos como, por ex., o interior de for-
nos.

N ATEN QAO e O aparelho contém componen-

tes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente.

Dispositivos de seguranca

Botao de bloqueio do gatilho

O botédo de bloqueio bloqueia o gatilho e impede o ar-
ranque involuntario do aparelho.

Protecdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento so reciclaveis.
Q. Nao deite as embalagens no lixo doméstico, mas
sim na reciclagem.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis valiosos e, frequentemente,
= COMponentes como baterias, baterias recarrega-
veis, packs de baterias e lubrificantes. Em caso
de manuseamento incorreto ou eliminagéo inadequada,
estes podem constituir um potencial perigo para a sau-
de e para o ambiente. Estes componentes sdo neces-
sarios para o bom funcionamento do aparelho. Os
aparelhos identificados com este simbolo ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Retirar as baterias, as baterias recarregaveis e os pa-
cks de baterias do aparelho usado. A remogéao destas
pegas esta descrita no manual de instru¢des. Elimine
as baterias, as baterias recarregaveis e o conjunto de
baterias separadamente através de sistemas de reco-
Iha adequados.
cg) Realizar trabalhos de limpeza nos quais possa for-
mar-se agua residual contendo dleo (p. ex. lava-
gem do motor, lavagem do chassis inferior) apenas em
locais de lavagem equipados com separador de 6leo.
cg) Realizar trabalhos com produtos de limpeza ape-
nas em superficies de trabalho impermeaveis com
ligagdo a rede de aguas residuais. Ndo permitir que os
produtos de limpeza penetrem nas massas de agua ou
no solo.
cg) Arecolha de dgua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagées actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho de limpeza a presséao a bateria exclu-
sivamente na habitacéo privada.

O aparelho de limpeza a pressao destina-se a limpeza
de maquinas, veiculos, estruturas, ferramentas, facha-
das, terragos, aparelhos de jardinagem, entre outros,
com jato de agua de alta pressao.

Conjuntos de bateria e carregadores
Utilize o dispositivo exclusivamente com conjuntos de
bateria e carregadores do sistema KARCHER 18 V Ba-
ttery Power (+).

Os conjuntos de baterias e carregado-
18V | 18V | res adequados estdo marcados com o
(0] UJ__ simbolo do sistema KARCHER 18 V

marrery | CATERY Battery Power (+).
POWER H :
POWER ol Os conjuntos de baterias e carregado-

res adequadas tém a designagéo "Ba-
ttery Power 18/... e Battery Power+ 18/

6s.carregadores adequados tém a de-
signagdo "BC 18 V ...".

Acessorios e pecgas sobressalentes
Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Acessorios especiais
Utilizar apenas acessorios especiais com tampao azul.

Volume do fornecimento
O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-

lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Vista geral do aparelho
onsulte as figuras nas paginas de graficos
As figuras sao exemplificativas, as cores e os deta-

lhes podem variar.
Figura A

(@) Filtro de aspiragéo

(@) Filtro fino

@ Mangueira de aspiragdo

@ Depdsito do produto de limpeza
(®) Adaptador

(8) Bico Multi Jet

@ Langa

Acoplamento para a ligagdo de agua

(© Filtro

Bot&o de bloqueio

() LED amarelo (modo MAX)

@ Tecla de regulacédo da presséo

(3 LED branco (Modo eco!)

Bot&o de desbloqueio

(® Gatilho

Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ Placa de caracteristicas

Suporte do conjunto da bateria

* Carregador standard Battery Power 18 V
* Conjunto da bateria Battery Power 18/25
@) ** Mangueira de jardim

* Adicionalmente necessario para aparelho sem con-
junto de baterias.
** Nao incluido no volume do fornecimento.
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Codigos LED

Estado LED

Significado

Operagao no modo MAX O LED amarelo acende-se.

Nivel da bateria =2 15%.

O LED amarelo pisca.

Nivel da bateria < 15%.

Operagao no eco!Mode O LED branco acende-se.

Nivel da bateria = 30%.

O LED branco pisca.

Nivel da bateria < 30%.

Avaria

O LED amarelo pisca 5 vezes rapidamente.|O motor tem uma avaria (sobreintensida-

de).

5 vezes alternadamente.

Os LED amarelos e brancos piscam

O motor tem uma avaria (curto-circuito).

Colocacido em funcionamento

Carregar conjunto de bateria
1. Carregar o conjunto de bateria, consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador.

Montar o conjunto de bateria

AN CUIDADO
Perigo de ferimentos e de danos materiais devido a
pack de baterias ndo corretamente encaixado.
Ferimentos ou danos materiais
Assegurar que o conjunto da bateria encaixa correta-
mente no respetivo alojamento, caso contrario pode
soltar-se.
1. Introduzir o conjunto de bateria na respetiva admis-
s&o, até encaixar audivelmente.
Figura B

Estabelecer a alimentacao de agua

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a sujidade ou dgua salgada.

Danos no aparelho e nos acessorios

Utilizar apenas agua limpa e ndo agua salgada.

1. Verificar se a pressdo, a temperatura e a quantida-
de de agua fornecida cumprem os requisitos, ver
Dados técnicos.

Aviso

Respeite as prescrigées da empresa de abastecimento

de agua.

Ligar a mangueira de jardim

Aviso

E necesséria uma mangueira de jardim reforcada com

tecido, com um didmetro de, pelo menos, 1/2 polegada

(13 mm), comprimento de, pelo menos, 7,5 m, com

acoplamento rapido comum.

1. Ligar a mangueira de jardim no aparelho:

a Enroscar o acoplamento para a ligacdo de agua

no aparelho.

b Inserir o acoplamento da mangueira de jardim no

acoplamento para a ligacdo de agua.

Figura C
Ligar a mangueira de jardim a conduta de agua.
Abrir completamente a torneira de agua.

Aspirar a agua dos depésitos abertos

1. Encher a mangueira de aspiragdo com agua.
Inserir a mangueira de aspiragéo no acoplamento
para a ligacédo de agua.

Figura D

3. Pendurar o filtro de aspiracdo numa fonte de agua

(por ex. num bidao coletor de aguas pluviais).

wn

Montar o acessoério
Montar /desmontar a langa

1. Montar a langa:
a Encaixar a langa no encaixe.
b Rodar o langa 90° até encaixar de forma audivel.
Figura E
2. Desmontar a langa pela ordem inversa.

Montar o depdsito de detergente com adaptador na
langa
1. Montar o depésito de detergente com o adaptador
montado na langa:
a Encaixar o adaptador na ligagéo da lanca.
b Rodar o adaptador em 90°.
Figura F
2. Desmontar o adaptador com o depdsito de deter-
gente na ordem inversa.

Ajustar o tipo de jato

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-
gdo!

Lesbes oculares e auditivas

N&o aponte o jato de pulverizagdo para os olhos ou ou-
vidos de pessoas ou animais.

ADVERTENCIA

Perigo de danos ao ajustar o tipo de jato durante a

operacgéo.

Danos no bico Multi Jet.

Soltar o gatilho antes de ajustar o tipo de jato.

1. Rodar o bico Multi Jet para definir o tipo de jato de-
sejado (jato pontual, jato em leque estreito, jato em
leque angular, jato em leque largo, jato de detergen-
te).

Figura G

Ligar/desligar o aparelho
1. Segurar o aparelho pela pega.
Ligar:
2. Ligar o aparelho:
a Premir o botdo de desbloqueio.
b Acionar o gatilho.
Figura H
O aparelho arranca no modo MAX.
O LED amarelo acende-se.
Se necessario, mudar para o modo eco!, ver Ligar/
desligar eco!Mode.
Desligar:
3. Desligar o aparelho:
a Soltar o gatilho.
O aparelho para.
O LED amarelo ou branco apaga-se.
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b Premir o botédo de bloqueio.

Ligar/desligar ecolMode

Aviso
Para reduzir o consumo de agua e prolongar a duragdo
da bateria, é possivel ativar o eco!Mode.
Na definicdo do eco!Mode, o consumo de agua é redu-
zido em média em 20% e o consumo de energia em
média em 59% em comparagdo com a definicdo mais
elevada (modoMAX).
O modo eco!Mode é adequado para limpar sujidade li-
geira e superficies sensiveis.
1. Ligar o aparelho.

O dispositivo arranca no modo MAX.

O LED amarelo acende-se.
2. Premir a tecla de regulacéo da presséo.

Figural

O aparelho muda para o eco!Mode.

O LED branco acende-se.
3. Premir novamente a tecla de regulacdo da presséo.

O aparelho passa para o modo MAX.

Operagao com produto de limpeza

A PERIGO

Perigos para a satude devido aos produtos de limpe-
za.

Danos graves para a saude

Observar a ficha técnica de seguranga do fabricante do
detergente.

Utilize o equipamento de proteg¢éo individual especifica-
do.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a produtos de limpeza ina-
dequados.

Danos materiais

Utilize apenas produtos de limpeza aprovados pela
KARCHER e adequados aos objetos a limpar.
Respeitar os avisos de seguranga, as recomendagées
de dosagem e as informagdes fornecidas com os pro-
dutos de limpeza.

Utilizar o produto de limpeza de forma economica.

ADVERTENCIA
Perigo de danos devido a um tempo de atuagdo de-
masiado longo e a secagem dos produtos de limpe-
za.
Danos materiais
Nao aplique produtos de limpeza em superficies quen-
tes.
Respeite o tempo méaximo de atuagéo.
Nao deixe que os produtos de limpeza sequem.
Aviso
Os produtos de limpeza KARCHER garantem um traba-
Iho eficaz e sem problemas. Procurar aconselhamento
ou solicitar os nossos folhetos informativos sobre pro-
dutos de limpeza.
1. Encher o depédsito do detergente com produto de
limpeza:
a Desapertar o adaptador no depésito de deter-
gente.
b Retirar o adaptador.
¢ Encher o dep6sito do detergente com um deter-
gente adequado na concentragdo necessaria.
d Colocar o adaptador no depésito do detergente.
e Aparafusar bem o adaptador.
FiguraJ
2. Ligar o aparelho a uma fonte de agua.

3. Montar o adaptador com o dep6sito de detergente

no aparelho.

Regular o jato de detergente.

Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza na superficie seca e deixar actuar (ndo se-
car).

ADVERTENCIA

Perigo de danos em caso de funcionamento a seco.
Danos na bomba

Ligar o aparelho apenas se o filtro de aspiragdo ndo es-
tiver completamente submerso em agua.

Desligue o aparelho assim que o depésito de agua ou a
fonte de dgua externa estiver vazia.

6. Ligar o aparelho.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-

gdo!

Lesbes oculares e auditivas

N&o aponte o jato de pulverizagdo para os olhos ou ou-

vidos de pessoas ou animais.

7. Enxaguar a sujidade solta com o tipo de jato ade-
quado.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a detergente seco.

Danos e avarias de funcionamento

Esvaziar o deposito de detergente imediatamente apos

a utilizag&o.

Enxaguar com agua limpa os residuos de detergente

do depdsito de detergente e do adaptador.

8. Limpar o depédsito de detergente e o adaptador, ver
Limpar o depésito do detergente e o adaptador.

o

Interromper a operagao

1. Soltar o gatilho.
2. Premir o botao de blogueio.

Remover o conjunto da bateria

Aviso
Retirar o conjunto da bateria do aparelho em caso de in-
terrupgbes prolongadas do trabalho. Protegé-lo contra
utilizagdo néo autorizada.
1. Remover o conjunto da bateria:
a Premir a tecla de desbloqueio do conjunto da ba-
teria.
b Puxar a conjunto da bateria para fora do suporte
do conjunto da bateria.
Figura K

Terminar a operagao
1.

Desligar o aparelho.

Desmontar a mangueira de aspiragdo ou a man-
gueira de jardim.

Ligar o aparelho.

Aguardar até nao sair mais agua.

Desligar o aparelho.

Remover o conjunto da bateria.

Guardar o aparelho.

Guardar o carregador e a bateria.

©ONO oA W
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AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos devido ao peso do

aparelho.

Ferimentos ou danos materiais

Ter em consideragéo o peso do aparelho durante o ar-

mazenamento e o transporte.

1. Desmontar os acessorios.

2. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho.

Ferimentos ou danos materiais

Ter em consideragdo o peso do aparelho durante o ar-
mazenamento e o transporte.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a geada.

Danos no aparelho e nos acessorios

Escoar completamente a agua do aparelho e acesso-
rios.

Proteja sempre o aparelho e os acessorios da geada.
Terminar a operagao.

Desmontar os acessorios.

Limpar o aparelho e os acessorios.

Colocar o aparelho e os acessérios num local fe-
chado e armazena-los dentro da temperatura am-
biente permitida, ver Dados técnicos.

Conservagao e manutengao

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a limpeza indevida

Danos no aparelho

Desligue o aparelho e retire a bateria antes de efetuar
qualquer trabalho no aparelho.

Nao limpar o aparelho com um jato de agua.

Nunca mergulhe o aparelho em liquidos.

ADVERTENCIA

Perigo de danos materiais devido a produtos de
limpeza abrasivos ou agressivos.

Danos materiais

Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou agressi-
VOS.

O aparelho nao necessita de manutencgéo.

hON=

Limpar o aparelho
1. Limpar o aparelho com um pano himido.

Limpar o depésito do detergente e o
adaptador

1. Desmontar o adaptador com o depésito de deter-
gente na langa.

2. Desapertar o adaptador no depésito de detergente.

3. Enxaguar o dep6sito de detergente e o adaptador
com agua limpa.

4. Deixar secar o deposito de detergente e o adapta-
dor.

5. Enroscar o adaptador no depdsito de detergente.

Limpar o filtro fino

ADVERTENCIA

Perigo de danos materiais durante o funcionamento
sem filtro fino ou com filtro fino danificado.

Danos no aparelho e nos acessorios.

Verificar o filtro fino quanto a danos antes da monta-
gem. Substituir imediatamente um filtro fino danificado.
Nao limpar o filtro fino com objetos duros ou pontiagu-
dos.
Nao operar o aparelho sem o filtro fino.
1. Desmontar o filtro fino:
a Desaparafusar o filtro de aspiracéo.
b Desmontar o filtro fino.
¢ Limpar o filtro fino e o filtro de aspiragdo com
agua corrente limpa contra o sentido do fluxo.
Figura L
2. Deixar secar o filtro fino e o filtro de aspiragéo.
3. Montar o filtro fino pela ordem inversa.

Limpar o filtro na ligagao de agua

ADVERTENCIA
Perigo de danos materiais durante o funcionamento
sem peneira ou com peneira danificada.
Danos no aparelho e nos acessérios
Verificar a peneira quanto a danos antes da montagem.
Substituir imediatamente um filtro danificado.
Nao limpar o filtro com objetos duros e pontiagudos.
Nao utilizar o aparelho sem o filtro.
1. Limpar o filtro:
a Desenroscar o acoplamento da ligagdo de agua.
b Retirar o filtro.
¢ Limpar a peneira com agua corrente limpa contra
o sentido do fluxo.
Figura M
2. A montagem é feita pela ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de morte ao tocar em pegas sob tenso.
Ferimentos mortais ou muito graves

N&o tocar em pegas sob tensédo.

Desligue o aparelho.

Retire o conjunto da bateria do aparelho.

As reparagées e os trabalhos nos componentes elétri-
cos devem apenas ser realizados por um servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

As avarias tém, geralmente, causas simples, que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.
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Avaria Causa

Eliminagao

0O aparelho nao funciona.|O conjunto de bateria ndo esta encaixa- |1.
do corretamente no aparelho.

Introduzir o conjunto de bateria na respeti-
va admisséao do aparelho, até encaixar au-
divelmente.

O estado de carga do conjunto de bateria |1. Carregar o conjunto de bateria.
é demasiado baixo.
O conjunto de bateria sobreaqueceu. 1. Retirar a conjunto da bateria do aparelho e

deixar arrefecer.

2. Nao colocar o aparelho e o conjunto da ba-
teria ao sol nem os utilizar/armazenar fora
da temperatura ambiente permitida.

estdo defeituosos.

O conjunto de bateria ou o carregador |1.

Substituir o conjunto de bateria ou o carre-
gador.

O aparelho desliga-se
automaticamente.

O aparelho ou o conjunto da bateria esta
sobreaquecido / demasiado frio.

-

Deixar o aparelho ou o conjunto da bateria
arrefecer ou aquecer.

2. Nao colocar o aparelho e o conjunto da ba-
teria ao sol nem os utilizar/armazenar fora
da temperatura ambiente permitida.

O aparelho nao desen-
volve presséo.

O bico Multi Jet esta sujo.

1. Retirar a sujidade do orificio do bico com
uma agulha.

2. Lavar o calibre do bico pela frente com
agua.

A alimentagdo da agua é insuficiente.  |1.

Verificar a admiss&@o de agua quanto ao
caudal de bombagem necessario.

2. Limpar o filtro fino.

3. Limpar o filtro na ligagdo de agua.

O aparelho apresenta fu-|Pequenas fugas devido a razdes técni- |1.

O aparelho tem uma pequena fuga que se

gas. cas. deve a razdes técnicas e nao constitui mo-
tivo de reclamacgéo.
Fuga grave. 1. Informar o servigo de assisténcia técnica
autorizado.
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indi-
cado esta em conformidade com as disposigées perti-
nentes das diretivas e regulamentos mencionados. Em
caso de realizagao de alteragdes no produto sem o nos-
so consentimento prévio, a presente declaracao fica
sem efeito. A emissdo desta Declaragao de conformi-
dade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 7-18 Handheld

Diretivas e regulamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)
OC 7-18 Handheld

Medido: 85

Garantido: 88

Nome e endereco
Mandatario da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

Os signatarios atuam em nome e em procuragéo do
Conselho de Administrag&o.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
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71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Dados técnicos

Ligacao eléctrica / bateria

Tipo de bateria |16es de
litio

Tens&o nominal da bateria \% 18

Tipo de protecgado IPX4

Tempo de funcionamento com ba- min 14

teria totalmente carregada -

Modo MAX

Tempo de funcionamento com ba- min 30

teria totalmente carregada -

eco!Mode

Caracteristicas do aparelho

Pressao de trabalho max. MPa 2,4

Capacidade max. de entrega I/min 4,17

Temperatura ambiente admissivel °C 5-40

para a operagéao

Temperatura de admisséo (max.) °C 40

Press&do de admiss&o (max.) MPa 1

Altura de aspiragdo (max.) m 1,5

Medidas e pesos

Peso (sem acessorios e sem con- g 960

junto de bateria)

Comprimento x Largura x Altura  mm 276 x
90 x 231

Comprimento da mangueirade m 5

aspiracao

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79

Valor de vibragdo méao/brago m/s? 1,4
Inseguranga K m/s? 0,6
Nivel acdstico Lya dB(A) 75
Inseguranca Kpa dB(A) 3

Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 88

Inseguranca Kyya

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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KARCHER Home & Garden App

Met de KARCHER Home & Garden App profiteert u van

de volgende voordelen bij het gebruik van uw apparaat:

e Gebruikstips & deskundige kennis

e Productinformatie, overzicht van toebehoren en ge-
bruiksaanwijzingen

e Contactgegevens voor hulp en service

e Onlineshop - exclusieve aanbiedingen en nog veel
meer

Scan de code op de verpakking of download de KAR-

CHER Home & Garden App in uw App Store en regi-

streer uw product gemakkelijk.

Veiligheidsinstructies

Voordat u het apparaat voor het eerst ge-
A || bruikt, dient u deze oorspronkelijke ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
oorspronkelijke gebruiksaanwijzing bij de accupack/op-
laadapparaat door te lezen. Handel dienovereenkom-
stig. Bewaar de documentatie voor later gebruik of voor
de volgende eigenaar.
e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.
De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidlt.

N WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.
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Veilige hantering

AN WAARSCHUWING . pit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. ® Personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het apparaat alleen gebrui-
ken onder correct toezicht of wanneer ze door een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon zijn getraind
in het veilige gebruik van het apparaat en wanneer zij de
hieruit voortvloeiende gevaren begrepen hebben.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen. e Gebruik het apparaat al-
leen volgens de voorschriften. Houd rekening met de
plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren van
werkzaamheden met het apparaat op andere personen
en met name kinderen. e Let in gevarenzones (bijv.
tankstations) op de desbetreffende veiligheidsvoor-
schriften. Gebruik het apparaat nooit in explosieve ruim-
tes. ® Reinig geen voorwerpen die stoffen bevatten die
gevaarlijk zijn voor de gezondheid (zoals asbest). e Ge-
vaar voor letsel. Richt de spuitstraal niet op de ogen.

AN VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.

e Gebruik of bewaar het apparaat alleen conform de be-
schrijving en afbeelding. e Laat het apparaat nooit zon-
der toezicht zolang het in gebruik is. ¢ Om een stabiele
positie te garanderen, moet het apparaat op een vaste,
effen ondergrond staan. e Ongevallen of beschadigin-
gen door omvallen van het apparaat. U moet voor alle
werkzaamheden met of aan het apparaat zorgen dat
het stabiel staat.

LET OP. Voeg geen reinigingsmiddelen of andere
toevoegingen toe. ® Schade aan het apparaat. Vul nooit
oplosmiddel, oplosmiddelhoudende vioeistoffen of on-

verdunde zure (bijv. reinigingsmiddel, benzine, verfver-
dunner en aceton) in de watertank bij. « Schade aan het
apparaat door drooglopen. Schakel het apparaat alleen
in, als zich water in de watertank bevindt. e Gebruik het
apparaat niet bij temperaturen onder 0 °C.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e« Richt de spuitstraal niet direct op
voorzieningen die elektrische onderdelen bevatten,zo-
als de binnenkant van ovens.

N WAARSCHUWING o Het apparaat bevat
elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water.

Veiligheidsinrichtingen

Vergrendelknop triggerhendel
De vergrendelknop blokkeert de triggerhendel en voor-
komt dat het apparaat onbedoeld wordt ingeschakeld.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Werp
QKQ de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar zorg
dat ze gerecycled worden.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak ook
=mm Onderdelen zoals batterijen, accu's, accupacks
en smeermiddelen. Deze vormen een potentieel
risico voor de gezondheid en het milieu als ze verkeerd

worden behandeld of verkeerd worden afgevoerd. Voor
een correcte werking van het apparaat zijn deze be-
standdelen echter noodzakelijk. Apparaten met dit sym-
bool mogen niet samen met het huisvuil worden
afgevoerd.
Verwijder batterijen, accu's en accupacks uit het oude
apparaat. Het verwijderen van deze onderdelen wordt
beschreven in de gebruiksaanwijzing. Voer de batterij-
en, accu's en accupacks apart af via geschikte inzamel-
systemen.
cg) Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat, (bijv. wassen van de motor en de
onderkant van een voertuig), mogen alleen op was-
plaatsen met een olieafscheider worden uitgevoerd.
C‘,;) Werkzaamheden met reinigingsmiddelen mogen
alleen worden uitgevoerd op vloeistofdichte werk-
oppervlakken met een aansluiting op de vuilwateraf-
voer. Reinigingsmiddelen niet in wateren of de bodem
laten afvloeien.
cg) In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

Gebruik de accu-drukreiniger uitsluitend voor privé-
huishouding.

De drukreiniger is bestemd voor het reinigen van bij-
voorbeeld machines, voertuigen, bouwwerken, werktui-
gen, gevels, terrassen, tuintoestellen met waterstralen.

Accupacks en oplaadapparaten
Gebruik het apparaat alleen met accupacks en op-
laadapparaten van het systeem KARCHER 18 V Bat-
tery Power (+).

Geschikte accupacks en oplaadappa-
18V |18V | raten dragen het symbool van het sys-
[u] teem KARCHER 18 V Battery

[u]
BATTERY [ POWER Power (+).
sl ISVl Geschikte accupacks dragen de aan-

duiding "Battery Power 18/... en Bat-
tery Power+ 18/...".

Geschikte oplaadapparaten dragen de
aanduiding "BC 18 V ...".

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Bijzonder toebehoren
Gebruik alleen bijzonder toebehoren met een blauwe
stop.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.
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Overzicht apparaat

Afbeeldingen, zie pagina’s met schema's
lllustraties zijn voorbeelden, details kunnen afwij-
ken.

Afbeelding A

(@) Zuigkorf

(@) Fijnfilter

(® Zuigslang

@ Reinigingsmiddelreservoir

() Adapter

(&) Multi Jet-sproeier

(@) Straalbuis

Koppeling voor de wateraansluiting

) Zeef
O

(@) Gele led (MAX Mode)

(i) Drukinstelknop

(@3 Witte led (eco!Mode)
Ontgrendelingsknop

() Triggerhendel
Ontgrendelingsknop accupack
(@@ Typeplaatje

Accupackhouder

* Standaardoplaadapparaat Power 18 V
@0) * Accupack Battery Power 18/25
@0 ** Tuinslang

* Extra vereist voor apparaat zonder Battery Set
** Niet in de leveringsomvang inbegrepen.

Led-codes

Status Led

Betekenis

Werking in MAX Mode De gele led brandt.

Accuniveau 2 15 %.

De gele led knippert.

Accuniveau < 15 %.

Werking in eco!Mode De witte led brandt.

Accuniveau 2 30 %.

De witte led knippert.

Accuniveau < 30 %.

Storing

De gele led knippert 5 x snel.

De motor heeft een storing (overstroom).

5x.

De gele en witte leds knipperen afwisselend |De motor heeft een storing (kortsluiting).

Inbedrijfstelling

Accupack opladen
1. Hetaccupack opladen, zie gebruiksaanwijzingen de
veiligheidsinstructies van het accupack en het op-
laadapparaat.

Accupack monteren

AN VOORZICHTIG
Risico op letsel en schade als het accupack niet
goed vastzit.
Letsels of materiéle schade
Zorg ervoor dat het accupack goed in de accupackhou-
der vastklikt, anders kan deze eruit vallen.
1. Het accupack in de accupackhouder schuiven tot
het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding B

Watertoevoer tot stand brengen

LET OP

Beschadigingsgevaar door vervuiling of zout water.

Schade aan apparaat en toebehoren

Gebruik alleen schoon water en geen zout water.

1. Controleer of de druk, temperatuur en hoeveelheid
toegevoerd water voldoen aan de vereisten, zie
Technische gegevens.

Instructie

Neem de voorschriften van het waterbedrijf in acht.

Tuinslang aansluiten

Instructie

Vezelversterkte tuinslang vereist, diameter minimaal 1/

2 inch (13 mm), lengte minimaal 7,5 m, met gangbare

snelkoppeling.

1. De tuinslang op het apparaat aansluiten:
a De koppeling voor de wateraansluiting op het ap-
paraat schroeven.
b De slangkoppeling van de tuinslang op de koppe-
ling voor de wateraansluiting steken.
Afbeelding C

2. De tuinslang op de waterleiding aansluiten.

3. De waterkraan volledig opendraaien.
Water uit open reservoirs aanzuigen
1. De zuigslang met water vullen.

2. De zuigslang op de koppeling voor de wateraanslui-

ting steken.
Afbeelding D

3. De zuigkorf in een waterbron,bijv. een regenton,
hangen.

Toebehoren monteren
Straalbuis monteren / demonteren
1. De straalbuis monteren:
a De straalbuis in de houder steken.
b De straalbuis over 90° draaien tot deze vastklikt.
Afbeelding E

2. De straalbuis verwijderen door de stappen in omge-

keerde volgorde uit de voeren.

Reinigingsmiddelreservoir met adapter en
straalbuis monteren
1. Het reinigingsmiddelreservoir met de gemonteerde
adapter aan de straalbuis monteren:
a De adapter op de aansluiting van de straalbuis
steken.
b De adapter over 90° draaien.
Afbeelding F
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2. De adapter met het reinigingsmiddelreservoir de-
monteren door de stappen in omgekeerde volgorde
uit de voeren.

Straalsoort instellen

AN VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door spuitstraal!

Letsels aan ogen en oren

Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen
of dieren.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij het instellen van de

straalsoort tijdens de werking.

Schade aan de Multi Jet-sproeier.

De triggerhendel loslaten voordat u de straalsoort in-

stelt.

1. Aan de Multi Jet-sproeier draaien om de gewenste
straalsoort in te stellen (puntstraal, smalle vlak-
straal, gehoekte vlakstraal, brede vlakstraal, reini-
gingsmiddelstraal).

Afbeelding G

Apparaat in-/uitschakelen
1. Het apparaat aan de greep vasthouden.
Inschakelen:
2. Het apparaat inschakelen:
a Op de ontgrendelingsknop drukken.
b De triggerhendel bedienen.
Afbeelding H
Het apparaat start in de MAX Mode.
De gele led brandt.
Schakel indien nodig over naar de eco!Mode, zie
eco!Mode in-/uitschakelen.
Uitschakelen:
3. Het apparaat uitschakelen:
a De triggerhendel loslaten.
Het apparaat stopt.
De gele of witte led gaat uit.
b Op de vergrendelknop drukken.

eco!Mode in-/uitschakelen

Instructie
Om het waterverbruik te verminderen en de levensduur
van de batterij te verlengen, kan de eco!Mode worden
ingeschakeld.
In de instelling eco!Mode is het waterverbruik gemid-
deld 20 % lager en het energieverbruik gemiddeld 59 %
lager vergeleken met de hoogste instelling
(MAX Mode).
De eco!Mode-instelling is geschikt voor het reinigen van
lichte verontreinigingen en gevoelige opperviakken.
1. Het apparaat inschakelen.

Het apparaat start in de MAX Mode.

De gele led brandt.
2. Druk op de drukinstelknop.

Afbeelding |

Het apparaat schakelt over naar de eco!Mode.

De witte led brandt.
3. Druk nogmaals op de drukinstelknop.

Het apparaat schakelt over naar de MAX Mode.

Werking met reinigingsmiddel

A GEVAAR

Gezondheidsrisico's door reinigingsmiddelen.
Ernstige schade aan de gezondheid

Neem het veiligheidsinformatieblad van de reinigings-
middelfabrikant in acht.

Draag de gespecificeerde persoonlijke veiligheidsuit-
rusting.

LET OP

Beschadigingsgevaar door ongeschikte reinigings-
middelen.

Materiéle schade

Gebruik alleen reinigingsmiddelen die door KARCHER
zijn goedgekeurd en die voor de te reinigen voorwerpen
geschikt zijn.

Neem de veiligheidsinstructies, aanbevolen dosering
en de bij het reinigingsmiddel meegeleverde instructies
in acht.

Ga spaarzaam om met reinigingsmiddelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door te lang inwerken en uit-
drogen van reinigingsmiddelen!
Materiéle schade
Geen reinigingsmiddel aanbrengen op hete opperviak-
ken.
De maximale inwerktijd in acht nemen.
Het reinigingsmiddel niet laten opdrogen.
Instructie
KARCHER-reinigingsmiddelen garanderen een sto-
ringsvrij en efficiént gebruik. Vraag om advies en neem
onze informatiebladen over reinigingsmiddelen in acht.
1. Het reinigingsmiddel in het reinigingsmiddelreser-
voir vullen:
a De adapter van het reinigingsmiddelreservoir af-
schroeven.
b De adapter verwijderen.
¢ Het reinigingsmiddelreservoir vullen met een ge-
schikt reinigingsmiddel in de vereiste concentra-
tie.
d De adapter op het reinigingsmiddelreservoir
plaatsen.
e De adapter vastschroeven.
Afbeelding J
2. Het apparaat aansluiten op een watertoevoer.
3. De adapter met het reinigingsmiddelreservoir op het
apparaat monteren.
4. De reinigingsmiddelstraal instellen.
5. Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

LET OP

Beschadigingsgevaar bij drooglopen.

Schade aan de pomp

Schakel het apparaat alleen in als de zuigkorf volledig
in water ondergedompeld is.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit zodra de water-
tank of de externe waterbron leeg is.

6. Het apparaat inschakelen.

&N VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door spuitstraal!

Letsels aan ogen en oren

Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen

of dieren.

7. Hetlosgemaakte vuil met een geschikte straalsoort
wegspoelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door ingedroogd reinigings-

middel.

Schade en functiestoringen
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Het reinigingsmiddelreservoir onmiddellijk na gebruik

leegmaken.

De reinigingsmiddelresten op het reinigingsmiddelre-

servoir afspoelen en de adapter uitspoelen met schoon

water.

8. Het reinigingsmiddelreservoir en de adapter reini-
gen, zie Reinigingsmiddelreservoir en adapter rei-
nigen.

Werking onderbreken

De triggerhendel loslaten.
. Op de vergrendelknop drukken.

Accupack verwijderen

Instructie
Verwijder het accupack uit het apparaat tijdens langere
werkonderbrekingen. Beveilig het tegen ongeoorloofd
gebruik.
1. Het accupack verwijderen:
a De ontgrendelingsknop van het accupack indruk-
ken.
b Het accupack uit zijn houder trekken.
Afbeelding K

Werking beéindigen

Het apparaat uitschakelen.

Demonteer de zuigslang en de tuinslang.
Het apparaat inschakelen.

Wachten tot er geen water meer uitkomt.

Het apparaat uitschakelen.

Het accupack eruit nemen.

Het apparaat opbergen.

. Berg het oplaadapparaat en het accupack op.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-

wicht van het apparaat.

Letsels en materiéle schade

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het

apparaat in acht.

1. Het toebehoren demonteren.

2. Bijvervoerin voertuigen het apparaat tegen wegglij-
den en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat.
Letsels en materiéle schade
Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

LET OP

Beschadigingsgevaar door vorst.

Schade aan apparaat en toebehoren

Leeg het water volledig uit het apparaat en het toebeho-
ren.

Bescherm het apparaat en het toebehoren altijd tegen
vorst.

De werking beéindigen.

Het toebehoren demonteren.

Het apparaat en toebehoren reinigen.

Het apparaat en het toebehoren in een gesloten
ruimte opstellen en het binnen de toegestane omge-
vingstemperatuur opslaan, zie Technische gege-
vens.

-
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Verzorging en onderhoud

LET OP

Beschadigingsgevaar door ondeskundige reiniging
en kortsluiting

Schade aan het apparaat

Schakel het apparaat uit voor alle werkzaamheden en
verwijder het accupack.

Gebruik geen waterstraal om het apparaat te reinigen.
Dompel het apparaat niet onder in vioeistoffen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door schurende of agressie-
ve reinigingsmiddelen

Materiéle schade

Gebruik geen schurende of agressieve reinigingsmid-
delen.

Het apparaat is onderhoudsvrij.

Apparaat reinigen
1. Het apparaat met een vochtige doek reinigen.

Reinigingsmiddelreservoir en adapter
reinigen

1. De adapter met het reinigingsmiddelreservoir de-
monteren van de straalbuis.

2. De adapter van het reinigingsmiddelreservoir af-
schroeven.

3. Het reinigingsmiddelreservoir en de adapter uits-
poelen met schoon water.

4. Het reinigingsmiddelreservoir en de adapter laten
drogen.

5. De adapter op het reinigingsmiddelreservoir schroe-
ven.

Fijnfilter reinigen

LET OP
Beschadigingsgevaar bij werking zonder of met be-
schadigd fijnfilter.
Schade aan apparaat en toebehoren.
Controleer het fijnfilter op beschadigingen voordat u het
installeert. Vervang een beschadigd fijnfilter onmiddel-
lijk.
Reinig het fijnfilter niet met harde, puntige voorwerpen.
Gebruik het apparaat niet zonder het fijnfilter.
1. Het fijnfilter demonteren:
a Schroef de zuigkorf los.
b Het fijnfilter verwijderen.
¢ Het fijnfilter en de zuigkorf reinigen met zuiver,
helder stromend water, tegen de doorstroomrich-
ting in.
Afbeelding L
2. Het fijnfilter en de zuigkorf laten drogen.
3. Het fijnfilter monteren in omgekeerde volgorde.

Zeef in de wateraansluiting reinigen

LET OP
Beschadigingsgevaar bij werking zonder of met be-
schadigde zeef.
Schade aan apparaat en toebehoren
Controleer de zeef op beschadigingen véor installatie.
Vervang een beschadigde zeef onmiddellijk.
Maak de zeef niet schoon met harde, puntige voorwer-
pen.
Gebruik het apparaat niet zonder zeef.
1. De zeef reinigen:
a Schroef de koppeling voor de wateraansluiting
los.
b Verwijder de zeef.
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¢ De zeef reinigen met zuiver, helder stromend wa-
ter, tegen de doorstroomrichting in.
Afbeelding M
2. De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.

Hulp bij storingen
A GEVAAR

Levensgevaar bij het aanraken van onder spanning
staande onderdelen.
Dodelijke en zeer zware letsels

Raak geen spanningvoerende onderdelen aan.
Schakel het apparaat uit.

Het accupack uit het apparaat verwijderen.

Laat reparaties en werkzaamheden aan elektrische on-
derdelen alleen door de geautoriseerde klantenservice
uitvoeren.

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-
holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Storing Oorzaak

Remedie

raat bevestigd.

Het apparaat draait niet. |Het accupack is niet correct in het appa-|1.

Het accupack in de accupackhouder van
het apparaat schuiven tot het hoorbaar
vastklikt.

te laag.

De ladingstoestand van het accupack is

=

Het accupack opladen.

Het accupack is oververhit.

1. Het accupack uit het apparaat verwijderen
en laten afkoelen.

2. Het apparaat en het accupack niet in de
zon zetten of gebruiken/bewaren buiten
het toegestane bereik van omgevingstem-

peratuur.
Het accupack of het oplaadapparaatis |1. Het accupack of de oplaadapparaat ver-
defect. vangen.

matisch uit. hit / te koud.

Apparaat schakelt auto- |Het apparaat of het accupack is overver-|1.

Het apparaat of het accupack laten afkoe-
len of opwarmen.

2. Het apparaat en het accupack niet in de
zon zetten of gebruiken/bewaren buiten
het toegestane bereik van omgevingstem-
peratuur.

Het apparaat bouwt geen |De Multi Jet-sproeier is vuil.
druk op.

1. De verontreinigingen met een naald uit het
sproeiergat verwijderen.

2. Het sproeiergat van voren met water spoe-
len.

De watertoevoer is te laag.

1. Controleren of het debiet van de watertoe-
voer voldoende is.

2. Het fijnfilter reinigen.

3. De zeef in de wateraansluiting reinigen.

Het apparaat lekt.

Kleine lekkage om technische redenen. |1.

Een kleine lekkage is te wijten aan het con-
structieconcept van het apparaat, en dit
vormt geen mankement.

Sterke lekkage.

1. De geautoriseerde klantenservice informe-
ren.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-
website onder "Downloads".

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde pro-
duct voldoet aan de desbetreffende bepalingen van de
vermelde richtlijnen en verordeningen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van het product verliest de-
ze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant is als enige

verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformiteits-
verklaring.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 7-18 Handheld

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V
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Geluidsvermogensniveau dB(A)
OC 7-18 Handheld

Gemeten: 85

Gegarandeerd: 88

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische gegevens

Elektrische aansluiting/batterij

Accutype Li-ion
Nominale spanning accu \% 18
Beschermingsgraad IPX4

Bedrijfsduur met volledig opgela- min 14

den accu - MAX Mode

Bedrijfsduur met volledig opgela- min 30

den accu - eco!Mode

Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfsdruk max. MPa 2,4
Max. Leveringscapaciteit I/min 4,17
Toegestane omgevingstempera- °C 5-40
tuur voor de werking
Toevoertemperatuur (max.) °C 40
Toevoerdruk (max.) MPa 1
Aanzuighoogte (max.) m 1,5
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder toebehorenen g 960
accupack)
Lengte x breedte x hoogte mm 276 x
90 x 231
Lengte zuigslang m 5
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? 1,4
Onzekerheid K m/s? 0,6
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 75
Onzekerheid Kpa dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 88

onzekerheid Kyya

Technische wijzigingen voorbehouden.
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KARCHER Home & Garden
Uygulamasi
Cihazinizi kullanirken KARCHER Home & Garden uy-
gulamasiyla agsagidaki avantajlardan yararlanirsiniz:
e Uygulama ipuglari ve uzman bilgisi
o Uriin bilgileri, aksesuarlara genel bakis ve kullanim
kilavuzlari

e Yardim ve servis iletisimi
e Online magaza - 6zel teklifler ve gok daha fazlasi
Ambalajin tGzerindeki kodu tarayin veya App Sto-
re'unuzdan KARCHER Home & Garden uygulamasini
indirin ve UrGnln(zu kolayca kaydedin.

Givenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal
A || isletim kilavuzunu ve ekli aki paketi /sarj

aleti orijinal isletim kilavuzunu okuyun.
Bu bilgilere gore hareket edin. Kilavuzlari daha sonra
tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina
iletmek Uzere saklayin.
e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.
Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir isletim icin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

e Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

o Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.
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Giivenli kullanim

AN UYARI ¢ Bu cihaz, ¢ocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimat-
lara itibar etmeyen kisiler tarafindan kullanilamaz.

e Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kigiler, yalnizca dliz-
glin sekilde gézetim altinda tutulmalari ya da giivenlik
konusunda editilmis bir kisi tarafindan cihazin givenli
kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya cikan tehlike-
leri anlamalari durumunda cihazi kullanabilirler. e Bu ci-
hazla ¢ocuklarin oynamasi yasaktir. ® Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. e Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde
kullanin. Yerel kogullari dikkate alin ve cihazla ¢alisma-
lar esnasinda Uliglinci sahislara ve ézellikle ¢cocuklara
dikkat edin. e Cihazin tehlike bélgelerinde (érn. benzin
istasyonlari) kullaniminda ilgili giivenlik kurallarini dik-
kate alin. Cihazi patlama riski bulunan ortamlarda asla
calistirmayin. e Sagliga zararli maddeler (6r. asbest)
iceren cisimlere pliskiirtmeyin. e Yaralanma tehlikesi.
Pliskiirtme tazyikini g6zlere ybneltmeyin.

AN\ TEDBIR e Daha énceden yere dismiisse, gb-
rildir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak
calistirin veya depolamayin. e Cihaz galigir durumday-
ken asla gbzetimsiz birakmayin. e Emniyetli bir durus
saglamak icin cihazi saglam ve diiz bir zemine koyun.
e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya hasar olusumu.
Cihaz ile veya cihaz lizerinde yapilan her faaliyetten én-
ce durug emniyetini saglayin.

DIKKAT e« Temizieme maddesi veya bagka ilaveler
eklemeyin. e Cihaz hasari. Su deposuna asla ¢éziici
madde, ¢dziicii madde igeren sivilar veya seyreltilme-
mig asit (6rn. temizleme maddesi, benzin, boya inceltici
ve aseton) dékmeyin. @ Kuru ¢alisma nedeniyle cihazda
zarar. Cihazi ancak su deposunda su oldugunda galis-
tirin. e Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirma-
yin.

Elektrik carpma tehlikesi
A TEHLIKE . Cihazdan ¢ikan buhari, érn. firinla-

rin i¢ kisimlari gibi elektrikli parcalar igeren ekipmanla-
rindogrudan Ulizerine tutmayin.

AN\ UYARI o Cihaz elekrikii yapi pargalari icermek-
tedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

Givenlik tertibatlan

Tetik kolu kilitleme diigmesi

Kilit dugmesi, cekme kolunu kilitler ve cihazin istenme-
den baslatiimasini engeller.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donustirlebilir. Amba-
Q.@ lajlari evsel ¢oplerle birlikte atmayin, bu malze-
meleri geri dénligtime verin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, akiger, sarj edile-
bilir aklser, aku paketleri ve yaglayicilar gibi de-
= Jerli geri donustirilebilir malzemeler ve
bilesenler icerir. Yanhs kullanim veya imha duru-
munda bunlar, saglik ve gevre igin potansiyel bir tehlike
olusturabilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde galig-
tinlmasi icin bu bilesenler gereklidir. Bu simge ile isaret-
lenen cihazlar evsel ¢op ile birlikte bertaraf
edilmemelidir.

Eski cihazdan akdleri, sarj edilebilir aklleri ve aku pa-

ketlerini gikarin. Bu pargalarin sékilmesi kullanim kila-

vuzunda agiklanmistir. Pilleri, akileri ve aki paketlerini

uygun atik toplama sistemleri kanaliyla ayri olarak ber-

taraf edin.

(g) Ornegin yagh atik su lreten temizlik galismalari
(6rn. motor yikama, arag alti yikama), sadece yag

ayristirici donanimina sahip olan yikama yerlerinde ya-

pilabilir.

cg) Temizleme maddesi ile yapilan ¢alismalar, sadece
kirli su kanalizasyonuna baglantili sivi gegirmez ¢a-

lisma ylzeylerinde yapilabilir. Temizleme maddeleri

akarsulara veya topraga karismamalidir.

cg) Bazi lilkelerde kamu sularindan su ¢ekilmesine izin
verilmemektedir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)

icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.:

www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

AkUlG basingh temizleyiciyi sadece evde kullanin.
Basingli temizleyici makinelerin, araglarin, yapilarin,
aletlerin, 6n cephelerin, teraslarin, bahge aletlerinin vb.
su huzmesi ile temizlenmesi igin 6ngdrilmustr.

Akii paketleri ve sarj cihazlan
Cihazi yalnizca KARCHER 18 V Battery Power (+) sis-
temine ait akii paketleri ve sarj cihazlariyla kullanin.

-~ Uygun aki paketleri ve sarj cihazlari,
18V | 18V KARCHER 18V Battery Power (+) sis-

J J__ temi semboli ile isaretlenmistir.
i Uygun akl paketleri "Battery Power
ol VS 18/... und Battery Power+ 18/..." ile ta-

nimlanmisgtir.
Uygun sarj cihazlar "BC 18 V..." ile ta-
nimlanmigtir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz calig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Ozel aksesuar
Yalnizca mavi tapali 6zel aksesuarlari kullanin.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaza genel bakis

Resimler igin grafik sayfalarina bakin

Resimler 6rnek niteligindedir, renkler ve ayrintilar
farklihik gosterebilir.

Sekil A

(@) Vakum sepeti

@) ince filtre

(® Vakum hortumu

(@) Temizleme maddesi deposu
(&) Adaptor
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(&) Multi Jet nozulu

(7 Piiskiirtme borusu

Su baglantisi igin kaplin
(®) Suizgeg

Kilittleme diigmesi

() Sar LED (MAX modu)
(2 Basing ayar digmesi
(3 Bryaz LED (eco!Mode)

O

@ Tetik

AkU paketi kilit agma digmesi

@@ Tip levhasi

Ak paketi yuvasi

* Standart sarj aleti Battery Power 18 V
@ * Aku paketi Battery Power 18/25

@7 ** Bahge hortumu

* Battery Set olmayan cihaz igin ayrica gereklidir
** Teslimat kapsaminda degil.

LED kodlari

Durum LED

Anlami

MAX modunda isletim Sari LED yaniyor.

Akl seviyesi 2% 15

Sari LED yanip sonuyor.

Akl seviyesi <% 15

eco!Mode'da igletim Beyaz LED yaniyor.

Aku seviyesi 2% 30 .

Beyaz LED yanip soénlyor.

Akl seviyesi <% 30

Ariza

Sari LED 5 kez hizl yanip sénuyor.

Motor arizal (asiri akim).

yanip sénuyor.

Sari ve beyaz LED donlisimli olarak 5 kez [Motor arizali (kisa devre).

isletime alma

Akii paketinin sarj edilmesi
1. Aku takimini sarj edin, bkz. aki takimi ve sarj aleti
icin kullanim kilavuzlarina ve givenlik bilgileri.

Akl paketinin montaiji

AN TEDBIR
Yerine tam oturmayan akii paketi nedeniyle yaralan-
ma ve hasar riski.
Yaralanmalar veya maddi hasarlar
Akl takiminin akd takimi tutucusuna dogru sekilde otur-
dugundan emin olun, aksi takdirde ddisebilir.
1. Aku paketini, akii yuvasina yerine duyulabilir bir se-
kilde oturana kadar itin.
Sekil B

Su beslemesinin saglanmasi

DIKKAT

Kirlenme veya tuzlu su nedeniyle hasar riski.

Cihaz ve aksesuarlarda hasar

Sadece temiz su kullanin, tuzlu su kullanmayin.

1. Gereksinimlere uygunlugu saglamak igin beslenen
suyun basincini, sicakligini ve miktarini kontrol
edin, bkz. Teknik bilgiler.

Not

Su tedarik sirketinin yénetmeliklerini dikkate alin.

Bahge hortumunun baglanmasi

Not
Kumas takviyeli bahge hortumu gereklidir, en az 1/2 ing
(13 mm) ¢ap, en az 7,5 m uzunluk, piyasada satilan hiz-
I baglant ile.
1. Bahge hortumunun cihaza baglanmasi
a Kavramayi, cihaz su baglantisina vidalayin.
b Bahge hortumunu hortum kavramasini, su bag-
lantisi kavramasina takin.
Sekil C
2. Bahge hortumunu su hattina baglayin.
3. Su muslugunu tam olarak agin.

Acik haznelerden su cekme
Vakum hortumunu suyla doldurun.
2. Vakum hortumunu su baglantisi igin olan kapline ta-
kin.
Sekil D
3. Vakum sepetini bir su kaynaginin (6rn. yagmur su-
yu varili) igine asin.

-

Aksesuarlarin montaji
Huzme borusunu monte edilmesi / s6kiilmesi

1. Puskirtme borusunu monte edin.
a Puskirtme borusunu yuvanin igine takin.
b Plskirtme borusunu duyulur sekilde yerine otu-
rana kadar 90° gevirin.
Sekil E
2. Pusklrtme borusunu islem siralamasini tersine uy-
gulayarak sokin.

Temizleme maddesi deposunun adaotor ile huzme
borusuna monte edilmesi

1. Temizleme maddesi deposunu, takili adaptor yardi-
miyla huzme borusuna monte edin:
a Adapt6ri huzme borusundaki baglantiya takin.
b Adaptéri 90° gevirin.
Sekil F
2. Adaptori, temizleme maddesi deposu ile iglem sira-
lamasini tersine uygulayarak sokin.

Piiskiirtme turiiniin ayarlanmasi

AN\ TEDBIR

Huzme borusundan kaynaklanan yaralanma riski.
Gbz ve kulaklarda yaralanmalar

Piiskiirtme huzmesini kigi veya hayvanlarin gézlerine
ve kulaklarina tutmayin.

DIKKAT

Isletim sirasinda piiskiirtme tiirii ayarlanirken hasar
tehlikesi.

Multi Jet nozulunda hasar.
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Pliskiirtme tiirlin(i ayarlamadan 6nce tetigi serbest bira-

kin.

1. Istenilen piiskiirtme tiiriinii (nokta piiskiirtme, dar
diz puskurtme, acili duz piskirtme, genis duz pus-
kiirtme, temizleme maddesi puskiirtme) ayarlamak
icin Multi Jet nozulunu déndurin.

Sekil G

Cihazin agilmasi / kapatilmasi
1. Cihazi sapindan tutun.
Acma:
2. Cihazin agilmasi:
a Kilit agma diigmesine basin.
b Tetige basin.
Sekil H
Cihaz MAX modunda caligir.
Sari LED yaniyor.
Gerekirse eco!Mode'a gegin, bkz. eco/Mode'un
aclimasi / kapatiimasi.
Kapatma:
3. Cihazin kapatiimasi:
a Tetigi birakin.
Cihaz durur.
Sari veya beyaz LED soéner.
b Kilitteme diigmesine basin.

eco!Mode'un acilmasi / kapatiimasi

Not
Su tiiketimini azaltmak ve akii calisma stiresini uzatmak
icin eco!Mode agcilabilir.
eco!Mode ayarinda, su tiiketimi en yiiksek ayara
(MAX Mode) kiyasla ortalama %20 oraninda, enerji tii-
ketimi ise ortalama %59 oraninda azaltilir.
eco!Mode ayari hafif kirlerin ve hassas ylizeylerin te-
mizligi i¢in uygundur.
1. Cihazi agin.

Cihaz MAX modunda baslar.

Sari LED yaniyor.
2. Basing ayar tusuna basin.

Sekil |

Cihaz eco!Mode'a geger.

Beyaz LED yanar.
3. Basing ayar digmesine tekrar basin.

Cihaz MAX Mode'a geger.

Temizleme maddesiyle isletim

A TEHLIKE

Temizleme maddeleri nedeniyle saglik igin tehlike.
Ciddi saglk hasari

Temizleme maddesi dreticisinin giivenlik veri sayfasini
dikkate alin.

Sart kosulan kisisel koruyucu donanimi (KKD) kullanin.

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme maddeleri nedeniyle ha-
sar tehlikesi.

Maddi hasarlar

Sadece KARCHER tarafindan onaylanmis ve temizle-
necek nesnelere uygun temizleme maddelerini kullanin.
Temizleme maddeleri ile birlikte verilen giivenlik bilgile-
rini, dozaj tavsiyelerini ve uyarilari dikkate alin.
Temizleme maddelerini tasarruflu kullanin.

DIKKAT

Temizleme maddelerinin uzun siire etki etmesi ve
kurumasi nedeniyle hasar tehlikesi.

Maddi hasarlar

Sicak yiizeylere temizleme maddesi uygulamayin.
Maksimum etki siresine dikkat edin.

Temizleme maddesinin kurumasina izin vermeyin.
Not
KARCHER temizleme maddeleri sorunsuz, etkili ¢alis-
mayi garanti eder. Liitfen danigsmanlik hizmeti alin veya
temizleme maddesi bilgi brostirlerimizi dikkate alin.
1. Temizleme maddesinin temizleme maddesi depo-
suna doldurulmasi:
a Temizleme maddesi deposundaki adaptori so-
kin.
b Adaptéri gikarin.
¢ Temizleme maddesi deposunu gerekli konsant-
rasyonda uygun bir temizleme maddesiyle doldu-
run.
d Adapt6ri temizleme maddesi deposuna oturtun.
e Adaptori sikica vidalayin.
Sekil J
2. Cihazi su kaynagina baglayin.
3. Adaptoérl temizleme maddesi deposu ile birlikte ci-
haza monte edin.
Temizleme maddesi huzmesini ayarlayin.
Temizleme maddelerini kuru ylizeye tasarruflu bir
sekilde puskurtlin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).
DIKKAT
Kuru ¢alisma durumunda hasar tehlikesi.
Pompa hasari
Cihazi yalnizca emme sepeti tamamen suya batiriimig
haldeyken galistirin.
Su deposu veya harici su kaynagi bosalir bosalmaz ci-
hazi kapatin.
6. Cihazi agin.

AN TEDBIR

Huzme borusundan kaynaklanan yaralanma riski.
Géz ve kulaklarda yaralanmalar

Pliskiirtme huzmesini kigi veya hayvanlarin gbzlerine
ve kulaklarina tutmayin.

7. Cozilen kiri uygun bir piskurtme turd ile yikayin.

DIKKAT

Kurumus temizleme maddeleri nedeniyle hasar teh-

likesi

Hasarlar ve fonksiyon arizalari

Temizlik maddesi deposunu islem bittikten hemen son-

ra bosaltin.

Temizlik maddesi deposundaki ve adaptérdeki deterjan

kalintilarini temiz suyla durulayin.

8. Temizleme maddesi deposunu ve Adaptori temiz-
leyin, bkz. Temizleme maddesi deposunu ve adap-
torii temizleme.

o~

isletimin duraklatiimasi

1. Tetigi birakin.
2. Kilitteme digmesine basin.

Akii paketinin ¢ikarilmasi

Not
Cihaz uzun siire boyunca kullaniimayacaksa aki pake-
tini cihazdan gikarin. Yetkisiz kullanima kargi koruyun.
1. Aku paketini ¢ikarin:

a Akl paketi kilit agma tusuna basin.

b Akl paketini aku paketi yuvasindan gekerek ¢ika-

rn.
Sekil K
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Isletimin sonlandiriimasi

Cihazi kapatin.

Vakum hortumunu ya da bahg¢e hortumunu sokiin.
Cihazi agin.

Su gelmeyinceye kadar bekleyin.

Cihazi kapatin.

Akl paketini ¢ikarin.

Cihazi depolayin.

Sarj aletini ve akl paketini depolayin.

Tagima
AN TEDBIR
Cihazin agirligi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi.
Yaralanma veya maddi hasarlar
Depolama ve tagima sirasinda cihaz agirhgini g6z
éntinde bulundurun.
1. Aksesuarlari sokin.
2. Cihaz tasit igerisinde tasirken, kayma ve devrilme-
ye kargi emniyete alin.

AN TEDBIR

Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi.

Yaralanma veya maddi hasarlar

Depolama ve tagima sirasinda cihaz agirhigini g6z
éndinde bulundurun.

DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi.

Cihaz ve aksesuarlarda hasar

Cihazdaki ve aksesuarlardaki suyu tamamen bogaltin.
Cihazi ve aksesuarlari donmaya karsi daima koruyun.
Isletimi sonlandirin.

Aksesuarlari sokun.

Cihazi ve aksesuarlari temizleyin.

Cihazi ve aksesuarlari kapali bir odaya koyun ve
izin verilen ortam sicakhg dahilinde saklayin, bkz.
Teknik bilgiler.

Koruma ve bakim

DIKKAT

Talimatlara uygun yapilmayan temizlik ve kisa dev-
re nedeniyle hasar tehlikesi.

Cihazda hasar

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi kapatin ve
akui paketini ¢ikarin.

Cihazi, su jeti ile temizlemeyin.

Cihazi sivilara batirmayin.

DIKKAT

Asindirici veya agresif temizleme maddeleri nede-
niyle hasar tehlikesi

Maddi hasarlar

Asindirici veya agresif temizleme maddeleri kullanma-
yin.

Cihaz bakim gerektirmez.

NGO RWON =

hON=

Cihazi temizleme
1. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Temizleme maddesi deposunu ve adaptorii
temizleme

1. Adaptori temizleme maddesi deposu ile birlikte
huzme borusundan sokdin.

2. Temizleme maddesi deposundaki adaptorii sokin.

3. Temizleme maddesi deposunu ve adaptéri temiz
su ile yikayin.

4. Temizleme maddesi deposunu ve adaptorl sogu-
maya birakin.

5. Adaptéri temizleme maddesi deposuna vidalayin.

ince filtrenin temizlenmesi

DIKKAT
ince filtre olmadan veya hasarli ince filtreyle ¢aligtir-
ma sirasinda hasar tehlikesi
Cihaz ve aksesuarlarda hasar.
Montajdan énce ince filtrenin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli bir ince filtreyi derhal dedistirin.
ince filtreyi sert, keskin nesnelerle temizlemeyin.
Cihazi ince filtre olmadan calistirmayin.
1. Ince filtrenin sékiilmesi:
a Vakum sepetini sokin.
b ince filtreyi gikarin.
¢ Ince filtreyi ve vakum sepetini akis yéniiniin tersi-
ne akan temiz suyla temizleyin.
Sekil L
2. Ince filtreyi ve vakum sepetini kurumaya birakin.
3. Ince filtreyi islem siralamasini tersine uygulayarak
monte edin.

Su baglantisindaki siizgecin temizlenmesi

DIKKAT
Eleksiz olmadan veya hasarli elekle ¢aligtirma sira-
sinda hasar tehlikesi
Cihaz ve aksesuarlarda hasar
Kurulumdan énce elegi hasar agisindan kontrol edin.
Hasarli bir stizgeci derhal degistirin.
Siizgeci sert, keskin nesnelerle temizlemeyin.
Cihazi siizge¢ olmadan galistirmayin.
1. Slizgecin temizlenmesi:
a Su baglantisi igin olan kaplini sokdin.
b Siizgeci ¢ikarin.
c Elegi akis yoninin tersine akan temiz suyla te-
mizleyin.
Sekil M
2. Montaj, s6kme isleminin adimlari tersine uygulana-
rak gergeklestirilir.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Gerilim altindaki pargalara dokunuldugunda hayati
tehlike.

Oliimciil veya gok agir yaralanmalar

Gerilim altindaki parcalara dokunmayin.

Cihazi kapatin.

Akl paketini cihazdan ¢ikartin.

Onarimlarin ve elektrikli yapi pargalari lizerindeki ¢alis-
malarin sadece yetkili miisteri hizmetleri tarafindan ya-
pilmasini saglayin.

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

52 Tirkge



Ariza Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz calismiyor.
rilmemis.

Akl paketi, cihaza dogru sekilde yerlesti-|1.

AkU paketini, duyulur sekilde yerine otura-
na kadar aku paketi yuvasina itin.

Akl paketinin sarj seviyesi ¢ok disuk.

=

Akl paketini sarj edin.

AkU paketi asiri 1sinmis.

1. Aku paketini cihazdan gikarin ve soguma-
ya birakin.

2. Cihazi ve aki paketini glines isigina maruz
birakmayin veya izin verilen ortam sicakli-
ginin disinda cgalistirmayin / depolamayin.

AKU paketi veya sarj aleti arizali.

=

Akl paketini veya sarj aletini degistirin.

paniyor. soguk.

Cihaz kendiliginden ka- |Cihaz veya akl paketi asiri isinmis / gok

-

Cihazin veya aki paketinin sogumasini ve-
ya isinmasini bekleyin.

2. Cihazi ve aki paketini glines isigina maruz
birakmayin veya izin verilen ortam sicakli-
ginin disinda calistirmayin / depolamayin.

Cihaz basing olugturmu- [Multi Jet nozul kirlenmistir.
yor.

1. Nozul deligindeki kirleri bir igne ile temizle-
yin.
2. Nozulu 6nden suyla yikayin.

Su beslemesi ¢ok diisiik.

1. Su giriginde yeterli pompalama miktarini
kontrol edin.

2. Ince filtreyi temizleyin.

3. Su baglantisindaki stizgeci temizleyin.

Cihaz sizdinyor.
diizeyde sizdirma.

Teknik nedenlerden kaynaklanan cizi |1.

Cihazin cuzi sizdirmasi teknik nedenler-
den kaynaklanmaktadir ve herhangi bir ku-
sur degildir.

Cok fazla sizdirma.

1. Yetkili musteri hizmetlerini bilgilendirin.

Her lilkede yetkili distributdriimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Griniin, agiklanmis olan yonerge ve
yoénetmeliklerin ilgili hikimlerine uygun oldugunu be-
yan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligini kaybe-
der. Bu Uygunluk Beyani'ni yayinlamanin tek sorumlu-
lugu Ureticiye aittir.

Uriin: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 7-18 Handheld

Yonergeler ve yonetmelikler
2006/42/AT (+2009/127/AT)
2014/30/AB

2011/65/AB

2000/14/EG

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: Ek V

Ses giicii seviyesi dB(A)
OC 7-18 Handheld

Olgiilen: 85

Garanti edilen: 88

isim ve adres
Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

Asagida imzasi bulunan kisi, Yonetim Kurulu adina ve
yetkisi dahilinde hareket eder.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi / akii

Ak tipi Lityum-
iyon

AkUnin nominal voltaji \% 18

Koruma tirt IPX4
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Tam sarj edilmis akiyle galisma min 14
slresi - MAX Mode
Tam sarj edilmis akiyle ¢galisma min 30

suresi - eco!Mode

Cihaz performans verileri

Calisma basinci maks. MPa 2,4
Maks. pompalama giici I/min 4,17
Isletim igin izin verilen ortam si-  °C 5-40
cakhgi
Giris sicakhgr (maks.) °C 40
Giris basinci (maks.) MPa 1
Emme yiikseklidi (maks.) m 1,5
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik (aku paketi harig) g 960
Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 276 x
90 x 231
Emme hortumu uzunlugu m 5
EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s? 1,4
Belirsizlik K m/s? 0,6
Ses basing seviyesi Ly dB(A) 75
Belirsizlik Kya dB(A) 3

Ses glicii seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 88
lik Kya

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen drar du nytta

av foljande férdelar néar du anvander din maskin:

e Anvandningstips och expertkunskap

e Produktinformation, tillbehdrséversikt och bruksan-
visningar

e Hijalp och servicekontakt

e Onlinebutik — exklusiva erbjudanden och mycket
mer

Skanna koden pé férpackningen eller ladda ner KAR-
CHER Home & Garden-appen fran din App Store och
registrera enkelt din produkt.

Sakerhetsinformation
Las igenom denna 6versattning av
A || bruksanvisningen i original och medfél-
jande 6versattning av bruksanvisningen i
original till batteripaketet/laddaren innan maskinen an-
vands forsta gangen. Folj anvisningarna. Spara texter-
na for senare bruk eller fér nasta dgare.

e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svéara personskador eller dédsfall.

& FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Saker hantering
AN VARNING . Apparaten far inte anvédndas av

barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental forméaga, eller personer som inte har kunskap
om dessa anvisningar. e Personer med nedsatta fysis-
ka, sensoriska eller mentala formagor eller med bristan-
de erfarenhet och kunskap far endast anvénda
maskinen om de befinner sig under kompetent uppsikt,
eller har instruerats av en person som ansvarar for de-
ras sédkerhet om hur maskinen anvénds pa ett sékert
sétt, och om de har forstétt de risker som &r férknippade
med anvéndningen av maskinen. e Barn far inte leka
med den hédr maskinen. e Hall uppsikt éver barn for att
vara séker pa att de inte leker med maskinen. e Anvédnd
endast maskinen enligt bestdmmelserna. Ta hénsyn till
lokala férhallanden nér du arbetar med maskinen och
var férsiktig nér folk befinner sig i ndrheten, framfér allt
barn. e F6lj de tillampliga sékerhetsféreskrifterna inom
farliga omraden (t.ex. pa bensinstationer). Anvénd ald-
rig maskinen i utrymmen dér det féreligger explosions-
risk. ® Spola inte av foremal som innehaller hélsofarliga
dmnen (t.ex. asbest). e Skaderisk. Rikta inte sprejstra-
len mot 6gonen.

N FORSIKTIGHET e Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét. @ Anvénd och férvara bara maskinen enligt be-
skrivningen och bilderna. e Ldmna aldrig maskinen
obevakad medan den é&r i drift. e Placera maskinen pa
ett fast, jgmnt underlag sa att den star stadigt. e Olyck-
or eller skador om maskinen tippar. Kontrollera att ma-
skinen star stadigt innan du pabdrjar arbeten med eller
vid maskinen.

OBSERVERA . Fyll inte p& rengéringsmedel el-
ler andra tillsatser. ® Risk fér maskinskador! Hall aldrig
16sningsmedel, vétskor som innehaller I6sningsmedel
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eller outspédda syror (t.ex. rengéringsmedel, bensin,
fértunning och aceton) i vattentanken. e Risk fér ma-
skinskador pa grund av torrkérning. Séatt bara pa maski-
nen om det finns vatten i vattentanken. e Maskinen far
inte anvéndas vid temperaturer under 0 °C.

Risk for elektriska stotar

A FARA « Rikta inte sprejstralen direkt mot drift-
medel som innehaller elektriska komponenter, som
t.ex. insidan av ugnar.

AN VARNING e Maskinen innehaller elektriska
komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten.

Sakerhetsanordningar

Lasknapp avtryckare
Lasknappen sparrar avtryckaren och forhindrar att ma-
skinen startar oavsiktligt.

Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
& hantera inte forpackningar i de vanliga hushalls-
soporna, utan Idmna dem till atervinning.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter som batterier, ackumulatorer, bat-
teripaket och smérjmedel. Om de hanteras felak-
tigt eller avfallshanteras pa fel satt kan dessa utgdra en
potentiell fara fér halsa och milj6. Dessa komponenter
ar dock nodvandiga for korrekt drift av maskinen. Maski-
ner som markts med denna symbol far inte kastas i hus-
hallssoporna.
Ta bort batterier, ackumulatorer och batteripaket fran
den uttjdnta maskinen. Demonteringen av dessa delar
beskrivs i bruksanvisningen. Avfallshantera batterier
och batteripaket separat via lampliga insamlingssys-
tem.
cg) Rengoringsarbeten som kan orsaka oljehaltigt av-
loppsvatten (t.ex. motortvatt och underredestvatt)
far endast utféras pa tvattplatser med oljeavskiljare.
cg) Arbeten med rengéringsmedel far endast utféras
pa vattentata arbetsytor med anslutning till smuts-
vattenavloppssystemet. Lat inte rengéringsmedel
tranga in i vattendrag eller i jordmanen.
| en del Iander ar det inte tillatet att hamta vatten
fran allménna vattendrag.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

Denna batteridrivna hdgtryckstvatt far endast anvandas
i privathushall.

Hoégtryckstvatten ar avsedd for rengéring av maskiner,
fordon, byggnationer, verktyg, fasader, terrasser, trad-
gardsredskap o.s.v. med vattenstrale.

Batteripaket och laddare

Anvand maskinen endast med batteripaket och laddare
fran KARCHER 18 V Battery Power (+)-systemet.

18V | 18V mérkta med symbolen for KARCHER
(o) U __ 18 V Battery Power (+)-systemet.
& Lampliga batteripaket ar markta "Bat-
BATTERY
power | © zeé'/y I?ower 18/... och Battery Power+

Lémpliga laddare har beteckningen
"BC18V ..

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

- - Lampliga batteripaket och laddare ar
\TTERY
OWER

Specialtillbehor
Anvand endast specialtillbehdr med bla plugg.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa foérpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Maskinoversikt

For bilder, se bildsidorna

Bilderna a@r exempel, farger och detaljer kan skilja
sig at.

Bild A

(™) Sugkorg

(@) Finfilter

(®) Sugslang

@ Rengoéringsmedelstank

(&) Adapter

(&) Multi Jet-munstycke

@) Stralrsr

Koppling fér vattenanslutning

® sil

Lasknapp

(@ Gul LED (MAX Mode)

({2 Tryckinstaliningsknapp

(@3 Vit LED (ecolMode)
Upplasningsknapp

(5 Avdragsspak

Batteripaketets frigéringsknapp
(i7) Typskylt

Faste for batteripaket

* Standardladdare Battery Power 18 V
(©0) * Batteripaket Battery Power 18/25
@1 ** tradgardsslang

* Kravs dessutom for maskin utan batterisats.
** Ingar inte i leveransen.
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LED-koder

Status LED Betydelse

Drift i MAX Mode Gul LED lyser. Batteriniva = 15 %.
Gul LED blinkar. Batteriniva < 15 %.

Drift i eco!Mode Vit LED lyser. Batteriniva = 30 %.

Vit LED blinkar.

Batteriniva < 30 %.

Storning

Gul LED blinkar snabbt 5 x.

Motorn har en felfunktion (6verstrém).

Gul och vit LED blinkar vaxelvis 5 x.

Motorn har en felfunktion (kortslutning).

Idrifttagning
Ladda batteripaket
1. Ladda batteripaketet, se bruksanvisningen och sa-

kerhetsforeskrifterna for batteripaketet och ladda-
ren.

Montera batteripaketet

AN FORSIKTIGHET
Risk fér personskador och skador om batteripake-
tet inte har hakat i.
Personskador resp. materiella skador
Se till att batteripaketet har hakat i ordentligt i fastet, an-
nars kan det falla ut.
1. Skjut in batteripaketet i fastet tills det hakar i sa att
det hors.
Bild B

Uppréitta vattenforsorjning

OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av férorening resp. salt-

vatten.

Skador pa maskin och tillbeh6r

Anvénd endast rent vatten och inget saltvatten.

1. Kontrollera att trycket, temperaturen och méangden
pumpat vattnet stdmmer éverens med kraven, se
Tekniska data.

Hénvisning

Folj féreskrifterna fran det lokala vattenverket.

Ansluta tradgardsslangen

Hénvisning

Véavforstarkt traddgardsslang, diameter minst 1/2 tum

(13 mm), Idngd minst 7,5 m med snabbkoppling som er-

bjuds i handeln.

1. Anslut tradgardsslangen till maskinen:

a Skruva fast kopplingen for vattenanslutning pa
maskinen.
b Stick in tradgardsslangens slangkoppling i kopp-
lingen for vattenanslutning.
Bild C
2. Anslut tradgardsslangen till vattenledningen.
3. Oppna vattenkranen helt.
Suga upp vatten ur 6ppna behallare

1. Fyll sugslangen med vatten.

2. Stick in sugslangen i kopplingen fér vattenanslut-
ning.

Bild D
3. Hang sugkorgen i en vattenkalla (t.ex. regntunna).

Montera tillbehor
Montera/demontera stralréret
1. Montera stralroret:
a Satt fast stralroret i fastet.
b Vrid stralréret 90° tills det hakar i sa att det hors.
Bild E

2. Demontera stralréret i omvand ordning.

Montera rengdringsmedelstanken med adapter pa
stralroret

1. Montera rengéringsmedelstanken med den monte-
rade adaptern pa stralroret:
a Anslut adaptern till anslutningen pa stralroret.
b Vrid adaptern 90°.
Bild F
2. Demontera adaptern med rengdringsmedelstank i
omvand ordning.

Stalla in straltyp
A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av sprutstrale.
Skador pa 6gon och 6ron

Rikta inte sprutstralen mot 6gon eller 6ron pa ménniskor
eller djur.

OBSERVERA

Risk for skador vid instéllning av straltyp under

drift.

Skador pa Multi Jet-munstycket

Sldpp avtryckarhandtaget innan du stéller in straltypen.

1. Vrid Multi Jet-munstycket for att stalla in dnskad
straltyp (punktstrale, smal plan strale, vinklad plan
strale, bred plan strale, rengéringsmedelsstrale).
Bild G

Sla pa / stdnga av maskinen
1. Tatag i maskinen i handtaget.
Tillkoppling:
2. Starta maskinen:
a Tryck pa upplasningsknappen.
b Mandvrera avtryckarhandtaget.
Bild H
Maskinen arbetar i MAX Mode.
Gul LED lyser.
Koppla vid behov om till eco!Mode, se Sla pa/av
eco!/Mode.
Stinga av:
3. Stang av maskinen:
a Slapp avtryckarhandtaget.
Maskinen stannar.
Gul eller vit LED slocknar.
b Tryck pa lasknappen.

Sla palav eco!Mode
Hénvisning
For att minska vattenforbrukningen och férldnga batte-
ritiden kan eco!Mode kopplas till.
linstéllningen eco!Mode minskas vattenférbrukningen i
genomsnitt med 20 % och energiférbrukningen i ge-
nomsnitt med 59 % jamfért med den hégsta instéllning-
en (MAX Mode).
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Instéliningen eco!Mode &r Iamplig fér rengdring av létt
smuts och kénsliga ytor.
1. Starta maskinen.
Maskinen startar i MAX Mode.
Gul LED lyser.
2. Tryck pa tryckinstéllningsknappen.
Bild |
Maskinen véxlar till eco!Mode.
Vit LED lyser.
3. Tryck pa tryckinstéllningsknappen igen.
Maskinen véaxlar till MAX Mode.

Drift med rengoringsmedel

A FARA

Hilsorisk pa grund av rengéringsmedel.

Allvarliga hélsoskador

Beakta sékerhetsdatabladet fran rengéringsmedelstill-
verkaren.

Anvénd den personliga skyddsutrustning som fére-
skrivs.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av oldmpliga rengérings-
medel.

Materiella skador

Anvénd endast rengéringsmedel som &r godkédnda av
KARCHER och som &r ldmpliga fér objekten som ska
rengdras.

Observera sdkerhetsanvisningarna, doseringsrekom-
mendationerna och den information som medféljer ren-
goringsmedlet.

Var sparsam med rengéringsmedel.

OBSERVERA
Risk fér skador pa grund av rengéringsmedel som
verkar for ldnge och torkar in.
Materiella skador
Applicera inte rengéringsmedel pa heta ytor.
Observera den maximala verkningstiden.
Lat inte reng6ringmedlet torka.
Hénvisning
KARCHER-rengéringsmedel sérjer fér stérningsfritt, ef-
fektivt arbete. Lat oss ge dig rédd och se vara informa-
tionsblad om rengéringsmedel.
1. Fyll pa rengdéringsmedel i rengéringsmedelstanken:
a Skruva av adaptern pa rengéringsmedelstanken.
b Ta av adaptern.
¢ Fyll rengéringsmedelstanken med ett Iampligt
rengdringsmedel med 6nskad koncentration.
d Satt adaptern pa rengéringsmedelstanken.
e Skruva fast adaptern.
Bild J
2. Anslut maskinen till en vattenférsérjning.
3. Montera adaptern med rengdringsmedelstank pa
maskinen.
4. Stall in rengdringsmedelsstralen.
5. Spruta sparsamt med rengdringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).

OBSERVERA

Risk fér skador vid torrkérning.

Skador pa pumpen

Starta endast maskinen om sugkorgen &r helt nedséankt
i vatten.

Stdng av maskinen nér vattentanken eller den externa
vattenkéllan &r tomma.

6. Starta maskinen.
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AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av sprutstrale.

Skador pa 6gon och 6ron

Rikta inte sprutstralen mot 6gon eller 6ron pa ménniskor

eller djur.

7. Spola bort den upplésta smutsen med en lamplig
straltyp.

OBSERVERA

Risk foér skador pa grund av intorkade rengérings-

medel.

Skador och funktionsstérningar

Tém rengéringsmedelstanken omedelbart efter drift.

Spola ut rengéringsmedelsresterna ur rengéringsmed-

elstanken och adaptern med rent vatten.

8. Rengor rengdringsmedelstanken och adaptern, se
Rengdra rengéringsmedelstank och adapter.

Avbryta driften

1. Slapp avtryckarhandtaget.
2. Tryck pa lasknappen.

Ta ut batteripaketet

Hénvisning
Ta ut batteriet ur maskinen vid langvariga arbetsuppe-
hall. Sdkra mot obehérig anvédndning.
1. Ta ut batteripaketet:
a Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp.
b Dra ut batteripaketet ur batterihallaren.
Bild K

Avsluta driften

. Stang av maskinen.

Demontera sugslangen resp. trddgardsslangen.
Starta maskinen.

Vanta tills det inte 1angre kommer ut vatten.
Stang av maskinen.

Ta ut batteripaketet.

Forvara maskinen.

Foérvara laddaren och batteripaketet.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa

grund av maskinens vikt.

Personskador och materiella skador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring och transport.

1. Demontera tillbehoret.

2. Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och valta.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt.

Personskador och materiella skador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring och transport.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frost.

Skador pa maskin och tillbehér

Tém maskinen och tillbehéren helt pa vatten.
Skydda alltid maskinen och tillbehéren mot frost.
1. Avsluta driften.

2. Demontera tillbehoret.

3. Rengdér maskinen och tillbehéret.
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4. Stéll maskinen och tillbehéren i ett slutet rum och
férvara inom tillaten omgivningstemperatur, se Tek-
niska data.

Skotsel och underhall

OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av felaktig rengéring och
kortslutning.

Skador pa maskinen

Sténg av maskinen fére alla arbeten pa den och ta ut
batteripaketet.

Rengér inte maskinen med vattenstrale.

Sénk inte ner maskinen i vétska.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av skrubbande resp. ag-
gressiva rengéringsmedel.

Materiella skador

Anvénd inte skrubbande resp. aggressiva rengérings-
medel.

Enhten &r underhallsfri.

Rengora maskinen
1. Torka av apparaten med en fuktig trasa.

Rengora rengoéringsmedelstank och adapter

1. Demontera adaptern med rengéringsmedelstank pa
stralroret.

2. Skruva av adaptern pa rengéringsmedelstanken.

3. Spola rengéringsmedelstanken och adaptern med
klart vatten.

4. Lat reng6ringsmedelstanken och adaptern torka.

5. Skruva pa adaptern pa rengéringsmedelstanken.

Rengora finfiltret

OBSERVERA

Risk for skador vid drift utan eller med skadat finfil-
ter.

Skador pa maskin och tillbehoér.

Kontrollera finfiltret avseende skador fére montering.
Byt ut ett skadat finfilter omedelbart.

Rengér inte finfiltret med harda, spetsiga féremal.
Anvénd inte maskinen utan finfiltret.
1. Demontera finfiltret:
a Skruva loss sugkorgen.
b Ta ut finfiltret.
¢ Rengor finfiltret och sugkorgen med rinnande,
rent vatten mot flddesriktningen.
Bild L
2. Lat finfiltret och sugkorgen torka.
3. Montera finfiltret i omvand ordning.

Rengora silen i vattenanslutningen

OBSERVERA
Risk for skador vid drift utan eller med skadad sil.
Skador pa maskin och tillbehér
Kontrollera silen avseende skador fére montering. Byt
ut en skadad sil omedelbart.
Reng6r inte silen med harda, spetsiga féremal.
Anvénd inte maskinen utan sil.
1. Rengor silen:
a Skruva av kopplingen for vattenanslutning.
b Ta utsilen.
¢ Rengor silen med rinnande, rent vatten mot fl6-
desriktningen.
Bild M
2. Monteringen gors i omvand ordningsfoljd.

Hjalp vid stérningar
A FARA
Livsfara vid kontakt med spdnningsférande delar.
Dédliga eller mycket allvarliga personskador
Vidrér inga spénningsférande delar.
Sténg av apparaten.
Ta ut batteripaketet ur maskinen.
Lat endast auktoriserad kundltjénst genomféra repara-
tioner och arbeten pa elektriska komponenter.
Storningar har ofta enkla orsaker som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Storning Orsak

Atgard

Maskinen fungerar inte. |Batteripaketet sitter inte ratt i maskinen. |1.

Skjut in batteripaketet i maskinens faste for
batteripaket tills det hakar i sa att det hors.

Batteripaketets laddning ar for lag. 1.

Ladda batteripaket.

Batteripaketet ar 6verhettat.

1. Ta av batteripaketet fran maskinen och lat
det svalna.

2. Placera inte maskinen och batteripaketet i
solen eller anvand/férvara dem inte utanfor
den tillatna omgivningstemperaturen.

Batteripaketet eller laddaren &r defekt.

-

Byt ut batteripaketet eller laddaren.

tomatiskt.

Maskinen stings av au- |Maskinen eller batteriet &r for varmt/kallt.

=

Lat maskinen resp. batteripaketet svalna
eller varmas upp.

2. Placera inte maskinen och batteripaketet i
solen eller anvand/férvara dem inte utanfor
den tillatna omgivningstemperaturen.

Maskinen bygger inte Multi Jet-munstycket ar smutsigt. 1. Ta bort smutsen fran munstyckshalet med
upp nagot tryck. en nal.
2. Spola munstyckshalet framifran med vat-
ten.

Vattentillforseln ar for lag.

1. Kontrollera att vattentillflédet levererar till-
racklig méangd vatten.

2. Rengor finfiltret.

3. Rengdr silen i vattenanslutningen.
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Storning Orsak

Atgard

Maskinen ar otat.

Latt, tekniskt relaterat lackage.

1. En latt otathet pa maskinen &r tekniskt re-
laterat och ska inte reklameras.

Kraftigt Iackage.

1. Informera auktoriserad kundtjanst.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet péa din lokala KARCHER-webbplats under
"Nedladdningar".

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende produkt uppfyller
géllande bestdmmelser i angivna direktiv och férord-
ningar. Denna férsékran upphdr att galla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss. Tillverkaren
ansvarar ensam for utfardandet av denna férsakran om
dverensstammelse.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 7-18 Handheld

Direktiv och forordningar
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

OC 7-18 Handheld

Uppmatt: 85

Garanterad: 88

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.11.2025

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkannande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Tekniska data

Elanslutning/batteri

Batterityp Litiumjon
Markspéanning batteri \ 18
Kapslingsklass IPX4
Drifttid med fulladdat batteri - min 14
MAX Mode
Drifttid med fulladdat batteri - min 30
eco!Mode
Effektdata maskin
Drifttryck max. MPa 2,4
Max. transporteffekt I/min 4,17
Tillaten omgivningstemperatur for °C 5-40
drift
Tilloppstemperatur (max.) °C 40
Tilloppstryck (max.) MPa 1
Insugningshdjd (max.) m 1,5
Matt och vikter
Vikt (utan tillbehor och batteripa- g 960
ket)
Langd x bredd x héjd mm 276 x
90 x 231
Langd sugslang m 5
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 1,4
Osakerhet K m/s? 0,6
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 75
Osékerhet K;a dB(A) 3

Ljudeffektsniva Ly + Osékerhet dB(A) 88
Kwa
Med forbehall for tekniska andringar.
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KARCHER Home & Garden -
sovellus

KARCHER Home & Garden -sovelluksen avulla saat
seuraavia etuja kayttaessasi laitettasi:

e Sovellusvinkkeja ja asiantuntijatietoja

e Tuotetietoja, varusteyleiskatsauksia ja kayttdohjeita
e Avustusta ja huoltoyhteyshenkil6ita

e Verkkokauppa - erikoistarjouksia ja paljon muuta
Skannaa pakkauksessa oleva koodi tai lataa
KARCHER Home & Garden -sovellus sovelluskaupas-
tasi ja rekisterdi tuote katevasti.

Turvallisuusohjeet
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa

A || nama alkuperaiset ohjeet ja mukana toi-

mitetut akun/laturin alkuperaiset ohjeet.

Menettele niiden mukaisesti. Sailyta ohjeet myéhempaa

kayttoa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeité ohjeita vaaratonta kayttéa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisida vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallinen kasittely

N VAROITUS e« 75t laitetta eivét saa kéyttéa
henkilét, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset ky-
vyt ovat rajoittuneita, eivatkéd henkilét, jotka eivét ole pe-
rehtyneet ndihin ohjeisiin. ® Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kéyttad
tatéa laitetta vain siind tapauksessa, etté he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kayttdmiseen ja ovat ymmaérténeet sen
kéyttéon liittyvét vaarat. e Lapset eivét saa leikkié lait-
teella. ® Valvo lapsia sen varmistamiseksi, etta he eivéat
leiki laitteella. ® Kayta laitetta vain maéardysten mukai-
sesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo lait-
teella tybskennellesséasi muita ihmisié, erityisestilapsia.
e Ota vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat) huomioon
asiaankuuluvat turvallisuusmééréykset. Alé koskaan
kéyt4 laitetta réjéhdysalttiissa tiloissa. e Al ruiskuta mi-
taan esineitd, jotka siséltéavat terveydelle vaarallisia ai-
neita (esim. asbestia). e Loukkaantumisvaara. Ald
suuntaa sumusuihkua silmié kohti.

AN VARO . jis kéyté laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, ndkyvésti vaurioitunut tai epétiivis.

o Kayta tai séilyta laitetta vain kuvauksen tai kuvan mu-
kaisesti. e Al j&té laitetta koskaan kéytén aikana ilman
valvontaa. e Turvallisen seisontavakavuuden varmista-
miseksi on laite asetettava kiinteélle, tasaisella alustal-
le. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnettomuuksia tai
vaurioita. Seisontavakavuus on varmistettava ennen
kaikkia toité laitteessa ja sen ympérilla.

HUOMIO « i3 tayta puhdistusaineita tai muita lisé-
aineita. e Laitevaurioita. Ald koskaan téyta liuotinainei-
ta, liuottimia siséltéavia nesteita tai laimentamattomia
happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini, maaliohen-
teet tai asetoni) vesiséiliéon. e Laitevaurioita kuivakdyn-
nin johdosta. Kytke laite p&élle vain silloin, kun
vesiséiliéssé on vetts. e Alé kéyta laitetta alle 0 °C Iam-
pétiloissa.

Sahkoiskun vaara

A VAARA e jils suuntaa sumusuihkua suoraan
kdyttélaitteisiin, joissa on séhkéisid rakenneosia, kuten
esim. uunien sisétiloihin.

N VAROITUS e Laitteessa on séhkdisié raken-

neosia, eiké sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella.

Turvalaitteet

Laukaisinvivun lukituspainike

Lukituspainike lukitsee laukaisinvivun ja estaa laitteen
tahattoman kaynnistamisen.

Ympadristonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala havita
Q.@ pakkauksia kotitalousjatteiden mukana, vaan toi-
mita ne kierratettaviksi.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratyskelpoisia materiaaleja ja usein myos
=mm KOmponentteja, kuten paristoja, akkuja, akkupa-
ketteja ja voiteluaineita. Niiden vaara kasittely tai
vaéara havittdminen voi aiheuttaa mahdollisen vaaran
terveydelle ja ymparistdlle. Nama rakenneosat ovat kui-
tenkin valttamattomia laitteen asianmukaisen toiminnan
vuoksi. Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havit-
taa kotitalousjatteena.
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Poista paristot, akut ja akkupaketit vanhasta laitteesta.

Naiden osien irrottaminen on kuvattu kayttdohjeessa.

Havita paristot, akut ja akkupaketit erikseen soveltuvien

keraysjarjestelmien kautta.

cg) Puhdistustoitd, joiden yhteydessa syntyy 6ljypitois-
ta jatevetta,esim. moottorin pesu, alustapesu), saa

tehda vain pesupaikoilla, joissa on dljynerotin.

cg) Toita puhdistusaineiden kanssa saa tehda vain
nestetiivistetyilla tyépinnoilla, joissa on liitanta lika-

vesiviemériin. Ala paasta puhdistusaineita vesistéihin

tai maaperaan.

cg) Veden ottaminen yleisista vesistdista ei ole joissain
maissa sallittua.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)

Paéivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoitteesta:

www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
Kayta akkukayttdista painepesuria vain yksityisissa ko-
titalouksissa.

Painepesuri on tarkoitettu koneiden, ajoneuvojen, ra-
kenteiden, tydkalujen, julkisivujen, terassien, puutarha-
laitteiden jne. puhdistamiseen vesisuihkulla.

Akkupaketit ja laturit
Kéyté laitetta vain KARCHER 18 V Battery Power (+) -
jarjestelmien akkupakettien ja latureiden kanssa.

- Soveltuvat akkupaketit ja laturit on
18V | 18V | merkitty KARCHER 18 V Battery
(8] ) Power (+) -jarjestelmien symbolilla.
e Soveltuvissa akkupaketeissa on mer-
podtd SRS kinta "Battery Power 18/.... ja Battery
Power+ 18/...".

Soveltuvissa latureissa on merkinta
"BC 18V ..".

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista I16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Erikoisvarusteet

Kéyta vain sinisella tulpalla varustettuja erikoisvarustei-
ta.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Laiteyleiskuva

Kuvat katso kuvasivut

Kuvat ovat esimerkkeja, varit ja yksityiskohdat voi-
vat vaihdella.

Kuva A

@ Imukori

(2) Hienosuodatin

®) Imuletku

(@) Puhdistusainesailio
(® Sovitin

(&) Multi Jet-suutin
(@) Suihkuputki
Vesilitannan kytkin
® Seula
Lukituspainike

(@D Keltainen LED (MAX Mode)

(i2) Paineensaatopainike

({3 Valkoinen LED (eco!Mode)
Vapautuspainike

(i Rajoitusvipu

Akun vapautuspainike

(@ Tyyppikilpi

Akun kiinnityskohta

* Vakiolaturi Battery Power 18 V
@0) * Akkupaketti Battery Power 18/25
@1 ** Puutarhaletku

* Tarvitaan lisaksi laitteelle iiman akkusarjaa.
** Ei sisélly toimitukseen.

LED-koodit

Tila LED

Merkitys

Kayttd MAKS -tilassa Keltainen LED palaa.

Akun varaustaso = 15 %.

Keltainen LED vilkkuu.

Akun varaustaso < 15 %.

Kéayttd ecol-tilassa Valkoinen LED palaa.

Akun varaustaso = 30 %.

Valkoinen LED vilkkuu.

Akun varaustaso < 30 %.

Hairié

Keltainen LED vilkkuu 5 x nopeasti.

Moottorissa on toimintahairio (ylivirta).

tellen 5 x.

Keltainen ja valkoinen LED vilkkuvat vuoro- [Moottorissa on toimintahairid (oikosulku).

Kayttoonotto

Akun lataaminen
1. Lataa akku, katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet.

Akun asennus

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara, jos akkupa-
ketti ei ole lukittunut.

Loukkaantumisia ja esinevahinkoja
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Varmista, ettd akkupaketti lukittuu oikein sen kiinnitys-
kohtaan, muuten se voi pudota.
1. Tyonna akkupakettia sen kiinnityskohtaan, kunnes
se lukittuu kuuluvasti.
Kuva B

Vesihuollon yhdistdminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara lian tai suolaveden johdosta.

Vaurioita laitteelle ja varusteille

Kéyté vain puhdasta vetta, ei suolavetta.

1. Tarkasta, ettd sydtetyn veden paine, lampétila ja
maara vastaavat vaatimuksien noudattamista, kat-
so Tekniset tiedot.

Huomautus

Noudata vesiyhtion méaradyksia.

Puutarhaletkun yhdistaminen

Huomautus
Tarvitaan kudosvahvistettu, halkaisijaltaan véhintdéan 1/
2 tuuman (13 mm) puutarhaletku, pituus vahintdén
7,56 m kaupoista saatavana olevalla pikaliittimella.
1. Puutarhaletkun yhdistadminen laitteeseen:
a Kierré vesiliitdnnan liitin laitteeseen.
b Yhdista puutarhaletkun letkuliitin vesiliitdnnan liit-
timeen.
Kuva C
2. Liitd puutarhaletku vesijohtoon.
3. Avaa vesihana kokonaan.

Veden imeminen avoimista sailidista

1. Tayta imuletku vedella.

2. Yhdista imuletku vesilitannan kytkentaan.
Kuva D

3. Ripusta imukori johonkin vesildhteeseen (esim. sa-
detynnyriin).

Varusteiden asennus
Suihkuputken asennus/irrotus
1. Suihkuputken asennus:
a Tyonna suihkuputki kiinnityskohtaan.
b Kierra suihkuputkea 90°, kunnes se lukittuu kuu-
luvasti.
Kuva E
2. Irrota suihkuputki pdinvastaisessa jarjestyksessa.
Puhdistusainesailion asennuslirrotus adapterilla
1. Asenna puhdistusainesailié asennetulla adapterilla
suihkuputkeen:
a Tydnna adapteri suihkuputken liitantaan.
b Kaanna adapteria 90°.
Kuva F
2. Irrota adapteri ja puhdistusainesailio painvastaises-
sa jarjestyksessa.

Kayttd

Suihkutustyypin saito
AN VARO

Loukkaantumisvaara suihkun johdosta.

Silmé&- ja korvavammoja

Alé suuntaa suihkua ihmisten tai eléinten silmiin tai kor-
viin.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara sdédettdessé ruiskutustyyppia
kéyton aikana.

Vaurioita Multi Jet -suuttimeen

Vapauta laukaisinvipu ennen ruiskutyypin séétémista.

1. K&anna Multi Jet -suutinta satédksesi haluamasi
ruiskutyypin (pistesuihku, kapea viuhkasuihku, kier-
tava viuhkasuihku, levea viuhkasuihku, puhdistusai-
neen levitys).

Kuva G

Laitteen kytkeminen paille/pois
1. Ota laitteen kahvasta tukevasti kiinni.
Paallekytkenta:
2. Laitteen paallekytkenta:
a Paina lukituksen avauspainiketta.
b Paina laukaisinvipua.
Kuva H
Laite kdy MAX Mode -tilassa.
Keltainen LED palaa.
Siirry tarvittaessa eco!Mode -tilaan, katso Kytke
ecol!-tila paélle /pois paélta.
Poiskytkenta:
3. Laitteen poiskytkenta:
a Vapauta laukaisinvipu.
Laite pysahtyy.
Keltainen tai valkoinen LED sammuu.
b Paina lukituspainiketta.

Kytke eco!-tila paille /pois paalta

Huomautus
Veden kulutuksen vdhentdmiseksi ja akun toiminta-ajan
pidentédmiseksi ecol-tila voidaan kytkea péaélle.
Ecol-tila-asetuksella vedenkulutus védhenee keskiméa-
rin 20 % ja energiankulutus keskiméérin 59 % verrattu-
na korkeimpaan asetukseen (MAKS -tila).
eco!Mode-tilan asetus sopii kevyen likaantumisen ja
herkkien pintojen puhdistamiseen.
1. Kytke laite paalle.

Laite kaynnistyy MAKS -tilassa.

Keltainen LED palaa.
2. Paina paineensaattpainiketta.

Kuva |

Laite siirtyy ecol-tilaan.

Valkoinen LED palaa.
3. Paina paineensaatdpainiketta uudelleen.

Laite siirtyy MAKS -tilaan.

Kaytto puhdistusaineella

A VAARA

Vaara terveydelle puhdistusaineiden johdosta.
Vakavat terveydelliset vahingot

Noudata puhdistusaineiden puhdistusaineen valmista-
Jan Kkéyttéturvallisuustiedotetta.

Kéyté vaadittua henkilbkohtaista suojavarustusta.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara soveltumattomien puhdistusai-
neiden johdosta.

Esinevahinkoja

Kéyté vain puhdistusaineita, jotka KARCHER on hyvék-
synyt ja jotka soveltuvat puhdistettaville kohteille.
Noudata puhdistusaineen mukana toimitettuja turvalli-
suusohjeita, annostelusuosituksia ja ohjeita.

Kéyté puhdistusaineita saéstelidésti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara liian kauan vaikuttavien ja kuivu-
vien puhdistusaineiden johdosta.

Esinevahinkoja

Al levita puhdistusaineita kuumille pinnoille.

Ota huomioon maksimaalinen vaikutusaika.

Alé anna puhdistusaineiden kuivua.
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Huomautus
KARCHER-puhdistusaineet varmistavat héiriéttéman,
tehokkaan tydskentelyn. Pyydé ohjeita tai tilaa meidan
puhdistusaineiden esittelylehtisemme.
1. Tayta puhdistusainetta puhdistusainesailioon:
a Kierra adapteri irti puhdistusainesailiosta.
b Irrota adapteri.
c Tayta puhdistusainesailiodn soveltuvaa puhdis-
tusainetta vaaditulla pitoisuudella.
d Aseta adapteri puhdistusainesailiéon.
e Kierra adapteri kiinni.
Kuva J
2. Yhdista laite vesihuoltoon.
3. Asenna adapteri ja puhdistusainesailio laitteeseen.
4. Saada puhdistusainesuihku.
5. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kuivakdynnilld

Vaurioita pumppuun

Kytke laite p&élle vain, kun imukori on téysin upotettu
veteen.

Kytke laite pois pdélté heti, kun vesiséili6 tai ulkoinen
vesildhde tyhja.

6. Kytke laite paalle.

AN VARO

Loukkaantumisvaara suihkun johdosta.

Silmé- ja korvavammoja

Alé suuntaa suihkua ihmisten tai eléinten silmiin tai kor-
viin.

7. Huuhtele irronnut lika soveltuvalla ruiskutyypilla.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kuivuneiden puhdistusaineiden

johdosta.

Vaurioita ja toimintahdiri6ita

Tyhjenné puhdistusaineséilié vélittéméasti kéytén jal-

keen.

Huuhtele puhdistusaineséiliéssé ja adapterissa olevat

puhdistusainejgdmét pois puhtaalla vedella.

8. Puhdistusainesailion ja adapterin puhdistaminen,
katso Puhdistusaineséilién ja adapterin puhdistami-
nen.

Kayton keskeyttaminen

1. Vapauta laukaisinvipu.
2. Paina lukituspainiketta.

Akkupaketin irrottaminen

Huomautus

Irrota akkupaketti laitteesta pitempien ty6katkosten

ajaksi. Suojaa se luvattomalta kaytélta.

1. Akkupaketin irrottaminen:
a Paina akkupaketin lukituksen avauspainiketta.
b Veda akkupaketti ulos sen kiinnityskohdasta.
Kuva K

Kayton lopettaminen

Kytke laite pois paalta.

Irrota imuletku tai puutarhaletku.
Kytke laite paalle.

Odota, kunnes vetta ei enaa tule ulos.
Kytke laite pois paalta.

Irrota akku.

Varastoi laite.

Varastoi laturi ja akkupaketti.

NGO RAON=

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-

non johdosta.

Loukkaantumiset ja esinevahingot

Kiinnitd huomiota laitteen painoon varastoinnissa ja kul-

Jetuksessa.

1. Pura varusteet.

2. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista, etta se
ei paase liukumaan tai kallistumaan.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta.

Loukkaantumiset ja esinevahingot

Kiinnitd huomiota laitteen painoon varastoinnissa ja kul-
Jetuksessa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara jadtymisen johdosta.

Vaurioita laitteelle ja varusteille

Tyhjenné vesi kokonaan laitteesta ja varusteista.
Suojaa laite ja varusteet aina jadtymiselta.

Lopeta kaytto.

Pura varusteet.

Puhdista laite ja lisévarusteet.

Sijoita laite ja varusteet suljettuun tilaan ja varastoi
niité sallitussa ymparistén lampétilassa, katso luku
Tekniset tiedot.

Hoito ja huolto

HUOMIO

Vaurioitumisvaara epdasianmukaisen puhdistuk-
sen johdosta ja oikosulku

Laitteen vaurioituminen

Kytke laite pois péélté ja poista akkupaketti ennen kaik-
kia laitteelle tehtévia toitéa.

Alé puhdista laitetta vesisuihkulla.

Alé upota laitetta nesteisiin.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara hiovien tai syévyttidvien puhdis-
tusaineiden johdosta.

Esinevahinkoja

Alé kéyté hankaavia tai sybvyttévié puhdistusaineita.
Laite on huoltovapaa.

hobN=

Laitteen puhdistus
Puhdista laite kostealla liinalla.

-

Puhdistusainesailion ja adapterin
puhdistaminen

1. Irrota adapteri ja puhdistusainesailidé suihkuputkes-
ta.
Kierra adapteri irti puhdistusainesailiosta.
Huuhtele puhdistusainesaili6 ja adapteri puhtaalla
vedella.
4. Anna puhdistusainesailion ja adapterin kuivua.
5. Kierra adapteri puhdistusainesailiéon.

wn

Hienosuodattimen puhdistus

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kdytettdessd ilman hienosuoda-
tinta tai sen ollessa vaurioitunut.

Vaurioita laitteelle ja varusteille.

Tarkasta hienosuodatin vaurioiden varalta ennen asen-
nusta. Vaihda vaurioitunut hienosuodatin vélittéméasti.
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Al& puhdista hienosuodatinta kovilla, terévillé esineill4.
Alé kéyté laitetta ilman hienosuodatinta.
1. lrrota hienosuodatin:
a Ruuvaa imukori irti.
b Poista hienosuodatin.
¢ Puhdista hienosuodatin ja suodatinkori juokse-
valla, puhtaalla vedella virtaussuuntaa vastaan.
Kuva L
2. Anna hienosuodattimen ja suodatinkorin kuivata.
3. Asenna hienosuodatin painvastaisessa jarjestyk-
sessa.

Vesiliitannan siivilan puhdistaminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kédytettdessé ilman siivild tai sen
ollessa vaurioitunut.

Vaurioita laitteelle ja varusteille

Tarkasta siivild vaurioiden varalta ennen asennusta.
Vaihda vaurioitunut siivila vélittémasti.

Al puhdista siivildé kovilla, terévilla esineill.

Alé kéyté laitetta ilman siivildé.

1. Siivilan puhdistaminen:

a Kierra liitin vesilitdnnasta irti.
b Poista siivila.
¢ Puhdista siivild juoksevalla, puhtaalla vedella vir-
taussuuntaa vastaan.
Kuva M
2. Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Ohjeet hairiotilanteissa
A VAARA

Hengenvaara kosketettaessa jannitettd johtavia
osia.

Kuolemaan johtavia tai erittdin vakavia loukkaantumisia
Alé kosketa virtaajohtavia osia.

Kytke laite pois paélta.

Poista akku laitteesta.

Anna korjausty6t ja tydt séhkoisissé rakenneosissa vain
valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairigita ei ole tdssa mainittu.

Hirio Syy

Poistaminen

Laite ei toimi.

Akku ei ole oikein paikallaan laitteessa. |[1.

Tyoénna akkupakettia laitteen kiinnityskoh-
taan, kunnes se lukittuu kuuluvasti.

Akun lataustila on liian alhainen.

1. Lataa akku.

Akku on ylikuumentunut.

1. Poista akkupaketti laitteesta ja anna sen
jaahtya.

2. Al3 aseta laitetta ja akkupakettia aurinkoon
tai kayta/varastoi niita sallitun ympariston
lampétilan ulkopuolella.

Akku tai laturi on viallinen.

1. Vaihda akku tai laturi.

pois paalta. liian kylma.

Laite kytkeytyy itsestdan |Laite tai akkupaketti on ylikuumentunut/

=

Anna laitteen ja akkupaketin jaahtya tai
lammeta.

2. Al3 aseta laitetta ja akkupakettia aurinkoon
tai kayta/varastoi niita sallitun ymparistdn
lampétilan ulkopuolella.

Laite ei kehita painetta.

Multi Jet -suutin on likaantunut.

1. Poista lika suuttimen kanavasta neulalla.
2. Huuhtele suutinaukko edestéa vedella.

Vedentulo on liian vahaista

1. Tarkista, ettéd vedentulon pumppausmaara
on riittava.

2. Puhdista hienosuodatin.

3. Puhdista vesiliitannan siivila.

Laite vuotaa.
to.

Vahainen, teknisista syista johtuva vuo- |1.

Laitteen vahainen vuoto johtuu teknillisista
syistd, eika siita voi valittaa.

Voimakas vuoto.

1. llmoita asiasta valtuutettuun asiakaspalve-
luun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

EU

vaatimustenmu uusvakuutus

Vakuutamme taten, etta jéljempana mainittu tuote vas-
taa voimassa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten
maarayksia. Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntdamme, tdman vakuutuksen voimassaolo rau-
keaa. Yksinomainen vastuu tdméan
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuu-
luu valmistajalle.

Tuote: Mobile Outdoor Cleaner

Tyyppi: OC 7-18 Handheld

Direktiivit ja asetukset

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU
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2000/14/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely
2000/14/EY: liite V

Aznen tehotaso dB(A)

OC 7-18 Handheld

Mitattu: 85

Taattu: 88

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puhelin: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 1.11.2025

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta/akku

Akun tyyppi Li-lon

Akun nimellisjannite \ 18

Kotelointiluokka IPX4

Kayttdaika tayteen ladatulla akulla min 14

- MAKS tila

Kayttoaika tayteen ladatulla akulla min 30

- ecol-tila

Laitteen tehotiedot

Kayttopaine maks. MPa 2,4

Maksimisiirtokapasiteetti I/min 4,17

Sallittu ympariston lampétila kdy- °C 5-40

tolle

Tulolampdtila (enint.) °C 40

Tulopaine (enint.) MPa 1

Imunostokorkeus (enint.) m 1,5

Mitat ja painot

Paino (ilman varusteita ja akkupa- g 960

kettia)

Pituus x leveys x korkeus mm 276 x
90 x 231

Imuletkun pituus m 5
Madritetyt arvot EN 60335-2-79 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s2 1,4
Epavarmuus K m/s2 0,6
Aénenpainetaso Lpa dB(A) 75
Epéavarmuus Kpa dB(A) 3
Aénen tehotaso Ly + dB(A) 88

epavarmuus Kya

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen har du falgen-

de fordeler nar du bruker apparatet:

e Brukstips og ekspertkunnskap

e Produktinformasjon, oversikt over tilbehar og bruks-
anvisninger

e Kontakt for assistanse og service

o Nettbutikk - eksklusive tilbud og mye mer

Skann koden pa emballasjen eller last ned KARCHER

Home & Garden-appen fra App Store og registrer pro-

duktet ditt pa en enkel mate.

Sikkerhetsanvisninger

Les denne oversettelsen av den originale
A || bruksanvisning fer apparatet tas i bruk

ferste gang, og likesa oversettelsen av
den originale bruksanvisningen for batteripakken/lade-
ren. Fglg anvisningene. Oppbevar heftene til senere
bruk eller for annen eier.
o |tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrarende
sikkerhet og forebygging av ulykker.
Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.
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AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

A& FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til materielle skader.

Sikker handtering
AN ADVARSEL . Apparatet skal ikke brukes av

barn eller personer med innskrenkede fysiske, senso-
riske eller intellektuelle evner eller personer som ikke er
fortrolige med disse anvisningene. e Personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
med mangel pa erfaring og kunnskap, kan bare bruke
apparatet under korrekt tilsyn av eller med instruksjon
fra en sikkerhetsansvarlig person og dermed forstar fa-
rene ved apparatet. e Barn skal ikke leke med appara-
tet. @ Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet. ® Bruk apparatet slik det er tiltenkt.
Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs. pa
tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appara-
tet. o Vaer oppmerksom pa sikkerhetsforskriftene i farli-
ge omrader (f.eks. bensinstasjoner). Maskinen skal
aldri brukes i eksplosjonsfarlige rom. e lkke spyl gjen-
stander som inneholder helsefarlige stoffer (f.eks. as-
best). e Fare for personskader. lkke rett vannstralen
mot gynene.

N FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Bruk
eller oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen
eller bildene. e Apparatet ma ikke vaere uten tilsyn nar
det er i drift. e Still apparatet pa et fast, jevnt underlag,
slik at det star sikkert. e Ulykker og skade pga. at appa-
ratet velter. Sta stadig ved alt arbeid med eller pa appa-
ratet.

OBS e ikke fyll pa rengjeringsmidler eller andre tilset-
ninger. ® Skader pa apparatet. lkke fyll lasningsmidler,
vaeske som inneholder lasningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjeringsmidler, bensin, malingsfortynner
eller aceton) pa vanntanken. e Torrkjoring forarsaker
skader pa apparatet. Ikke sla apparatet pa hvis det ikke
er vann i vanntanken. e Apparatet skal ikke drives ved
temperaturen under 0 °C.

Fare for elektrisk stot

A\ FARE e ikke rett spraoytestrélen direkte mot
driftsmidler som inneholder elektriske komponenter,
som f. eks. innsiden av ovner.

N ADVARSEL . Apparatet inneholder elektris-

ke komponenter og skal ikke rengjeres under rennende
vann.

Sikkerhetsinnretninger

Laseknapp pa avtrekker
Laseknappen laser avtrekkeren og forhindrer at appara-
tet kan startes utilsiktet.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke
B& kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den til resirkulering.
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder verdiful-
le resirkulerbare materialer og ofte komponenter
= SOM batterier, batteripakker og smgremidler. Ved
feil behandling eller feil kassering kan disse utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg. Disse delene er
imidlertid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater som er merket med dette symbolet, skal ikke
kastes i husholdningsavfallet.
Fjern engangsbatterier, oppladbare batterier og batteri-
pakker fra det gamle apparatet. Demonteringen av dis-
se delene er beskrevet i bruksanvisningen. Kasser
batteriene separat via egnede oppsamlingssystemer.
cg) Rengjeringsarbeider som kan generere avlgps-
vann med olje (f. eks. motorvask, vask av under-
stell), skal bare utferes pa vaskeplasser med
oljeseparator.
cg) Arbeider med rengjeringsmidler skal bare utfgres i
vaesketette arbeidsomrader som er koblet til av-
lgpssystemet. Ikke la rengjgringsmiddel renne ut i vass-
drag eller trenge ned i jordsmonnet.
cg) Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudt i en-
kelte land.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne trykkvaskeren skal kun brukes i pri-

vathusholdninger.

Trykkvaskeren er ment for rengjering av maskiner, kjo-
retgy, byggverk, verktay, fasader, terrasser, hageutstyr
osv. med vannstrale.

Batteripakker og ladere

Bruk apparatet kun med batteripakker og ladere fra
systemet KARCHER 18 V Battery Power (+).

-~ Egnede batteripakker og ladere er
18V 18y merket med symbolet for KARCHERS
(8] ) 18 V batterisystem (+).
gl Egnede batteripakker er merket «Bat-
rodtnd VS tery Power 18/... og Battery Power+
18/..».
Egnede ladere er merket «BC 18 V

N

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Spesialtilbehar
Bruk kun spesialtilbehgr med bla plugg.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.
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Apparatoversikt

Bilder, se grafikkside
Eksempelbilder, farger og detaljer kan variere
Figur A

(@) Sugekurv

) Finfilter

(® Sugeslange

(@) Rengjgringsmiddeltank
() Adapter

(®) Multi Jet-dyse

(@ Lanse

Kobling for vanntilkoblingen
@ Sil

(@) Gul LED (MAX Mode)

({2 Trykkinnstillingsknapp

(3 Hvit LED (eco!Mode)
Utlgserknapp

(@5 Avtrekker

Utlgserknapp batteripakke

(@ Typeskilt

Holder til batteripakken

* Standardlader Battery Power 18 V
(©0) * Batteripakke Battery Power 18/25
@1 ** Hageslange

* Ngdvendig tillegg for apparat uten Battery Set.
** |kke inkludert i leveringen.

LED-koder
Status LED Betydning
Drift i MAX Mode Gul LED lyser. Batteriniva = 15 %.
Gul LED blinker. Batteriniva < 15 %.
Drift i eco!lMode Hvit LED lyser. Batteriniva = 30 %.
Hvit LED blinker. Batteriniva < 30 %.
Feil Gul LED blinker 5 x raskt. Motoren har en funksjonsfeil (overstram).
Gul og hvit LED blinker vekselvis 5 x. Motoren har en funksjonsfeil (kortslut-
ning).

lgangsetting
Lade batteriet
1. Lad batteripakken, se bruksanvisningen og sikker
sikkerhetsinstruksjonene for batteripakken og lade-
ren.

Montere batteripakke

N FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader hvis
batteripakken ikke har gatt i las.
Personskader eller materielle skader
Pass pa at batteripakken gar helt i Ias i batteripakkebe-
holderen, ellers kan den falle ut.
1. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til den
smetter hgrbart pa plass.
Figur B

Opprette vannforsyning

OBS

Fare for skader pa grunn av forurensning eller salt-

vann.

Skader pa apparat og tilbehagr

Bruk utelukkende rent vann og ikke saltvann.

1. Kontroller at trykket, temperaturen og mengden av
det tilfarte vannet er i henhold til kravene, se Tek-
niske data.

Merknad

Falg lokale forskrifter fra ditt vannverk.

Koble til hageslangen

Merknad

Tekstilforsterket hageslange kreves, diameter minst 1/

2 tommer (13 mm), lengde minst 7,5 m med vanlig hur-

tigkobling.

1. Koble hageslangen til apparatet:
a Skru fast koblingen pa vanntilkoblingen pa appa-
ratet.
b Sett slangekoblingen for hageslangen pa koblin-
gen for vanntilkoblingen.
Figur C
2. Koble hageslangen til vannledningen.
3. Apne vannkranen helt.

Suge vann fra apen beholder

1. Fyll sugeslangen med vann.

2. Sett inn sugeslangen pa koblingen for vanntilkoblin-
gen.
Figur D

3. Heng sugekurvenien vannkilde (f. eks. en regnten-
ne).

Montere tilbehor
Montere /demonter lansen

1. Monter lansen:
a Sett lansen inn i holderen.
b Drei lansen 90° til du hgrer at den gar i inngrep.
Figur E
2. Demonter lansen i motsatt rekkefglge.

Monter rengjeringsmiddeltanken med adapter pa
lansen

1. Monter rengjeringsmiddeltanken med den monterte
adapteren pa lansen:
a Sett inn adapteren i tilkoblingen pa lansen.
b Drei adapteren 90°.
Figur F
2. Demonter adapteren med rengjgringsmiddeltanken
i motsatt rekkefglge.
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Still inn straletype
N FORSIKTIG

Sproytestralen kan forarsake personskader.
Skader pa oyne og arer

Ikke rett spraystralen mot @ynene eller grene til perso-
ner eller dyr.

OBS

Fare for skader hvis straletypen stilles inn under

drift.

Skader pa Multi Jet -dysen.

Slipp utl@serhendelen far du stiller inn stréaletypen.

1. Drei Multi Jet-dysen for a stille inn gnsket straletype
(punktstrale, smal flatstrale, vinklet flatstrale, bred
flatstrale, rengjeringsmiddelstrale).

Figur G

Sla apparatet pa/av
1. Hold apparatet i handtaket.
Sla pa:
2. Sla pa apparatet:
a Trykk pa utlgserknappen.
b Trykk inn avtrekkeren.
Figur H
Apparatet gar i MAX Mode.
Gul LED lyser.
Koble til eco!Mode ved behov, se Sla eco/Mode pa/
av.
Sla av:
3. Sla av apparatet:
a Slipp avtrekkeren.
Apparatet stopper.
Gul eller hvit LED slukker.
b Trykk pa laseknappen.

Sla eco!Mode pal/av

Merknad
For & redusere vannforbruket og forlenge batteriets le-
vetid kan du koble inn eco!Mode.
| eco!Mode-innstillingen reduseres vannforbruket i gjen-
nomsnitt 20 med % og energiforbruket i gjiennomsnitt
med 59 % sammenlignet med den hgyeste innstillingen
(MAX-MODUS).
eco!Mode-innstillingen er egnet for rengjering av lett
smuss og felsomme overflater.
1. Koble inn apparatet.

Apparatet starter i MAX Mode.

Gul LED lyser.
2. Trykk pa trykkinnstillingsknappen.

Figur |

Apparatet veksler til eco!lMode.

Hvit LED lyser.
3. Trykk pa trykkinnstillingsknappen igjen.

Apparatet veksler til MAX Mode.

Drift med rengjoeringsmiddel

A FARE

Helsefare pa grunn av rengjeringsmidler.
Alvorlige helseskader

Ta hensyn til sikkerhetsdatabladet fra rengjgrings-
middelprodusenten ved bruk av rengjeringsmidler.
Bruk spesifisert personlig beskyttelsesutstyr.
OBS

Fare for skader a grunn av uegnet rengjorings-
middel.

Materielle skader

Bruk kun rengjeringsmidler som er godkjent av KAR-
CHER og som er egnet for objektene som skal rengjo-
res.

Folg sikkerhetshenvisningene, doseringsanbefalingene
og henvisningene som fglger med rengjeringsmiddelet.
Veaer sparsom med bruken av rengjaringsmidler.

OBS

Fare for skader hvis rengjeringsmidler virker for

lenge og torker fast.

Materielle skader

Ikke pafor rengjeringsmidler p& varme overflater.

Overhold maksimal virketid.

Ikke la rengjaringsmidler tarke.

Merknad

KARCHERSs rengjeringsmidler garanterer at du kan ar-

beide effektivt uten problemer. Fa rad eller bestill vare

informasjonsblader for rengjeringsmidlene.

1. Fyll rengjgringsmiddelet i rengjgringsmiddeltanken:
a Skru av adapteren pa rengjgringsmiddeltanken.
b Ta av adapteren.
¢ Fyll vaskemiddelbeholderen med et egnet ren-

gjeringsmiddel i ngdvendig konsentrasjon.
d Plasser adapteren pa rengjeringsmiddeltanken.
e Skru fast adapteren.
Figur J

2. Koble apparatet til en vannforsyning.

3. Demonter adapteren med rengjgringsmiddeltanken
pa apparatet.

. Still inn rengjeringsmiddelstralen.

5. Spray rengjgringsmiddelet sparsommelig pa den

terre overflaten og la det virke litt (ikke torke).

OBS

Fare for skader ved torrkjoring.

Skader pa pumpen

Koble inn apparatet bare hvis sugekurven ikke er sen-
ket helt ned i vann.

Koble ut apparatet sa snart vanntanken eller den ek-
sterne vannkilden er tom.

6. Koble inn apparatet.

AN\ FORSIKTIG

Sproytestralen kan forarsake personskader.
Skader pa ayne og orer

Ikke rett spraystralen mot aynene eller grene til perso-
ner eller dyr.

7. Spyl av lgsnet smuss med egnet straletype.

OBS

Fare for skade pa grunn av fasttorket rengjerings-

middel.

Skader og funksjonsfeil

Tem rengjeringsmiddeltanken umiddelbart etter drift.

Rester av rengjaringsmiddel spyles av rengjarings-

middeltanken og adapteren med rent vann.

8. Rengjer adapteren og rengjgringsmiddeltanken, se
Rengjer rengjeringsmiddeltank og adapter.

Avbryte driften
1. Slipp avtrekkeren.
2. Trykk pa laseknappen.

Ta ut batteripakken

Merknad
Fjern batteripakken fra apparatet ved langvarige ar-
beidspauser. Sikre mot uautorisert bruk.
1. Ta ut batteripakken:
a Trykk pa utlgserknappen for batteripakken.
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b Trekk batteripakken ut av batteripakkeholderen.
Figur K

Avslutt driften

Sla av apparatet.

Demonter sugeslangen eller hageslangen.
Koble inn apparatet.

Vent til det ikke lenger kommer ut vann.
Sla av apparatet.

Ta ut batteripakken.

Pakk apparatet.

Oppbevar laderen og batteripakken.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa

grunn av vekten av apparatet.

Personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

1. Demonter tilbehoret.

2. Ved transport i kjgretey ma apparatet sikres mot &
skli og velte.

Oppbevaring
AN FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet.
Personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

OBS

Fare for skader pa grunn av frost.

Skader pa apparat og tilbehar

Tom ut alt vannet fra apparatet og tilbehoret.

Apparatet og tilbeharet mé alltid beskyttes mot frost.

1. Auvslutt driften.

2. Demonter tilbehgret.

3. Rengjor apparat og tilbehgr.

4. Plasser apparatet og tilbeharet i et lukket rom og la-
gre det i godkjente omgivelsestemperaturer, se
Tekniske data.

Stell og vedlikehold

OBS

Feil rengjoring og kortslutning kan forarsake ska-
der.

Skade pa apparatet

Faor alle arbeider pa apparatet ma du koble det ut og ta
ut batteripakken.

Ilkke rengjor apparatet med vannstréle.

Ikke dypp apparatet i vaeske.

OBS

Fare for skader a grunn av slipende eller aggressive
rengjoringsmidler.

Materielle skader

Ikke bruk skurende eller aggressive rengjeringsmidler.
Apparatet er vedlikeholdsfritt.

ONOORWN =

Rengjore apparatet
1. Rengjer apparatet med en fuktig klut.

Rengjor rengjeringsmiddeltank og adapter
1. Demonter adapteren med rengjgringsmiddeltanken
pa lansen.
2. Skru av adapteren pa rengjgringsmiddeltanken.
3. Spyl ut av adapteren og rengjgringsmiddeltanken
med rent vann.

4. La adapteren og rengjgringsmiddeltanken tarke.
5. Plasser adapteren pa rengjgringsmiddeltanken.

Rengijere finfilteret

OoBS

Fare for skader ved drift uten eller med skadet finfil-

ter

Skader pa apparat og tilbehaor.

Kontroller at finfilteret ikke er skadet far montering. Skift

ut et skadet filfilter omgaende.

Ikke rengjer finfilteret med harde, spisse gjenstander.

Apparatet skal ikke brukes uten finfilter.

1. Demonter finfilteret:

a Skru av sugekurven.

b Ta ut finfilteret.

¢ Rengjer finfilteret og sugekurven med rennende,
rent vann mot stremningsretningen.

Figur L

La finfilteret og sugekurven torke.

Monter finfilteret i omvendt rekkefglge.

SN

Rengjgre silen i vanntilkoblingen

OBS
Fare for skader ved drift uten eller med skadet finfil-
ter
Skader pa apparat og tilbehor
Kontroller at finfilteret ikke er skadet far montering. Skift
ut en skadet sil umiddelbart.
Ikke rengjor silen med harde, spisse gjenstander.
Apparatet skal ikke brukes uten sil.
1. Rengjer silen:
a Skru av koblingen for vanntilkoblingen.
b Ta utsilen.
¢ Rengjer finfilteret med rennende, rent vann mot
stremningsretningen.
Figur M
2. Montering skjer i omvendt rekkefglge.

Hjelp ved feil
A FARE
Livsfare ved bergring av spenningsferende deler
Dadelige eller sveert alvorlige personskader
Ilkke berar spenningsfaerende deler.
Sla av apparatet.
Ta batteripakken ut av apparatet.
Reparasjonsarbeider og arbeider pa elektriske kompo-
nenter skal kun utfares av autorisert kundeservice.
Feil har som oftest enkle arsaker, som du selv kan ut-
bedre ved hjelp av oversikten under. | tvilstilfeller, eller
ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kon-
takte var autoriserte kundeservice.
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Feil Arsak

Utbedring

Apparatet gar ikke.
tet.

Batteripakken sitter ikke korrekt i appara-|1.

Skyv batteripakken inn i batteripakkehol-
deren pa apparatet til du herer at den gar i
las.

Batteripakkens ladetilstand er for lav. 1.

Lad opp batteriet.

Batteripakken er overopphetet.

1. Ta batteripakken ut av apparatet og la den
avkjoles.

2. Apparatet og batteripakken ma ikke stilles i
solen eller brukes/oppbevares utenfor til-
latte omgivelsestemperatur.

Batteripakken eller laderen er defekt. 1.

Bytt ut batteripakken eller laderen.

tomatisk. overopphetet / for kald.

Apparatet slar seg av au-|/Apparatet eller batteripakken er

1. La apparatet eller batteripakken avkjgles
eller varmes opp.

2. Apparatet og batteripakken ma ikke stilles i
solen eller brukes/oppbevares utenfor til-
latte omgivelsestemperatur.

Apparatet bygger ikke
opp trykk.

Multi Jet-dysen er tilsmusset.

1. Fjern smuss fra dyseboringen med en nal.
2. Spyl dysehullet forfra med vann.

Vanntilferselen er for liten.

1. Kontroller at vannmengden i vanntillapet er
stor nok.

2. Rengjer finfilteret.

3. Rengjer silen i vanntilkoblingen.

Apparatet er utett.

Mindre, teknisk betinget utetthet.

1. En liten utetthet i apparatet er teknisk be-
tinget og er ingen grunn til a klage.

Stor utetthet.

1. Informer autorisert kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under,
oppfyller relevante bestemmelser i angitte direktiver og
forskrifter. Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erklaeringen blir ugyldig. Produ-
senten er eneansvarlig for & utstede denne samsvarser-
kleeringen.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 7-18 Handheld

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EF

Anvendte harmoniserte standarder

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)
OC 7-18 Handheld
Malt: 85

Garantert: 88

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/11/01

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tekniske data

Elektrisk tilkobling / batteri

Batteritype Li-ion
Nominell spenning batteri \% 18
Beskyttelsesgrad IPX4
Driftstid med fulladet oppladbart  min 14

batteri - MAX Mode
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Driftstid med fulladet oppladbart  min 30
batteri - ecolMode

Effektspesifikasjoner apparat

Ladestrem maks. MPa 2,4
Maks. transportkapasitet I/min 4,17
Tillatt omgivelsestemperatur for  °C 5-40
drift
Tilferselstemperatur (maks.) °C 40
Tilfgrselstrykk (maks.) MPa 1
Innsugingsheyde (maks.) m 1,5
Mal og vekt
Vekt (uten tilbeher og batteripak- g 960
ke)
Lengde x bredde x hgyde mm 276 x
90 x 231
Lengde sugeslange m 5
Registrerte verdier mht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? 1,4
Usikkerhet K mis> 0,6
Lydtrykkniva L,z dB(A) 75
Usikkerhet Ko dB(A) 3
Lydeffektniva Ly + usikkerhet  dB(A) 88

Kwa
Med forbehold om tekniske endringer.
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KARCHER Home & Garden App

Med KARCHER Home & Garden App har du fglgende

fordele, nar du bruger dit apparat:

e Anvendelsestips og ekspertviden

e Produktinformationer, tilbeharsoversigt og driftsvej-
ledninger

e Hijeelp og servicekontakt

e Onlineshop - eksklusive tilbud og meget mere

Scan koden p& emballagen, eller download KARCHER

Home & Garden App fra din App Store, og registrér

nemt dit produkt.

Sikkerhedsanvisninger
Laes den originale brugsanvisning og den
A || medfglgende originale brugsanvisning til
batteripakke / oplader, inden maskinen
tages i brug fgrste gang. Betjen maskinen i henhold til
disse. Opbevar hzaeftet til senere brug eller til efterfal-
gende ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kveestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
materielle skader.

Sikker brug
AN ADVARSEL e Denne maskine er ikke bereg-

net til at skulle anvendes af barn eller personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer, der ikke er fortrolige med anvisningerne.

e Maskinen ma kun anvendes af personer, hvis fysiske,
sensoriske eller &ndelige evner er indskraenket eller af
personer med manglende erfaring og/eller kendskab,
hvis de er under korrekt opsyn, eller hvis de er blevet
opleert af en person, som er ansvarlig for deres sikker-
hed i forbindelse med anvendelse af maskinen, og hvis
de har forstaet de deraf resulterende farer. e Born ma
ikke lege med apparatet. ® Born skal vaere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med maskinen. e Anvend
kun apparatet bestemmelsesmaessigt. Tag hensyn til
de lokale forhold, og veer ved arbejde med apparatet op-
maerksom pa uvedkommende, specielt barn. e Vzer op-
meerksom pa de pageeldende sikkerhedsforskrifter ved
anvendelse i farezoner (f.eks. tankstationer). Anvend
aldrig apparatet i eksplosionsfarlige rum. e Spraijt ikke
pa genstande, der indeholder sundhedsskadelige stof-
fer (f.eks. asbest). e Risiko for tilskadekomst. Ret ikke
sprajtestralen mod gjnene.

N FORSIGTIG e Maskinen ma ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet.  Betjening og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig. e Lad
aldrig apparatet veere uden opsyn, sé laenge det er i
drift. e Placer apparatet pa en fast, jeevn undergrund for
at sikre at det star sikkert. e Ulykker eller beskadigelser
pa grund af at apparatet vaelter. Serg for, at apparatet
star stabilt inden alle aktiviteter.

BEMAERK « Pafyld ikke rengaringsmidler eller an-
dre tilsaetninger. ® Maskinskader. Fyld aldrig oplas-
ningsmiddel, veesker, der indeholder oplasningsmiddel,
eller ufortyndede syrer (f.eks. rengaringsmiddel, ben-
zin, farvefortynder og acetone) i vandtanken. e Skade
pa maskinen pa grund af terlgb. Teend kun maskinen,
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hvis der er vand i vandtanken. e Anvend ikke apparatet
ved temperaturer under 0 °C.

Fare for elektrisk sted

A FARE. Sprajtestralen ma ikke rettes direkte
mod driftsmidler, som indeholder elektriske dele,
f.eks. ovnes indre.

N ADVARSEL e Maskinen indeholder elektri-
ske komponenter; reng@r ikke maskinen under rinden-
de vand.

Sikkerhedsanordninger

Laseknap udlgserhandtag

Laseknappen speerrer udlgserhandtaget og forhindrer,
at maskinen starter utilsigtet.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Bortskaf
aldrig emballager i husholdningsaffaldet, aflevér
det til genbrug.

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdi-
fulde genanvendelige materialer og ofte bestand-
= dele som f.eks. batterier, akkumulatorer,
batteripakker og smagremidler. Ved forkert hand-
tering eller forkert bortskaffelse kan de udgere en po-
tentiel fare for sundheden og miljget. Disse dele er
imidlertid nedvendige for at sikre en korrekt drift af ma-
skinen. Apparater, der er maerket med dette symbol, ma
du ikke bortskaffe sammen med husholdningsaffaldet.
Tag batterier, akkumulatorer og batteripakker ud af det
gamle apparat. Afmonteringen af disse dele er beskre-
vet i driftsvejledningen. Bortskaf batterier, genopladeli-
ge batterier og batteripakker separat via egnede
samlesystemer.
cg) Renggringsarbejde, hvor der kan opsta olieholdigt
spildevand, f.eks. motorvask og undervognsvask,
ma du kun udfgre pa vaskepladser med olieudskiller.
cg) Arbejde med renggringsmidler méa du kun udfgre
pa veesketaette arbejdsflader med tilslutning til spil-
devandsaflgbet. Lad ikke renggringsmidler lgbe ud i
vandlgb eller treenge ned i jorden.
cg) I nogle lande er vandaftapning ikke tilladt fra offent-
lige vandigb.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

Den batteridrevne trykrenser ma kun anvendes til privat
brug.

Trykrenseren er beregnet til renggring af maskiner, k-
retgjer, bygninger, vaerktgjer, facader, terrasser, have-
redskaber osv. ved hjeelp af en vandstrale.

Batteripakker og opladere

Brug kun maskinen med batteripakker og opladere fra
KARCHER 18 V Battery Power (+)-systemet.

-~ Egnede batteripakker og opladere er
18V | 18V | markeret med symbolet for KARCHER
(8] ) __ 18 V Battery Power (+)-systemet.
e Egnede batteripakker har betegnelsen
rodtnd SRS "Battery Power 18/... og Battery Power
+18/.."

Egnede opladere har betegnelsen
"BC18V.."

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Specialtilbehar
Anvend kun specialtilbeher med bla prop.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Apparatoversigt

Figurer, se grafiksider

lllustrationer som eksempel, farver og detaljer kan
afvige.

Figur A

(@) Sugekurv

() Finfilter

(® Sugeslange

(®) Rengaringsmiddeltank

(&) Adapter

(&) Multi Jet-dyse

(@) Stralerar

Kobling til vandtilslutningen
®si

Laseknap

(f) Gul LED (MAX tilstand)

(D) Trykindstilingstast

(3 Hvid LED (eco!Mode)
Sikkerhedstast

(® Udlgserhandtag
Sikkerhedstast batteripakke
(@i7) Typeskilt
Batteripakkeholder

* Standardladeaggregat Battery Power 18 V
* Batteripakke Battery Power 18/25
@) ** Haveslange

* Yderligere pakraevet til apparat uden Battery Set
** |kke indeholdt i leveringsomfanget.
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LED-koder

Status LED

Betydning

Drift i MAX Mode Den gule LED lyser.

Batteriniveau = 15 %.

Den gule LED blinker.

Batteriniveau < 15 %.

Drift i eco!Mode Den hvide LED lyser.

Batteriniveau = 30 %.

Den hvide LED blinker.

Batteriniveau < 30 %.

Fejl Den gule LED blinker 5 x hurtigt.

Motor har en fejlfunktion (overstrem).

Den gule og hvide LED blinker skiftevis 5 x.|Motoren har en fejlfunktion (kortslutning).

Ibrugtagning

Opladning af batteripakke
1. Opladning af batteripakken, se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren.

Montering af batteripakke
AN FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst og beskadigelse pa grund
af batteripakke, der ikke er gaet i indgreb.
Kveestelser eller materielle skader
Sarg for, at batteripakken gér rigtigt ind indgreb i batte-
ripakkebeholderen, ellers kan den falde ud.
1. Skub batteripakken ind i holderen til batteripakken,
indtil den gar hgrbart i indgreb.
Figur B

Etablering af vandforsyning

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af urenheder eller

saltvand.

Skader pa apparat og tilbehar

Brug kun rent vand og ikke saltvand.

1. Kontrol det tilfarte vands tryk, temperatur og meeng-
de for overholdelse af kravene, se Tekniske data.

Obs

Overhold bestemmelserne fra vandforsyningsvirksom-

heden.

Tilslutning af haveslange

Obs
Stofforsteerket haveslange ngdvendig, diameter mindst
1/2 tomme (13 mm), laengde mindst 7,5 m med almin-
delig lynkobling.
1. Tilslut haveslangen til apparatet:
a Skru koblingen til vandtilslutningen pa apparatet.
b Seet haveslangens slangekobling pa koblingen til
vandtilslutningen.
Figur C
2. Tilslut haveslangen til vandledningen.
3. Abn vandhanen helt.
Opsugning af vand fra abne beholdere
1. Fyld sugeslangen med vand.
2. Seet sugeslangen pa koblingen til vandtilslutningen.
Figur D
3. Seet sugekurven i en vandkilde (f.eks. (f.eks. en
regntende).

Montering af tilbehar
Montering/afmontering af stralerer
1. Montér strélergret:
a Saet stralergret ind i holderen.
b Drej stralergret 90°, indtil det gar herbart i ind-
greb.
Figur E

2. Afmontér stralergret i omvendt reekkefalge.

Montering af rengeringsmiddeltank med adapter pa
stralerer

1. Montér renggringsmiddeltaken med den monterede
adapter pa stralergret:
a Seet adapteren pa tilslutningen pa stralergret.
b Drej adapteren 90°.
Figur F
2. Afmontér adapteren med renggringsmiddeltanken i
omvendt reekkefalge.

Indstilling af straletype
AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pa grund af sprgjtestrale.

Jjen- og hgreskader

Ret ikke sprajtestralen mod personers eller dyrs ajne el-
ler grer.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved indstilling af stralear-

ten under driften.

Skader pa Multi Jet-dysen

Slip udlgserhandtaget, for du indstiller stralearten.

1. Drej Multi Jet-dysen for at indstille den gnskede
straleart (punktstrale, smal fladstrale, vinklet flad-
strale, bred fladstrale, renggringsmiddelstrale).
Figur G

Taending/slukning af maskine
1. Tag fat i apparatet pa grebet.
Tilkobling:
2. Tilkobling af maskinen:
a Tryk pa sikkerhedstasten.
b Betjen udlgserhandtaget.
Figur H
Apparatet kegrer i MAX Mode
Den gule LED lyser.
Skift efter behov til eco!lMode, se Til-/frakobling af
eco!/Mode.
Frakobling:
3. Sluk apparatet:
a Slip udlgserhandtaget.
Maskinen stopper.
Den gule eller hvide LED slukker.
b Tryk pa laseknappen.

Til-/frakobling af eco!Mode
Obs
For at reducere vandforbruget og forlaenge batterileve-
tiden kan eco!Mode tilkobles.
| eco!Mode-indstillingen er vandforbruget i gennemsnit
reduceret med 20 % og energiforbruget i gennemsnit
med 59 % sammenlignet med den hgjeste indstilling
(MAX Mode).
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eco!Mode-indstillingen egner sig til rengaring af lette
tilsmudsninger og falsomme overflader.
1. Teend maskinen.
Apparatet starter i MAX Mode.
Den gule LED lyser.
2. Tryk pa trykindstillingstasten.
Figur |
Apparatet skifter til eco!Mode.
Den hvide LED lyser.
3. Tryk pa trykindstillingstasten igen.
Apparatet skifter til MAX Mode.

Drift med rengeringsmiddel

A FARE

Sundhedsfare pa grund af rengeringsmidler.
Alvorlige sundhedsskader

Overhold rengaringsmiddelproducentens sikkerheds-
datablad.

Beer personligt beskyttelsesudstyr som foreskrevet.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af uegnede rengo-
ringsmidler.

Materielle skader

Anvend kun rengeringsmidler, der er godkendt af KAR-
CHER og er egnede til objekterne, der skal renggres.
Overhold sikkerhedsforskrifter, doseringsanbefalinger
og henvisninger, der er vedlagt rengaringsmidlerne.
Vaer sparsom med renggringsmidlet.

BEMAERK
Fare for beskadigelse, fordi reng@ringsmidler virker
for leenge og tarrer.
Materielle skader
Pafar ikke rengaringsmidler pa varme overflader.
Overhold den maksimale treekketid.
Lad ikke rengaringsmidler tgrre.
Obs
KARCHER-rengeringsmidler serger for problemffrit, ef-
fektivt arbejde. Indhent rad, og overhold vores informa-
tionsblade til rengaringsmidlerne.
1. Fyld renggringsmiddel i renggringsmiddeltanken:
a Skru adapteren pa renggringsmiddeltanken.
b Tag adapteren af.
¢ Fyld renggringsmiddelbeholderen med et egnet
renggringsmiddel i den kraevede koncentration.
d Seet adapteren pa rengeringsmiddeltanken.
e Skru adapteren fast.
Figur J
2. Tilslut apparatet til en vandforsyning.
3. Montér adapteren med rengeringsmiddeltanken pa
apparatet.
4. Indstil renggringsmiddelstralen.
5. Spraijt en lille smule renggringsmiddel pa den terre
overflade og lad det virke (ikke torre).

BEMAERK

Fare for beskadigelse ved torlob.

Skader pa pumpen

Tilkobl kun apparatet, hvis sugekurven er fuldstendigt
nedseenket i vand.

Frakobl apparatet, s& snart vandtanken eller den eks-
terne vandkilde er tom.

6. Teend maskinen.

AN FORSIGTIG

Fare for kveestelser pa grund af sprajtestrale.

@jen- og hareskader

Ret ikke spragjtestrdlen mod personers eller dyrs gjne el-
ler grer.

7. Skyl den lgsnede smuds af med en egnet straleart.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af indterrede ren-

goringsmidler

Skader og funktionsfejl

Tom rengeringsmiddeltanken umiddelbart efter driften.

Skyl rengeringsmiddelresterne pa rengaringsmiddel-

tanken og adapteren med rent vand.

8. Renger renggringsmiddeltanken og adapteren, se
Rengering af rengaringsmiddeltank og adapter.

Afbrydelse af driften
1. Slip udlgserhandtaget.
2. Tryk pa laseknappen.

Udtagning af batteripakken

Obs
Tag batteripakken ud af apparatet ved laeengerevarende
arbejdsafbrydelser. Sarg for at sikre den mod uvedkom-
mendes brug.
1. Udtagning af batteripakken:
a Tryk pa oplasningstasten pa batteripakken.
b Treek batteripakken ud af batteripakkeholderen.
Figur K

Afslutning af driften

Sluk maskinen.

Afmontér sugeslangen eller haveslangen.
Teend maskinen.

Vent, indtil der ikke lsengere lgber vand ud.
Sluk maskinen.

Tag batteripakken af.

Opbevar apparatet.

. Opbevar ladeaggregatet og batteripakken.

AN\ FORSIGTIG

Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse pa

grund af apparatets vaegt.

Tilskadekomst og materielle skader

Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport og

opbevaring.

1. Afmontér tilbehoret.

2. Ved transport i keretgjer skal apparatet sikres mod
at glide eller veelte.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse pa
grund af apparatets vaegt.
Tilskadekomst og materielle skader
Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport og
opbevaring.
BEMAERK
Fare for beskadigelse pa grund af frost.
Skader pa apparat og tilbehor
Tem vandet fuldstaendigt ud af apparatet og tilbehgret.
Beskyt altid apparatet og tilbehgret mod frost.
Afslut driften.
Afmontér tilbehgret.
Rengar apparatet og tilbehgret.
Stil apparatet og tilbehgret i et lukket rum, og opbe-
var det inden for den tilladte omgivelsestemperatur,
se Tekniske data.

PN AWN =

PO =
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Pleje og vedligeholdelse

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af ukorrekt rengo-
ring og kortslutning

Skader pa maskinen

Sluk apparatet pa apparatet for alt arbejde, og tag bat-
teripakken ud.

Rengar ikke apparatet med en vandstrale.

Dyp aldrig maskinen i vaesker.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af skurende og
aggressive renggringsmidler.

Materielle skader

Der ma ikke anvendes skurremidler eller aggressive
rengaringsmidler.

Maskinen er vedligeholdelsesfrit.

Renggring af maskinen
1. Renggr maskinen med en fugtig klud.

Renggring af rengeringsmiddeltank og
adapter

1. Afmontér adapteren med rengeringsmiddeltanken
pa stralergret.

2. Skru adapteren pa renggringsmiddeltanken.

3. Skyl renggringsmiddeltanken og adapteren ud med
rent vand.

4. Lad renggringsmiddeltanken og adapteren tarre.

5. Skru adapteren pa rengeringsmiddeltanken.

Rengering af finfilter

BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved drift uden eller med be-
skadiget finfilter.

Skader pa apparat og tilbehar.

Kontrollér finfilteret for beskadigelser far monteringen.
Udskift omgaende et beskadiget finfilter.

Renger ikke finfilteret med harde, spidse genstande.
Anvend ikke apparatet uden finfilter.

1. Afmontér finfilteret:

a Skru sugekurven af.
b Tag finfilteret ud.
¢ Renger finfilteret og sugekurven med rindende,
rent vand mod gennemstremningsretningen.
Figur L
2. Lad finfilteret og sugekurven tarre.
3. Montér finfilteret i omvendt reekkefglge.

Renggr sien i vandtilslutningen

BEMAERK
Risiko for beskadigelse ved drift uden eller med be-
skadiget si.
Skader pa apparat og tilbehor
Kontrollér sien for beskadigelser for monteringen. Ud-
skift omgaende en beskadiget si.
Rengar ikke sien med harde, spidse genstande.
Anvend ikke apparatet uden si.
1. Renger sien:
a Skru koblingen til vandtilslutningen af.
b Tag sigten ud.
¢ Renger sien med rindende, rent vand mod gen-
nemstrgmningsretningen.
Figur M
2. Monteringen foretages i omvendt reekkefglge.

Hjaelp ved fejl
A FARE
DANGER Livsfare, hvis spaendingsferende dele be-
rores
Dadelige eller meget alvorlige kvaestelser
Bergr ikke spaendingsfarende dele.
Sluk for apparatet.
Fjern batteripakken fra maskinen.
Lad kun den autoriserede kundeservice udfgre repara-
tioner og arbejde péa elektriske komponenter.
Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl Arsag

Afhjzelpning

Maskinen kgrer ikke.
nen.

Batteripakken sidder ikke korrekt i maski-|1.

Skub batteripakken ind i apparatets batte-
ripakkeholder, indtil den gar herbart i hak.

Batteripakkens ladetilstand er for lav.

=

Oplad batteripakken.

Batteripakken er overophedet.

-

Tag batteripakken pa apparatet ud, og lad
den kole af.

2. Stilikke apparatet og batteripakken i solen,
og anvend/opbevar dem ikke uden for den
tilladte omgivende temperatur.

Batteripakken eller opladeren er defekt.

=

Udskift batteripakken eller opladeren.

selv. hedet/for kold.

Apparatet slukker af sig |Apparatet eller batteripakken er overop-

-

Lad apparatet eller batteripakken kole af
eller varme op.

2. Stilikke apparatet og batteripakken i solen,
og anvend/opbevar dem ikke uden for den
tilladte omgivende temperatur.

tryk.

Apparatet opbygger ikke [Multi Jet-dysen er tilsmudset.

1. Fjern smuds fra dysehullet med en nal.
2. Skyl dysehullet forfra med vand.

Vandtilfarslen er for lav.

1. Kontrollér, at vandtillgbet har tilstraekkelig
transportmeengde.

2. Renger finfilteret.

3. Renger sien i vandtilslutningen.
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Fejl
Maskinen er utaet.

Arsag Afhjzelpning

Mindre, teknisk induceret uteethed. 1. Enlille uteethed pa apparatet er teknisk be-

tinget og skal ikke reklameres.

Kraftig utaethed.

1. Informér den autoriserede kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien geeldende, bedes du

TIf.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Tekniske data

Elektrisk tilslutning / batteri

henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde- Batte-ntype . . Li-lon
servicecenter medbringende kvittering for kabet. Nominel spzending batteri \ 18
§(Sde aIQressen pa paglsidgn) (s findes) kan findes i Kapslingsklasse IPX4

erligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i - - -
serviceomradet pa dit lokale KARCHER-websted under Driftsvarighed med fuldt opladet  min 14
"Downloads". batteri - MAX Mode

EU I Kl . Driftsvarighed med fuldt opladet min 30

-overensstemmelseser aring batteri - ecolMode
Vi erkleerer hermed, at nedenstaende produkt overhol- Effektdata maskine
der de relevante bestemmelser i de anfarte direktiver og -
forordninger. Hvis produktet gendres uden aftale med Driftstryk maks. MPa 24
os, mister denne erkleering sin gyldighed. Eneste an- Maks. transportkapacitet I/min 4,17
svarshavende for udgivelsen af denne overensstem- - : o
: Tilladt omgivelsestemperatur for °C 5-40

melseserklaering er producenten. driften
Produkt: Mobile Outdoor Cleaner
Type: OC 7-18 Handheld Tillgbstemperatur (maks.) °C 40
Direktiver og forordninger Tillabstryk (maks.) MPa 1
2006/42/EF (+2009/127/EF) I inashai K 1
2014/30/EU nslsugnlngs gjde (maks.) m 5
2011/65/EU Mal og vaegt
2000/14/EF Veegt (uden tilbehar og batteripak- g 960
Anvendte harmoniserede standarder ke)
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Leengde x bredde x hgjde mm 276 x
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 90 x 231
EN 60335-1
EN 60335-2-54 Leengde sugeslange m 5
EN 62233: 2008 Beregnede vardier iht. EN 60335-2-79
EN IEC 63000: 2018 Hand-arm-vibrationsveerdi m/s2 1,4
Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces - 2
2000/14/EF: Tilleeg V Usikkerhed K m/s 06
Lydeffektniveau dB(A) Lydiryksniveau Lpa dB(A) 75
OC 7-18 Handheld Usikkerhed Kpa dB(A) 3
Malt: 85 Lydeffektniveau Ly + dB(A) 88

Garanteret: 88

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/11/01

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

usikkerhed Kyya

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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KARCHER Home & Garden App

KARCHER Home & Gardeni rakendusega saate oma

seadme kasutamisel kasutada jargmisi eeliseid:

e Rakendamisnipid ja ekspertteadmised

e Tooteteave, tarvikute llevaade ja kasutusjuhendid

e Abi ja teeninduskontakt

e Veebipood - eksklusiivsed pakkumised ja palju
muud

Skaneerige pakendil olev kood vdi laadige alla

KARCHER Home & Gardeni rakendus oma rakendus-

tepoest ja registreerige oma toode mugavalt.

Ohutusjuhised
Enne seadme esmast kasutamist lugege
A || see alguparane kasutusjuhend ja kaa-
sasolev akupaki /laadija alguparane ka-
sutusjuhend I1abi. Toimige sellele vastavalt. Hoidke
brosurid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise omani-
ku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kéituseks.

Ohuastmed
A OHT

o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis v6ib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

N\ HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
jt_/_stada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada varakahjusid.

Ohutu iimberkdimine

AN HOIATUS o Seade ei ole méeldud kasutami-

seks lastele Vi piiratud fiitsiliste, sensoorsete voi vaim-

sete vbimetega isikutele voi antud korraldusi
mittetundvatele isikutele. ® VVdhenenud fiisiliste, sen-
soorsete voi vaimsete véimetega voi puuduvate koge-
muste ja teadmistega isikud tohivad seadet kasutada
ainult korrektse jérelevalve all véi kui nende ohutuse
eest vastutav isik on neid seadme ohutu kasutamise
osas juhendanud ning nad on aru saanud sellest tulene-
vatest ohtudest. e Lapsed ei tohi seadmega méngida.
e Teostage laste lle jarelevalvet kindlustamaks, et nad
seadmega ei méngi. @ Kasutage seadet ainult sihtots-
tarbeliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pi-
dage seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid,
eelkoige lapsi. e Jargige ohupiirkondades (nt tanklates)
vastavaid ohutuseeskirju. Arge kunagi kéitage seadet
plahvatusohtlikes ruumides. e Arge pihustage esemete-
le, mis sisaldavad tervist ohustavaid aineid (nt asbesti).
e Vigastusoht. Arge suunake piserdusjuga silmadele.

N ETTEVAATUS. Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
voi lekib. e Kéitage voiladustage seadet ainult vastavalt
kirjeldusele véi joonisele. e Arge jétke seadet kunagi j&-
relevalveta, kui see on kédituses. e Kindla seisuasendi
tagamiseks pange seade seisma tugevale tasasele
aluspinnale. e Onnetusjuhtumid véi kahjustused sead-
me limberkukkumise tottu. Te peate enne koiki tegevusi
seadmega voi seadmel looma seisustabiilsuse.

TAHELEPANU . Arge lisage puhastusvahen-
deid véi teisi lisandeid. ® Seadme kahjustus. Arge kuna-
gi lisage veepaaki lahusteid, lahustisisaldusega
vedelikke vbi lahjendamata happeid (nt puhastusvahen-
deid, bensiini, vérvivedeldit ja atsetooni). e Kuivalt t66-
tamisest tingitud seadmekahjustus. Liilitage seade
sisse ainult siis, kui veepaagis on vett. @ Arge kéitage
seadet temperatuuridel alla 0 °C.

Elektriloogi oht

A OHT. Arge suunake pihustusjuga otse elektrilisi
detaile sisaldavatele téévahenditele, n t ahjude siseruu-
midesse.

&N HOIATUS e seade sisaldab elektrilisi detaile,
drge puhastage seadet voolava vee all.

Ohutusseadised

Paastiku lukustusnupp
Lukustusnupp blokeerib paastiku ja takistab seadme
tahtmatut kaivitamist.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Arge utili-
& seerige pakendeid koos olmeprugiga, vaid viige
need taaskasutusse.
Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad vaar-
tuslikke taaskasutatavaid materjale ja sageli ka
= Selliseid komponente nagu patareid, akud, aku-
pakid ja maardeained. Vale kaitlemise voi vale
utiliseerimise korral vbivad need kujutada endast po-
tentsiaalset ohtu tervisele ja keskkonnale. Seadme
nduetekohaseks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle siimboliga téhistatud seadmeid ei tohi utili-
seerida koos olmejaatmetega.
Eemaldage vanast seadmest patareid, akud ja akupa-
kid. Nende osade eemaldamist kirjeldatakse kasutusju-
hendis. Utiliseerige patareid, akud ja akupakid eraldi
sobivate kogumissiisteemide kaudu.
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cg) Puhastustddd, mille kdigus voib tekkida dlisisaldu-
sega heitvesi, nt mootoripesu, pdhjapesu, tohib te-

ha ainult dliseparaatoriga pesuplatsidel.

cg) Puhastusvahenditega toid tohib teha ainult vedeli-
kutihedatel, musta vee kanalisatsiooniga ihenda-

tud tédpindadel. Arge kasje ouhastusvahenditel

veekogudesse ega pinnasesse sattuda.

cg) Vee vdtmine avalikest veekogudest ei ole mdnes
riigis lubatud.

Juhised koostisainete kohta (REACH)

Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:

www.kaercher.de/REACH

Nouetekohane kasutamine

Kasutage aku-survepesurit eranditult eramajapidami-
ses.

Survepesur on ette nahtud masinate, sdidukite, ehitiste,
tooriistade, fassaadide, terrasside, aiaseadmete jms
veejoaga puhastamiseks.

Akupakid ja laadijad
Kasutage seadet eranditult KARCHER 18 V Battery
Power (+) System akupakkide ja laadijatega.

- Sobivad akupakid ja laadijad on tahis-
18V | 18V | tatud KARCHER 18 V Battery Power

J ) (+) System siimboliga.
it Sobivad akupakid kannavad tahistust
olind ISHE "Battery Power 18/... ja Battery Power+

18/.."
Sobivad laadijad kannavad tahistust
"BC 18V .."

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Erivarustus
Kasutage ainult sinise korgiga eritarvikuid.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-

olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiijat.

Ulevaade seadmest

Jooniseid vt graafika lehekiilgedelt
Joonised on ndited, iliksikasjad voivad erineda.
Joonis A

(@) Imemiskorv

(@) Peenfilter

®) Imivoolik

(® Puhastusvahendi paak

(&) Adapter

(&) Multi Jet diiis

(@) Joatoru

Veelihenduse liitmik

®) Séel

Lukustusnupp

@ Kollane LED (MAX reziim)

(2 Rohuseadistusklahv

(3 Valge LED (ecolreziim)

Vabastusnupp

(@ Passtik

Akupaki lahtilukustusklahv

@ Tibisilt

Akupaki tlesvote

* Standardlaadija Battery Power 18 V

@0) * Akupakk Battery Power 18/25
** Aiavoolik

* Taiendavalt vajalik akukomplektita seadmele.
** Ei sisaldu tarnekomplektis.

LED-koodid
Olek LED Tahendus
Kaitus MAX reziimis Kollane LED pdleb. Aku tase 2 15 %.
Kollane LED vilgub. Aku tase < 15 %.
Kaitus ecolreziimis Valge LED péleb. Aku tase 2 30 %.
Valge LED vilgub. Aku tase < 30 %.
Rike Kollane LED vilgub 5 x kiiresti. Mootoril on vaartalitlus (lilevool).
Kollane ja valge LED vilguvad vaheldumisi |Mootoril on vaartalitlus (IGhis).
5x.

Akupaki laadimine
1. Laadige akupakki, vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid.

Akupaki monteerimine

&N ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht mittefikseerunud akupaki
tottu.
Vigastused ja varakahju
Veenduge, et akupakk fikseeruks akupaki kinnituspe-
sas oigesti, muidu voib see vélja kukkuda.
1. Lukake akupakk akupakipessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis B
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Veevarustuse loomine

TAHELEPANU

Saastumise véi soolase vee péhjustatud kahjustus-

te oht.

Kahjustused seadmel ja tarvikutel

Kasutage ainult puhast vett ja drge kasutage soolvett.

1. Kontrollige rdhu, temperatuuri ja juurdevoolava vee
koguse vastavust nduetele, vt Tehnilised andmed.

Mérkus

Jéargige veevarustusettevotte eeskirju.

Aiavooliku ithendamine

Mérkus
Néutav on kangatugevdusega aiavoolik, 1&bim6ot véhe-
malt 1/2 tolli (13 mm), pikkus védhemalt 7,5 m, laiatarbe
kiirliitmikuga.
1. Aiavooliku thendamine seadme kilge:
a Kruvige veelihenduse liitmik seadme kdlge.
b Uhendage aiavooliku litmik veeiihenduse liitmi-
kule.
Joonis C
2. Uhendage aiavoolik veetoru kiilge.
3. Avage veekraan taielikult.

Vee sisseimemine avatud mahutitest

1. Taitke imivoolik veega.
. Pistke imivoolik veelihenduse liitmikule.
Joonis D
3. Riputage imemiskorv veeallikasse (nt vihmavee-
tnn).

Tarvikute monteerimine
Joatoru monteerimine/demonteerimine

1. Joatoru monteerimine:
a Pistke joatoru kinnituspessa.
b Keerake joatoru 90°, kuni see kuuldavalt fiksee-
rub.
Joonis E
2. Demonteerige joatoru vastupidises jarjekorras.

Adapteriga puhastusvahendi paagi monteerimine
terastorule

1. Kinnitage puhastusvahendi paak koos paigaldatud
adapteriga joatoru kiilge:
a Uhendage adapter terastoru iihendusse.
b Keerake adapterit 90° vorra.
Joonis F
2. Demonteerige adapter koos puhastusvahendi paa-
giga vastupidises jarjekorras.

Joatiiiibi seadistamine

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht piserdusjoa tottu.

Silma- ja kérvavigastused

Arge suunake pihustusjuga inimeste véi loomade silma-
dele ega kérvadele.

TAHELEPANU

Kahjustusoht joatiiiibi seadistamisel kasutamise

ajal.

Multi-Jet-didsi kahjustused

Laske péaéstik enne joattilibi seadistamist lahti.

1. Soovitud joatuilibi seadistamiseks keerake Multi-
Jet-duisi (punktjuga, kitsas lamejuga, nurga all olev
lamejuga, lai lamejuga, puhastusvahendi véljasta-
mine).

Joonis G

Seadme sisse-/ valjaliilitamine
1. Hoidke seadet kdepidemest.
Sisseliilitamine:
2. Lilitage seade sisse:
a Vajutage vabastamisnuppu.
b Vajutage paastikut.
Joonis H
Seade to6tab MAX reziimis.
Kollane LED pdleb.
Vajaduse korral lllitage ecolreZiimile, vt eco!reziimi
sisse- / véljaliilitamine.
Viljaliilitamine:
3. Seadme valjallilitamine:
a Laske paastik lahti.
Seade peatub.
Kollane v6i valge LED kustub.
b Vajutage lukustusnuppu.

ecolreziimi sisse- / véljaliilitamine

Mérkus
Veekulu vdhendamiseks ja aku eluea pikendamiseks
saab sisse liilitada ecolreziimi.
ecolreziimi seadistuses vdheneb veekulu keskmiselt
20 % ja energiakulu keskmiselt 59 % vérreldes kérgei-
ma seadistusega (MAX reziim).
ecolreziimi seadistus sobib kergelt maérdunud ja tund-
like pindade puhastamiseks.
1. Lilitage seade sisse.

Seade kaivitub MAX reZiimis.

Kollane LED pédleb.
2. Vajutage réhuseadistusklahvi.

Joonis |

Seade liilitub ecolreziimile.

Valge LED pdleb.
3. Vajutage uuesti réhuseadistusklahvi.

Seade lilitub MAX reziimile.

Kéitamine puhastusvahendiga

A OHT

Oht tervisele puhastusvahendi tottu.
Raske tervisekahjustus

Jargige puhastusvahendi tootja ohutuskaarti.
Kandke ettekirjutatud isiklikku kaitsevarustust.

TAHELEPANU

Kahjustusoht ebasobivate puhastusvahendite tot-
tu.

varakahjude

Kasutage ainult KARCHERI poolt heakskiidetud ja pu-
hastatava objekti jaoks sobilikke puhastusvahendeid.
Jérgige puhastusvahendiga kaasasolevaid ohutusjuhi-
seid, doseerimissoovitusi ja juhiseid.

Kasutage puhastusvahendeid saéstlikult.

TAHELEPANU

Kahjustusoht puhastusvahendite liiga pika méju-

mis- ja kuivamisaja tottu.

varakahjude

Arge kandke puhastusvahendeid kuumadele pindade-

le.

Jérgige maksimaalset méjumisaega.

Arge laske puhastusvahendil kuivada.

Mérkus

KARCHERI puhastusvahendid hoolitsevad riketeta,

efektiivse t66 eest. Palun laske end néustada ja jérgige

meie puhastusvahendite infolehti.

1. Valage puhastusvahend puhastusvahendi paaki:
a Keerake adapter puhastusvahendi paagilt ara.
b Eemaldage adapter.
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¢ Taitke puhastusvahendi paak sobiva puhastus-
vahendiga ndutavas kontsentratsioonis.

d Asetage adapter puhastusvahendi paagile.

e Keerake adapter kinni.
Joonis J

Uhendage seade veevarustusega.

Monteerige puhastusvahendi paagiga adapter

seadme kiilge.

4. Seadistage puhastusvahendi juga.

5. Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-

lispinnale ja laske mdjuda (mitte kuivada).

TAHELEPANU

Kahjustusoht kuivkdigu korral.

Pumba kahjustused

Arge lillitage seadet sisse, kui imemiskorv ei ole téieli-
kult vette kastetud.

Lilitage seade vilja kohe, kui veepaak voi véline veeal-
likas on tiihi.

6. Lilitage seade sisse.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht piserdusjoa tottu.

Silma- ja kérvavigastused

Arge suunake pihustusjuga inimeste véi loomade silma-

dele ega kérvadele.

7. Loputage vabanenud mustus sobiva joatiilibiga ma-
ha.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kuivanud puhastusvahendite tottu.

Kahjustused ja talitlustérked

Tiihjendage puhastusvahendi paak kohe pérast kasuta-

mist.

Loputage puhastusvahendi paagis ja adapteris olevad

puhastusvahendijdégid puhta veega viélja.

8. Puhastage puhastusvahendi paak ja adapter, vt
Puhastusvahendi paagi ja adapteri puhastamine.

wn

Kaituse katkestamine
1. Laske paastik lahti.
2. Vajutage lukustusnuppu.

Akupaki valjavotmine

Mérkus
Pikemate té6katkestuste ajal eemaldage akupakk
seadmest. Kindlustage see omavolilise kasutamise
eest.
1. Akupaki valjavétmine:
a Vajutage akupaki lahtilukustusklahvi.
b Témmake akupakk akupakipesast vélja.
Joonis K

Kaituse Iopetamine

Lulitage seade valja.

Demonteerige imivoolik v&i aiavoolik.
Lulitage seade sisse.

Oodake, kuni vett enam valja ei tule.
Lulitage seade valja.

Votke akupakk vélja.

Pange seade hoiule.

Pange laadija ja akupakk hoiule.

N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu téttu.
Vigastused ja varakahjud

Arvestage transpordil ja ladustamisel seadme kaaluga.
1. Demonteerige tarvikud.

NGO RAON=

2. Sbidukites transportimisel kindlustage seade libise-
mise ja Umberkukkumise vastu.

&N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu.
Vigastused ja varakahjud

Arvestage transpordil ja ladustamisel seadme kaaluga.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kiilma téttu.

Kahjustused seadmel ja tarvikutel

Laske vesi seadmest ja tarvikutest téielikult vélja.
Kaitske seadet ja tarvikuid alati kiilma eest.

Lopetage kaitus.

Demonteerige tarvikud.

Puhastage seade ja tarvikud.

Asetage seade suletud ruumis horisontaalsele pin-
nale ja ladustage seda lubatud imbrustemperatuu-
ril, vt Tehnilised andmed.

Korrashoid ja hooldus

TAHELEPANU

Kahjustusoht asjatundmatu puhastamise ja liihise
tottu.

Kahjustused seadmel

Liilitage seade enne koiki seadmel teostatavaid toid vél-
Ja ja eemaldage akupakk.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veejuga.

Arge kastke seadet vedelike sisse.

TAHELEPANU

Kahjustusoht abrasiivsete ja agressiivsete puhas-
tusvahendite téttu.

varakahjude

Arge kasutage abrasiivseid ega agressiivseid puhastus-
vahendeid.

Seade on hooldusvaba.

oD =

Seadme puhastamine
1. Puhastage seadet niiske lapiga.

Puhastusvahendi paagi ja adapteri
puhastamine
1. Demonteerige adapter koos puhastusvahendi paa-
giga terastoru kiiljest.
2. Keerake adapter puhastusvahendi paagilt ara.
3. Loputage puhastusvahendi paaki ja adapterit puhta
veega.
4. Laske puhastusvahendi paagil ja adapteril kuivada.
5. Keerake adapter puhastusvahendi paagile.

Peenfiltri puhastamine
TAHELEPANU

Kahjustusoht kasutamisel ilma peenfiltrita voi kah-
Jjustatud peenfiltriga.
Kahjustused seadmel ja tarvikutel.
Enne paigaldamist kontrollige peenfiltril kahjustusi.
Asendage kahjustunud peenfilter viivitamatult uuega.
Arge puhastage peenfiltrit kbvade, teravate esemetega.
Arge kasutage seadet ilma peenfiltrita.
1. Demonteerige peenfilter:

a Keerake imemiskorv maha.

b Vétke peenfilter valja.

¢ Puhastage peenfiltrit ja imemiskorvi voolava,

puhta veega vastu voolusuunda.
Joonis L
. Laske peenfiltril ja imemiskorvil kuivada.

3. Monteerige peenfilter vastupidises jarjekorras.
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Soéela puhastamine veeilihenduses

TAHELEPANU

Kahjustusoht kasutamisel ilma peenfiltrita voi kah-
Jjustunud peenfiltriga.
Kahjustused seadmel ja tarvikutel
Enne paigaldamist kontrollige filtril kahjustusi. Asenda-
ge kahjustatud séel viivitamatult uuega.
Arge puhastage séela kévade, teravate esemetega.
Arge kéitage seadet séelata.
1. Sbela puhastamine:

a Keerake veeiihenduse liitmik maha.

b Eemaldage soel.

¢ Puhastage peenfiltrit voolava, puhta veega vastu

voolusuunda.

2. Montaaz toimub vastupidises jarjekorras.

Abi rikete korral

A OHT

Oht elule pinget juhtivate detailide puudutamisel.
Surmavad vobi vdga rasked vigastused

Arge puudutage pinget juhtivaid detaile.

Liilitage seade vélja.

Vétke akupakk seadmest vélja.

Laske remonditd6d ja té6d elektriosadel 1&bi viia ainult
volitatud klienditeenindusel.

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jarg-
neva Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vdi siin
nimetamata rikete korral pdérduge palun volitatud klien-

Joonis M diteeninduse poole.
Rike Pohjus Kérvaldamine
Seade ei toota. Akupakk ei asetse seadmes digesti. 1. LuUkake akupakk seadme pessa, kuni see

kuuldavalt fikseerub.

Akupaki laadimistase on liga madal.

-

Laadige akupakki.

Akupakk on ulekuumenenud.

=

Laske seadmel ja akupakil maha jahtuda.
2. Arge asetage seadet ega akupakki paikese
katte ega kaitage / ladustage neid véljas-

pool lubatud keskkonnatemperatuuri.

Akupakk voi laadija on defektsed.

=

Asendage akupakk voi laadija uuega.

selt valja. liiga kdlm.

Seade lilitub automaat- |Seade voi akupakk on tlekuumenenud /

=

Laske seadmel vdi akul maha jahtuda voi
soojeneda.

2. Arge asetage seadet ega akupakki paikese
katte ega kaitage / ladustage neid véljas-

pool lubatud keskkonnatemperatuuri.

Seadmes ei teki rohku. |Multi Jet diiis on maardunud.

1. Eemaldage mustus dilsiavast ndelaga.
2. Loputage dulsiava eestpoolt veega.

Vee pealevool on liiga vaike.

1. Kontrollige vee pealevoolu piisava edas-
tuskoguse suhtes.

2. Puhastage peenfilter.

3. Puhastage veelihenduses olevat séela.

Seade lekib. Vaike leke tehnilistel pohjustel. 1. Seadme vaike leke on tehniliselt tingitud
ega ole pdhjus kaebuseks.
Suur leke. 1. Teavitage volitatud klienditeenindust.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vas-
tab loetletud direktiivide ja maaruste asjaomastele sate-
tele. Tootel meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.
Vastavusdeklaratsiooni véljastamise eest vastutab Uks-
nes tootja.

Toode: Mobile Outdoor Cleaner

Tlip: OC 7-18 Handheld

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL
2000/14/EU

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsustase dB(A)
OC 7-18 Handheld
Méddetud: 85
Garanteeritud: 88

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/11/01

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehnilised andmed

Elektriihendus / aku

Aku tutp Li-ioon
Aku nimipinge \% 18
Kaitseliik IPX4
Kaituskestus taislaetud akuga -  min 14
MAX reziim
Kaituskestus taislaetud akuga -  min 30
ecolreziim
Seadme véimsusandmed
To6réhk max MPa 2,4
Max pumpamisvéimsus I/min 417
Lubatud imbrustemperatuur kai- °C 5-40
tuseks
Juurdevoolu temperatuur (maks.) °C 40
Juurdevooluréhk (maks.) MPa 1
Sissevotu kdrgus (maks.) m 1,5
Mootmed ja kaalud
Kaal (tarvikuteta ja akupakita) g 960
Pikkus x laius x kérgus mm 276 x
90 x 231
Imivooliku pikkus m 5
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt
Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s? 1,4
vaartus
Ebakindlus K mis> 06
Helirbhutase Ly dB(A) 75
Ebakindlus Kja dB(A) 3

Helivéimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 88
lus Kya

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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KARCHER Home & Garden lietotne

Izmantojot KARCHER Home & Garden lietotni, jas varat

izmantot $adas ierices lietoSanas prieksrocibas:

e leteikumi pielieto$anai un ekspertu zinaSanas

e Informacija par produktu, piederumu parskats un lie-
toSanas instrukcijas

e Palidziba un servisa kontakti

e TieSsaistes veikals - ekskluzivi piedavajumi un
daudz kas cits

Skengjiet kodu uz iepakojuma vai lejupieladgjiet KAR-

CHER Home & Garden lietotni no sava lietotnu veikala

un érti registréjiet savu produktu.

Drosibas norades
Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes iz-
A |||| lasiet $o originalo lietoSanas instrukciju

un pievienoto originalo akumulatoru blo-
ka / uzlades ierices lietoSanas instrukciju. Rikojieties
saskana ar tam. Saglabajiet minétos materialus vélakai
izmanto$anai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.
e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos droSibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu noveér-
Sanas noteikumus.
Pie ierices piestiprinatas bridindjuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.
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Drosa lietoSana

AN BRIDINAJUMS e jerice nav paredzéta lieto-
Sanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai personam, kuras nav ie-
pazinusas ar Sim instrukcijam. e Personas ar ierobezo-
tam fiziskam, sensoriskam un garigam spéjam vai
personas, kur@m nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst
lietot ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu
drosibu atbildiga persona dod norades par ierices drosu
lietoSanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.

o Ar ierici nedrikst spéléties bérni. e Uzraugiet bérnus,
lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. e lerici lieto-
jiet tikai atbilsto$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra
apkartéjos apstaklus un darba laika uzmanieties no tre-
$am personam, jo ipasi bérniem. e Apdraudéjuma zo-
nas (piem., degvielas uzpildes stacijas) ievérojiet
attiecigos drosibas noteikumus. Nekad neizmantojiet ie-
rici spradzienbistamas telpas. e Neapsmidziniet prieks-
metus, kas satur veselibai bistamas vielas (piem.,
azbestu). e Savaino$anas risks. Nevérsiet smidzinasa-
nas straklu acrs.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

o Ljetojiet un uzglabajiet ierici tikai atbilstosi aprakstam
vai attélam. e Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez
uzraudzibas. e Lai nodro$inatu stabilu poziciju, novie-
tojiet ierici uz stingras, lldzenas pamatnes. e Nelaimes
gadijumi vai bojajumi, ko var radit ierices apgasanas.
Pirms darbu veikSsanas vienmér nodrosiniet ierices sta-
bilitati.

IEVERIBAI « Neiepildiet tirisanas lidzeklus vai ci-
tus papildinajums. e lerices bojajumi. Neiepildiet Gdens

vai neatskaiditas skabes (piem., tiri§anas lfdzeklus,
benzinu, krasas atskaiditajus un acetonu). e lerices bo-
Jjajumi sausa gaitas dé|. leslédziet ierici tikai, ja ddens
tvertné ir tdens. e Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides
temperatdra ir zemaka par 0 °C.

Stravas trieciena bistamiba

A BISTAMI o smidzinasanas straklu nevérsiet
tiesi uz instalacijam, kas satur elektriskas sastavdalas,
pieméram,krasns iekSpusi.

N BRI-DINAJUMS e Jerice satur elektriskas

detalas - netiriet to zem tekosa tdens.

Drosibas iekartas

Sprida sviras blokéSanas poga
BlokéSanas poga nobloké spridu un novérs ierices ne-
jausu ieslégsanu.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. lepakojumus neizmetiet sadzives atkritu-
mos, bet nododiet tos parstradei.
Elektriskajas un elektroniskajas iericés ir vértigi
parstradajami materiali, un biezi tajas ir tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatori, akumulatoru
bloki un smérvielas. Nepareizi rikojoties vai nepa-
reizi utilizéjot, tas var radit potencialu apdraudéjumu ve-
selibai un videi. Tomér $Ts sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Iznemiet baterijas, akumulatorus un akumulatoru blo-
kus no vecas ierices. So detalu iznem$ana ir aprakstita
lietoSanas instrukcija. Baterijas, akumulatorus un aku-
mulatoru blokus utilizejiet atseviski, izmantojot pieméro-
tas savakSanas sistémas.
TiriSanas darbus, kuru laika rodas ellu saturo$i no-
tekadeni (pieméram, motora mazgasana, apakse-
jas dalas mazgasana), drikst veikt tikai mazgasanas
vietas, kas aprikotas ar ellas atdalitaju.
Darbus ar tiriSanas Ilidzekliem drikst veikt tikai uz
Skidrumu necaurlaidigam darba virsmam ar pieslé-
gumu notekddenu kanalizacijas sistémai. Nelaujiet tirT-
Sanas [1dzeklim noklat Gdenstilpnés vai zeme.
Dazas valstis nav atlauta Gdens nems$ana no atkla-
tam ddenstilpném.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstosa
izmantosana

Akumulatora spiediena tiritaju izmantojiet tikai privatam
majsaimniecibas vajadzibam.

Spiediena tiritajs ir paredzéts masinu, transportlidzek|u,
bivju, darbariku, fasazu, terasu, darza iekartu utt. tiri-
Sanai ar tdens straklu.

Akumulatoru bloki un uzlades ierices
Izmantojiet ierici tikai ar KARCHER 18 V Battery
Power (+) sisttmas akumulatoru blokiem un uzlades ie-
ricém.

-~ Piemérotie akumulatoru bloki un uzla-
18V | 18V des ierices ir markéti ar KARCHER
18 V Battery Power (+) sistémas sim-

uJ L
BATTERY EAO“'VERV bolu.
POWER H a : H H
POWER Pl Piemérotiem akumulatoru blokiem ir

apziméjums “Battery Power 18/... un
Battery Power+ 18/...".
Piemérotam uzlades iericém ir apzi-
méjums “BC 18 V ...".

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Specialie piederumi
Izmantojiet tikai specialos piederumus ar zilu savienoju-
ma spraudni.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trakst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 1d-
dzu, informéjiet tirgotaju.
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lerices parskats

Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéli ir ka pieméri, krasas un detalas var atskirties.
Attéls A

(D) lestksanas siets

(@) Smalkais filtrs

(®) Siiksanas 3|dtene

(@) Tirisanas lidzekla tvertne

() Adapters

(8 Multi Jet sprausla

() Striklas caurule

Savienotajs Gdens pieslegumam
© Siets

Blok&sanas poga

(i) Dzeltena LED (MAXMode)

@ Spiediena iestatiSanas poga

(3 Balta LED (eco!Mode)

Atblokésanas poga

(5 Spruda svira

Akumulatoru bloka atblokéSanas poga

({7 Tipa datu plaksnite

Akumulatoru bloka ietvere

* Standarta uzlades ierice Battery Power 18 V

@ * Akumulatoru bloks Battery Power 18/25
** Darza $|utene

* lericei bez akumulatora komplekta papildus nepiecie-
Sams.

** Nav ieklauts piegades komplektacija.

LED kodi
Statuss LED Nozime
Darbiba MAX Mode rezima |Deg dzeltena LED. Akumulatora uzlades limenis = 15 %.
Mirgo dzeltena LED. Akumulatora uzlades limenis < 15 %.
Darbiba eco!Mode reZimad |Deg balta LED. Akumulatora uzlades [Tmenis = 30 %.
Mirgo balta LED. Akumulatora uzlades limenis < 30 %.
Traucéjums Dzeltena LED atri mirgo 5 x. Motoram ir darbibas trauc&jumi (parstra-
va).
Dzeltena un balta LED parmainus mirgo 5 x.|Motoram ir darbibas trauc&jumi (Tssavie-
nojums).

Ekspluatacijas uzsakSana

Akumulatoru pakas uzlade
1. Uzladéjiet akumulatora bloku, skatiet akumulatora
bloka un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
droSibas norades.

Akumulatoru bloka montaza

N UZMANIBU
Pastav traumu un bojajumu risks, ja akumulatora
bloks nav pareizi fikséts.
Traumas vai materialie zaudégjumi
Parliecinieties, ka akumulatora bloks ir pareizi fikséts
akumulatora bloka ietveré, pretéja gadijuma tas var iz-
krist.
1. lebidiet akumulatoru bloku akumulatora ietverég, lidz
tas dzirdami nofikséjas.
Attéls B

Udens padeves izveide

IEVERIBAI

Bojajumu risks, ko rada netirumi vai salsiadens.

lerices un piederumu bojajumi

Izmantojiet tikai tiru Gdeni, nevis salsadeni.

1. Parbaudiet pievadita ddens spiediena, temperata-
ras un daudzuma atbilstibu prasibam, skatit Teh-
niskie dati.

Noradijum

levérojiet Gidensapgades uznémuma noteikumus.

Darza Slutenes pieslégsana
Noradijum
NepiecieSama darza $litene ar tekstila arméjumu, dia-
metrs vismaz 1/2 collas (13 mm), garums vismaz 7,5 m,
ar standarta atro savienotaju.
1. Pieslédziet darza §|ateni pie ierices:
a Pieskravejiet savienotaju ierices tdens pieslégu-
mam.
b levietojiet darza Slitenes savienotaju Gdens
piesléguma savienojuma.
Attéls C
2. Pieslédziet darza $|ateni pie Gdensvada.
3. Pilniba atveriet Gdens kranu.
Udens iesiik$ana no atvértiem traukiem
1. Piepildiet sikSanas $|ateni ar Gdeni.
2. SukSanas $|uteni uzspraudiet uz dens pieslégu-
mam paredzéta savienotaja.
Attéls D
3. lekariet iestkSanas sietu tdens avota (piem., lietu-
sidens muca).

Piederumu montaza
Straklas caurules montaza/demontaza
1. Uzstadiet straklas cauruli:
a levietojiet striklas cauruli ietveré.
b Parieziet striklas cauruli par 90°, I1dz ta dzirdami
nofikséjas.
Attéls E
2. Struklas cauruli demonté&jiet apgriezta seciba.
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TiriSanas Iidzekla tvertnes montaza ar adapteri uz
striiklas caurules

1. Pievienojiet tirianas I1dzekla tvertni ar uzstadito
adapteri striklas caurulei:
a Uzstadiet adapteri uz striklas caurules pieslégu-
ma.
b Pagrieziet adapteri par 90°.
Attéls F
2. Demontéjiet adapteri ar tiri8anas lidzekla tvertni ap-
griezta seciba.

Struklas veida iestatiSana

AN UZMANIBU

Savainojumu gdsanas risks no aerosola smidzina-
Sanas striklas.

Acu un ausu traumas

Nevérsiet smidzina$anas striklu pret cilvéku vai dziv-
nieku acim vai ausim.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, iestatot striiklas veidu darbibas lai-

ka.

Multi Jet sprauslas bojajumi

Atlaidiet sprida sviru, pirms iestatat straklas veidu.

1. Pagrieziet Multi Jet sprauslu, lai iestatitu vélamo
striklas veidu (punktveida striklu, $auro plakano
striiklu, lenk vérsto plakano striklu, plato plakano
striklu vai tiri$anas lidzekla striklu).

Attels G

lerices iesléegSana / izslegSana
1. Satveriet ierici aiz roktura.
leslégsSana:
2. lerices ieslég$ana:
a Nospiediet atblokéSanas pogu.
b Nospiediet sprida sviru.
Attéls H
lerice darbojas MAX Mode rezima.
Deg dzeltena LED.
Ja nepiecieSams, parslédziet uz eco!Mode rezimu,
skatit eco!/Mode reZzima ieslég$ana / izslég$ana.
Izsleg$ana:
3. lerices izslégSana:
a Atlaidiet spriada sviru.
lerice partrauc darbibu.
Dzeltena vai balta LED nodziest.
b Nospiediet blok&Sanas pogu.

eco!Mode rezima iesléegsSana / izslegSana

Noradijum
Lai samazinatu adens patérinu un pagarinatu akumula-
tora darbibas laiku, var ieslégt eco!Mode rezimu.
Izmantojot eco/Mode iestatijumu, ddens patérins sama-
zinas vidgji par 20 % un energijas patérin§ samazinas
vidéji par 59 %, salidzinot ar augstako iestatijumu (MAX
Mode).
Eco!Mode iestatijums ir piemérots vieglu netirumu un
jutigu virsmu tirisanai.
1. leslédziet ierici.

lerice ieslédzas MAX Mode rezima.

Deg dzeltena LED.
2. Nospiediet spiediena iestatiSanas pogu.

Attéls |

lerice parslédzas uz eco!Mode rezimu.

Deg balta LED.
3. Veélreiz nospiediet spiediena iestati$anas pogu.

lerice parslédzas uz MAX Mode rezimu.

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekli

A BISTAMI

Tiri$anas lidzek]u kaitéjums veselibai.
Nopietns kaitéjums veselibai

levérojiet tiriSanas lidzekla razotaja drosibas datu lapu.
Valkajiet noraditos individualos aizsardzibas lidzeklus.

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepiemérotu tirisanas lidzek|u dé|.
Materialie zaudéjumi

Izmantojiet tikai KARCHER apstiprinatus tirisanas Ii-
dzeklus, kas pieméroti attiecigajam tiramajam virsmam.
levérojiet drodibas noradijumus, dozéSanas ieteikumus
un norades, kas pievienotas tirisanas lidzekliem.

Izmantojiet tirisanas lidzeklus taupigi.

IEVERIBAI

Parak ilgas tirisanas lidzek|u iedarbibas un noZisa-
nas radits bojajumu risks.
Materialie zaudégjumi
Neuzkigjiet tirisanas lidzekli uz karstam virsmam.
levérojiet maksimalo iedarbibas laiku.
Nelaujiet tirisanas lidzeklim noZdt.
Noradijum
KARCHER tiri$anas lidzekli nodrosina nevainojamu un
efektivu darbibu. Lddzu, konsultéjieties un ievérojiet
mdsu tiri$anas lidzekju informacijas lapas.
1. Tirsanas lidzekla tvertné iepildiet tiriSanas lidzekli:
a Noskravéjiet adapteri no tiriSanas Iidzekla tvert-
nes.
b Nonemiet adapteri.
¢ Piepildiet tiriSanas lidzekla tvertni ar piemérotu ti-
riSanas l1dzekli vajadzigaja koncentracija.
d Uzlieciet adapteri uz tiriSanas Ilidzek|a tvertnes.
e Ciesi pieskravéjiet adapteri.
Attels J
2. Pieslédziet ierici tdens padevei.
3. Piestipriniet adapteri ar tiriSanas Iidzekla tvertni pie
ierices.
4. Noregulgjiet tiriSanas 1dzekla striklu.
5. Tiri8anas ldzekli taupigi uzsmidziniet uz sausas
virsmas un laujiet iedarboties (nelaujiet nozat).
IEVERIBAI
Bojajumu risks, darbojoties tuksgaita.
Sakna bojajumi
leslédziet ierici tikai tad, ja iesik$anas siets ir pilniba ie-
gremdeéts Gdenr.
Izslédziet ierici, tiklidz ddens tvertne vai aréjais ddens
avots ir tukss.
6. leslédziet ierici.

AN UZMANIBU

Savainojumu gdsanas risks no aerosola smidzina-

Sanas striiklas.

Acu un ausu traumas

Nevérsiet smidzinaSanas striklu pret cilvéku vai dziv-

nieku acim vai ausim.

7. Noskalojiet atdalitos netirumus, izmantojot piemé-
rotu striklas veidu.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, ko rada piekaltusi tiriSanas lidzek]i.

Bojajumi un funkciju traucéjumi

Iztuk3ojiet tirisanas lidzek|a tvertni uzreiz péc lietosa-

nas.

Ar tiru adeni izskalojiet tiriSanas lidzek/a atliekas no tiri-

Sanas lidzekla tvertnes un adaptera.

8. Notiriet tiri8anas Iidzekla tvertni un adapteri, skatiet
TiriSanas lidzekla tvertnes un adaptera tiriSana.
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Darbibas partrauksana
1. Atlaidiet sprada sviru.
2. Nospiediet blokéSanas pogu.

Akumulatoru bloka iznemsana

Noradijum
llgsto$u darba partraukumu gadijuma iznemiet akumu-
latoru bloku no ierices. Pasarggjiet to no neatlautas lie-
tosanas.
1. Akumulatoru bloka iznems$ana:
a Nospiediet akumulatoru bloka atblokéSanas
taustinu.
b lzvelciet akumulatoru bloku no akumulatora ie-
tveres.
Attels K

Ekspluatacijas pabeigSana

. lzslédziet ierici.

Demontéjiet siikSanas $|ateni vai darza $ldteni.
lesledziet ierici.

Pagaidiet, IT1dz vairs neizplast Gdens.

Izslédziet ierici.

Iznemt akumulatoru bloku.

Novietojiet ierici glabasana.

Novietojiet uzlades ierici un akumulatoru bloku gla-
basana.

Transportésana

N UZMANIBU

Traumu giasanas un bojajumu risks ierices svara

del.

Traumas un materialie zaudéjumi

Transportégjot un uzglabéajot, nemiet véra ierices svaru.

1. Demontgjiet piederumus.

2. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Traumu giasanas un bojajumu risks ierices svara
dél.
Traumas un materialie zaudgjumi
Transportgjot un uzglabajot, nemiet véra ierices svaru.

IEVERIBAI

Sala raditu bojajumu risks.

lerices un piederumu bojajumi

Pilniba iztukSojiet tideni no ierices un piederumiem.
Vienmér pasargdjiet ierici un piederumus no sala.
Beidziet ekspluataciju.

Demontéjiet piederumus.

Notiriet ierici un piederumus.

lerici un piederumus novietojiet slégta telpa un uz-
glabajiet pielaujama apkartgjas vides temperatara,
skatit Tehniskie dati.

Kops$ana un apkope
IEVERIBAI
Bojajumu risks nepareizas tiriSanas un issavienoju-
ma dé|.
lerices bojajumi
Pirms jebkuru darbu veik$anas pie ierices izslédziet ie-
rici un izpnemiet akumulatoru bloku.
Netiriet ierici ar adens straklu.
Neiegremdéjiet ierici Skidrumos.

PNOOA LN
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IEVERIBAI

Bojajumu risks, ko rada abrazivi vai agresivi tirisa-
nas lidzek]i.

Materialie zaudgjumi

Neizmantojiet abrazivus vai agresivus tiri§anas lidzek-
Jus.

lericei nav nepiecieSama tehniska apkope.

lekartas tiriSana
1. lerici notirit ar mitru dranu.

TiriSanas lidzekla tvertnes un adaptera
tinsana

1. Nonemiet adapteri ar tiriSanas lidzekla tvertni no
stroklas caurules.

2. Noskravéjiet adapteri no tiriS8anas lidzekla tvertnes.

3. lzskalojiet tiriSanas lidzekla tvertni un adapteri ar ti-
ru adeni.

4. Laujiet tiriS8anas Iidzekla tvertnei un adapterim no-
zat.

5. Uzskravéjiet adapteri uz tiriSanas Iidzek|a tvertnes.

Smalka filtra tiriSana

IEVERIBAI
Bojajumu risks, ja ierici ekspluaté bez smalka filtra
vai ar bojatu smalko filtru.
lerices un piederumu bojajumi.
Pirms uzstadisanas parbaudiet, vai smalkais filtrs nav
bojats. Nekavéjoties nomainiet bojato smalko filtru.
Netiriet smalko filtru ar cietiem, asiem priekSmetiem.
Nelietojiet ierici bez smalka filtra.
1. Demontégjiet smalko filtru:
a Noskravéjiet iestik§anas sietu.
b Iznemiet smalko filtru.
¢ lztiriet smalko filtru un iestk$anas sietu zem te-
ko$a, tira Gdens pretéji plismas virzienam.
Attéls L
2. Laujiet smalkajam filtram un iestik$anas sietam no-
zat.
3. Smalka filtra montazu veiciet apgriezta seciba.
Udens pieslégvietas sieta tiriSana

IEVERIBAI

Bojajumu risks, ja ierici ekspluaté bez smalka filtra
vai ar bojatu sietu.
lerices un piederumu bojajumi
Pirms uzstadi$anas parbaudiet, vai siets nav bojats. Bo-
Jatu sietu nekavéjoties nomainiet pret jaunu.
Netiriet sietu ar cietiem, asiem priekSmetiem.
Nedarbiniet ierici bez sieta.
1. lztiriet sietu:
a Noskravéjiet idens piesléguma savienotaju.
b Iznemiet sietu.
c lztiriet sietu zem tekoS$a, tira Gdens pret ta plis-
mas virzienu.
Attels M
2. Montaza notiek apgriezta seciba.

Palidziba traucéjumu gadijuma
A BISTAMI
Dzivibas apdraudéjums, pieskaroties spriegumu
vadosam dalam.
Navegjosas vai smagas traumas
Nepieskarieties stravu vado$am dajam.
Izslédziet ierici.
Iznemiet akumulatoru paku no ierices.
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Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dalam uzti-
ciet veikt tikai autorizéta klientu servisa.

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi, un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Traucéjums Célonis

Novérsana

lerice nedarbojas.
pareizi.

Akumulatoru paka iericé nav ievietota |1.

Akumulatoru bloku ieb1dit ierices akumula-
toru bloka ietvara, Iidz tas dzirdami nofik-
séjas.

rak zems.

Akumulatoru bloka uzlades limenis ir pa-|1.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Akumulatoru paka ir parkarsusi.

1. Iznemiet akumulatora bloku no ierices un
laujiet tam atdzist.

Nenovietojiet ierici un akumulatoru bloku
saulé un nedarbiniet / neuzglabaijiet tos ar-
pus pielaujamas apkartéjas vides tempera-
tdras.

rice.

Bojata akumulatoru paka vai uzlades ie-

-

Nomainiet akumulatoru bloku vai uzlades
ierici.

lerice patstavigi izsle-

dzas. parak auksts.

lerice vai akumulatoru bloks ir parkarsis /

=

Laujiet iericei vai akumulatoru blokam at-
dzist vai uzsilt.

Nenovietojiet ierici un akumulatoru bloku
saulé un nedarbiniet / neuzglabajiet tos ar-
pus pielaujamas apkartéjas vides tempera-
taras.

lerice neveido spiedienu.|Multi Jet sprausla ir netira.

1. Ar adatu iztiriet netirumus no sprauslas
cauruma.

Ar Gdeni izskalojiet sprauslas caurumu no
priek$puses.

Udens padeve ir parak maza.

1. Parbaudiet, vai Gdens padeve nodroSina
pietiekamu plasmu.

2. lztiriet smalko filtru.
3. lztiriet sietu Gdens piesléguma.
lerice nav hermeétiska. Neliela tehniski iesp&jama noplade. 1. Neliela ierices noplude ir tehniski iespéja-

ma un nav uzskatdma par defektu.

Spéciga noplude.

1. Informéjiet pilnvaroto klientu apkalposanas
dienestu.

Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
Zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietgjas KARCHER timek|a vietnes servisa
sadala "Lejupielades”.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts at-
bilst attiecigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Vei-
cot ar mums nesaskanotas izmainas produkta uzbavé,
§T deklaracija zaudé savu spéku. Par $Ts atbilstibas dek-
laracijas izdo$anu ir atbildigs tikai un vienigi razotajs.
Produkts: Mobile Outdoor Cleaner

Tips: OC 7-18 Handheld

Direktivas un regulas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EK

LatvieSu

Piemérotie saskanotie standarti

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Piemérotas atbilstibas novértésanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

Troksna intensitates limenis dB(A)
OC 7-18 Handheld

Izmérits: 85

NodroSinats: 88

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Z W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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Vinendene (Winnenden), 01.11.2025.

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Tehniskie dati

Stravas piesléegums / akumulators

Akumulatora tips Li-lon
Akumulatora nominalais sprie- \% 18
gums

Dros$inataja veids IPX4
LietoSanas ilgums ar pilniba uzla- min 14
détu akumulatoru - MAX Mode

LietoSanas ilgums ar pilniba uzla- min 30

détu akumulatoru - eco!Mode

lerices veiktspéjas dati

Maks. darba spiediens MPa 2,4
Maks. padeves jauda I/min 4,17
Pielaujama apkartéjas vides tem- °C 5-40
peratira darbibas laika
Pievades temperatara (maks.) °C 40
Piepludes spiediens (maks.) MPa 1
lestk$anas augstums (maks.) m 1,5
Izméri un svars
Svars (bez piederumiem un aku- g 960
mulatoru bloka)
Garums x platums x augstums mm 276 x
90 x 231
Siksanas $lutenes garums m 5
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-79
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? 1,4
Nedrosibas faktors K m/s? 0,6
Troksna spiediena limenis L,a ~~ dB(A) 75
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 3
Trok$na intensitates limenis dB(A) 88

Lwa *+ NedroSibas faktors Kyya

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

,KARCHER Home & Garden* programa............. 88

Saugos nurodymai . 88
Saugos jtaisai.. 89
Aplinkos apsauga... 89
Numatomasis naudojimas 89
Priedai ir atsarginés dalys .. 89
Komplektacija 89
|renginio apzvalga 90
Eksploatavimo pradzia 90
Naudojimas 91
Akumuliatoriaus bloko i§émimas.. 92
Eksploatavimo nutraukimas 92
Gabenimas 92
Sandéliavimas. SRR USRS 92
Kasdiené priezidra ir techniné priezidra.............. 92
Trik€iy Salinimas........cccoocvveviiniieieeeeeceeeen 92
Garantija 93
ES atitikties deklaracija 93
Techniniai dUOMENYS .........cccoeiieiiiiiiieieeieeiene 94

,,KARCHER Home & Garden*
programa

Su "KARCHER Home & Garden" programa, naudoda-

miesi savo prietaisu turésite Siuos privalumus:

o Naudojimo patarimai ir eksperty Zinios

e Informacija apie produkta, priedy apzvalga ir eks-

ploatavimo instrukcija

Pagalbos ir techninio aptarnavimo kontaktai

e Elektroniné parduotuve - iSskirtiniai pasitlymai ir dar
daugiau

Nuskaitykite ant pakuotés esantj koda arba atsisiyskite

programa ,KARCHER Home & Garden* i$ savo progra-

my parduotuves ir patogiai uzregistruokite produktag.

Saugos nurodymai
Prie§ pradédami naudoti prietaisg per-
A |||| skaitykite Sig originalig eksploatavimo

instrukcija ir pridedama originalig akumu-
liatoriy bloko / jkroviklio eksploatavimo instrukcijg. Lai-
kykités jy reikalavimy. 18saugokite originalig
eksploatavimo instrukcijg, kad galétumeéte véliau ja pa-
sinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.
Prie prietaiso pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose spaudziamuosiuose lipdukuose pa-
teiktos svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kanq suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jimus.
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DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Saugus naudojimas

N [SPEJ’MAS o Sis prietaisas néra pritaikytas,
kad juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais
fiziniais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba ne-
pakankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Zinio-
mis. e Fizine, sensorine ar dvasine negalig bei
nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj
asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir
suprate is to kylancius pavojus. e Vaikams neturi bati
leidZiama Zaisti su jrenginiu. e PriZidrékite vaikus ir uz-
tikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu. e Jrenginj naudo-
kite tik pagal paskirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos
sglygas ir dirbdami su prietaisu atsizvelkite j pasalinus,
pirmiausia j vaikus. e Pavojingoje aplinkoje (pvz., dega-
linése) vykdykite atitinkamus saugos nurodymus. Nie-
kada nenaudokite jrenginio patalpose, kuriose gresia
sprogimo pavojus. ® Nepurkskite jokiy objekty, kuriy su-
détyje yra sveikatai pavojingy medziagy (pvz., as-
besto). e Suzalojimy rizika. Nenukreipkite skyscio
Sroveés j akis.

AN ATSARGIAI o Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkama aprasyma ar paveikslg. e Jokiu badu
nepalikite veikiancio prietaiso be prieZidros. e Kad ap-
aratas bty stovus, statykite jj tik ant tvirto, lygaus pavir-
Siaus. e Prietaisui apvirtus kyla pavojus susiZeisti arba
sugadinti prietaisg. Pries imdamiesi bet kokios veiklos
su prietaisu ar jo tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti sto-
vuma.

DEMESIO . Nepilkite jokiy valymo priemoniy ar ki-
ty priedy. e Aparato pazZeidimai. | vandens talpyklg ne-
pilkite tirpiklio, skysciy, kuriy sudétyje yra tirpikliy ar
neskiestos rigsties (pvz., valiklio, benzino, dazy skiedi-
klio ar acetono). e [renginio paZeidimai dél sausos ei-
gos. Prietaisg jjunkite tik tada, kai vandens bake yra
vandens. e Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje tem-
peratiroje kaip 0 °C.

Elektros smugio pavojus

A PA VOJUS . Nenukreipkite skyscio srovés tie-
siai j daiktus, turincias elektros daliy,
pavyzdiiui,_orkaiéiq vidy.

A [SPEJIMAS ® Jrenginyje yra elektros daliy, to-

dél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove.

Saugos jtaisai

Jjungimo svirtelés blokavimo mygtukas
Blokavimo mygtuku blokuojama prietaiso jjungimo svir-
telé ir uztikrinama, kad prietaisas nebaty netycia jjun-
giamas.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Neis-
Q.@ meskite pakuotés kaip buitiniy atlieky — priduokite
ja, kad baty galima naudoti pakartotinai.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose yra vertin-
gy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy kompo-
=mm Nenty kaip baterijos, jkraunamos baterijos,
akumuliatoriai ir tepalai. Jie gali kelti potencialy
pavojy sveikatai ir aplinkai, jei netinkamai tvarkomi ar

Salinami. Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg
8ios sudedamosios dalys yra bitinos. Siuo simboliu pa-
Zymetus prietaisus draudziama $alinti su buitinémis
atliekomis.
1S senojo prietaiso iSimkite baterijas, jkraunamus aku-
muliatorius ir akumuliatorius. Siy daliy i§émimas apra-
Sytas naudojimo instrukcijoje. Baterijas, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus blokg Salinkite atskirai, naudodamiesi
tinkamomis surinkimo sistemomis.
cg) Valymo darbai, kuriy metu susidaro nuotekos, ku-
riose yra alyvos (pvz., varikliy valymas, automobi-
liy dugno plovimas, atlikti galima tik tose valymo
vietose, kuriose yra alyvos separatorius.
cg) Darbus naudojant valiklius leidziama taikyti tik van-
deniui atspariems darbiniams pavir§iams su jungti-
mi prie neSvaraus vandens kanalizacijos. UZtikrinkite,
kad valiklis nepatekty j vandens telkinius arba jsiskverb-
ty j dirvozem.
cg) Kai kuriose Salyse draudziama imti vanden;j i$ vie-
Syjy vandens telkiniy.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

Akumuliatorinj aukstojo slégio valdytuvg naudokite tik
buitinéms reikméms.

Aukstojo slégio valytuvas skirtas auksto slégio vandens
srove valyti masinas, transporto priemones, statinius,
jirankius, fasadus, terasas, sodo jrankius ir pan.

Akumuliatoriy blokai ir jkrovikliai
Prietaisg naudokite tik su KARCHER ,Battery Power 18
V Systems" akumuliatoriy blokais ir jkrovikliais.

-~ Tinkami akumuliatoriai ir jkrovikliai pa-
18V | 18V zymétiKARCHER Battery Power 18 V
(o) Systems*” simboliu.

[us]
N Ant tinkamy akumuliatoriy bloky yra
B;‘J‘,T\,EE';" VSl uZrasas ,Battery Power 18/...“ ir Batte-

ry Power+ 18/..." .
Ant tinkamy jkrovikliy yra uzrasas
,BC 18V ..“

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Pasirenkamasis priedas

Naudokite tik specialius priedus su mélynos spalvos
kistuku.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.
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Irenginio apzvalga

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

lliustracijos yra pavyzdziai, spalvos ir detalés gali
skirtis.

Paveikslas A

(@) Siurbimo sietelis
(@) Smulkusis filtras
(® Siurbiamoji zarna
(® Valikiio talpykla
() Adapteris
LMulti Jet” antgalis
(@ Plieninis vamzdis
Vandens tiekimo jungties mova

() Sietas

Blokavimo mygtukas

@ Geltonas Sviesos diodas (MAX rezimas)
(12 Slegio nustatymo mygtukas

@ Baltas Sviesos diodas (rezimas ,eko!")
Atblokavimo mygtukas

(5 Spragtukas

Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

(i7) Identifikaciné plokstelé

Akumuliatoriaus bloko laikiklis

* Standartinio jrenginio ,Battery Power 18 V*

* Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power” 18/25
@ ** Sodo zarna

* Be to, reikalingas jrenginiui be akumuliatoriaus rinki-
nio.
** Nejtraukta j tiekimo rinkinj.

LED kodai

Blsena Sviesos diodas

Reik§mé

Veikimas MAX rezimu

Sviedia geltonas $viesos diodas.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis = 15 %.

Mirksi geltonas $viesos diodas.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis < 15 %.

Darbas ,eco!” rezimu

Sviedia baltas $viesos diodas.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis = 30 %.

Mirksi baltas Sviesos diodas.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis < 30 %.

Triktis

Geltonas $viesos diodas mirksi 5 x grei€iu. [Variklis turi gedima (per didelé srove).

mirksi 5 x.

Geltonas ir baltas $viesos diodai pakaitomis |Variklio gedimas (trumpasis jungimas).

Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas
1. Jkraukite akumuliatoriy bloka (Zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas ir saugos
nurodymus).

Akumuliatoriaus bloko montavimas

&N ATSARGIAI

Jei akumuliatorius neuZfiksuotas, kyla pavojus su-
sizeisti ir susizaloti.
SuzZeidimas arba turtiné Zala
Jsitikinkite, kad akumuliatorius teisingai jkistas j akumu-
liatoriaus laikiklj, kitaip jis gali iSkristi.
1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j prietaiso laikiklj tol,
kol isgirsite, kad jis uzsifiksavo.
Paveikslas B

Uztikrinkite vandens tiekima

DEMESIO

UZtersimo ar siraus vandens sukeltos Zalos rizika.

Zala jrenginiui ir priedams

Naudokite tik Svary, o ne sdry vandenj.

1. Patikrinkite, ar tiekiamo vandens slégis, temperata-
ra ir kiekis atitinka reikalavimus, zr. Techniniai duo-
menys.

Pastaba

Vykdykite vandens tiekimo jmonés reikalavimus.

Prijunkite sodo zarng

Pastaba
Reikalinga armuota sodo Zarna, skersmuo ne mazesnis
kaip 1/2 col. (13 mm), ne trumpesné kaip 7,5 m, su pre-
kybinius standartus atitinkancia sparcigja jungtimi.
1. Sodo Zarng sujunkite su prietaisu:
a Mova vandens tiekimui uzsukite ant prietaiso.
b UZmaukite sodo Zarnos movg ant vandens tieki-
mo jungties movos.
Paveikslas C
Prijunkite sodo zarng prie vandens tiekimo linijos.
Iki galo atsukite vandens ¢iaupa.
Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly
1. Pripildykite siurbimo Zzarng vandeniu.
UzZmaukite siurbimo Zarng ant vandens tiekimo
jungties movos.
Paveikslas D
3. siurbimo sietelis vandens $altinyje (pvz., lietaus
vandens stating).

wn

Priedy montavimas
Purksto sumontavimas / iSmontavimas

Sumontuokite purkStuko vamzd;:
a Srovés vamzdj jkiskite j lizdg.
b Srovés vamzdj pasukite 90°, kol jis girdimai uzsi-
fiksuos.
Paveikslas E
2. Srovés vamzdj sumontuokite atvirkstine seka.
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Valymo priemonés talpyklos su adapteriu ant
srovés vamzdzio montavimas

1. Valymo priemonés talpyklos su sumontuotu adapte-
riu ant srovés vamzdzio montavimas
a Prijunkite adapterj prie jungties ant srovés vamz-
dzio.
b Pasukite adapterj 90° kampu.
Paveikslas F
2. ISmontuokite adapterj su valymo priemoniy baku at-
virkstine tvarka.

Purskimo rezimo nustatymas

AN ATSARGIAI

Pavojus susizeisti purskimo srove.

Akiy ir ausy suZalojimai

Nenukreipkite purskimo srauto j Zmoniy ar gyviny akis
ar ausis.

DEMESIO

Susizaloti, jeigu purskimo reZzimas baty nustatoma

dirbant.

Pazeistas ,Multi Jet" antgalis

Prie$ nustatydami srovés rasj, atleiskite jjungimo svirte-

le.

1. Pasukite Multi Jet antgalj, kad nustatytuméte nori-
ma purskimo rezima (taskinis purskimas, siauras
ploks¢iasis purskimas, platus ploksciasis purski-
mas, valymo priemoneés srove).

Paveikslas G

Prietaiso jjungimas / iSjungimas
1. prietaisg laikykite uz rankenos.
ljungimas:
2. ljunkite prietaisa:
a Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
b Jjunkite jjungimo svirtele.
Paveikslas H
Prietaisas veikia MAX rezimu.
Svietia geltonas $viesos diodas.
Jei reikia, perjunkite ,eco!“ rezima, zr. ,eco!”rezimo
jjungimas / isjungimas.
ISjungimas:
3. Ijunkite prietaisa:
a Atleiskite jjungimo svirtele.
Prietaisas sustoja.
Geltonas arba baltas Sviesos diodas uzgesta.
b Paspauskite blokavimo mygtuka.

»eco!“ rezimo jjungimas / iSjungimas

Pastaba
Norint sumaZinti vandens suvartojima ir prailginti aku-
muliatoriaus veikimo laikg, galima jjungti "eco!" rezima.
Nustatant ,eco!” rezimg, vandens sunaudojama viduti-
niskai 20 % maziau, o energijos - vidutiniskai 59 % ma-
Ziau, palyginti su didZiausiu nustatymu (MAX rezimas).
Rezimo ,eco!” nustatymas tinka lengviems ne$varu-
mams ir jautriems pavirSiams valyti.
1. Jjunkite maSina.

Prietaisas paleidziamas MAX rezimu.

Svietia geltonas $viesos diodas.
2. Paspauskite slégio nustatymo mygtuka.

Paveikslas |

Prietaisas persijungia j ,eco!” rezima.

Sviedia baltas $viesos diodas.
3. Dar kartg paspauskite slégio nustatymo mygtuka.

Prietaisas persijungia j MAX rezima.

Eksploatavimas naudojant valiklj

A PAVOJUS

Valymo priemoniy keliamas pavojus sveikatai.
Didelé Zala sveikatai

Naudodami valiklj laikykités gamintojo saugos duome-
ny lapuose pateikty nurodymy.

Dévékite numatytas asmenines apsaugos priemones.

DEMESIO

Apgadinimo pavojus dél netinkamos valymo prie-
monés.

Materialiné Zala

Naudokite tik KARCHER patvirtintas valymo priemones
ir tokia, kurios tinka valomiems objektams.

Laikykités saugos nuorody, dozavimo rekomendacijy ir
nurodymy, kurie pridedami prie valymo priemonés.
Val}./mo priemone naudokite taupiai.

DEMESIO
Pazeidimo rizika dél per ilgai veikianéiy ir iSdZiis-
tanciy valikliy gali bati padaryta Zala.
Materialiné Zala
Nepaskleiskite valiklio ant karsty pavirsiy.
Laikykités maksimalios poveikio trukmés.
Pastaba
Naudojant KARCHER valymo priemone uZtikrinamas
sklandus, efektyvus darbas. Pasikonsultuokite arba lai-
kykités misy valymo priemoniy informaciniy lapeliy in-
formacijos.
1. ] valiklio talpyklg pripilkite valiklio:
a Nusukite adapterj nuo ploviklio talpyklos.
b Nuimkite adapter;.
¢ Pripildykite valymo priemoniy bakg tinkamos
koncentracijos valymo priemone.
d Uzdékite adapterj ant ploviklio talpyklos.
e Tvirtai prisukite adapterj.
Paveikslas J
2. Prijunkite prietaisg prie vandentiekio.
3. Sumontuokite adapterj ir ploviklio talpykla ant prie-
taiso.
4. Nustatykite valymo priemonés srove.
5. Taupiai uzpurkskite valiklio sauso ant pavirSiaus ir
palaukite, kol truks valiklio poveikis (nedziovinkite).

DEMESIO

Pavojus sugadinti, jei siurbliai veikia sausai.

Siurblio pazeidimai

Prietaisg junkite tik tada, jei siurbimo krepSys visiSkai

panardintas j vandenj.

ISjunkite prietaisg, kai tik vandens talpykla arba iSorinis

vandens Saltinis istustéja.

6. Jjunkite masing.

&N ATSARGIAI

Pavojus susizeisti purskimo srove.

AKkiy ir ausy suzalojimai

Nenukreipkite purskimo srauto j Zmoniy ar gyviny akis

ar ausis.

7. Suminkstéjusius neSvarumus nuplaukite tinkamos
rasies srove.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus, jeigu bity naudojamas netinka-
mas valiklis

Pazeidimai ir funkcinés triktys

Po naudojimo is$ karto istustinkite valymo priemoniy ba-
ka.

Svariu vandeniu nuplaukite valymo priemoniy likugius
ant valymo priemoniy bako ir adapterio.

Lietuviskai 91



I

ISvalykite valymo priemoniy baka ir adapterj, zr. /-
valykite valymo priemoniy bakg ir adapterj.

Eksploatavimo nutraukimas
Atleiskite jjungimo svirtele.
2. Paspauskite blokavimo mygtuka.

Akumuliatoriaus bloko iSémimas

Pastaba
llgesniy darbo pertrauky metu iSimkite akumuliatoriy i$
prietaiso. Apsaugokite jj nuo neteiséto naudojimo.
1. 1Simkite akumuliatoriaus bloka:
a Nuspauskite akumuliatoriaus bloko fiksavimo pa-
naikinimo mygtuka.
b IStraukite akumuliatoriaus blokg i§ akumuliato-
riaus bloko laikiklio.
Paveikslas K

Eksploatavimo nutraukimas

ISjunkite prietaisg.

ISmontuokite siurbimo Zarng arba sodo Zarna.
Jjunkite masing.

Palaukite, kol nebetekés joks vanduo.
ISjunkite prietaisg.

ISimkite akumuliatoriaus bloka.

Sudékite ant jrenginio.

. Padékite jkroviklj ir akumuliatoriy.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-

rio.

Suzeidimas ir turtiné Zala

Gabendami ir sandéliuodami masing atsizvelkite j jos

svorj.

1. ISmontuokite priedus.

2. Gabendami transporto priemone jtvirtinkite prietai-
sg, kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio.

Suzeidimas ir turtiné Zala

Gabendami ir sandéliuvodami masing atsizvelkite j jos
svorj.

DEMESIO

Saléio keliamas pazeidimo pavojus.

Zala jrenginiui ir priedams

Visi$kai isleiskite vandenj i$ jrenginio ir priedy.

Visada saugokite jrenginj nuo $alcio.

Uzbaikite eksploatacija.

ISmontuokite priedus.

ISvalykite prietaisg ir priedus.

Pastatykite prietaisg ir priedus uzdaroje patalpoje ir
laikykite jj nevir§ydami leistinos aplinkos temperata-
ros, zr. Techniniai duomenys.

Kasdiené prieziura ir techniné
priezitira

-

PNOOA LN

hoON=

DEMESIO

Netinkamai valant jrenginys gali bati paZeidZiamas
ir gali jvykti trumpasis jungimas

Prietaiso sugadinimas

kite ir iSimkite akumuliatoriaus bloka.

Neplaukite prietaiso vandens srove.
Prietaisg draudziama nardinti j vandenj.

DEMESIO
Apgadinimo pavojus dél Sveic¢iamosios ar agresy-
vios valymo priemonés
Materialiné Zala
Valydami nenaudokite jokiy abrazyviniy arba ésdinan-
Giyjy valikliy.
Prietaisui techninés priezidros nereikia.
Prietaiso valymas
1. Prietaisg iSvalykite drégna Sluoste.

ISvalykite valymo priemoniy baka ir adapterj

1. Numontuokite adapterij ir ploviklio talpyklg nuo sro-
vés vamzdzio.

2. Nusukite adapterj nuo ploviklio talpyklos.

3. ISskalaukite valymo priemoniy bakg ir adapterj Sva-
riu vandeniu.

4. Palikite valymo priemoniy baka ir adapterj iSdziati.

5. Uzsukite adapterj ant ploviklio talpyklos.

Smulkiojo filtro valymas

DEMESIO
Dirbant be paZeisto smulkaus filtro arba su paZeistu
filtru kyla pavojus sugadinti prietaisg
Zala jrenginiui ir priedams.
Prie$ montuodami patikrinkite, ar smulkusis filtras néra
paZeistas. Nedelsiant pakeiskite paZeistg smulkuyjj filtrg.
Nevalykite smulkiojo filtro kietais, smailais daiktais.
Jrenginio be smulkiojo filtro nenaudokite.
1. I8imkite smulkyjj filtra:
a Atsukite siurbimo sietel].
b I8imkite smulkuyjj filtra.
¢ Svariu tekangiu vandeniu prie$ srovés kryptj iSva-
lykite smulkuyjj filtrg ir jsiurbimo sietel].
Paveikslas L
2. Leiskite smulkiajam filtrui ir siurbimo sieteliui iSdzia-
ti.
3. Nauja smulkuyjj filtrg sumontuokite atvirkstine tvarka.
Vandens jungties sieto valymas

DEMESIO

Dirbant be paZeisto smulkaus filtro arba su pazeistu
sietu kyla pavojus sugadinti prietaisa.
Zala jrenginiui ir priedams
Pries montuodami patikrinkite, ar sietas néra paZeistas.
Nedelsiant pakeiskite paZeistg sietg.
Nevalykite sieto kietais, smailais daiktais.
Jrenginio be sieto nenaudokite.
1. I8valykite sietelj:
a Vandens tiekimo jungties movg nusukite nuo
jrenginio.
b ISimkite sieta.
¢ Sietg valykite Svariu tekan¢iu vandeniu prie$ sro-
vés kryptj.
Paveikslas M
2. Surinkimas atliekamas atvirkstine tvarka.

Trikéiy Salinimas
A PAVOJUS
Pavojus gyvybei lieciant jtampingasias dalis.
Mirtini arba itin sunkas suzZeidimai
Nelieskite jokios jtampingosios dalies.
ISjunkite prietaisa.
Akumuliatoriaus bloka iSimkite i$§ prietaiso.
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Remonto ir elektriniy daliy tvarkymo darbus turi atlikti
jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Trikéiy priezastys daznai blina paprastos, kurias nesun-

kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis Priezastis

Salinimas

Irenginys nejsijungia.
tas netinkamai.

Akumuliatoriaus blokas j prietaisg jstaty- |1.

Akumuliatoriaus bloka stumkite j prietaiso
akumuliatoriaus laikiklj, kol iSgirsite, kad jis

uzsifiksavo.
Akumuliatoriaus bloky jkrovimo baklé ne-|1. kraukite akumuliatoriaus blokg.
atitinka reikalavimy.
Akumuliatoriaus blokas yra perkaites. 1. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso

ir palikite atausti.

2. Nestatykite prietaiso ir akumuliatoriaus
saulés apSvieCiamoje vietoje ir nenaudoki-
te / nesandéliuokite jy, jeigu aplinkos tem-
peratiros vertés neatitinka leidziamosios
temperatiros vertés.

jungia. / per $altas.

Akumuliatoriaus blokas ar jkroviklis yra |1. Akumuliatoriaus bloka ar jkroviklj pakeiski-
sugedes. te.
Prietaisas savaime iSsi- |Prietaisas arba akumuliatorius perkaites |1. Palaukite, kol prietaisas arba akumuliato-

riaus blokas ataus$ arba jkais.

2. Nestatykite prietaiso ir akumuliatoriaus
saulés apSvie€iamoje vietoje ir nenaudoki-
te / nesandéliuokite jy, jeigu aplinkos tem-
peratiros vertés neatitinka leidziamosios
temperatiros vertés.

gio.

Prietaisas nesukuria slé-|Antgalis,Multi Jet” yra uzterstas.

1. Nes$varumus i$ antgalio angos pasalinkite
adata.

2. Antgalio anga i$ priekio skalaukite vande-
niu.

Vandens tiekimas per mazas.

1. Patikrinkite vandens jvadg, ar tiekiama pa-
kankamai vandens.

2. |8valykite smulkuyjj filtrg.

3. ISvalykite vandens tiekimo jungties sieta.

Prietaisas nesandarus.
¢iy.

Nedidelis nuotékis dél techniniy priezas- |1.

Techniniu atzvilgiu prietaisas gali bati Siek
tiek nesandarus, tai néra gedimas.

Didelis nuotékis.

1. Informuokite jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo
srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai*.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareiskiame, kad toliau nurodytas
produktas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir re-
glamenty nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su mu-
mis nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo
galios. Uz Sios atitikties deklaracijos iSdavima atsako tik
gamintojas.

Produktas: ,Mobile Outdoor Cleaner”

Tipas: OC 7-18 Handheld

Direktyvos ir reglamentai
2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES
2011/65/ES
2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)

OC 7-18 Handheld

ISmatuotas: 85

Garantuojamas: 88

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
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S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Vinendenas, 2025 m. lapkri¢io 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Techniniai duomenys

Elektros jungtis / baterija

Akumuliatoriaus baterijos tipas Licio jo-
nai

Baterijos vardiné jtampa \% 18

Saugiklio rasis IPX4

Naudojimo trukmé su pilnai jkrau- min 14

ta baterija — MAX rezimas

Naudojimo trukmé su pilnai jkrau- min 30

ta baterija — eco! rezimas

Irenginio galios duomenys

Darbinis slégis, maks. MPa 2,4

Maks. naSumas I/min 4,17

Leidziamoji aplinkos temperatira °C 5-40

darbui

|leidimo temperatiira (maks.) °C 40

|leidimo slégis (maks.) MPa 1

Isiurbimo aukstis (maks.) m 1,5

Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy ir akumuliato- g 960

riaus bloko)

ligis x plotis x aukstis mm 276 x
90 x 231

Siurbiamosios Zarnos ilgis m 5

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79

Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? 1,4

té

Neapibréztis K m/s? 0,6

Garso lygis Lpa dB(A) 75

Neapibréztis Kpa dB(A) 3

Garso galios lygis Lya + Neapi-  dB(A) 88

bréztis KWA

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Aplikacja KARCHER Home &
Garden

Aplikacja KARCHER Home & Garden oferuje nastepu-

Jace korzysci podczas korzystania z urzadzenia:
Praktyczne porady i wiedza ekspertow

e Informacje o produkcie, przeglad akcesoriéw i in-

strukcje obstugi

Pomoc i kontakt serwisowy

e Sklep internetowy - ekskluzywne oferty i wiele wie-
cej

Zeskanuj kod umieszczony na opakowaniu lub pobierz

aplikacje KARCHER Home & Garden ze sklepu z apli-

kacjami i wygodnie zarejestruj swoéj produkt.

Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
A || dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatagczong
oryginalng instrukcje obstugi zestawu akumulatoréw/ta-
dowarki. Postgpowac zgodnie z podanymi instrukcjami.
Instrukcje obstugi przechowac¢ do pézniejszego wyko-
rzystania lub dla kolejnego wiasciciela.
o Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.
Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploatacji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dot. bezpoSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktoéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.
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UWAGA

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Bezpieczna obstuga

AN OSTRZEZENIE Niniejsze urzgdzenie nie
Jjest przewidziane do uzytkowania przez dzieci lub oso-
by o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo takie, ktére nie zapoznaty
sig z niniejszymi instrukcjami. e Urzadzenie moze by¢
obstugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwo-
Sciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo
takie, ktorym brakuje dos$wiadczenia i wiedzy na temat
Jjego uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzo-
rowane lub otrzymaty wskazowki na temat bezpieczne-
go uzytkowania urzadzenia od osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzgdzeniem.
e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig
sig one urzgdzeniem. e Urzgdzenie nalezy uzytkowac
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas eksplo-
atacji urzagdzenia uwzglednia¢ miejscowe warunki i
zwroéci¢ uwage na inne osoby, zwfaszcza dzieci. e W
obszarach niebezpiecznych (np. na stacjach benzyno-
wych) nalezy przestrzegac wtasciwych przepiséw bez-
pieczenstwa. Urzgdzenia nie uzytkowac nigdy w
pomieszczeniach zagrozonych wybuchem. e Nie spry-
skiwac przedmiotéw zawierajgcych materiaty szkodliwe
dla zdrowia (np. azbest). e Niebezpieczenstwo zranie-
nia. Nie kierowaé_strumienia natrysku na oczy.

AN OSTROZNIE « nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. e Obstugiwac lub przechowywac urzadzenie tyl-
ko zgodnie z opisem lub rysunkiem. e Dziatajgcego
urzadzenia nigdy nie pozostawiac bez nadzoru. e Usta-
wi¢ urzgdzenie na twardej, rownej powierzchni, aby za-
pewnic stabilno$¢. e Wypadki i uszkodzenia
spowodowane przewréceniem sig urzadzenia. Przed
wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci za pomocg urzg-
dzenia lub przy nim nalezy zapewnic jego stateczno$é.
UWAGA « Nie wlewac srodkéw czyszczgcych ani
innych dodatkow. e Uszkodzenie urzgdzenia. Nigdy nie
wlewac do zbiornika wody rozpuszczalnikéw, cieczy za-
wierajgcych rozpuszczalniki ani stezonych kwaséw (np.
Srodkow czyszczgcych, benzyny, rozpuszczalnikéw do
farb i acetonu). e Uszkodzenie urzgdzenia spowodowa-
ne pracg na sucho. Wigczac urzadzenie tylko wtedy,
gdy w zbiorniku wody znajduje sie woda. e Nie uzywac
urzadzenia przy temperaturach ponizej 0°C.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

/A NIEBEZPIECZENSTWO e Nie kiero-
wac strumienia natrysku bezpo$rednio na materiaty ro-
bocze, ktore zawierajg podzespoty elektryczne, np. do
wnetrza piekarnika.

AN OS TRZEZ.ENIE e Urzgdzenie zawiera po-

dzespoly elektryczne, dlatego nie wolno czy$ci¢ go pod
wodg biezgca.

Urzadzenia zabezpieczajace

Przycisk blokujacy dzwignie spustowa
Przycisk blokujgcy unieruchamia dZzwignie spustowg i
zapobiega niezamierzonemu wigczeniu urzadzenia.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Nie nalezy wyrzuca¢ opa-
kowan do odpadéw gospodarstwa domowego,

lecz przekazac¢ je do ponownego wykorzystania.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto takze takie kom-
=mm PONenNty, jak baterie, akumulatory, zestawy aku-
mulatoréw i smary. Mogg one stanowi¢
potencjalne zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska w
przypadku niewtasciwego obchodzenia sig z nimi lub
ich utylizacji. Jednak te czesci sktadowe sg niezbedne
do prawidtowej pracy urzgdzenia. Urzgdzen oznaczo-
nych tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do odpadéw
komunalnych.
Nalezy wyja¢ baterie, akumulatory i zestawy akumula-
toréw ze starego urzadzenia. Sposéb demontazu tych
czesci opisano w instrukcji obstugi. Baterie, akumulato-
ry i zestawy akumulatoréw nalezy utylizowac¢ oddzielnie
w odpowiednich systemach zbiérki odpadéw.
cg) Czyszczenie, podczas ktérego powstaje woda za-
wierajgca olej ( np. mycie silnika, mycie podwozia)
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
cg) Prace z uzyciem $rodkéw czyszczgcych mozna wy-
konywac tylko na wodoszczelnych powierzchniach
roboczych z podigczeniem do kanalizacji odprowadza-
jacej brudng wode. Nie dopusci¢ do tego, aby $rodki
czyszczace dostaty sie do zbiornikéw wodnych lub gle-

by.

cg) W niektorych krajach pobor wody z publicznych
zbiornikéw wodnych jest niedozwolony.

Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-

lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Akumulatorowa myjka ci$nieniowa jest przeznaczona
wytgcznie do zastosowania w gospodarstwach domo-
wych.
Myjka ci$nieniowa jest przeznaczona do czyszczenia
maszyn, pojazdéw, budynkéw, narzedzi, fasad, tara-
sow, sprzetu ogrodowego itd. za pomocg strumienia
wody pod wysokim ci$nieniem.

Zestawy akumulatoréw i tadowarki
Urzadzenia nalezy uzywac¢ wytgcznie w potaczeniu z
zestawami akumulatoréw i tadowarkami systemu KAR-
CHER 18 V Battery Power (+).

-~ Odpowiednie zestawy akumulatoréw i
18V | 18V |fadowarki sg oznaczone symbolem
(0] systemu KARCHER 18 V Battery

[}
BATTERY J| Power Power (+).

POWER ; : .
POWER Fall Odpowiednie zestawy akumulatorow

nosza oznaczenie ,Battery Power 18/
..." oraz ,Battery Power+ 18/...".
Odpowiednie tadowarki noszg ozna-
czenie ,BC 18V ...".

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowaé tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
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Wyposazenie specjalne
Nalezy uzywac tylko wyposazenia specjalnego z niebie-
skimi zatyczkami.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Schemat urzadzenia

llustracje: patrz strony z rysunkami

llustracje sa przyktadowe, dlatego moga sie réznic¢
kolorami i szczeg6tami.

Rysunek A

(1) Kosz ssawny

(@) Filtr doktadny

(®) Waz ssacy

@ Zbiornik srodka czyszczgcego
() Adapter

() Dysza Multi Jet

@ Lanca

Zigczka przytacza wody

® Sitko

Przycisk blokujgcy

(i) Zotta dioda LED (tryb MAX)

@ Przycisk regulacji ci$nienia

(3 Biata dioda LED (eco!Mode)

Przycisk zwalniajgcy

(15 Dzwignia spustowa

Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy
(7)) Tabliczka znamionowa

Gniazdo zestawu akumulatoréow

* Standardowa tadowarka Battery Power 18 V
@ * Zestaw akumulatoréw Battery Power 18/25
@ ** Waz ogrodowy

* Wymagane dodatkowo dla urzgdzenia bez zestawu
akumulatoréw.
** Nie nalezy do zakresu dostawy.

Kody diod LED

Stan Dioda LED Znaczenie
Praca w trybie MAX Mode |Zéita dioda LED $wieci sie. Poziom natadowania akumulatora
215 %.
Z6tta dioda LED miga. Poziom natadowania akumulatora
<15 %.
Praca w trybie eco!Mode Biata dioda LED $wieci sie. Poziom natadowania akumulatora
= 30 %.
Biata dioda LED miga. Poziom natadowania akumulatora
<30 %.

Usterka

Zétta dioda LED miga szybko 5 x.

Silnik ma usterke (przetgzenie).

nie 5 x.

Z6tta i biata dioda LED migajg naprzemien- |Silnik ma usterke (zwarcie).

Uruchamianie

tadowanie zestawu akumulatoréw
1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw, patrz instrukcje
obstugi i wskazdéwki bezpieczenstwa do zestawu
akumulatoréw i tadowarki.

Montaz zestawu akumulatorow

A OSTROZNIE

Ryzyko odniesienia obrazen i niebezpieczenstwo
uszkodzenia z powodu niezablokowanego zestawu
akumulatoréw.
Obrazenia lub szkody materialne
Upewnic¢ sie, ze zestaw akumulatoréw jest prawidfowo
zablokowany w uchwycie, w przeciwnym razie moze
wypasc.
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie az do
styszalnego zablokowania.
Rysunek B

Utworzenie doptywu wody
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez zanieczysz-

czenia lub stong wode.

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow

Nalezy uzywac wytgcznie czystej wody stodkiej.

1. Sprawdzi¢ ci$nienie, temperature i ilo$¢ doprowa-
dzanej wody pod katem zgodnos$ci z wymaganiami,
patrz Dane techniczne.

Wskazéwka

Przestrzegac przepisow przedsiebiorstwa wodociggo-

wego.

Podtaczanie weza ogrodowego

Wskazéwka
Wymagany jest wzmocniony wgz ogrodowy, Srednica
co najmniej 1/2 cala (13 mm), dlugo$c¢ co najmniej
7,5 m, z dostepng w handlu szybkoztgczka.
1. Podtgczy¢ waz ogrodowy do urzadzenia:
a Przykrecié ztgczke do przytgcza wody urzadze-
nia.
b Podiaczy¢ ztgczke weza ogrodowego do ztgczki
przytacza wody.
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Rysunek C
2. Podtgczy¢ waz ogrodowy do instalacji wodnej.
3. Catkowicie odkreci¢ kran.
Zasysanie wody z otwartych zbiornikow
1. Napei¢ waz ssawny wodg.
2. Podtgczy¢ waz ssacy do ztgczki przytgcza wody.
Rysunek D
3. Zawiesi¢ kosz ssawny w zrédle wody ( np. zbiornika
z wodg deszczowa).

Montaz akcesoriow
Montaz / demontaz lancy

1. Zamontowa¢ lance:
a Wiozy¢ lance do uchwytu.
b Obroéci¢ lance o 90° tak, aby sie zablokowata.
Rysunek E
2. Zdemontowa¢ lance w odwrotnej kolejnosci.

Podtaczanie zbiornika srodka czyszczacego z
adapterem do lancy

1. Podtaczy¢ zbiornik $rodka czyszczacego z zamon-
towanym adapterem do lancy:
a Podtgczy¢ adapter do przytgcza lancy.
b Obroéci¢ adapter o 90°.
Rysunek F
2. Zdemontowac¢ adapter ze zbiornikiem $rodka czysz-
czgcego w odwrotnej kolejnosci.

Ustawianie rodzaju strumienia

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodo-
wanych przez strumien natrysku.

Obrazenia oczu i uszu

Nie kierowac strumienia natrysku w strone oczu lub
uszu ludzi ani zwierzat.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas ustawia-
nia rodzaju strumienia w trakcie pracy.
Uszkodzenie dyszy Multi Jet

Zwolni¢ dzwignie spustowg przed ustawieniem rodzaju

strumienia.

1. Obréci¢ dysze Multi Jet, aby ustawi¢ zgdany rodzaj
strumienia (strumien skupiony, waski strumien pta-
ski, katowy strumien ptaski, szeroki strumien ptaski,
strumien $rodka czyszczacego).

Rysunek G

Wiaczanie / wylaczanie urzadzenia
1. Chwyci¢ urzadzenie za uchwyt.
Wiaczanie:
2. Wigczy¢ urzadzenie:
a Nacisnag¢ przycisk zwalniajacy.
b Uzy¢ dzwigni spustowe;j.
Rysunek H
Urzadzenie pracuje w trybie MAX.
Zétta dioda LED $wieci sie.
W razie potrzeby nalezy przetgczy¢ sie na tryb
eco!Mode, patrz Wigczanie /wytgczanie trybu
eco!/Mode.
Wylaczanie:
3. Wylgczy¢ urzadzenie:
a Zwolni¢ dzwignie spustowa.
Urzgdzenie zatrzyma sie.
Zétta lub biata dioda LED gasnie.
b Nacisng¢ przycisk blokujacy.

Wiaczanie /wytaczanie trybu eco!Mode
Wskazéwka
Aby zmniejszy¢ zuzycie wody i wydtuzy¢ czas pracy
akumulatora, mozna wtgczyc tryb eco!Mode.
W trybie eco!Mode zuzycie wody zmniejsza sie Srednio
0 20 %, a zuzycie energii $rednio o 59 % w poréwnaniu
z najwyzszym ustawieniem (tryb MAX Mode).
Tryb eco!Mode jest odpowiedni do czyszczenia lekkich
zabrudzen i delikatnych powierzchni.
1. Wigczy¢ urzadzenie.
Urzadzenie uruchamia sie w trybie MAX Mode.
Zé6tta dioda LED $wieci sie.
2. Nacisng¢ przycisk regulacji ci$nienia.
Rysunek |
Urzgdzenie przetacza sig na tryb eco!Mode.
Biata dioda LED $wieci sie.
3. Ponownie nacisng¢ przycisk regulacji ci$nienia.
Urzadzenie przetacza sig na tryb MAX Mode.

Praca ze srodkiem czyszczacym

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenia dla zdrowia z powodu $rodkéw czysz-
czacych.

Powazne zagrozenie dla zdrowia

Nalezy przestrzegac karty charakterystyki dostarczonej
przez producenta $rodkéw czyszczgcych.

Nalezy nosic¢ zalecane osobiste wyposazenie ochron-

ne.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu stoso-
wania nieodpowiednich srodkéw czyszczacych.
Szkody materialne

Stosowac wytgcznie $rodki czyszczgce, ktore sg do-
puszczone przez firme KARCHER i przeznaczone do
czyszczonych obiektow.

Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek bezpieczenstwa, zale-
cen dotyczgcych dozowania i wskazéwek dotgczonych
do $rodkow czyszczgcych.

Nalezy oszczednie uzywac $rodkéw czyszczgcych.

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek zbyt dfu-
giego oddziafywania i zasychania sSrodkéw czysz-
czacych.
Szkody materialne
Nie stosowac $rodka czyszczgcego na gorgce po-
wierzchnie.
Przestrzega¢ maksymalnego czasu dziatania.
Nie dopuszczac do zaschnigcia $rodka czyszczgcego.
Wskazéwka
Srodki czyszczace KARCHER gwarantujg niezaktéco-
ng prace urzgdzenia. Prosimy o zaczerpniecie porady
oraz przestrzeganie broszury z informacjami o naszych
$rodkach czyszczgcych.
1. WIa¢ srodek czyszczacy do zbiornika $rodka czysz-
czacego:
a Odkreci¢ adapter od zbiornika $rodka czyszcza-
cego.
b Zdja¢ adapter.
¢ Napetni¢ pojemnik na $rodek czyszczgcy odpo-
wiednim $rodkiem o wymaganym stezeniu.
d Umie$¢ adapter na zbiorniku $rodka czyszczace-
go.
e Dokreci¢ adapter.
Rysunek J
2. Podtaczy¢ urzadzenie do doptywu wody.
3. Zamontowaé adapter ze zbiornikiem $rodka czysz-
czgcego na urzadzeniu.
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Ustawi¢ strumien $rodka czyszczgcego.

Spryskaé suchg powierzchnie niewielka iloscig
$rodka czyszczacego i pozostawi¢ na pewien czas
(nie osuszac).

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy na
sucho.

Uszkodzenie pompy

Urzgdzenia mozna wigczy¢ tylko wtedy, gdy kosz ssaw-
ny jest catkowicie zanurzony w wodzie.

Wytaczyc¢ urzadzenie, jesli zbiornik wody lub zewnetrz-
ne zrédfo wody sg puste.

6. Wigczy¢ urzquenie.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczerstwo odniesienia obrazen spowodo-

wanych przez strumien natrysku.

Obrazenia oczu i uszu

Nie kierowa¢ strumienia natrysku w strone oczu lub

uszu ludzi ani zwierzat.

7. Splukac rozpuszczony brud odpowiednim rodzajem
strumienia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez wyschniety

Srodek czyszczacy.

Uszkodzenie i zaktécenie dziatania

Zbiornik $rodka czyszczgcego nalezy oprozniac bezpo-

$rednio po uzyciu.

Wyptukac pozostatosci $rodka czyszczacego ze zbior-

nika i adaptera czystg woda.

8. Woyczysci¢ zbiornik $rodka czyszczacego i adapter,
patrz Czyszczenie zbiornika $rodka czyszczgcego i
adaptera.

akr

Przerwanie pracy
1. Zwolni¢ dzwignie spustowa.
2. Nacisng¢ przycisk blokujgcy.

Wyjmowanie zestawu
akumulatorow

Wskazowka
Na czas dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac zestaw
akumulatoréw z urzgdzenia. Zabezpieczyc¢ go przed
nieupowaznionym uzyciem.
1. Wyjgc zestaw akumulatoréw:
a Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy zestaw aku-
mulatoréw.
b Wyjaé zestaw akumulatoréw z mocowania.
Rysunek K

Zakonczenie pracy

Wylaczyé urzadzenie.

Zdemontowac¢ waz ssacy lub waz ogrodowy.
Wigczy¢ urzadzenie.

Poczekaé¢, az woda przestanie wyptywac.
Wylaczy¢ urzadzenie.

Wyjaé zestaw akumulatorow.

Schowac urzgdzenie.

Schowa¢ tadowarke i zestaw akumulatoréw.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzgdze-
nia.

Obrazenia i szkody materialne

NGO RON=

Podczas sktadowania i transportu nalezy uwzgledni¢

mase urzgdzenia.

1. Zdemontowac¢ akcesoria.

2. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzadze-
nia.

Obrazenia i szkody materialne

Podczas sktadowania i transportu nalezy uwzgledni¢
mase urzgdzenia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mréz.

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow

Usungc catkowicie wode z urzgdzenia i akcesoriow.

Zawsze nalezy chronic¢ urzgdzenie i akcesoria przed

mrozem.

1. Zakonczy¢ prace.

2. Zdemontowac¢ akcesoria.

3. Woyczysci¢ urzagdzenie i akcesoria.

4. Urzadzenie i akcesoria nalezy umiesci¢ w zamknig-
tym pomieszczeniu i przechowywa¢ w dopuszczal-
nej temperaturze otoczenia, patrz Dane techniczne.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek nieprawi-
dfowego czyszczenia i zwarcia

Uszkodzenie urzgdzenia

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac urzadzenie na-
lezy wytaczyc¢ i wyjac zestaw akumulatoréw.

Nie uzywacé strumienia wody do czyszczenia urzgdze-
nia.

Nie zanurzac urzgdzenia w cieczach.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez Scierne lub
agresywne Srodki czyszczace.

Szkody materialne

Nie stosowac $ciernych ani agresywnych $rodkéw
czyszczgcych.

Urzgdzenie jest bezobstugowe.

Czyszczenie urzadzenia
1. Wyczysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka.

Czyszczenie zbiornika srodka czyszczacego
i adaptera

1. Zdemontowac adapter ze zbiornikiem $rodka czysz-
czgcego z lancy.

2. Odkreci¢ adapter od zbiornika $rodka czyszczace-
go.

3. Woyptukac zbiornik $rodka czyszczgcego i adapter
czystg woda.

4. Pozostawi¢ zbiornik $rodka czyszczgcego i adapter
do wyschnigcia.

5. Przykreci¢ adapter do zbiornika $rodka czyszczace-
go.
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Czyszczenie filtra doktadnego

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas pracy bez
filtra dokfadnego lub z uszkodzonym filtrem dokfad-
nym.
Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow.
Przed montazem nalezy sprawdzic, czy filtr doktadny
nie jest uszkodzony. Uszkodzony filtr doktadny nalezy
natychmiast wymienic.
Nie czyscic filtra doktadnego twardymi, ostro zakoriczo-
nymi przedmiotami.
Nie korzystac¢ z urzadzenia bez filtra doktadnego.
1. Zdemontowac filtr doktadny:
a Odkreci¢ kosz ssawny.
b Wyija¢ filtr doktadny.
¢ Wyczyscic¢ filtr doktadny i kosz ssawny pod czy-
sta, biezacg wodg w kierunku przeciwnym do kie-
runku przeptywu.
Rysunek L
2. Pozostawi¢ filtr doktadny i kosz ssawny do wy-
schnigcia.
3. Zamontowac filtr doktadny w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie sitka w przytaczu wody

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas pracy bez
sitka lub z uszkodzonym sitkiem.

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow

Przed montazem nalezy sprawdzic, czy sitko nie jest
uszkodzone. Uszkodzone sitko nalezy natychmiast wy-
mienic.
Nie czyscic sitka twardymi, ostro zakoriczonymi przed-
miotami.
Nie eksploatowac urzgdzenia bez sitka.
1. Wyczysci¢ sitko:
a Odkreci¢ ztgczke od przytgcza wody.
b Wyjac¢ sitko.
¢ Wyczysci¢ sitko pod czysta, biezacg wodg w kie-
runku przeciwnym do kierunku przeptywu.
Rysunek M
2. Montaz przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku dotknigcia czesci znaj-
dujacych sie pod napieciem

Smiertelne lub powazne obrazenia

Nie nalezy dotyka¢ zadnych cze$ci znajdujgcych sie
pod napieciem.

Wytaczy¢ urzadzenie.

Wyjac zestaw akumulatoréw z urzgdzenia.
Wykonywanie napraw i prac przy elementach elektrycz-
nych zleca¢ wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.
Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Usterka Przyczyna

Sposoéb usunigcia

Urzadzenie nie dziata.
ny w urzadzeniu.

Akumulator nie jest prawidtowo osadzo- |1.

Wsunaé zestaw akumulatoréw w mocowa-
nie az do styszalnego zablokowania.

zbyt niski.

Poziom natadowania akumulatora jest

-

Natadowaé zestaw akumulatoréw.

Akumulator jest przegrzany.

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia
i pozostawi¢ do ostygniecia.

2. Nie wystawia¢ urzadzenia i zestawu aku-
mulatoréw na dziatanie promieni stonecz-
nych ani nie uzywaé / przechowywac ich
poza dopuszczalng temperaturg otocze-
nia.

ne.

Akumulator lub tadowarka sg uszkodzo-

-

Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub fado-
warke.

Urzadzenie samoczynnie |Urzadzenie lub zestaw akumulatoréw sg

sie wylacza. przegrzane / zbyt zimne.

=

Poczekac, az urzadzenie lub zestaw aku-
mulatoréw ostygnie albo rozgrzeje sie.

2. Nie wystawia¢ urzadzenia i zestawu aku-
mulatoréw na dziatanie promieni stonecz-
nych ani nie uzywaé / przechowywac ich
poza dopuszczalng temperaturg otocze-
nia.

Urzadzenie nie wytwarza |Dysza Multi Jet jest zabrudzona.

cisnienia.

1. Zapomocg igly usuna¢ zanieczyszczenia z
otworu dyszy.
2. Przeptuka¢ otwér dyszy od przodu woda.

Za maty doptyw wody.

1. Sprawdzi¢, czy zasilanie wodg ma wystar-
czajgca wydajnosé.

2. Wyczysé filtr doktadny.

3. Oczysci¢ sitko w przytgczu wody.

Urzadzenie jest niesz-

czelne. technicznych.

Nieznaczna nieszczelno$¢ z przyczyn  |1.

Nieznaczna nieszczelno$¢ urzadzenia jest
uwarunkowana technicznie i nie jest powo-
dem do reklamacji.

Duza nieszczelno$¢.

1. Poinformowac¢ autoryzowany serwis.
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania".

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze wymieniony ponizej pro-
dukt jest zgodny z odpowiednimi przepisami podanych
dyrektyw i rozporzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z na-
mi modyfikacje produktu powodujg utrate waznosci te-
go o$wiadczenia. Wytgczng odpowiedzialno$é za
wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi pro-
ducent.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 7-18 Handheld

Dyrektywy i rozporzadzenia

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
OC 7-18 Handheld

Zmierzony: 85

Gwarantowany: 88

Nazwa i adres

Administrator dokumentacji:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.11.2025r.

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Dane techniczne

Przytacze elektryczne / akumulator

Typ akumulatora Litowo-
jonowy

Napiecie znamionowe akumulato- V 18

ra

Stopien ochrony IPX4

Czas pracy z w petni natadowa-  min 14

nym akumulatorem - MAX Mode

Czas pracy z w petni natadowa-  min 30

nym akumulatorem - eco!Mode

Wydajnos¢ urzadzenia

Maks. ci$nienie robocze MPa 2,4

Maks. wydajnosc ttoczenia I/min 417

Dopuszczalna temperatura oto-  °C 5-40

czenia podczas pracy

Temperatura doptywu (maks.) °C 40

Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1

Wysoko$¢ zasysania (maks.) m 1,5

Wymiary i masa

Masa (bez akcesoridw i zestawu g 960

akumulatoréw)

Dt. x szer. x wys. mm 276 x
90 x 231

Diugo$¢ weza ssacego m 5

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79

Drgania przenoszone przez kon- m/s? 1,4

czyny gorne

Niepewno$¢ pomiaru K m/s® 0,6

Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 75

Loa

Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 3

Poziom mocy akustycznej Lya + dB(A) 88
niepewnos¢ pomiaru Kya

Zmiany techniczne zastrzezone.
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KARCHER Home & Garden
alkalmazas

A KARCHER Home & Garden alkalmazassal a kovetke-
z6 elényoket élvezheti a késziilék hasznalata soran:
o Alkalmazasi tippek és szakértdi ismeretek
e Termékinformacio, tartozék attekintés és hasznalati
utasitas
e Segitségnyujtas és szervizelés
Webaruhaz - exkluziv ajanlatok és még sok mas
Olvassa be a csomagolason talalhaté kodot, vagy téltse
le a Kércher Home & Garden alkalmazast az App Store-
bdl, és kényelmesen regisztralja a terméket.

Biztonsagi tanacsok

A készilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A -l el az eredeti hasznalati utmutatét és az

akkumulator/toltd csatolt eredeti haszna-
lati tmutatéjat. Ezeknek megfelelden jarjon el. Orizze
meg az emlitett dokumentumokat kés6bbi alkalmazasra
vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.
e A hasznalati utasitasban talalhaté atmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel&zési elbirasait is.
A késziiléken talalhato figyelmeztet6 és informacios
tablak fontos tudnivalokat tartalmaznak a veszélyte-
len Gzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, k6zvetlentil fenyeget veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagos kezelés

N FIGYELMEZTETES o Ezt a késziléket
gyerekek vagy csékkent fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességli személyek, illetve az utasitasokat nem
ismer6 személyek nem hasznélhatjak. e A csékkent
szellemi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé
személyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfelel6 feliigyelet mellett
hasznalhatjak a késziiléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbdl eredd veszélyeknek. e A gyermekek ne
jatszanak a késziilékkel! o Felligyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készlilékkel.

o Csak rendeltetésszeriien hasznélja a késziiléket. Ve-
gye figyelembe a helyi adottsagokat, és a készlilékkel
valé munkavégzés soran ligyeljen a harmadik szemé-
lyek, kiilbndsen a gyerekek biztonsagara. e Veszélyes
teriileteken (pl. téltéallomasokon) tartsa be a megfelelé
biztonsagi elbirdsokat. Soha ne lizemeltesse a készlilé-
ket robbanasveszélyes helyiségekben. e Ne hasznalja
olyan targyakon, amelyek egészségkarosité anyagokat
(pl. azbesztet) tartalmaznak. e Sériilésveszély. Ne ira-
nyitsa a szorésugarat a szem felé.

N\ VIGYAZAT e Ne hasznélja a késziiléket, ha
koréabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek Kilazultak. e A készliléket mindig a leirasnak ill.
abranak megfelel6en lizemeltesse és tarolja. e Soha
ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az haszna-
latban van. e A biztonsagos helyzet biztositasa érdeké-
ben éllitsa a készliiléket szilard, egyenletes alapra. e A
késziilék leesése balesetet vagy sériilést okozhat. Min-
den, a késziilékkel vagy a késziiléken végzett tevé-
kenység el6tt stabil helyzetbe kell allni.

FIGYELEM e« Ne tsitsén be tisztitoszert vagy mas
adalékot. e Késziilékkarosodas. Soha ne téltsén oldo-
szert, oldészertartalmu folyadékot vagy higitatlan savat
(pl. tisztitoszert, benzint, festék higitot és acetont) a viz-
tartalyba. e A késziilék karosodasa szarazfutas miatt. A
késziiléket csak akkor kapcsolja be, ha van viz a viztar-
talyban. e 0 °C alatt ne iizemeltesse a késziiléket.

Aramiités veszélye

A VESZELY « Ne irényitsa a szérésugarat k6z-
vetlendil elektromos alkatrészeket tartalmazoé zemi
eszk6zbkre, mintpéldaul siité belsé terébe.

A FIGYELMEZTETES e« A késziilék elektro-

mos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készii-
Iéket foly6 vizzel.

Biztonsagi berendezések

A ravasz reteszel6gombja

A reteszel6gomb blokkolja a ravaszt és megakadalyoz-
za a készlilék véletlen bekapcsolasat.

Kornyezetvédelem

&Yy A csomagoldanyag ujrahasznosithatd. Ne dobja
Q.@ a csomagoléanyagot a haztartasi hulladékba, ha-
nem adja le Ujrahasznositasra.
Az elektromos és elektronikus berendezések ér-
tékes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
= alkatrészeket, példaul elemeket, akkumulatoro-
kat, akkumulatorcsomagokat és kenéanyagokat
tartalmaznak. Ezek a helytelen kezelés vagy artalmatla-
nitas esetén potencidlis veszélyt jelenthetnek az egész-
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ségre és a kdrnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban
a készilék rendeltetésszeri izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimboélummal jel6lt késziilékek selejte-
zése a haztartasi hulladékkal egyuitt tilos.
Tavolitsa el az elemeket, akkumulatorokat és akkumu-
latorcsomagokat az elhasznalt késziilékbol. Ezeknek az
alkatrészeknek az eltavolitasat a hasznalati utasitas irja
le. Az elemeket, az akkumulatort és az akkumulator-
egységet kilon-kilon artalmatlanitsa megfeleld gyjts-
rendszerek igénybe vételével.
cg) Az olajtartalmi szennyvizet eredményezé tisztitasi
munkalatok ( pl. motormosas, alvazmosas) kizaro-
lag olajlevalasztoval rendelkezd mosoéhelyeken végez-
hetdk.
cg) Tisztitdszerekkel végzett munkakat csak szigetelt,
a szennyvizcsatornara csatlakoztatott munkafeli-
leteken szabad végezni. Bizonyosodjon meg arrél, hogy
a tisztitészerek nem kerllnek a talajba.
cg) A nyilvanos vizekbdl térténé vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozé aktualis informaciok megte-
kintheték itt: www.kaercher.de/REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

Az akkumulatoros magasnyomasu mosot kizarélag
haztartasi célokra hasznalja.

Hasznaélja a magasnyomasu moso vizsugarat kizarélag
gépek, jarmivek, éplletek, szerszamok, homlokzatok,
teraszok, kerti késziilékek stb. tisztitasara.

Az akkumulatorok és a toltégépek
A késziiléket kizarélag KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems akkumulatorokkal és téltével hasz-
nalja.
-~ A megfelelé akkumulatorokon és toIt6-
18V | 18V | kon megtalalhaté a KARCHER 18 V
(o) Battery Power (+) Systems szimbdlu-

]
BatTeRY || Fower ma.
POWER o« 2 . e
POWER rall A megfeleld akkumulatorok cimkéjén

talalhato jeldlés: ,Battery Power 18/...
és Battery Power+ 18/...".

A megfelel6 toltégépek a ,BC 18 V ...”
jelolést viselik.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Kiilon tartozék
A jellegzetes tartozékokat kizarélag kék dugéval hasz-
nalja.

Szallitott tartozékok

A készlilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék attekintése

Lasd az abrakat tartalmazoé oldalakon

Az illusztraciok példaként szolgalnak, a szinek és a
részletek eltéréek lehetnek.

Abra A

(@) Szivokosar

() Finomsz(ir§

®) Szivotomis

(@) Tisztitoszer tartaly

(®) Adapter

(®) Multi Jet favoka

(@) Szorocsé

Vizcsatlakozas csatlakozoéja

@) sziirs

Reteszel6gomb

(@} Sarga LED (MAX mod)

(12 Nyomasbeallito gomb

(3 Fehér LED (eco!Mode)

Reteszelés feloldé6 gomb

() Ravasz

Akkumulatoregység-reteszelés feloldd billenty(je

({7 Tipustabla

Akkumulatorhasznalat

* Battery Power 18 V tlt6késziilék

@ * Battery Power 18/25 akkumulator-egység
** Kerti tomlé

* Tovabbi kévetelmény az akkumulatorral nem rendel-
kez6 késziilékhez.
** A csomagolas nem tartalmazza.

LED-kédok

Allapot LED

Jelentés

Uzem MAX lizemmédban  |A séarga LED vilagit.

Akkumulator toltottségi szintje = 15%.

A sarga LED villog.

Az akkumulator toltéttségi szintje < 15 %.

Uzem eco! lizemmaédban A fehér LED vilagit.

Akkumulator toltéttsége = 30 %.

A fehér LED villog.

Akkumulator téltéttsége < 30 %.

Uzemzavar

A sarga LED gyorsan, 5 x villog.

A motor hibasan mikodik (talaram).

5x.

A séarga és fehér LED-ek felvaltva villognak |A motor meghibasodott (révidzarlat).
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Uzembe helyezés

Az akkumulator feltoltése

1. Toltse fel az akkumulatort, lasd az akkumulator és a
tolt6 Uzemeltetési és biztonsagi utasitasait.

Az akkumulatorok telepitése

N VIGYAZAT
Sériilés és karosodds veszélye a kioldott akkumula-
tor csomag miatt.
Sértilések ill. anyagi karok
Gybz6djén meg réla, hogy az akkumulator csomag
megfeleléen illeszkedik az akkumulator aljzataba, k-
Iénben kieshet.
1. Az akkumulatort tolja az akkumulatortartéba, mig
hallhatéan rogziil.
Abra B

A vizellatas biztositasa

FIGYELEM

Szennyezb6dés vagy soésviz okozta kdrosodds ve-
szélye.
A késziilék és a tartozékok sértilései
Hasznaljon kizérélag tiszta vizet; sésviz hasznalata tilos
1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy az adagolt viz nyo-
masa, hémérséklete és mennyisége megfelel az
eléirasoknak, lasd a(z) Mdszaki adatok fejezetet.
Megjegyzés
Vegye figyelembe a vizmiivek elirasait.
A kerti toml6 csatlakoztatasa
Megjegyzés
Széveterdsitési kerti témlé sziikséges, minimalis atmé-
réje 1/2 hiivelyk (13 mm), minimélis hossza 7,5 m, ke-
reskedelembd6l beszerezhet6 gyorscsatlakozéval)
1. AKerti tdmld csatlakoztatasa a késziilékhez:
a A vizcsatlakozas csatlakozét csavarozza a ké-
szllékre.
b Dugja a kerti tdmlé tdmlSkuplungjat a vizcsatla-
kozashoz szolgalé csatlakozora.
Abra C
2. Akerti tdml6t csatlakoztassa a vizvezetékhez.
3. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.
Vizkiszivas a nyitott tartalybol
1. A szivotdmlét toltse fel tiszta vizzel.
Dugja a szivotdmlét a vizesatlakozashoz szolgald
csatlakozoéra.
Abra D
3. Akassza a szivokosarat egy vizforrasba (p I. egy
esdviztarolé-horddba).

A tartozékok telepitése
Szorocso felszerelése / leszerelése

1. A szoérocso telepitése:
a Helyezze a szoérocsovet a felvételbe.
b A szorécsovet forditsa el 90°-ban, mig hallhatéan
régzil.
Abra E
2. A szorocsovet forditott sorrendben szerelje szét.

A tisztitoszer tartaly felszerelése adapterrel a
szorocsore
1. Szerelje fel a tisztitdszer tartalyt a szerelt adapterrel

a szorécsore:

a Csatlakoztassa az adaptert a szérocsévon 1évé
csatlakozohoz.

b Forgassa el az adaptert 90°-kal.
AbraF

2. Az adaptert a tisztitdszer tartallyal forditott sorrend-
ben szerelje szét.

Uzemeltetés

A szorasmod beallitasa

&N VIGYAZAT

Permetez6 sugar miatti sériilésveszély.

Szem- és hallaskarosodéasok

A permetezé sugar iranyitasa személyek vagy allatok
szemébe vagy fiilébe tilos.

FIGYELEM

Kadrosodds veszély all fenn, amennyiben a szoérds-

mod lizemeléskor keriil beallitasra.

A Multi Jet favoka kdrosodéasa

A szérasmadd bedllitasa elbtt engedje el a ravaszt.

1. A Multi Jet fuvékat elforgatva allitsa be a kivant su-
gartipust (pontsugar, keskeny lapos sugar, ferde la-
pos sugar, széles lapos sugar, tisztitdszer sugar).
Abra G

A késziilék be-/kikapcsolasa
1. Fogja meg a készlléket a fogantyunal.
Bekapcsolas:
2. A késziilék bekapcsolasa:
a Nyomja meg a reteszelés feloldé gombot.
b Nyomja meg a ravaszt.
AbraH
A késziilék MAX lizemmodban miikodik.
A sarga LED vilagit.
Ha sziikséges, kapcsoljon az eco!Mode-ba, lasd
eco! lizemmod be- és kikapcsolasa.
Kikapcsolas:
3. A készilék kikapcsolasa:
a Engedje el a ravaszt.
A készlilék leall.
A sarga vagy fehér LED kialszik.
b Nyomja meg a reteszel6gombot.

eco! lizemmod be- és kikapcsolasa

Megjegyzés
A vizfogyasztas csékkentése és az akkumulator élettar-
tamanak meghosszabbitasa érdekében az ecollizem-
maod bekapcsolhato.
Az ecoliizemmédban a vizfogyasztas atlagosan % 20 -
kal, az energiafogyasztas pedig atlagosan % 59 -kal
csGkken a legmagasabb beallitashoz (MAX lizemméd)
képest.
Az eco!Mode beéllitas alkalmas kénny(l szennyez6dé-
sek és érzékeny feliiletek tisztitasara.
1. Kapcsolja be a készuléket.

A késziilék MAX izemmaodban indul.

A sarga LED vilagit.
2. Nyomja meg a nyomasbeallité gombot.

Abral

A késziilék eco! izemmodra valt.

A fehér LED vilagit.
3. Nyomja meg ismét a nyomasbeallit6 gombot.

A készilék MAX lizemmodba kapcsol.

Tisztitoszerrel torténo lizemeltetés

A VESZELY

Egészségligyi kockazat a tisztitészerek miatt.
Sulyos egészségkarosodas

Tisztitdszerek hasznalata esetén kérjiik, vegye figye-
lembe a gyarté biztonsagi adatlapjat is.

Viselje az eléirt egyéni véddfelszerelést.
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FIGYELEM

Nem megfelelé tisztitoszerek miatti sériilésveszély.
Anyagi karok

Hasznéljon kizérélag a KARCHER éltal jovéhagyott és
a tisztitand6 targyakhoz alkalmas tisztitdszereket.
Tartsa be a tisztitészerhez mellékelt biztonsagi tana-
csokat, adagolasi javaslatokat és utmutatasokat.
Takarékosan hasznalja a tisztitoszereket.

FIGYELEM
A tisztitészerek hosszan tarté hatdsa és szdritdsa a
késziilék rongaloddsat okozhatjak.
Anyagi karok
A tisztitoszer felvitele forré feliiletekre tilos.
Ugyeljen a maximaélis hatéasidére.
Soha ne hagyja a tisztitészert megszaradni.
Megjegyzés
A KARCHER-tisztitészerek biztositjak a z6kkenémen-
tes, hatékony munkavégzést. Kérjen tanacsot illetve ta-
nulméanyozza a tisztitoszerekkel kapcsolatos
tajékoztato fiizeteinket.
1. Atisztitdszert toltse a tisztitoszer tartalyba:
a Csavarozza le az adaptert a tisztitoszer tartalyrol.
b Tavolitsa el az adaptert.
c Toltse fel a tisztitdszer tartalyt megfelel6 tisztito-
szerrel a kivant koncentracidban.
d Helyezze az adaptert a tisztitoszer tartalyra.
e Csavarozza fel az adaptert.
Abra J
2. Csatlakoztassa a késziiléket vizellatashoz.
3. Aftisztitoszer tartallyal rendelkez® adaptert szerelje
fel a készilékre.
4. Allitsa be a tisztitészersugarat.
5. Atisztitészert takarékosan szoérja a szaraz felliletre
és hagyja hatni (ne szaradjon meg).

FIGYELEM

Szdrazfutds esetén rongalédadsveszély all fenn.

A szivattyu karosodasa

A késziiléket csak akkor kapcsolja be, ha a szivokosar
teljesen viz ala van meritve.

A viztartaly vagy a kiilsé vizforras kidiriilését kévetéen
azonnal kapcsolja ki a késziiléket.

6. Kapcsolja be a késziiléket.

N VIGYAZAT

Permetez6 sugar miatti sériilésveszély.

Szem- és hallaskarosodasok

A permetezé sugar iranyitasa személyek vagy allatok

szemébe vagy fiilébe tilos.

7. A fellazult szennyezédést megfeleld szérasmoddal
oOblitse le.

FIGYELEM

Megszdradlt tisztitoszer miatti kdrosodas veszélye

Kérok és miikbdési zavarok

Kozvetlenlil izem utan (iritse ki a tisztitészer tartalyt.

Oblitse le tiszta vizzel a tisztitészer-maradvényokat a

tisztitoszer-tartalyon és az adapteren.

8. Tisztitsa meg az adaptert és a tisztitdszer tartalyt,
lasd A tisztitészer-tartaly és az adapter tisztitasa.

Az iizem megszakitasa
1. Engedje el a ravaszt.
2. Nyomja meg a reteszelégombot.

Az akkumulatorok eltavolitasa

Megjegyzés
A munka elhtiz6dé megszakitasa esetén vegye ki az
akkumulatort a késziilékbdl. Biztositsa a jogosulatlan
hasznalat ellen.
1. Az akkumulatorok eltavolitasa:
a Nyomja meg az akkumulator kireteszel6 gombjat.
b Az akkumulatorokat tavolitsa el az akkumulator-
tartébdl.
Abra K

Az lizemeltetés befejezése

Kapcsolja ki a késziiléket.

Szerelje le a szivotomlét ill. a kerti tdml6t.
Kapcsolja be a készuléket.

Varjon, amig nem folyik ki tobb viz.

Kapcsolja ki a készuléket.

Vegye ki az akkuegységet.

Tegye el a késziiléket.

Helyezze el a t6ltégépet és az akkumulator csoma-
got.

&N VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a

gép rongaléddsat okozhatja.

Sériilések és anyagi karok

Szaéllitas és tarolas k6zben vegye figyelembe a készii-

lék sulyat.

1. Szerelje le a tartozékot

2. Jarmiben torténd szallitas esetén a készulléket biz-
tositsa csuszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongaléddséat okozhatja.

Sériilések és anyagi karok

Széllitas és tarolas k6zben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.

FIGYELEM

Fagy miatti rong&alédédsveszély.

A késziilék és a tartozékok sériilései

Eressze le teljesen a késziilékben és a tartozékokban
1évé vizet.

Mindig ¢vja a késziiléket és a tartozékokat a fagytol.
Fejezze be az lizemeltetést.

Szerelje le a tartozékot

Tisztitsa meg a készliléket és a tartozékokat.

Zart helységben helyezze a készliléket és a tartozé-
kot, és tarolja a megengedett kdrnyezeti hémérsék-
leten, 1asd a(z)fejezetet. Miiszaki adatok

PNOO AN

rob=
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Apolas és karbantartas

FIGYELEM

Helytelen tisztitas és révidzarlat miatti rongalédas-
veszély

A késziilék kdrosodasa

Minden munkavégzés elbtt kapcsolja ki a késziiléket, és
vegye ki bel6le az akkuegységet.

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon vizsugarat.

A késziilék meritése folyadékokba tilos.

FIGYELEM

Surolé hatdsu ill. agressziv tisztitoszerek miatti sé-
riilésveszély

Anyagi karok

Ne hasznéljon surol6 hatasu ill. agressziv tisztitoszere-
ket.

A készUlék nem igényel karbantartast.

A késziilék tisztitasa
1. Tisztitsa meg a készlléket nedves kenddvel.

A tisztitoszer-tartaly és az adapter tisztitasa

1. Atisztitészer tartallyal rendelkez6 adaptert szerelje
le a sz6rocsdrol.

2. Csavarozza le az adaptert a tisztitoszer tartalyrol.

3. Oblitse le az adaptert és a tisztitdszer tartalyt tiszta
vizzel.

4. Hagyja megszaradni az adaptert és a tisztitészer
tartalyt.

5. Csavarozza az adaptert a tisztitoszer tartalyra.

A finomsziiré tisztitasa

FIGYELEM
A finomsziiré nélkiili vagy sériilt finomsziirével tor-
téné hasznalat esetén rongalodasveszély all fenn.
A késziilék és a tartozékok sértilései.
Osszeszerelés elétt ellendrizze a finomsziirét, hogy
nem sérlilt-e. A sériilt finomsziirdt cserélje ki azonnal.
Ne tisztitsa a finomsz(irét kemény, hegyes targyakkal.
Ne miikddtesse a késziiléket a finomsz(iré nélkdil.
1. Afinomszlré leszerelése:

a Csavarja le a szivokosarat.

b Tavolitsa el a finomsz{irét.

¢ A finomszUrét és a szivokosarat tisztitsa folyo,
tiszta vizzel, a folyasirannyal ellentétesen.
Abra L
2. Hagyja megszaradni a finomsz(rét és a szivokosa-
rat.
3. A finomsziir6 beszereléséhez kdvesse az emlitett
utasitasokat forditott sorrendben.

A vizcsatlakozas szitajanak tisztitasa

FIGYELEM
A szita nélkiili vagy sériilt szitaval térténé hasznalat
esetén rongalodasveszély all fenn.
A késziilék és a tartozékok sériilései
Osszeszerelés elétt ellenérizze a szitat, hogy nem sé-
riilt-e. A sériilt sz(ir6t cserélje ki azonnal.
Ne tisztitsa a sz(ir6t kemény, hegyes targyakkal.
A késziilék hasznélata sz(iré nélkdil tilos.
1. Tisztitsa meg a szirét:
a Csavarja ki a vizcsatlakozo csatlakozojat.
b Tavolitsa el a szlirét.
¢ A szitat tisztitsa folyd, tiszta vizzel, a folyasiran-
nyal ellentétesen.
Abra M
2. Az 6sszeszereléshez kdvesse az emlitett [épéseket
forditott sorrendben.

Uzemzavarok elharitasa

A VESZELY

A fesziiltség alatt &ll6 alkatrészekkel torténé érint-
kezés életveszélyes

Halélos és sulyos sériilések

A fesziiltség alatt Iév6 alkatrészek megérintése tilos.
Kapcsolja ki a készliléket.

Vegye ki az akkuegységet a készlilékbdl.

Kizarélag a jogosult ligyfélszolgéalaton keresztiil végez-
ze a javitasokat és az elektromos alkatrészeken vég-
zend6 munkakat.

Az Uzemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

Uzemzavar Ok

Elharitas

A késziilék nem miiko-
dik. helytelen.

Az akkumulator telepitése a készulékben (1.

Az akkumulatort tolja a készulék akkumu-
latortartojaba, mig hallhatoéan rogzdl.

csony.

Az akkumulator toltttségi szintje tul ala-

=

Toltse fel az akkuegységet.

Az akkumulator tulmelegedett.

1. Vegye ki az akkumulatort a készilékbdl és
hagyja lehini.

2. Soha ne tegye ki a készuléket és az akku-
mulatort napfénynek és soha ne
lizemeltesse /tarolja a készliléket és az ak-
kumulatort a megengedett kdrnyezeti hé-
mérsékleten kivil.

dott.

Az akkumulator vagy a t6lté meghibaso-

=

Cserélje ki az akkumulatort vagy a tolt6t.

A késziilék magatol ki-

kapcsol. tulmelegedett /tul hideg.

A készilék vagy az akkumulator

1. Akésziiléket ill. az akkumulator csomagot
hagyja lehdilni vagy felmelegedni.

2. Soha ne tegye ki a késziléket és az akku-
mulatort napfénynek és soha ne
lizemeltesse /tarolja a készlléket és az ak-
kumulatort a megengedett kdrnyezeti hé-
mérsékleten kivil.
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Uzemzavar Ok

Elharitas

A késziilék nem hoz létre |A Multi Jet fuvoka piszkos.
nyomast.

1. Tuvel tavolitsa el a szennyez6dést a fuvo-
ka furatabal.
2. A favokafuratot eldlrdl dblitse ki vizzel.

A vizbevitel tul kicsi.

1. Bizonyosodjon meg arrdél, hogy a vizbefo-
lyas szallitasi mennyisége megfeleld.

2. Tisztitsa meg a finomsz{r6t.

3. Tisztitsa meg a vizcsatlakozas szitajat.

észlelheto.

A késziiléknél szivargas |Kevés, miszakilag el6idézett szivargas. |1.

A késziilék esetében az alacsony szivar-
gast miszaki okok okozhatjak és nem le-
het miatta reklamalni.

Erds szivargas.

1. Tajékoztassa az arra feljogositott tigyfél-

szolgalatot.
Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto- / g @
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a l[/ S
garanciaidén belil a készlléknél hibak mertinek fel, H. Jenner S. Reiser

azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancidlis esetben kér-
juk, a szamlaval egydtt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a KARCHER Magyar-
orszag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjiik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a fel-
sorolt irdnyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezé-
seinek. A terméken végzett, de vellink nem egyeztetett
mddositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Ezen megfeleléségi nyilatkozat kiallitasaért kizarélago-
san a gyarto viseli a felel6sséget.

Termék: Mobile Outdoor Cleaner

Tipus: OC 7-18 Handheld

Iranyelvek és rendeletek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

OC 7-18 Handheld

Mért: 85

Szavatolt: 88

Név és cim

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/11/01

Az alairok a cégvezetdség megbizasabol és teljes korl
meghatalmazasaval jarnak el.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas / akkumulator

Manager Regulatory Affairs & Certification

Akkutipus Li-ion
Akku névleges feszliltség \% 18
Védettség IPX4
Uzemidd teljesen feltéltott akku-  min 14

mulatorral - MAX Gzemméd

Uzemidé teljesen feltéltott akku-  min 30
mulatorral - eco! izemmod

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Uzemi nyomas max. MPa 2.4
Max. szallitasi teljesitmény I/min 417
Megengedett kérnyezeti hémér-  °C 5-40
séklet az lizemeltetéshez

Hozzafolyasi hémérséklet (max.) °C 40
Hozzafolyasi nyomas (max.) MPa 1
Szivomagassag (max.) m 1,5
Méretek és sulyok

Témeg (tartozék és akkuegység g 960
nélkdl)

HosszUsag x szélesség x magas- mm 276 x
sag 90 x 231
Szivotdmlé hossza m 5

Az EN 60335-2-79 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s2 1,4
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,6
Zajszint Lpa dB(A) 75
Bizonytalansagi paraméter K,a ~ dB(A) 3
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Zajteljesitményszint Ly + bi-
zonytalanséagi paraméter Kya

dB(A) 88

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Aplikace KARCHER Home & Garden

S aplikaci KARCHER Home & Garden ziskate pfi

pouzivani svého pfistroje nasledujici vyhody:

e Tipy k pouzivani a odborné znalosti

e Informace o produktu, pfehled pfisluSenstvi a
navody k pouZziti

e Napovéda a kontakt na servis

e Internetovy obchod - exkluzivni nabidky a mnoho
dalSiho

Naskenujte kod na obalu nebo si stdhnéte aplikaci

KARCHER Home & Garden z vaseho App Storea

pohodiné zaregistrujte svlj produkt.

Bezpeénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si prectéte
A || tento plivodni navod k pouZivani a

pfiloZzeny pGvodni navod k pouzivani
akumulatorového bloku / nabijecky. Ridte se jimi.
Uschovejte broZury pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
e Kromé pokynl v ndvodu k pouZiti musite dodrZovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Uraza.
Vystrazné a informacni $titky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI
e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Bezpecné zachazeni

AN VAROVANI . Pristroj neni urcen k tomu, aby
Jej pouzivaly déti nebo osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi &i dusevnimi schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou seznameny s témito pokyny. e Osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dus$evnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a
znalostmi smi pouZivat pristroj pouze tehdy, kdyz jsou
pod odbornym dohledem nebo pokud byly pouc¢eny
osobou zodpovédnou za jejich bezpeénost o
bezpeéném pouzivani pristroje a rozumi rizikim, které
z toho vyplyvaji. e S pristrojem si nesméji hrat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pristrojem
nehraly. e Pristroj skladujte vyhradné v souladu s
ur¢enim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a pfi praci s
pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti. e V
nebezpecénych oblastech (napr. na ¢erpacich stanicich)
dodrzujte pfislusné bezpecnostni predpisy. Nikdy stroj
neprovozujte v prostorach s nebezpecim vybuchu.

o Neostrikujte Zadné prfedméty, které obsahuji latky
poskozujici zdravi (napf. azbest). e Nebezpeci trazu.
Nesmeérujte postrikovaci paprsek do oci.

AN UPOZORNENI « NepouZivejte pristroj,
pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné poskozeny
nebo netésni. ® Provozujte a skladujte pfistroj pouze
v souladu s popisem, resp. vyobrazenim. e Nikdy
pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je
v provozu. e Aby byla zarucena stabilita, stavte pfistroj
na pevny, rovny podklad. e Nehody nebo poSkozeni
v dasledku prevrzeni pristroje. Pfed provadénim
ve$kerych &innosti s pristrojem nebo na ném musite
zayjistit stabilitu.
POZOR e Nepliite pristroj gisticimi prostiedky ani
Jinymi prisadami. e Poskozeni pfistroje. Do nadrze
na vodu nikdy nelijte rozpoustédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny (napfr. Cistici
prostredky, benzin, redidla do barev a aceton).
e Poskozeni pFistroje chodem nasucho. Pristroj
zapinejte pouze tehdy, je-li v nadrzi na vodu voda.
o Nikdy neprovozujte pristroj pfi teplotach nizsich nez
0°C.

Nebezpeci trazu elektrickym proudem
A NEBEZPECI o Nesméiujte nastrikovy

paprsek pfimo na provozni prostredky, které obsahuji
elektrické soucastky, jako napfr. vnitini prostory peci.

AN VAR OVA NI ® Pristroj obsahuje elektrické

soucasti, necistéte prfistroj pod tekouci vodou.

Bezpecnostni mechanismy

Aretacni kolecko Spoustéci packa
Aretacni kolecko zablokuje spoustéci packu a zabrani
neumysinému zapnuti pfistroje.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné.

Q.@ Nelikvidujte prosim obaly do domovniho odpadu,
ale odevzdejte je k opétovnému zhodnoceni.
Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné
recyklovatelné materialy a ¢asto i soucasti, jako

= jSOU baterie, akumulatory, akumulatorové bloky a
maziva. Pfi nespravné manipulaci nebo
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nespravné likvidaci odpadu mohou predstavovat

potencialni nebezpecéi pro zdravi a Zivotni prostredi. Pro

fadny provoz pristroje jsou vSak tyto souc¢asti nezbytné.

Pristroje oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Vyjméte baterie, akumulatory a akumulatorové bloky ze

starého zafizeni. Demontaz téchto soucastek je

popsana v navodu k pouZiti. Baterie, akumulatory a

akumulatorové bloky zlikvidujte oddélené v pfislusnych

sbérnych systémech.

cg) Procesy ¢&isténi, u nichz vznika vody obsahujici
oleje,napf. myti motoru, myti spodku vozidel se smi

provadét pouze v mycich boxech s odluéovacem oleje.

cg) Prace s Cisticimi prostfedky se smi provadét
vyhradné na vodotésnych pracovnich plochach s

pFipojenim ke kanalizaci odpadnich vod. Cistici

prostfedky nesmi proniknout do vod nebo pudy.

cg) Odbér vody z verfejnych vod je v nékterych zemich
zakazany.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

Akumulatorovy tlakovy G&isti¢ pouzivejte vyhradné v
soukromé domacnosti.

Tlakovy Cisti¢ je uréeny pro ¢isténi stroju, vozidel, zdiva,
naradi, fasad, teras, zahradniho nacini atd pomoci
vodniho paprsku.

Akumulatorové bloky a nabijecky
Pouzivejte pfistroj pouze s akumulatorovymi bloky a
nabije¢kami ze systému KARCHER 18 V Battery
Power (+).

-~ Vhodné akumulatorové bloky a
18V | 18y nabijecky jsou oznaCeny symbolem

(0] ) systému KARCHER 18 V Battery
BATTERY Power (+)
ol ISHE \/hodné akumulatorové bloky jsou

oznaceny napisem ,Battery Power 18/
... a Battery Power+ 18/...".

Vhodné nabijecky jsou oznaceny
napisem ,BC 18 V ...".

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Zvlastni prislusenstvi
Pouzivejte pouze zvlastni pfislu§enstvi s modrou
zaslepkou.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Prehled pfristroje

Obrazky viz obrazova pfiloha

C_)P_rézky jsou prikladné, barvy a detaily se mohou

::lsjgirace A

(@) Saci kod

@ Jemny filtr

(®) Saci hadice

@ Zasobnik na Cistici prostfedek

(&) Adaptér

() Viceugelova tryska Multi Jet

(?) Pracovni nastavec

Spojka pro vodni pfipojku

® sitko

Aretaéni tlagitko

@ Zluta LED (rezim MAX)

(2 Tlagitko pro nastaveni tlaku

(i3 Bila LED (eco!Mode)

Uvolfiovaci tlagitko

(5 Spoustéci packa

Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku

(A7) Typovy stitek

Uchyt akumulatorového bloku

* Standardni nabijecka Battery Power 18 V

@ * Akumulatorovy blok Battery Power 18/25
** Zahradni hadice

* Pro pristroj bez sady Battery Set je vyzadovana
dodate¢né
** Neni souc¢asti objemu dodavky.

LED kédy

Stav LED

Vyznam

Provoz v rezimu MAX Sviti Zluta LED dioda.

Stav nabiti akumulatoru = 15 %.

Blika Zluta LED dioda.

Stav nabiti akumulatoru < 15 %.

Provoz v rezimu eco! Sviti bild LED dioda.

Stav nabiti akumulatoru = 30 %.

Blika bila LED dioda.

Stav nabiti akumulatoru < 30 %.

Porucha

Zluta LED dioda rychle 5 x zablika.

Motor ma poruchu (nadproud).

Zluta a bila LED dioda stfidavé blikaji 5 x.

Motor ma poruchu (zkrat).
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Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatorového bloku
1. Nabijte akumulatorovy blok, viz navody k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce.

Montaz akumulatorového bloku

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v disledku

nezajisténého akumulatorového bloku.

Zranéni nebo vécné Skody

Ujistéte se, Ze akumulatorovy blok spravné zapadne do

drzéku akumulatorového bloku, jinak by mohl

vypadnout.

1. Zasurite akumulatorovy blok do uchytu
akumulatorového bloku, az slysitelné zaskogi.
llustrace B

Zajisténi zasobovani vodou

POZOR

Nebezpeci poskozeni v dusledku znecisténi nebo

slané vody.

Poskozeni pristroje a pfislusenstvi

Pouzivejte vyhradné cistou vodu a ne slanou vodu.

1. Zkontrolujte tlak, teplotu a mnozstvi dodavané vody,
abyste zajistili shodu s pozadavky, viz Technické
udaje.

Upozornéni

Dodrzujte predpisy stanovené mistni vodarnou.

Pripojeni zahradni hadice

Upozornéni

Zahradni hadice vyztuZzena tkaninou, primér nejméné

1/2 palce (13 mm), délka nejméné 7,5 m, s bézné

dostupnou rychlospojkou.

1. P¥ipojte zahradni hadici k pfistroji:

a NasSroubuijte na pfistroj spojku pro pfipojeni vody.
b Hadicovou spojku zahradni hadice nastrcte na
spojku pro pfipojeni vody.
llustrace C

2. Zahradni hadici pfipojte k vodovodu.

3. Uplné otevFete vodovodni kohoutek.

Nasavani vody z otevienych nadrzi

1. Saci hadici naplrite vodou.

2. Saci hadici nastrcte na spojku pro vodni pfipojku.
llustrace D

3. Zavéste saci ko$ do vodniho zdroje (napf. kad na
destovou vodu).

Montaz prislusenstvi
Montaz / demontaz pracovniho nastavce

1. Namontujte pracovni nastavec:
a Pracovni nastavec zasurite do uchyceni.
b Otodte pracovni nastavec o 90° az slySitelné
zaskogi.
llustrace E
2. Demontaz pracovniho nastavce provedte v
opacéném poradi.
Montaz zasobniku na Cistici prostredek s
adaptérem na pracovni nastavec
1. Namontujte zasobnik na Gistici prostfedek s
namontovanym adaptérem na pracovni nastavec:
a Nasadte adaptér na pripojku na pracovnim
nastavci.
b Otocte adaptér o 90°.
llustrace F

2. Demontaz adaptéru se zasobnikem na Cistici
prostfedek provedte v opaéném poradi.

Provoz

Nastaveni typu paprsku

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v souvislosti s ndstfikovym
paprskem.

Zranéni oCi a usi

Nemirte nastfikovym paprskem do oc¢i nebo usi lidi
nebo zvirat.

POZOR

Nebezpeci zranéni a poskozeni pfi nastavovani typu

trysky béhem provozu.

Poskozeni trysky MultiJet

Pred nstavenim typu paprsku uvolnéte spoustéci

packu.

1. Otacejte tryskou Multi Jet, abyste nastavili
pozadovany typ paprsku (bodovy paprsek, uzky
plochy paprsek, Sikmy plochy paprsek, Siroky
plochy paprsek, paprsek cisticiho prostredku).
llustrace G

Zapnuti/vypnuti pristroje
1. Pristroj uchopte za rukojet.
Zapnuti:
2. Zapnéte pristroj.
a Stisknéte uvolfiovaci tlacitko.
b Stisknéte spoustéci packu.
llustrace H
PFistroj bézi v rezimu MAX.
Sviti zluté LED dioda.
V pripadé potfeby prepnéte do rezimu eco!, viz
Zapnuti/vypnuti rezimu eco!.
Vypnuti:
3. Vypnuti pfistroje:
a Uvolnéte spoustéci packu.
Pristroj se zastavi.
Zluta nebo bila LED dioda zhasne.
b Stisknéte aretacni kolecko.

Zapnuti/vypnuti rezimu eco!

Upozornéni
Pro snizeni spotfeby vody a prodlouzeni Zivotnosti
baterie Ize zapnout rezim eco!
V nastaveni reZzimu eco! je spotfeba vody snizena v
priiméru o 20 % a spotieba energie v priméru o 59 %
ve srovnani s nejvy$$im nastavenim (rezim MAX).
Nastaveni reZimu eco! je vhodné pro cisténi lehce
znecisténych a citlivych povrcha.
1. Zapnéte pfistroj.

Ptistroje se spusti v rezimu MAX .

Sviti Zlutd LED dioda.
2. Stisknéte tlacitko pro nastaveni tlaku.

llustrace |

PFistroj se pfepne do rezimu eco!.

Sviti bila LED dioda.
3. Znovu stisknéte tlacitko pro nastaveni tlaku.

Zafizeni se pfepne do rezimu MAX.

Provoz s Cisticim prostiredkem

A NEBEZPECI

Zdravotni rizika zpisobena Cisticimi prostredky.
Véazné poskozeni zdravi

Ridte se bezpeénostnim listem vyrobce éisticich
prostredkd.
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Noste predepsané osobni ochranné pracovni
prostredky.

POZOR

Nebezpeci poskozeni nevhodnymi cisticimi
prostredky.

Vécné Skody

Pouzivejte pouze Cistici prostfedky schvalené firmou
KARCHER a vhodné pro &isténé pfedméty.

Ridte se bezpecnostnimi pokyny, doporuéenimi k

davkovani a pokyny pfilozenymi k Cisticimu prostredku.

Pouzivejte Cistici prostredky tsporné.
POZOR
Nebezpecéi poskozeni v dusledku prilis dlouhého
pusobeni a zasychani cisticich prostredku.
Vécné Skody
NenanaSejte cistici prostfedky na horké povrchy.
Dodrzujte maximalni dobu pisobeni.
Nenechavejte Cistici prostiedky zaschnout.
Upozornéni
Cistici prostredky KARCHER zaruéuji nigim nerusenou
a efektivni praci. Vyuzijte naseho poradenstvi a
dodrzujte informace uvedené na nasich informaénich
letacich k Cisticim prostredkim.
1. Naplnéni gisticiho prostfedku do zasobniku na
Cistici prostfedek:
a OdSroubujte adaptér ze zasobniku na cistici
prostfedek.
b Vyjméte adaptér.
¢ Napliite zasobnik na Cistici prostfedek vhodnym
Cisticim prostfedkem v poZzadované koncentraci.
d Nasadte adaptér na zasobnik na Gistici
prostfedek.
e Pevné zaSroubujte adaptér.
llustrace J
2. Pripojte pfistroj k pfivodu vody.
3. Namontujte adaptér se zadsobnikem na ¢istici
prostfedek na pfistroj.
4. Nastavte paprsek Cisticiho prostfedku.
5. Nastfikejte Uspornym zplsobem Gistici prostfedek
na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv
zaschnout).

POZOR

Nebezpeci poskozeni pfi chodu nasucho.

Poskozeni ¢erpadla

Pristroj zapinejte pouze, je-li saci ko$ pIné ponofen do

vody.

Pristroj vypnéte, jakmile je nadrz na vodu prazdna nebo

externi vodni zdroj prazdny.

6. Zapnéte pfistroj. L.

A UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v souvislosti s nastfikovym

paprskem.

Zranéni oc¢i a usi

Nemifte nastfikovym paprskem do oc¢i nebo usi lidi

nebo zvirat.

7. Uvolnéné necistoty oplachnéte vhodnym typem
paprsku.

POZOR

Nebezpeci poskozeni zaschlymi cisticimi
prostredky.

Poskozeni a poruchy funkce

Zasobnik na ¢Eistici prostfedek ihned po pouZziti
vyprazdnéte.

Zbytky cisticiho prostfedku ze zasobniku na Cistici
prostredek a adaptéru oplachnéte Cistou vodou.

©

Vycistéte zasobnik na Cistici prostfedek a adaptér,
viz Ci§téni zasobniku na distici prostiedek a
adaptéru.

Preruseni provozu
Uvolnéte spoustéci packu.
2. Stisknéte aretacni kolecko.

Vyjmuti akumulatorového bloku

Upozornéni
Béhem delsich pracovnich prestavek vyjméte
akumulatorovy blok z pfistroje. Zajistéte jej pred
neopravnénym pouZitim.
1. Vyjméte akumulatorovy blok:
a Stisknéte uvolnovaci tlagitko akumulatorového
bloku.
b Vytahnéte akumulatorovy blok z dchytu
akumulatorového bloku.
llustrace K

Ukon¢eni provozu

. Vypnéte pfistroj.

Demontujte saci hadici nebo zahradni hadici.
Zapnéte pFistroj.

Vyckejte, dokud voda zcela nepfestane vytékat.
Vypnéte pfistroj.

Vyjméte akupack.

PFistroj ulozZte.

. Uschovejte nabijecku a akumulatorovy blok.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s

hmotnosti pfistroje.

Zranéni nebo vécné Skody

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pristroje.

1. Demontujte pfisluSenstvi.

2. Pripfepravé ve vozidlech zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a pfevraceni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s
hmotnosti pristroje.

Zranéni nebo vécné Skody

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni mrazem.

Poskozeni pristroje a pfislusenstvi

Zcela vypustte vodu z pfistroje a prislusenstvi.
Pristroj a pfisluSenstvi chrarite pfed mrazem.
Ukoncete provoz.

Demontujte pfisluSenstvi.

Vyc¢istéte pfistroj a pfislusenstvi.

PFistroj a pfisluSenstvi umistéte v uzaviené
mistnosti a skladujte pfi povolené teploté prostredi,
viz Technické udaje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v disledku nespravného
cisténi a zkratu.
Poskozeni pristroje

-

PNOO AN
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Pred zahajenim jakychkoliv praci s pfistrojem jej
vypnéte a vyjméte akumulatorovy blok.
K cisténi pristroje nepouZivejte vodni paprsek.
Neponorujte pristroj do kapalin.
POZOR
Nebezpeci poskozeni v souvislosti s abrazivnim
nebo agresivnim cisticim prostredkem.
Vécné Skody
NepouZivejte Zadné abrazivni ani agresivni Cistici
prostredky.
Pristroj je bezudrzbovy.
Cisténi stroje
1. Ocistéte pfistroj vihkym hadfikem.
Cisténi zasobniku na Cistici prostredek a
adaptéru
1. Odmontujte adaptér se zasobnikem na Cistici
prostfedek z pracovniho nastavce.
2. Odsroubujte adaptér ze zasobniku na distici
prostiedek.
3. Vyplachnéte zasobnik na Cistici prostfedek a
adaptér Cistou vodou.
4. Nechte zasobnik na istici prostfedek a adaptér
vyschnout.
5. NaSroubujte adaptér na zasobnik na Cistici
prostredek.
Cisténi jemného filtru
POZOR
Nebezpeci poskozeni pri provozu bez jemného filtru
nebo s poskozenym jemnym filtrem.
Poskozeni pristroje a pfislusenstvi.
Pred montazi zkontrolujte jemny filtr, zda neni
poskozeny. Poskozeny jemny filtr ihned vymérite.
Necistéte jemny filtr tvrdymi, ostrymi pfedméty.
Neprovozujte pristroj bez jemného filtru.
1. Demontaz jemného filtru:
a Odsroubujte saci ko$.

b Vyjméte jemny filtr.
c Vycistéte jemny filtr a saci ko$ pod tekouci, Cistou
vodou proti sméru pritoku.
llustrace L
2. Nechte jemny filtr a saci ko$ vyschnout.
3. Namontujte jemny filtr v opacném poradi.
Cisteni sita ve vodni pripojce
POZOR
Nebezpeci poskozeni pri provozu bez sita nebo s
poskozenym sitem.
Poskozeni pristroje a pfislusenstvi
Pred montazi zkontrolujte sito, zda neni poskozené.
Poskozené sito ihned vymérite.
Necistéte sito tvrdymi, ostrymi pfedméty.
Neprovozujte pristroj bez sita.
1. Cisténi sita:
a Odsroubujte spojku z vodni pfipojky.
b Sejméte sito.
¢ Vycistéte sito pod tekouci, €istou vodou proti
sméru pratoku.
llustrace M
2. Montaz se provadi v obraceném poradi.

Napovéda pfi poruchach
/A NEBEZPECI
OhroZeni Zivota pri dotyku ¢asti pod napétim
Smrtelna nebo nejzavaznéjsi zranéni
Nedotykejte se casti pod napétim.
Vypnéte pfistroj.
Vyjméte akupack z pfistroje.
Opravy a préace na elektrickych soucastkach nechavejte
provéadét vyhradné v autorizovaném servisu.
Poruchy maji ¢asto jednoduché pticiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Porucha Pricina

Odstranéni

Pristroj nebézi.
spravné usazen.

Akumulatorovy blok neni v pfistroji 1. Zasurite akumulatorovy blok do uchytu pro

akumulatorovy blok v pfistroji, az slySitelné
zaskogi.

pFilis nizky.

Stav nabiti akumulatorového bloku je

=

Nabijte akumulatorovy blok.

Akumulatorovy blok je prehraty.

1. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a
nechte jej vychladnout.

2. Nepokladeijte pfistroj a akumulatorovy blok
na slunce ani jej neprovozujte/neskladujte
mimo pfipustnou okolni teplotu.

vypina. prehfaty / prili§ studeny.

Akumulatorovy blok nebo nabijecka jsou |1. Vymérite akumulatorovy blok nebo
vadné. nabijecku.
Pristroj se automaticky |PFistroj nebo akumulatorovy blok je 1. Nechte pfistroj nebo akumulatorovy blok

vychladnout nebo zahfat.

2. Nepokladeite pfistroj a akumulatorovy blok
na slunce ani jej neprovozujte/neskladujte
mimo pfipustnou okolni teplotu.

tlak.

Pristroj nevytvari zadny |Tryska Multi Jet je znecisténa.

1. Odstrarite jehlou necistoty z otvoru trysky.
2. Otvor trysky vyplachnéte zpfedu vodou.

PFivod vody je pfilis maly.

1. Zkontrolujte, zda pfivod vody vykazuje
dostatecné cerpané mnozstvi.

2. Vycistéte jemny filtr.

3. Vycistéte sitko ve vodni pfipojce.
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Porucha Pric¢ina

Odstranéni

Zarizeni prosakuje.

Nepatrny, technicky zplGsobeny unik. 1.

Nepatrna netésnost pfistroje ma technické
pfi¢iny a neni divodem pro reklamaci.

Vyrazny unik.

1. Informujte autorizovany zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy KARCHER v &asti ,Dokumenty ke stazeni*.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
odpovida pfislusnym ustanovenim uvedenych smérnic
a predpisu. V pfipadé provedeni nami neschvalené
zmény vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o
shodé nese vyrobce.

Vyrobek: Mobilni Outdoor Cleaner

Typ: OC 7-18 Handheld

Smérnice a nafizeni

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Piiloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
OC 7-18 Handheld

Naméfeno: 85

Zaruceno: 88

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% i@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/11/01

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spole¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

Elektrické pfipojeni / Baterie

Typ akumulatoru Li-lon
Jmenovité napéti akumulatoru \% 18
Kryti IPX4
Provozni doba s pIné nabity min 14
akumulator — rezim MAX
Provozni doba s pIné nabity min 30
akumulator — reZim eco!
Vykonnostni udaje pristroje
Max. provozni tlak MPa 2,4
Max. Gerpaci vykon I/min 4,17
PFipustna teplota prostfedi pro °C 5-40
provoz
Vstupni teplota (max.) °C 40
PFivodni tlak (max.) MPa 1
Saci vyska (max.) m 1,5
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost (bez pfisluSenstvi a g 960
akumulatorového bloku)
Délka x $itka x vyska mm 276 x
90 x 231
Délka saci hadice m 5
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 1,4
Nejistota K m/s? 0,6
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 75
Nejistota Kpa dB(A) 3
Hladina akustického dB(A) 88

vykonu Ly + Nejistota Kya

Technické zmény vyhrazeny.
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KARCHER Home & Garden App

S aplikaciou KARCHER Home & Garden profitujete pri
pouzwanl vasho pristroja z nasledujucich vyhod:
Tipy tykajuce sa pouzivania a znalosti expertov
e Produktové informacie, prehlad prislusenstva
a navody na obsluhu
Pomocné informacie a kontakt na servisné oddele-
nie
e Internetovy obchod — exkluzivne ponuky a mnoho
dalSieho
Naskenujte kéd nachadzajuci sa na obale, alebo siz va-
$ho obchodu s aplikaciami stiahnite aplikaciu KAR-
CHER Home & Garden a pohodine si zaregistrujte vas
produkt.

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitaj-
A || te tento pdévodny navod na pouzitie a pri-

loZzeny pévodny navod na pouZitie
supravy akumulatorov/nabijacky. Riadte sa informacia-
mi a pokynmi, ktoré su v nich uvedené. Tieto dokumen-
ty si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre
nasledujiceho majitela.
e Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
je nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné
bezpecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa pre-
vencie vzniku nehéd.
Vystrazné a upozornovacie $titky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Bezpecéna manipulacia

AN VYSTRAHA e Tento pristroj nesmu pouzivat
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
st oboznadmené s tymito pokynmi. @ Osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schop-
nostami resp. osoby s nedostatkom skusenosti alebo
vedomosti smu zariadenie pouZivat len vtedy, ked su
pod spravnym dozorom resp. ked'ich osoba kompetent-
na z hladiska bezpecnosti poucila o bezpe¢nom pouzi-
vani zariadenia a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
e Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat' so zariadenim.
® Pristroj pouZivajte len v sulade s ucelom. Zohladnite
miestne danosti a pri praci s pristrojom davajte pozor na
tretie osoby, obzvlast na deti. e V nebezpecnych oblas-
tiach (napr. na cerpacich staniciach pohonnych hmét)
dodrzZiavajte prislusné bezpeénostné predpisy. Pristroj
neprevadzkujte v priestoroch ohrozenych exploziou.

o Necistite vysokotlakovym pridom Ziadne predmety
obsahujtce latky $kodlivé pre zdravie (napr. azbest).

o Nebezpeclenstvo vzniku poraneni. Striekany prid ne-
smerujte do oci.

AN UPOZORNENIE NepouZivajte zariade-
nie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné. e Pristroj pouZivajte a skla-
dujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Pristroj po-
¢as prevadzky nikdy nenechavajte bez dozoru. e Pre
zabezpecenej bezpecnej polohy pristroj postavte na
pevny, rovny podklad. e Nehody alebo poskodenia
sp6sobené padom pristroja. Pred kaZdou ¢innostou s
alebo na pristroji musite zabezpedit' stabilitu.

POZOR . Nedopliriajte Ziadne Gistiace prostriedky
alebo iné prisady. e Poskodenie pristroja. Do nadrze na
vodu nikdy nedavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom
rozpustadiel alebo nezriedené kyseliny (napr. Eistiace
prostriedky, benzin, riedidlo na farbu a acetén). e Po-
Skodenie pristroja sp6sobené chodom nasucho. Pristroj
zapinajte len vtedy, ak v nadrzi na vodu je voda. e Pri-
stroj nepouZivajte pri teplotach pod 0°C.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom

A NEBEZPECENSTVO. Striekany prud
nikdy nesmerujte priamo na prevadzkové prostriedky
zahfriajuce elektrické konStrukcné diely, akymi su na-
prikladvgutorné priestory peci.

N VYSTRAHA e zariadenie obsahuje elektrické
konStrukcné diely, a preto ho necistite pod tecucou vo-
dou.

Bezpecnostné zariadenia

Blokovaci gombik packy spuste
Blokovaci gombik blokuje spust a brani neiumyselnému
spusteniu pristroja.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly ne-
odhadzujte do domového odpadu, ale ich odo-
vzdajte na recyklaciu.
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Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto sucasti, ako
= SU batérie, akumulatory, sipravy akumulatorov a
maziva. Pri nesprdvnom zaobchadzani alebo ne-
spravne;j likvidacii mézu predstavovat potencialne ne-
bezpecenstvo pre zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
komponenty su vSak potrebné pre spravnu prevadzku
pristroja. Pristroje oznaené tymto symbolom nelikvi-
dujte spolu s domovym odpadom.
Vyberte batérie, akumulatory a supravy akumulatorov
zo starého pristroja. Demontaz tychto ¢asti je opisana v
navode na obsluhu. Batérie, akumulatory a supravy
akumulatorov zlikvidujte oddelene prostrednictvom
vhodnych zbernych systémov.
cg) Cistiace prace, pri ktorych vznika odpadova voda
s obsahom oleja, napr. umyvanie motora, podvoz-
ku), sa smu vykonavat iba v priestoroch na umyvanie
s odlu¢ova¢om oleja.
cg) Prace s Cistiacimi prostriedkami vykonavajte iba na
vodotesnych pracovnych plochach s pripojkou na
kanalizaciu odpadovych vad. Cistiace prostriedky ne-
smu preniknut do véd alebo pddy.
cg) Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s ic¢elom

Akumulatorovy tlakovy g&isti¢ pouzivajte vyhradne v do-
macnostiach.

Tlakovy Cisti¢ je uréeny na Cistenie strojov, vozidiel, sta-
vebnych objektov, nastrojov, fasad, teras, zahradnych
pristrojov atd. pomocou prddu vody.

Supravy akumulatorov a nabijacky

Pristroj pouzivajte len so sipravami akumulatorov a na-
bijatkami systému KARCHER 18 V Battery Power (+).

Vhodné supravy akumulatorov a nabi-
18V | 18V | jaCky sl oznaCené symbolom systému

) UJ__ KARCHER 18 V Battery Power (+).
@ \/hodné sUpravy akumulatorov nesu
ol VSl 0znacenie "Battery Power 18/... a Bat-

tery Power+ 18/...".
Vhodné nabijacky nesu oznacenie
"BC 18V .."

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Specialne prislusenstvo
Pouzivajte iba $pecialne prislusenstvo s modrou zat-
kou.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajliceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Prehlad pristroja

Obrazky sa nachadzaju na strane s grafikami

(')vb'r,ézky ako priklad, farby a podrobnosti sa mézu

ICI)st:trézok A

@) Saci ko3

@) Jemny filter

(®) Sacia hadica

@ Nadrz na Cistiaci prostriedok

(®) Adaptér

@ Dyza Multi Jet

(7) Pracovny nadstavec

Spojka pre pripojku vody

@ Sitko

Zaistovacie tlagidlo

(@ Zita LED dioda ( MAX mode)

(12 Tlagidlo nastavenia tlaku

@ Biela LED dioda (eco!Mode)

Odistovacie tlagidlo

(5 Spustacia packa

Tlacidlo na odblokovanie supravy akumulatorov

(@7 Typovy stitok

Upevnenie supravy akumulatorov

* Standardna nabijacka Battery Power 18 V

@ * Suprava akumulatorov Battery Power 18/25
** Zahradna hadica

* Dodato¢na poziadavka pre pristroj bez Battery Set
** Nie je st¢astou rozsahu dodavky.

LED kédy

Stav LED dioéda

Vyznam

Prevadzka v rezime MAX ZIta LED di6da svieti.

Uroveni nabitia akumulatora = 15 %.

ZIta LED dioda blika.

Uroveni nabitia akumulatora < 15 %.

Prevadzka v rezime eco! Biela LED didda svieti.

Uroveni nabitia akumulatora = 30 %.

Biela LED didda blika.

Uroveri nabitia akumulatora < 30 %.

Porucha

ZIta LED diéda 5x rychlo zablika.

Chybna funkcia motora (nadprud).

ja.

ZIté a biele LED diédy 5x striedavo zablika- |Chybna funkcia motora (skrat).
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Uvedenie do prevadzky

Nabijanie stpravy akumulatorov
1. Nabite supravu akumulatorov, pozrite si navody na
obsluhu a bezpeénostné pokyny platné pre stpravu
akumulatorov a nabijacku.

Montaz supravy akumulatorov

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia v désled-

ku nezaistenej supravy akumulatorov.

Poranenia, resp. vecné Skody

Zabezpecte, aby suprava akumulatorov spravne zapad-

la do upevnenia supravy akumulatorov, inak méze vy-

padnut.

1. Supravu akumulatorov zasurite do drziaka supravy
akumulatorov tak, aby doslo k jej pocutelnému zac-
vaknutiu.

Obrazok B

Zabezpecenie zasobovania vodou

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia v désledku zneciste-
nia, resp. slanej vody.
Poskodenie pristroja a prislusenstva
Pouzivajte vyluéne Cistu vodu a nepouzivajte slant vo-
du.
1. Skontrolujte, i tlak, teplota a mnoZstvo dodavanej
vody spifiaji poZiadavky, pozri Technické tidaje.
Upozornenie
Dodrziavajte predpisy miestneho dodavatela vody.
Pripojenie zahradnej hadice
Upozornenie
Potrebnéa zéhradné hadica vystuZena tkaninou, priemer
miniméine 1/2 palca (13 mm), dizka miniméine 7,5 m,
s beZne dostupnou rychlospojkou.
1. Pripojenie zahradnej hadice na pristroj:
a Spojku pre pripojku vody naskrutkujte na pristroj.
b Hadicovu spojku zahradnej hadice nastréte na
spojku pre pripojku vody.
Obrazok C
2. Zahradnu hadicu pripojte na vodovodné potrubie.
3. Celkom otvorte kohutik na vodu.
Nasavanie vody z otvorenych nadrzi
1. Saciu hadicu naplrite vodou.
2. Saciu hadicu nastréte na spojku pre pripojku vody.
Obrazok D
3. Zaveste saci ko$ do zdroja vody (napr. sud na daz-
dovu vodu).

Montaz prislusenstva
Montaz/demontaz pracovného nadstavca

1. Namontujte pracovny nadstavec:
a Pracovny nadstavec zasurite do drziaka.
b Pracovny nadstavec otocte o 90°, aby pocutelne
zapadol.
Obrazok E
2. Pracovny nadstavec demontujte v opaénom poradi.

Montaz nadrze na Cistiaci prostriedok s adaptérom
na pracovny nadstavec

1. Namontujte nadrz na gistiaci prostriedok s namonto-
vanym adaptérom na pracovny nadstavec:
a Adaptér nasurite na pripojku:
b Adaptér otocte o 90°.
Obrazok F

2. Adaptér s nadrzou na Gistiaci prostriedok demontuj-
te v opacnom poradi.

Nastavenie typu pradu

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia striekanym pradom.
Poranenie o¢i a usi

Nesmerujte striekany prad do oci ani do usi oséb alebo
zvierat.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri nastavovani druhu

prudu pocas prevadzky.

Poskodenie dyzy Multi Jet

Pred nastavovanim druhu pradu uvolnite spustaciu

packu.

1. Na nastavenie poZzadovaného druhu pradu (bodovy
prud, uzky plochy prud, zahnuty plochy prad, Siroky
plochy prud, prud cistiaceho prostriedku) otoéte dy-
zu Multi Jet.

Obrazok G

Zapnutie/vypnutie pristroja
1. Pristroj pevne uchopte za rukovat.
Zapnutie:
2. Zapnutie pristroja:
a Stlacte odistovacie tlacidlo.
b Aktivujte packu spuste.
Obrazok H
Pristroj bezi v rezime MAX.
ZIta LED diéda svieti.
V pripade potreby prepnite do rezimu eco!, pozri
Zapnutie/vypnutie reZimu eco!.
Vypnutie:
3. Vypnite pristroj:
a Uvolnite spustaciu packu.
Pristroj sa zastavi.
Zlta alebo biela LED diéda zhasne.
b Stlacte zaistovacie tlacidlo.

Zapnutie/vypnutie rezimu eco!

Upozornenie
Ak cheete znizit spotrebu vody a predizit Zivotnost ba-
térie, mézete zapnut rezim eco!
V nastaveni reZimu eco! sa spotreba vody znizi
v priemere o 20 % a spotreba energie v priemere
0 59 % v porovnani s najvy$$im nastavenim (rezim
MAX).
Nastavenie reZimu eco! je vhodné na Cistenie lahkych
necistét a citlivych povrchov.
1. Zapnite pristroj.

Pristroj sa spusti v rezime MAX.

Zlta LED diéda svieti.
2. Stlacte tlacidlo nastavenia tlaku.

Obrazok |

Pristroj sa prepne do rezimu eco!.

Biela LED didda svieti.
3. Znova stlacte tlacidlo nastavenia tlaku.

Pristroj sa prepne do rezimu MAX.

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

/A NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie zdravia cistiacimi prostriedkami.
Véazne poskodenie zdravia

Riadte sa kartou bezpeénostnych tdajov od vyrobcu
Cistiaceho prostriedku.

Pouzivajte predpisané osobné ochranné prostriedky.
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POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nevhod-
nych cistiacich prostriedkov.

Vecné Skody

Pouzivajte len Cistiace prostriedky schvalené spolo¢-
nostou KARCHER na &istenie danych predmetov.
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny, odportcania tyka-
juce sa davkovania a pokyny, ktoré su prilozené

k ¢istiacim prostriedkom.

Zaobchadzajte usporne s Cistiacimi prostriedkami.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku dlhodobé-
ho pésobenia a zaschnutia ¢istiacich prostriedkov.
Vecné Skody
Cistiace prostriedky nenanasajte na hortice povrchy.
Dodrzujte maximalny ¢as pésobenia.
Cistiace prostriedky nenechajte zaschnut.
Upozornenie
Cistiace prostriedky od spoloénosti KARCHER zaruéujti
bezproblémovi a efektivnu pracu. Nechajte si poradit
a dodrziavajte nase informacné prospekty o Cistiacich
prostriedkoch.
1. Do néadrze na Cistiaci prostriedok nalejte Cistiaci pro-
striedok:
a Adaptér odskrutkujte z nadrze na cistiaci pro-
striedok.
b Odstrarite adaptér.
¢ Nadrz na Cistiaci prostriedok naplfite vhodnym
Cistiacim prostriedkom v pozadovanej koncentra-
cii.
d Adaptér umiestnite na nadrz na cistiaci prostrie-
dok.
e Utiahnite adaptér.
Obrazok J
2. Pristroj pripojte k zasobovaniu vodou.
3. Adaptér s nadrzou na Cistiaci prostriedok namontuj-
te na pristroj.
4. Nastavte prud Cistiaceho prostriedku.
5. Nastriekajte malé mnoZzstvo &istiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte posobit’ (nevysusit).

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri chode nasucho.
Poskodenie erpadla

Pristroj zapinajte len v pripade, Ze je saci k68 Uplne po-
noreny vo vode.

Ked' su nadrz na vodu alebo externy zdroj vody prazd-
ne, ihned’ vypnite pristroj.

6. Zapnite pristroj.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia striekanym priudom.

Poranenie oci a usi

Nesmerujte striekany prud do o¢i ani do usi oséb alebo

zvierat.

7. Uvolnené nedistoty oplachnite vhodnym druhom
pradu.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia spésobeného za-

schnutym cistiacim prostriedkom.

Poskodenie a poruchy funkcii

Ihned po prevadzke vyprazdnite nadrz na cCistiaci pro-

striedok.

Zvy$ky Cistiaceho prostriedku z nadrze na Cistiaci pro-

striedok a adaptéra vyplachnite Cistou vodou.

8. Vycistite nadrz na Cistiaci prostriedok a adaptér, po-
zrite si Cistenie nadrze na Gistiaci prostriedok a
adaptéra.

Prerusenie prevadzky
1. Uvolnite spustaciu packu.
2. Stlacte zaistovacie tlacidlo.

Vybratie supravy akumulatorov

Upozornenie
V pripade dlhsieho prerusenia prace vyberte stupravu
akumulatorov z pristroja. Zabezpecte ju proti neoprav-
nenému pouZitiu.
1. Vyberte stpravu akumulatorov:
a Stlacte tlacidlo na odblokovanie supravy akumu-
latorov.
b Supravu akumulatorov vytiahnite z drziaka
supravy akumulatorov.
Obrazok K

Ukonéenie prevadzky

. Vypnite pristroj.

Demontujte saciu hadicu, resp. zahradnu hadicu.
Zapnite pristroj.

Pockajte, kym neprestane vytekat voda.

Vypnite pristroj.

Vyberte stpravu akumulatorov.

Uschovaijte pristroj.

. UlozZte nabijacku a supravu akumulatorov.

Preprava
&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia vplyvom

hmotnosti pristroja.

Poranenia a vecné $kody

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Demontujte prisluSenstvo.

2. Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja.

Poranenia a vecné $kody

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia sp6sobeného mra-
zom.

Poskodenie pristroja a prislusenstva

Z pristroja a prislusenstva vypustite vetku vodu.
Pristroj a prislusenstvo vZdy chrérite pred mrazom.
Ukoncite prevadzku.

Demontujte prisluSenstvo.

Vyc¢istite pristroj a prisluSenstvo.

Pristroj a prisluSenstvo skladujte v uzavretej miest-
nosti na vodorovnej ploche a v ramci pripustnej tep-
loty okolia, pozrite si Technické udaje.

Starostlivost’ a idrzba

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nesprav-
neho cistenia a skratu

Poskodenia pristroja

Pred akymikolvek pracami na pristroji vypnite pristroj a
vyberte stupravu akumulatorov.

Na cistenie pristroja nepouzivajte prud vody.

Pristroj neponarajte do kvapalin.

ONoOORWN =

hON=
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POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia spésobeného abra-
zivnymi, resp. agresivnymi Cistiacimi prostriedkami
Vecné Skody

NepouZzivajte abrazivne ani agresivne Cistiace pro-
striedky.

Pristroj je bezudrzbovy.

Cistenie zariadenia
1. Pristroj ocistite mokrou utierkou.

Cistenie nadrze na &istiaci prostriedok a
adaptéra

1. Adaptér s nadrzou na Cistiaci prostriedok odmontuj-
te z pracovného nadstavca.

2. Adaptér odskrutkujte z nadrze na Cistiaci prostrie-
dok.

3. Vyplachnite nadrz na Cistiaci prostriedok a adaptér
Cistou vodou.

4. Nechajte nadrz na Cistiaci prostriedok a adaptér vy-
schnut.

5. Adaptér priskrutkujte na nadrz na Cistiaci prostrie-
dok.

Cistenie jemného filtra

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pri prevadzke bez
jemného filtra alebo s poskodenym jemnym filtrom
Poskodenie pristroja a prislusenstva.
Pred montazou skontrolujte, ¢i nie je poskodeny jemny
filter. Poskodeny jemny filter ihned’ vymerite.
Necistite jemny filter tvrdymi, Spicatymi predmetmi.
NepouZivajte pristroj bez jemného filtra.
1. Demontujte jemny filter:

a Odskrutkujte saci kos.

b Vyberte jemny filter.

¢ Jemny filter a saci ko$ Cistite tecicou Cistou vo-

dou proti smeru prudenia.
Obrazok L

2. Nechajte jemny filter a saci k6§ vyschnut.
3. Jemny filter namontujte v opa¢nom poradi.

Cistenie sitka v pripojke vody

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pri prevddzke bez sit-
ka alebo s poskodenym sitkom.
Poskodenie pristroja a prislusenstva
Pred montazou skontrolujte, &i nie je poskodené sitko.
Poskodené sitko okamzZite vymerite.
Necistite sitko tvrdymi, Spicatymi predmetmi.
Pristroj neprevadzkujte bez sitka.
1. Vygistite sitko:
a Odskrutkujte spojku pre pripojku vody.
b Vyberte sitko.
¢ Sitko Eistite telcou Cistou vodou proti smeru
prudenia.
Obrazok M
2. Montaz sa vykonava v opa¢nom poradi.

Pomoc pri poruchach

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota pri kontakte

s dielmi pod napéatim

Smrtelné alebo tazké poranenia

Nedotykajte sa Casti pod napéatim.

Vypnite pristroj.

Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

Opravy a prace na elektrickych konstrukénych dieloch
nechajte vykonavat autorizovanym zakaznickym servi-
som.

Poruchy maju ¢asto jednoduch pricinu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehfadu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Porucha Pri¢ina

Odstranenie

Pristroj nebezi.
spravne upevnena.

Suprava akumulatorov nie je v pristroji  |1.

Supravu akumulatorov zasurite do upev-
nenia supravy akumulatorov pristroja tak,
aby podutelne zapadla.

Stav nabitia stpravy akumulatorov je pri-|1. Nabite stpravu akumulatorov.
li$ nizky.
Suprava akumulatorov je prehriata. 1. Odoberte supravu akumulatorov z pristroja

a nechajte ju vychladnut.

2. Pristroj a supravu akumulatorov nekladte
na slnko ani neprevadzkujte/neskladujte
mimo pripustného rozsahu teploty okolia.

prehriata/prili§ studena.

Suprava akumulatorov alebo nabijacka |1. Vymerite stpravu akumulatorov alebo na-
je chybna. bijacku.
Pristroj sa sam vypne. |Pristroj, resp. suprava akumulatorov je |1. Pristroj, resp. supravu akumulatorov ne-

chajte vychladnut alebo zahriat.

2. Pristroj a stpravu akumulatorov nekladte
na slnko ani neprevadzkujte/neskladujte
mimo pripustného rozsahu teploty okolia.

tlak.

Pristroj nevytvara ziadny |Dyza Multi Jet je znecistena.

1. Pomocou ihly odstrarite neéistoty z otvoru
dyzy.
2. Otvor dyzy spredu oplachnite vodou.

Privod vody je prili$ slaby.

1. Privod vody skontrolujte z hfadiska dosta-
to€ného prietoku.

2. Vycistite jemny filter.

3. Ocistite sitko v pripojke vody.
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Porucha Pricina

Odstranenie

Zariadenie je netesné.

Malé, technicky podmienené netesnosti. |1.

Mala netesnost pristroja je technicky pod-
mienena a nie je mozné ju reklamovat.

Vyrazna netesnost.

1. Informujte autorizovany zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruéne;j
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na va$ej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v ¢&asti ,Na stiahnutie”.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie uvedeny produkt je

v sulade s prisluSnymi ustanoveniami uvedenych smer-
nic a nariadeni. V pripade zmeny produktu, ktort ne-
schvalime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpoved-
nost’ vyrobcu.

Vyrobok: Mobile Outdoor Cleaner (mobilny exteriérovy
Cistic)

Typ: OC 7-18 Handheld

Smernice a nariadenia

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
OC 7-18 Handheld

Namerané: 85

ZaruCené: 88

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% i@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.11.2025

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

Elektricka pripojka / akumulator

Typ akumulatora Li-lon
Menovité napatie akumulatora \% 18
Stupen ochrany IPX4
Prevadzkova doba s plne nabitym min 14

akumulatorom — rezim MAX

Prevadzkova doba s plne nabitym min 30
akumulatorom — rezim eco!

Vykonové udaje pristroja

Max. prevadzkovy tlak MPa 2,4
Max. dopravny vykon I/min 4,17
Pripustna teplota okolia pre pre- °C 5-40
vadzku
Teplota vody na pritoku (max.) °C 40
Privodny tlak (max.) MPa 1
Nasavacia vySka (max.) m 1,5
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost (bez prisluSenstva a g 960
supravy akumulatorov)
Dizka x irka x vy$ka mm 276 x
90 x 231
Dizka nasavacej hadice m 5
Zistené hodnoty podfa EN 60335-2-79
Hodnota vibracii ruka-rameno  m/s2 1,4
Neistota K m/s? 0,6
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 75
Neistota Kya dB(A) 3
Hladina akustického vykonu dB(A) 88

Lwa *+ Neistota Ky

Technické zmeny vyhradené.
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Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Z aplikacijo KARCHER Home & Garden imate pri upo-

rabi svoje naprave naslednje prednosti:

e Nasveti za uporabo in strokovno znanje

e Informacije o izdelku, pregled dodatne opreme in

navodila za uporabo

Pomo¢ in kontakt za servis

e Spletna trgovina - ekskluzivne ponudbe in e veliko
veé

Skenirajte kodo na embalazi ali prenesite aplikacijo

KARCHER Home & Garden iz svoje trgovine z aplikaci-

jami in preprosto registrirajte svoj izdelek.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || izvirna navodila in priloZzena izvirna navo-

dila paketa akumulatorskih baterij/polnil-
nika ter jih upo$tevajte. Knjizice shranite za kasnej$o
uporabo ali za naslednjega uporabnika.
e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.
Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Varna uporaba

AN OPOZORILO e 0sebe ali otroci z zmanjsani-
mi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziro-
ma osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, ne smejo
uporabljati naprave. ® Osebe z zmanj$animi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanj-
kljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati napravo
samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih osebe, pri-
stojne za njihovo varnost, poucile o varni uporabi napra-
ve in ¢e razumejo potencialne nevarnosti. e Otroci se
ne smejo igrati z napravo. e Otrokom prepredite igro z
napravo. e Napravo uporabljajte samo v skladu z name-
nom uporabe. UpoStevajte krajevne danosti in pri delu z
napravo pazite na tretje osebe, zlasti na otroke. e V ob-
modjih nevarnosti (npr. na bencinskih postajah) uposte-
vajte ustrezne varnostne predpise. Naprave nikoli ne
uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih.  Ne
cistite predmetov, ki vsebujejo zdravju Skodljive snovi
(npr. azbest). e Nevarnost poskodb. Razprsenega cur-
ka ne usmerite proti o¢em.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte in skladi$cite samo v skladu z opisom oz.
sliko. e Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez
nadzora. e Da zagotovite stabilnost, napravo postavite
na trdno ravno podlago. e Prevrnitev naprave lahko
povzroci nesreco ali poskodbe. Pred vsemi dejavnostmi
z ali na napravi zagotovite, da je naprava stabilna.

POZOR e Ne dodajajte nobenih istil ali drugih do-
datkov. e Poskodbe naprave. V posodo za vodo nikoli
ne nalivajte razredCil, tekocin z vsebnostjo razredCil ali
nerazredCenih kislih (npr. ¢istil, bencina, razred¢il za
barve in acetona). @ Poskodbe naprave zaradi suhega
teka. Napravo vklopite samo, ko je voda v posodi za vo-
do. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

Nevarnost udara elektrike

A NEVARN OST. Razprsenega curka nikoli
ne usmerite neposredno proti predmetom z elektriénimi
sestavnimi deli,npr. v notranjost pecice.

AN OPOZORILO «v napravi so elektricni se-

stavni deli. Naprave ne Ccistite pod tekoco vodo.

Varnostne naprave

Gumb za zapah sprozilne rocice

Gumb za zapah blokira sprozilno ro¢ico in prepreci ne-
nameren zagon naprave.

Zas¢ita okolja
&yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega
B& materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
ke, temve¢ v zabojnike za recikliranje.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in
=mm POgosto tudi sestavne dele, kot so baterije, aku-
mulatorji, paketi akumulatorskih baterij in maziva.
Ob nepravilnem ravnanju ali odlaganju lahko te predsta-
vljajo potencialno tveganje za zdravje in okolje. Nave-
deni sestavni deli so kljub temu potrebni za pravilno
delovanje naprave. Naprav, ozna¢enih s tem simbolom,
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke.
|1z stare naprave odstranite baterije, akumulatorske ba-
terije in pakete akumulatorskih baterij. Demontaza teh
delov je opisana v navodilih za uporabo. Baterije, aku-

Slovenséina 119



mulatorje in pakete akumulatorskih baterij odstranite lo-

¢eno prek ustreznih zbirnih sistemov.

cg) Cistilna dela, pri katerih lahko nastaja odpadna vo-
da z vsebnostjo olja (na primer pri pranju motorja,

pranju podvozja), je dovoljeno opravljati samo na mes-

tih za pranje, ki so opremljena z izlo¢evalnikom olja.

cg) Delo s Cistili je dovoljeno izvajati samo na delovnih
povrsinah, ki so neprepustne za tekocine in imajo

prikljuéek na kanalizacijo za umazano vodo. Ne dovoli-

te, da Cistila prodrejo v vodo ali zemljo.

cg) Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

Akumulatorski tlacni €istilnik je namenjen izklju¢no za
zasebno uporabo.

Tlacni ¢istilnik je namenjen za ¢iS€enje strojev, vozil,
zgradb, orodja, fasad, teras, vrtnih naprav itd. z vodnim
curkom.

Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki
Napravo uporabljajte samo s paketi akumulatorskih ba-
terij in polnilniki sistema KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems.

- Primerni paketi akumulatorskih baterij
18V |18V in polnilniki so oznaceni s simbolom
(8] KARCHER 18 V Battery Power (+)

[
ol 51 Systems.
rell ISVl Primerni paketi akumulatorskih baterij

imajo oznako »Battery Power 18/... in
Battery Power+ 18/...«.

Primerni polnilniki imajo oznako

»BC 18V ..«

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

** Posebni pribor
Uporabljajte samo posebni pribor z modrim ¢epom.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Pregled naprave

Glejte slike na straneh s slikami

Slike so primeri, barve in podrobnosti se lahko raz-
likujejo.

Slika A

(1) Sesalna kosara

(@) Fini filter

(3) Sesalna gibka cev

(@) Posoda za gistilo

(&) Adapter

(6) Soba Multi Jet

(7) Peskalna cev

Sklopka za prikljuéek za vodo

® sito

Gumb za zapah

@ Rumena LED dioda (na¢in MAX)

(2) Tipka za nastavitev tlaka

(i3) Bela LED dioda (nacin ecol)

Deblokirni gumb

(® Sprozilna rotica

Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
(i7) Tipska ploscica

Nosilec za paket akumulatorske baterije

* Standardni polnilnik Battery Power 18 V

@ * Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18/25
@ ** Vrtna gibka cev

* Dodatno potrebno za napravo brez paketa baterij.
** Ni vklju¢eno v obseg dobave.

Kode LED

Stanje Svetle¢a dioda

Pomen

Delovanje v naéinu MAX Rumena LED dioda sveti.

Raven akumulatorja = 15 %.

Rumena LED dioda utripa.

Raven akumulatorja < 15 %.

Delovanje v nacinu eco! Bela LED dioda sveti.

Raven akumulatorja = 30 %.

Bela LED dioda utripa.

Raven akumulatorja < 30 %.

Motnja

Zelena LED dioda 5-krat hitro utripne.

Motor ima okvaro (prekomerni tok).

utripata.

Rumena in bela LED dioda 5-kratizmeniéno |Motor ima okvaro (kratek stik).

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij, glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika.

120

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij

/N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja, ¢e
paket akumulatorskih baterij ni zaskocen.
Telesne poskodbe oz. materialna Skoda
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Prepricajte se, da se paket akumulatorskih baterij pra-

vilno zaskoc¢i v drzalo paketa akumulatorskih baterij, si-

cer lahko izpade.

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, da se sliSno zaskoci.
Slika B

Vzpostavitev dovoda vode

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi onesnazZenja ali

slane vode.

Poskodbe naprave in pribora

Uporabljajte izkljucno Cisto vodo in ne slane vode.

1. Preverite skladnost tlaka, temperature in koli¢ine
dovedene vode z zahtevami, glejte Tehnic¢ni podat-
ki.

Napotek

Upostevajte predpise vadega podjetja za oskrbo z vodo.

Prikljucitev cevi za zalivanje

Napotek
Potrebna je s tkanino ojacana gibka cev za zalivanje,
premer najmanj 13 mm (1/2 palca), dolZina najmanj 7,5
m, s komercialno dostopno hitro sklopko.
1. Cev za zalivanje prikljucite na napravo:
a Sklopko za prikljuéek za vodo privijte na napravo.
b Nataknite cevno sklopko gibke cevi za zalivanje
na sklopko prikljucka za vodo.
Slika C
2. Prikljucite cev za zalivanje na vodovodno omreZje.
3. Povsem odprite vodovodno pipo.
Sesanje vode iz odprtih posod
1. Sesalno gibko cev napolnite z vodo.
Nataknite sesalno gibko cev na sklopko priklju¢ka
za vodo.
Slika D
3. Sesalno ko$aro obesite v vir vode (na primer sod za
deZevnico).

Montaza pribora
Namestitev/demontaza brizgalne cevi
1. Namestitev brizgalne cevi:
a Brizgalno cev vstavite v sprejem.
b Obrnite brizgalno cev za 90°, da sli$no zaskoci.
Slika E
2. Brizgalno cev odstranite v obratnem vrstnem redu.
Montaza posode za Cistilo z adapterjem na
brizgalno cev
1. Montaza posode za Cistilo z name$&enim adapter-
jem na brizgalno cev:
a Adapter vtaknite na priklju¢ek brizgalne cevi.
b Adapter obrnite za 90°.
Slika F
2. Adapter s posodo za Cistilo odstranite v obratnem
vrstnem redu.

Obratovanje

Nastavitev na€ina brizganja

/N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi prSecega curka.
Poskodbe oci in uses

Priecega curka ne usmerjajte v oci ali usSesa ljudi ali Zi-
vali.

POZOR

Prinastavljanju nac¢ina brizganja med obratovanjem

obstaja nevarnost poskodb.

Poskodbe sobe Multi Jet

Preden nastavite nacin brizganja, sprostite sproZilno ro-

cico.

1. Obrnite glavo Sobe Multi Jet, da nastavite Zelen na-
¢€in brizganja (to¢kovni curek, ozki ploski curek, kotni
ploski curek, Sirok ploski curek, curek istila).

Slika G

Vkloplizklop naprave
1. Napravo primite za ro¢aj.
Vklop:
2. Vklop naprave:
a Pritisnite gumb za odpahnitev.
b Pritisnite sprozilno rocico.
Slika H
Naprava deluje v nac¢inu MAX.
Rumena LED dioda sveti.
Po potrebi preklopite na nacin eco!, glejte Vklop/
izklop nacina eco!.
Izklop:
3. lzklop naprave:
a Spustite sprozilno rocico.
Naprava se zaustavi.
Rumena ali bela LED dioda ugasne.
b Pritisnite gumb za zapah.

Vkloplizklop nacina eco!

Napotek
Za zmanj$anje porabe vode in podalj$anje Zivijenjske
dobe akumulatorja lahko vklopite nacin eco!
Pri nastavitvi nacina eco! se poraba vode v primerjavi z
najvisjo nastavitvijo (nacin MAX) v povpreéju zmanjsa
za 20 %, poraba energije pa v povprecju za 59 %.
Nastavitev nacina ecol! je primerna za ¢is¢enje rahlo
umazanih in obcutljivih povrsin.
1. Vklopite napravo.

Naprava se zazene v nacinu MAX.

Rumena LED dioda sveti.
2. Pritisnite tipko za nastavitev tlaka.

Slika |

Naprava se preklopi v nacin eko!

Bela LED dioda sveti.
3. Ponovno pritisnite tipko za nastavitev tlaka.

Naprava se preklopi v nacin MAX.

Obratovanje s cistilom

A NEVARNOST

Nevarnosti za zdravje zaradi éistil.

Resna Skoda za zdravje

Upostevaijte varnostni list proizvajalca Cistila.
Uporabljajte predpisano osebno varovalno opremo.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi neprimernih cistil.
Materialna skoda

Uporabljajte samo Cistila, ki jih je odobrilo podjetje
KARCHER in so primerna za predmete, ki jih namera-
vate Cistiti.

UpoStevajte varnostna navodila, priporocila za dozira-
nje in navodila, ki so priloZena Cistilom.

Cistila dozirajte gospodarno.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi predolgega casa
ucinkovanja in susenja cistil.

Materialna $koda
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Cistil ne nanasajte na vrode povrsine.
UpoStevajte najdaljsi ¢as ucinkovanja.
Ne dovolite, da se cistilo posusi.
Napotek
Cistila podjetia KARCHER zagotavijajo nemoteno, uéin-
kovito delo. Posvetujte se z nami ali upoS$tevajte nase
gradivo z informacijami o Cistilih.
1. Nalivanje ¢istila v posodo za ¢istilo:
a Adapter privijte na posodo za distilo.
b Snemite adapter.
¢ Posodo za gistilo napolnite z ustreznim gistilom v
zahtevani koncentraciji.
d Adapter namestite na posodo za Eistilo.
e Adapter trdno privijte.
Slika J
2. Napravo prikljucite na oskrbo z vodo.
3. Namestite adapter s posodo za gistilo na napravo.
4. Nastavite curek za Cistilo.
5. Cistilo varéno s préenjem nanesite na suhe povrsine
in pustite, da deluje (se ne posusi).
POZOR
Nevarnost poskodovanja pri suhem teku.
Poskodbe crpalke
Napravo vklopite le, ¢e je sesalna koSara popolnoma
potopljena v vodo.
Napravo izklopite takoj, ko je prazna posoda za vodo ali
zunanji vir vode.
6. Vklopite napravo.

N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi prSecega curka.

Poskodbe o¢i in uSes

Priecega curka ne usmerjajte v oci ali usesa ljudi ali Zi-

vali.

7. Spros$¢eno umazanijo splaknite z ustrezno vrsto
curka.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi zasusenega Cistila.

Skoda in motnje v delovanju

Posodo za ¢éistilo izpraznite takoj po uporabi.

Ostanke Ccistila na posodi za cistilo in adapterju sperite

s Cisto vodo.

8. Ogistite adapter in posodo za &istilo, glejte Cis¢enje
posode za ¢istilo in adapterja.

Prekinitev obratovanja

1. Spustite sprozilno ro€ico.
2. Pritisnite gumb za zapah.

Odstranjevanje paketa
akumulatorskih baterij

Napotek
Med daljsimi prekinitvami dela odstranite paket akumu-
latorskih baterij iz naprave. Zavarujte ga pred nepo-
oblaséeno uporabo.
1. Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij:
a Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulator-
skih baterij.
b lzvlecite paket akumulatorskih baterij iz nosilca
paketa akumulatorskih baterij.
Slika K

Konec uporabe

Izklopite napravo.

Odstranite sesalno gibko cev oz. cev za zalivanje.
Vklopite napravo.

Pocakajte, da voda ne izstopa vec.

Izklopite napravo.

arwb=

-

6. Odstranite paket akumulatorskih baterij.
7. Shranite napravo.
8. Shranite polnilnik in paket akumulatorskih baterij.

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-

di teZe naprave.

Telesne poskodbe in materialna $koda

Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

1. Odstranite pribor.

2. Pritransportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZe naprave.
Telesne poskodbe in materialna Skoda
Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja zaradi zmrzali.

Poskodbe naprave in pribora

Vso vodo popolnoma izpraznite iz naprave in pribora.
Napravo in pribor vedno za$citite pred zamrzovanjem.
Zakljucite uporabo.

QOdstranite pribor.

Ocistite napravo in pribor.

Napravo in pribor postavite v zaprt prostor in jo hra-
nite pri dovoljeni temperaturi okolice, glejte Tehnic-
ni podatki.

Nega in vzdrzevanje

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi napacnega cisce-
nja in kratkega stika

Poskodbe naprave

Pred vsemi deli na napravi odstranite paket akumulator-
skih baterij.

Za Cis¢enje naprave ne uporabljajte vodnega curka.
Naprave nikoli ne potapljajte v tekocine.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi abrazivnih ali agre-
sivnih cistil

Materialna Skoda

Ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih Cistil.

Naprave ni treba vzdrzevati.

hON=

Ciséenje naprave
Napravo odcistite z vlazno krpo.

-

Ciséenje posode za éistilo in adapterja
1. Odstranite adapter s posodo za €istilo na brizgalni
cevi.
Adapter privijte na posodo za ¢istilo.
Adapter in posodo za Cistilo izperite s Cisto vodo.
Pocakajte, da se adapter in posoda za istilo posu-
Sita.
5. Adapter privijte na posodo za Cistilo.

hal ol

Ciséenje finega filtra
POZOR
Nevarnost poskodovanja pri obratovanju brez ali s
poskodovanim finim filtrom.
Poskodbe naprave in pribora.
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Pred namestitvijo preverite, ali je fini filter po§kodovan.
Poskodovan fini filter takoj zamenjajte.
Finega filtra ne Cistite s trdimi, koni¢astimi predmeti.
Naprave ne uporabljajte brez finega filtra.
1. Odstranite fini filter:
a Odbvijte sesalno kosaro.
b Odstranite fini filter.
¢ Finifilter in sesalno kosSaro odistite s Cisto, tekoc¢o
vodo proti smeri pretoka.
Slika L
2. Pocakajte, da se fini filter in sesalna koSara posusi-
ta.
3. Fini filter namestite v obratnem vrstnem redu.

Ciséenje sita v prikljuéku za vodo

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri obratovanju brez ali s
poskodovanim sitom.

Poskodbe naprave in pribora

Pred namestitvijo preverite, ali je sito poSkodovano.
Poskodovano sito takoj zamenjajte.

Sita ne cistite s trdimi, koni¢astimi predmeti.

Naprave ne uporabljajte brez sita.
1. Ciscenje sita:
a Odbvijte sklopko za priklju¢ek za vodo.
b Odstranite sito.
c Sito ocistite s Cisto, tekoco vodo proti smeri pre-
toka.
Slika M
2. Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Smrtno nevarno ob dotiku delov pod napetostjo
Smrtne ali hude telesne poskodbe
Ne dotikajte se delov pod napetostjo.
Izklopite napravo.
Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.
Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih naj izva-
Jja samo pooblasc¢ena servisna sluzba.
Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Motnja Vzrok

Odpravljanje

Naprava ne deluje.
names¢en na napravi.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno (1.

Paket akumulatorskih baterij potisnite v na-
stavek paketa akumulatorskih baterij na-
prave, da se sli$no zaskogi.

Paket akumulatorskih baterij ni dovolj 1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.
poln.

Paket akumulatorskih baterij se je 1. Snemite paket akumulatorskih baterij z na-
pregrel. prave in poCakajte, da se ohladi.

2. Naprave in paketa akumulatorskih baterij
ne postavljajte na sonce in ju ne uporabljaj-
te/skladiscite zunaj dovoljene temperature

izklopi. je pregret/prehladen.

okolice.
Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik [1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali
sta okvarjena. polnilnik.
Naprava se samodejno |Naprava oz. paket akumulatorskih baterij |1. Pocakajte, da se naprava ali paket akumu-

latorskih baterij ohladi ali ogreje.

2. Naprave in paketa akumulatorskih baterij
ne postavljajte na sonce in ju ne uporabljaj-
te/skladi$¢ite zunaj dovoljene temperature
okolice.

ka.

Naprava ne ustvarja tla- |Soba Multi Jet je zamazana.

1. Ziglo odstranite umazanijo iz izvrtine za
Sobo.
Izvrtino za Sobo od spredaj izperite z vodo.

Dovod vode ni zadosten.

Preverite, ali je dotok vode zadosten.

Ocistite sito v priklju¢ku za vodo.

Naprava ne tesni.
gov.

Manj$e pus€anje zaradi tehni¢nih razlo-

2

1.

2. Ocistite fini filter.
3

1

Maijhni netesnosti naprave se tehni¢no ni
mogoce izogniti in ni razlog za reklamacijo.

Velika netesnost.

1. Obvestite pooblasc¢eno servisno sluzbo.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetia KARCHER v razdelku "Prenosi".

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skla-
den z zadevnimi dolo¢bami navedenih direktiv in uredb.
V primeru sprememb izdelka brez na$ega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave o skladnosti
je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Izdelek: Mobilni zunaniji Eistilnik

Tip: OC 7-18 Handheld
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Direktive in uredbe
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

OC 7-18 Handheld

Izmerjeno: 85

Zajamceno: 88

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 1. 11. 2025

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek/baterija

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Tip akumulatorske baterije Li-lon
Nazivna napetost akumulatorja  V 18
Stopnja zascite IPX4

Trajanje obratovanja pri povsem min 14
napolnjenem akumulatorju -

nacin MAX

Trajanje obratovanja pri povsem m
napolnjenem akumulatorju -
nacin eco!

in 30

Podatki o zmogljivosti naprave

Maks. obratovalni tlak MPa 2,4
Najv. zmogljivost ¢rpanja I/min 4,17
Dovoljena okoljska temperatura  °C 5-40
pri obratovanju

Temperatura na dotoku (maks.) °C 40
Tlak na dotoku (maks.) MPa 1
Visina sesanja (maks.) m 1,5

Mere in mase

Teza (brez pribora in paketa aku- g 960

mulatorskih baterij)

Dolzina x §irina x viSina mm 276 x
90 x 231

Dolzina sesalne gibke cevi m 5

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-79

Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 1,4
Negotovost K m/s2 0,6
Raven tlaka hrupa La dB(A) 75
Negotovost Ka dB(A) 3

Raven mo¢i hrupa Ly + negoto- dB(A) 88
vost Kya

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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KARCHER Home & Garden App

Cu aplicatia KARCHER Home & Garden, beneficiati de
urmatoarele avantaje atunci cand utilizati aparatul dum-
neavoastra:

e Sugestii privind utilizarea si cunostinte de specialita-
te

Informatii despre produs, prezentare generala a ac-
cesoriilor si instructiuni de functionare

e Contact pentru asistenta si service

e Magazin online - oferte exclusive si multe altele
Scanati codul de pe ambalaj sau descarcati aplicatia
KARCHER Home & Garden din magazinul dvs. de apli-
catii si inregistrati in mod confortabil produsul.

Indicatii privind siguranta
inainte de prima utilizare a aparatului, ci-
A || titi aceste instructiuni originale si instruc-
tiunile originale aferente ale setului de
acumulatori/incarcator. Respectati aceste instructiuni.
Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru
viitorul posesor.
o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
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accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL
e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicé o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatdmari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Manipulare in siguranta

AN AVERTIZARE . Aparatul nu este destinat
pentru utilizarea de céatre copii sau persoane cu abilitati
fizice, senzoriale ori mentale reduse, sau persoane care
nu cunosc aceste instructiuni. e Persoanele cu capaci-
tati psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunostintele necesare pot fo-
losi aparatul doar daca sunt supravegheate corespun-
zator, dacd sunt instruite de o persoana responsabild
de siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului i inteleg pericolele care rezulté din aceasta.
o Copiii nu trebuie l&sati s& se joace cu aparatul. @ Nu
lasati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu
se joacd cu aparatul. e Folositi aparatul doar conform
destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si aveti
grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoane, in
special la copii. ® Acordati atentie in zonele periculoase
(de ex. benzindrii) prescriptiilor de securitate corespun-
zatoare. Nu utilizati aparatul in incdperi cu pericol de ex-
plozie. e Nu curatati cu jet obiecte care contin substante
periculoase (de ex. azbest). e Pericol de accidentare.
Nu orientati jetul de pulverizare spre ochi.

AN PRECAU IIE o Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetang. e Operati sau depozitati aparatul
doar conform descrierii, respectiv conform figurii. e Nu
lasati niciodata aparatul nesupravegheat céat timp este
in functiune. e Pentru asigurarea pozitiei sigure, ampla-
sati aparatul pe o suprafata stabild, plana. e Accidente
sau deterioréri cauzate de rasturnarea aparatului. Inain-
te de orice activitate cu aparatul sau la acesta, trebuie
sd ii asigurati stabilitatea.

ATEN TIE o Nu umpleti cu solutii de curatare sau
alti aditivi. @ Deteriorarea aparatului. Nu umpleti nicio-
data rezervorul de apd cu solventi, fluide cu continut de
solventi sau acizi nediluati (de ex. solutie de curétat,
benzind, diluant pentru vopsele si acetond). e Deterio-
rarea aparatului din cauza functiondrii fara apa. Porniti
aparatul doar atunci cand exista apa in rezervorul de
apda. e Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C.

Pericol de electrocutare

A\ PERICOL e Nu orientati jetul in directia echi-
pamentelor care contin componente electrice, de ex.
spatiul interior al cuptoarelor.

N AVERTIZARE « Aparatul contine compo-

nente electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.

Echipamente de siguranta

Butonul de blocare a tragaciului

Butonul de blocare blocheaza tragaciul si previne porni-
rea neintentionata a aparatului.

Protectia mediului

{yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Nu
aruncati ambalajul in deseurile menajere, ci reci-
clati-I.

Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase si adesea componente pre-
= CUM baterii, acumulatori, seturi de acumulatori si
lubrifianti. Daca sunt manipulate gresit sau elimi-
nate necorespunzator, acestea pot reprezenta un risc
pentru sanatate si mediu. Pentru functionarea corecta a
aparatului, aceste componente sunt necesare. Este in-
terzisa eliminarea cu deseurile menajere a aparatelor
marcate cu acest simbol.
Scoateti bateriile, acumulatorii si seturile de acumulatori
din aparatul vechi. Demontarea acestor piese este de-
scrisa in instructiunile de functionare. Eliminati ca de-
seu bateriile, acumulatorii si seturile de acumulatori
separat, utilizand sistemele de colectare adecvate.
cg) Lucrarile de curétare care pot produce ape rezidu-
ale uleioase (de. ex. la spalarea motoarelor, spala-
rea sub caroserie) trebuie efectuate doar in spalatorii cu
separatoare de ulei.
cg) Lucrarile cu substanta de curatare pot fi efectuate
numai pe suprafete de lucru etanse la lichide, co-
nectate la sistemul de canalizare. Preveniti patrunderea
substantei de curatare in ape sau in sol.
cg) Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
sa in unele tari.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatiile actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de spalat cu presiune cu acumulator este des-
tinat exclusiv uzului casnic.
Aparatul de spalat cu presiune este destinat pentru cu-
ratarea masinilor, autovehiculelor, constructiilor, utilaje-
lor, fatadelor, teraselor, aparatelor de gradinarit etc. cu
jet de apa.

Acumulatorii si incarcatoarele
Utilizati aparatul exclusiv cu acumulatori si incarcatoare
KARCHER 18 V Battery Power (+) Systems.

- Acumulatorii si incarcatoarele adecva-
18V | 18V tesuntmarcate cu simbolul KARCHER

(o) U __ 18 V Battery Power (+) Systems.
e Acumulatorii corespunzatori sunt in-
ol IR scriptionati cu: ,Battery Power 18/... si

Battery Power+ 18/...".
Incarcatoarele adecvate sunt inscripti-
onate cu: ,BC 18V ...".
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Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Accesoriu special
Folositi exclusiv accesoriile cu dop albastru.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Prezentare generala a aparatului

Pentru imagini, consultati paginile cu grafice
Imaginile sunt cu titlu de exemplu, culorile si detali-
ile pot sa difere.

Figura A

() sita de aspirare
@) Filtru fin
(3 Furtun de aspirare

@ Rezervor substanta de curatare

(&) Adaptor
(6) Duza Multi Jet

@ Lance

Cuplajul pentru racordul de apa

(® Filtru

Buton de blocare

() LED galben (modul MAX)

@ Buton de setare a presiunii

(3 LED alb (eco!Mode)

Butonul de deblocare

(® Tragaciul

Buton de deblocare a setului de acumulatori
({7) Placuta de tip

Suportul de acumulatori

* Incarcator standard Battery Power 18 V
* Set de acumulatori Battery Power 18/25
@ ** Furtun de gradina

* Este necesar pentru aparatul fara set de baterii.
** Nu este inclus in pachetul de livrare.

Coduri LED

Stare LED

Semnificatie

Functionare in MAX Mode  |LED-ul galben lumineaza.

Nivelul acumulatorului 2 15 %.

LED-ul galben se aprinde intermitent.

Nivelul acumulatorului < 15 %.

Functionare in ecolMode LED-ul alb se aprinde.

Nivelul acumulatorului = 30 %.

LED-ul alb se aprinde intermitent.

Nivelul acumulatorului < 30 %.

Defectiune
de 5 ori.

LED-ul galben se aprinde intermitent rapid |Motorul are o defectiune (supracurent).

tent, alternativ de 5 ori.

LED-ul galben si cel alb se aprind intermi- |Motorul are o defectiune (scurtcircuit).

Punerea in functiune

Incarcarea acumulatorului
1. Incarcati acumulatorul, consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta referitoare la acumulator si
la incarcator.

Montarea acumulatorilor

AN PRECAUTIE
Pericol de ranire si pagube materiale din cauza se-
tului de acumulatori nefixat.
Raniri si pagube materiale
Asigurati-va cé setul de acumulatori se fixeaza corect in
suportul acumulatorului, in caz contrar acesta poate ca-
dea.
1. Tmpingeti acumulatorul in suportul de acumulator,
pana auziti zgomotul de fixare.
Figura B

Asigurarea alimentarii cu apa

Pericol de deteriorare din cauza apei murdare sau
sdrate.
Deteriorarea aparatului si a accesoriilor

Folositi doar apd curatd, utilizarea de apé sérata fiind in-

terzisa.

1. Verificati presiunea, temperatura si cantitatea de
apa alimentata, in scopul verificarii conformitatii cu
cerintele aplicabile, consultati sectiunea Date tehni-
ce.

Indicatie

Respectati prevederile furnizorului de apa.

Conectarea furtunului de gradina

Indicatie

Furtun de gradina necesar, armat cu tesaturi, diametru

de cel putin 1/2 toli (13 mm), lungime de cel putin 7,5 m,

cu cuplaj rapid disponibil in comert.

1. Conectarea furtunului de gradina la aparat:

a Tn$urubati cuplajul pentru racordul de apa la apa-
rat.
b Introduceti cuplajul furtunului de gradina la cupla-
jul pentru racordul la apa.
Figura C
2. Racordati furtunul de gradina la conducta de apa.
3. Deschideti complet robinetul de apa.

Aspirarea apei din recipientele deschise
1. Umpleti furtunul de aspirare cu apa.
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2. Montati furtunul de aspirare la cuplajul pentru racor-
dul de apa.
Figura D

3. Atarnati sita de aspirare intr-o sursa de apa (de ex.
recipient de apa de ploaie).

Montarea accesoriilor
Montarea/demontarea lancii

1. Montarea lancii:
a Introduceti lancea n suport.
b Rotiti lancea cu 90°, astfel incat sa se fixeze.
Figura E
2. Demontati lancea urmand pasii in ordine inversa.

Montarea rezervorului de substanta de curatare cu
adaptor la lance

1. Montarea rezervorului de substanta de curatare cu
adaptorul atasat la lance:
a Introduceti adaptorul pe racordul lancii.
b Rotiti adaptorul cu 90°.
Figura F
2. Demontati adaptorul cu rezervorul de substanta de
curatare urmand pasii in ordine inversa.

Setarea tipului de jet

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare.
Rénire la nivelul ochilor si urechilor

Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile
oamenilor sau animalelor este interzisa.

ATENTIE

Pericol de deteriorare la setarea tipului de jet in tim-

pul functionarii aparatului.

Deteriorarea duzei Multi Jet

Eliberati tragaciul inainte de a regla tipul de jet.

1. Rotiti duza Multi Jet pentru a seta tipul de jet dorit
(jet punctiform, jet plat ingust, jet plat unghiular, jet
plat larg, jet cu aplicare de substanta de curatare).
Figura G

Pornireal/oprirea dispozitivului
1. Tineti aparatul de maner.
Conectare:
2. Pornirea aparatului:
a Apasati butonul de deblocare.
b Actionati clapeta de blocare.
Figura H
Aparatul functioneaza in modul MAX.
LED-ul galben lumineaza.
Daca este necesar, treceti la ecolMode, consultati
Conectarea /deconectarea modului eco!Mode.
Deconectare:
3. Oprirea aparatului:
a Eliberati tragaciul.
Aparatul se opreste.
LED-ul galben sau alb se stinge.
b Apasati butonul de blocare.

Conectarea /deconectarea modului
eco!Mode
Indicatie
Pentru a reduce consumul de apa si a prelungi durata
de functionare a bateriei, modul eco!Mode poate fi acti-
vat.

In setarea eco!Mode, consumul de apé este redus cu o
medie de 20 % si consumul de energie cu o medie de
59 % comparativ cu cea mai inalta setare (MAX Mode).
Setarea eco!Mode este potrivitd pentru curétarea mur-
ddriei usoare si a suprafetelor sensibile.
1. Porniti dispozitivul.

Aparatul porneste in MAX Mode.

LED-ul galben lumineaza.
2. Apasati butonul de setare a presiunii.

Figural

Aparatul trece in eco!Mode.

LED-ul alb se aprinde.
3. Apasati din nou butonul de setare a presiunii.

Aparatul trece in MAX Mode.

Utilizarea cu substanta de curatare

A PERICOL

Pericol pentru sanatate cauzat de substanta de cu-
ratare.

Afectare grava a sanatatii

In cazul utilizarii substantelor de curétare acordati aten-
tie si fisei de date de siguranta furnizatd de producétor.
Purtati echipamentul personal de protectie indicat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza substantei de cura-
tare inadecvate!

Pagube materiale .
Folositi doar substante de curétare aprobate de KAR-
CHER si adecvate pentru obiectele care trebuie curéta-
te.

Respectati indicatiile de sigurantd, recomandarile de
dozare gi instructiunile care insotesc agentii de curata-
re.

Folositi cu moderatie agentii de curéatare.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza actionarii indelun-
gate si a uscarii substantei de curatare.
Pagube materiale
Nu aplicati substanta de curatare pe suprafetele fier-
binti.
Respectati timpul maxim de actionare.
Evitati uscarea agentului de curétare.
Indicatie
Agentii de curétare KARCHER garanteazé functionarea
eficienta, féra probleme. V& rugdm sa solicitati asistenta
si sd consultati fisele noastre informative privind agentii
de curétare.
1. Adaugati substanta de curatare in rezervorul sub-
stantei de curatare:
a Desurubati adaptorul de la rezervorul de sub-
stanta de curatare.
b Scoateti adaptorul.
¢ Umpleti rezervorul de substanta de curatare cu o
substanta de curatare adecvata in concentratia
necesara.
d Asezati adaptorul pe rezervorul de substanta de
curéatare.
e Tnsurubati adaptorul.
Figura J
2. Conectati aparatul la o sursa de alimentare cu apa.
3. Montati adaptorul cu rezervorul de substanta de cu-
ratare la aparat.
4. Reglati jetul de agent de substanta de curatare.
5. Pulverizati cu moderatie solutie de curatat pe supra-
fata uscata si lasati sa actioneze (nu sa se usuce).
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ATENTIE

Pericol de deteriorare in caz de functionare uscata.

Deteriorarea pompei

Porniti aparatul numai atunci cand sita de aspirare este

imersata complet in apa.

Dacéd rezervorul sau sursa externa de apa este goala,

opriti aparatul imediat.

6. Porniti dispozitivul.

A PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare.

Ranire la nivelul ochilor si urechilor

Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile

oamenilor sau animalelor este interzisa.

7. Clatiti murdaria desprinsa, folosind un tip adecvat
de jet.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza substantei de cura-

tare uscate.

Pagube materiale si deranjamente functionale

Goliti rezervorul de substanta de curétare imediat dupa

utilizare.

Clatiti reziduurile de substantéa de curétare de pe rezer-

vorul de substanta de curétare si de pe adaptor cu apd

curata.

8. Curatati rezervorul de substanta de curatare si
adaptorul, consultati Curédtarea rezervorului de sub-
stanté de curétare si a adaptorului.

intreruperea functionarii

1. Eliberati tragaciul.
2. Apasati butonul de blocare.

Scoaterea acumulatorilor

Indicatie
Scoateti setul de acumulatori din aparat in timpul intre-
ruperilor de lucru mai lungi. Asigurati-l impotriva utilizarii
neautorizate.
1. Scoaterea acumulatorilor:

a Apasati butonul de deblocare a acumulatorilor.

b Tndepartati acumulatorii si suportul de acumula-

tori.
Figura K

Finalizarea utilizarii

Opriti aparatul.

Demontati furtunul de aspirare, respectiv furtunul de
gradina.

Porniti dispozitivul.

Asteptati pana cand nu mai iese apa.

Opriti aparatul.

Scoateti setul de acumulatori.

Depozitati aparatul.

Depozitati incarcatorul si setul de baterii.

Transportarea

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-

utatii aparatului.

Raniri si pagube materiale

Pe durata depozitarii si transportarii aparatului acordati

atentie greutdtii acestuia.

1. Demontati accesoriile.

2. Latransportul aparatului in vehicule, ancorati-I pen-
tru a preveni alunecarea si rasturnarea.

N =

PN O A®

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului.

Raniri si pagube materiale

Pe durata depozitarii si transportarii aparatului acordati
atentie greutatii acestuia.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza inghetului
Deteriorarea aparatului si a accesoriilor

Drenati complet apa din aparat si din accesorii.
Protejati intotdeauna aparatul si accesoriile impotriva
inghetului.

Finalizarea functionarii.

Demontati accesoriile.

Curatarea aparatului si accesoriilor.

Asezati aparatul si accesoriile intr-o incépere inchi-
sa si depozitati-le in limita temperaturii ambiante ad-
mise, consultati Date tehnice.

Ingrijirea si
ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza curatarii necores-
punzatoare si a scurtcircuitului.

Defectiuni ale aparatului

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti pachetul de acumulatori.

Nu curétati aparatul cu jet de apa.

Scufundarea aparatului in lichide este interzisa.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza substantei de cura-
tare agresive sau care formeaza spuma.

Pagube materiale

Nu utilizati substante de curétare agresive sau care for-
meazd spuma.

Dispozitivul nu necesita intretinere.

o=

Curatarea aparatului
1. Curatati aparatul cu o carpa umeda.

Curatarea rezervorului de substanta de
curatare si a adaptorului

1. Demontati adaptorul cu rezervorul de substanta de
curatare de la lance.

2. Desurubati adaptorul de la rezervorul de substanta
de curatare.

3. Clatitii rezervorul de substanta de curatare si adap-
torul cu apa curata.

4. Lasati rezervorul de substanta de curatare si adap-
torul sa se usuce.

5. Tnsurubati adaptorul pe rezervorul de substanta de
curatare.

Curatarea filtrului fin

ATENTIE

Pericol de deteriorare in cazul utilizarii fara filtru fin
sau cu un filtru fin deteriorat.
Pagube materiale la aparat si accesorii.
Verificati dacé filtrul fin este deteriorat inainte de insta-
lare. Inlocuiti imediat filtrul fin deteriorat.
Nu curétati filtrul fin cu obiecte dure, ascutite.
Nu utilizati aparatul faré filtrul fin.
1. Demontarea filtrului fin:
a Desurubati sita de aspirare.
b Tndepartati filtrul fin.
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¢ Curatati filtrul fin si sita de aspirare cu apa curata
si limpede, in directia opusa fluxului de apa.
Figura L
2. Lasati filtrul fin si sita de aspirare sa se usuce.
3. Pentru montarea filtrului fin urmati pasii mentionati,
dar n ordine inversa.

Curatarea filtrului de la racordul de apa
ATENTIE

Pericol de deteriorare in cazul utilizarii fara sita sau
cu o sita deteriorata.
Deteriorarea aparatului si a accesoriilor
Inainte de instalare, verificati dacd sita este deteriorata.
Inlocuiti imediat filtrul deteriorat.
Nu curétati sita cu obiecte dure, ascutite.
Utilizarea aparatului faré filtru este interzisa.
1. Curatarea filtrului:
a Desurubati cuplajul pentru racordul de apa.
b Scoateti filtrul.
¢ Curatati sita cu apa curata si limpede, n directia
opusa fluxului de apa.

Figura M
2. Pentru montaj implementati pasii mentionati, dar in
ordine inversa.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de moarte din cauza contactului cu piesele
sub tensiune.

Raniri mortale sau foarte grave

Atingerea pieselor sub tensiune este interzisa.

Opriti aparatul.

Scoateti setul de acumulatori din aparat.

Dispuneti reparatiilor si a lucrdrilor la componentele
electrice doar de cétre personalul autorizat de service.
De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot
fi remediate usor cu ajutorul urmétoarei prezentari ge-
nerale. In cazul in care aveti dubii sau in cazul survenirii
de defectiuni nespecificate va rugdm contactati o unita-
te de service autorizata.

Defectiune Cauza

Remediere

za. tor in aparat.

Aparatul nu functionea- |Acumulatorul nu este plasat corespunza-|1.

Tmpingeti setul de acumulatori in suportul
aparatului pana auziti sunetul de fixare.

te prea scazut.

Nivelul de incarcare a acumulatorului es-

=

incarcati acumulatorul.

Acumulatorul este supraincalzit.

1. Scoateti setul de acumulatori din aparat si
lasati-l sa se raceasca.

2. Evitati expunerea aparatului si al acumula-
torului la lumina soarelui si nu utilizati /de-
pozitati aparatul in afara intervalului de
valori de temperatura ambientala admisa.

defectiuni.

Acumulatorul sau incarcatorul prezinta

-

Tnlocuiti setul de acumulatori sau incarca-
torul.

gur. supraincalzit /prea rece.

Aparatul se opreste sin- |Aparatul sau acumulatorul este

1. Lasati aparatul si setul de acumulatori s&
se raceasca sau sa se incalzeasca.

2. Evitati expunerea aparatului si al acumula-
torului la lumina soarelui si nu utilizati /de-
pozitati aparatul in afara intervalului de
valori de temperatura ambientald admisa.

Aparatul nu genereaza
presiune.

Duza Multi Jet este murdara.

1. Indepartati murdaria din orificiul duzei cu
un ac.
2. Spalati orificiul duzei cu apa din fata.

Alimentarea cu apa este prea redusa. |1.

Verificati alimentarea cu apa si asigurati-va
de faptul ca debitul de pompare este cores-
punzator.

2. Curatati filtrul fin.

3. Curatati sita racordului la sursa de apa.

Aparatul prezinta scur-
geri.

Scurgeri reduse, din motive tehnice.

=

Scurgerile reduse la aparat pot fi necesare
din punct de vedere tehnic si nu constituie
un motiv de sesizare.

Scurgeri semnificative.

1. Informati serviciul autorizat de relatii cu cli-
entii.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR-
CHER din tara dvs.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca produsul mentionat mai jos
este conform cu dispozitiile relevante ale directivelor si
regulamentelor enumerate. In cazul efectuarii unei mo-
dificari a produsului care nu a fost convenita cu noi,
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aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea. Prezenta de-
claratie de conformitate este emisa pe raspunderea ex-
clusiva a producatorului.

Produs: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 7-18 Handheld

Directive si regulamente
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/UE

Norme armonizate aplicate

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)
OC 7-18 Handheld

Masurat: 85

Garantat: 88

Numele si adresa

Persoana responsabild pentru documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/11/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Date tehnice

Racord electric /baterie

Tip acumulator Li-lon
Tensiune nominala acumulator ~ V 18
Grad de protectie IPX4
Durata de functionare cu acumu- min 14

lator incarcat - MAX Mode

Durata de functionare cu acumu- min 30
lator incarcat - ecolMode

Date privind puterea aparatului

Presiune de functionare max. MPa 2,4
Capacitatea max. de livrare I/min 4,17
Temperatura ambientald admisa °C 5-40
pentru functionare

Temperatura de alimentare (max.) °C 40

Presiune de alimentare (max.) MPa 1

naltime de aspirare (max.) m 1,5

Dimensiuni si greutati
Greutate (fara accesorii si setde g 960
acumulatori)

Lungime x Latime x In&ltime mm 276 x
90 x 231

Lungime furtun de aspirare m 5

Valori calculate conform EN 60335-2-79

Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 1,4

Incertitudine K m/s? 0,6

Nivel de zgomot Lpa dB(A) 75

Incertitudine Ky dB(A) 3

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 88
certitudine Kyya

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Aplikacija KARCHER Home
Garden

S aplikacijom KARCHER Home & Garden imate sljede-
¢e prednosti kada koristite svoj uredaj:

e Savjeti za primjenu i stru¢no znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribor i upute za
uporabu

Pomo¢ i kontakt za servis

Online trgovina - ekskluzivne ponude i jo§ mnogo to-
ga

Skenirajte kod na ambalazi ili preuzmite aplikaciju KAR-
CHER Home & Garden iz svoje trgovine aplikacijama i
jednostavno registrirajte svoj proizvod.

Sigurnosni napuci
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i priloze-
ne originalne upute za rad kompleta

baterija / punjaga. Postupaijte u skladu s njima. Cuvaijte
knjizice za kasniju uporabu ili za sljede¢eg vlasnika.
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e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprieCavanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Sigurno rukovanje

AN UPOZORENJE . Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. e Osobe s ograni¢enim fizic-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca se ne
smiju igrati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e Ure-
daj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom namje-
nom. Uzmite u obzir lokalne okolnosti i pri radu s
uredajem obratite pozornost na druge osobe, osobito
na djecu. e U podrucjima opasnosti (npr. benzinske
crpke) pridrzavajte se odgovarajucih sigurnosnih propi-
sa. Nikad ne radite s uredajem u prostorijama u kojima
prijeti opasnost od eksplozije. ® Ne prskajte predmete
koji sadrze tvari opasne po zdravlje (npr. azbest).

e Opasnost od ozljedivanja. Ne usmjeravajte rasprieni
mlaz prema ocima.

AN OPREZ e Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo oStecen ili propusta. e Uredaj koristi-
te i skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavljajte bez nadzora.
e Kako biste osigurali siguran stav uredaja, odlozZite ure-
daj na ¢vrstu i ravnu podlogu. e Nezgode ili oStecenja
zbog pada uredaja. Prije svih aktivnosti sa ili na uredaju
morate osigurati stabilnost.

PAZNJA « Ne punite nikakva sredstva za pranje ili
druge dodatke. ® OStecenje uredaja. U spremnik za vo-
du nikad ne punite otapala, tekucine koje sadrZe otapa-
la ili nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za pranje,
benzin, razrjedivac boje i aceton). e OStecenje uredaja
uslijed rada na suho. Uredaj uklju¢ite samo ako se u
spremniku za vodu nalazi voda. e Uredaj ne koristite na
temperaturama nizim od 0 °C.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST o Ne usmjeravajte rasprseni
mlaz izravno na radne komponente koje sadrZe elektric-
ne dijelove poput, primjerice, unutra$njosti pecnice.

AN UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne

dijelove, stoga ne cistite uredaj pod tekuc¢om vodom.

Sigurnosni uredaji

Gumb za zaklju¢avanje ispusne rucice

Gumb za zaklju¢avanje zaklju¢ava ispusnu rucicu i
sprje¢ava nenamjerno pokretanje uredaja.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-
Q. Zu nemojte zbrinjavati u ku¢ni otpad, nego je pre-
dajte na reciklazu.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne
materijale za recikliranje i ¢esto komponente po-
=mm Put baterija, punjivih baterija, kompleta baterija i
maziva. Ako se s njima nepravilno rukuje ili se ne-
pravilno odlazu, oni mogu predstavljati potencijalnu
opasnost za zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni di-
jelovi potrebni za pravilan rad uredaja. Uredaje koji su
oznaceni ovim simbolom ne smijete odlagati zajedno s
kuénim otpadom.
Izvadite baterije, punjive baterije i komplete baterija iz
starog uredaja. Uklanjanje ovih dijelova opisano je u
uputama za uporabu. Baterije, akumulatore i komplete
baterija zbrinite odvojeno koriste¢i odgovaraju¢e sabir-
ne sustave.
cg) Radovi ¢iS¢enja pri kojima mogu nastati otpadne
vode koje sadrze ulje, npr. pranje motora, pranje
podvozja) smiju se provoditi samo na mjestima za pra-
nje koja su opremljena separatorom ulja.
cg) Radove sa sredstvima za ¢iSéenje smijete provoditi
samo na radnim povr§inama koje su nepropusne
za tekucinu s priklju¢kom na kanalizaciju za prljavu vo-
du. Ne dozvolite da sredstva za ¢i$¢enje dospiju u vo-
dotoke ili u tlo.
cg) Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pravilna uporaba

Koristite akumulatorski tlacni ¢istac iskljucivo za privat-
no kucanstvo.

Tlaéni ¢ista¢ namijenjen je za CiS¢enje strojeva, vozila,
zgrada, alata, fasada, terasa, vrtnih uredaja itd. mlazom
vode.

Kompleti baterija i punjaci
Uredaj koristite samo s kompletima baterija i punjacima
sustava KARCHER 18 V Battery Power (+).

Odgovarajuci kompleti baterija i punja-

18V |18V &ioznaceni su simbolom sustava KAR-
o U CHER 18 V Battery Power (+).
e Odgovarajuéi kompleti baterija ozna-

ol [ISHE Ceni su s Battery Power 18/... i Battery

Power+ 18/...%.

Odgovarajuci punjaci oznaceni su s

,BC 18V ..“

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Posebni pribor
Koristite samo posebni pribor s plavim ¢epom.
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Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Pregled uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama

llustracije su primjerne, boje i detalji se mogu razli-
kovati.

Slika A

(1) Usisna koara

() Fini filtar

(®) Usisno crijevo

@ Spremnik sredstva za ¢i§¢enje
() Adapter

(8) Mlaznica Multi Jet

(D) Cijev za prskanje

O

(® Mrezica

Gumb za zakljugavanje

(@ Zuta LED Zaruljica (MAX nacin rada)
() Tipka za podesavanje tlaka

@ Bijela LED Zaruljica (eco!Mode)

Gumb za deblokiranje

() Ispusna poluga

Tipka za deblokiranje kompleta baterija
() Natpisna plocica

Prihvat kompleta baterija

* Standardni punja¢ Battery Power 18 V
* Komplet baterija Battery Power 18/25
@D ** Vrtno crijevo

* Za uredaj bez seta baterija dodatno potrebno
** Nije sadrzano u opsegu isporuke.

LED kodovi

Status LED

Znacenje

Rad u nacinu rada MAX Zuta LED Zaruljica svijetli.

Razina baterije = 15 %.

Zuta LED Zaruljica treperi.

Razina baterije < 15 %.

Rad u nacinu rada eco!Mode |Bijela LED Zaruljica svijetli.

Razina baterije = 30 %.

Bijela LED Zzaruljica treperi.

Razina baterije < 30 %.

Smetnja

Zuta LED Zaruljica treperi brzo 5 puta.

Motor ima kvar (prekostruja).

ni¢no 5 puta.

Zuta i bijela LED Zaruljica trepere naizmje-

Motor ima kvar (kratki spoj).

Pustanje u pogon

Punjenje kompleta baterija

1. Napunite komplet baterija, vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac.

Montaza kompleta baterija

AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oSte¢enja zbog toga Sto kom-
plet baterija nije uglavljen na svom mjestu.
Ozljede odnosno materijalne $tete
Provijerite je li komplet baterija modul pravilno umetnut
u prihvatnik komplet baterija, jer bi inace mogao ispasti.
1. Gurnite komplet baterija u prihvatnik kompleta bate-
rija dok se €ujno ne uglavi.
Slika B

Uspostava opskrbe vodom

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog kontaminacije odno-

sno slane vode.

OStecenja na uredaju i priboru

Koristite samo cistu, a ne slanu vodu.

1. Provjerite tlak, temperaturu i koli¢inu dovedene vo-
de kako biste osigurali sukladnost sa zahtjevima, vi-
di Tehnicki podaci.

Napomena

Pridrzavajte se propisa poduzeca za vodoopskrbu.
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Prikljucivanje vrtnog crijeva
Napomena
Potrebno vrtno crijevo ojacano vlaknima, promjera naj-
manje 1/2 in¢a (13 mm), duljine najmanje 7,5 m, s br-
zom spojkom dostupnom u trgovinama.
1. Spojite vrtno crijevo na uredaj:
a Spojku za priklju¢ak za vodu navrnite na ureda;j.
b Crijevnu spojku vrtnog crijeva nataknite na spoj-
ku za priklju¢ak za vodu.
Slika C
2. Priklju¢ite vrtno crijevo na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Usisavanje vode iz otvorenih spremnika
1. Usisno crijevo napunite ¢istom vodom.
2. Usisno crijevo nataknite na spojku za priklju¢ak za
vodu.
Slika D
3. Objesite usisnu koSaru u izvor vode (npr. bacva za
kisu).
Montaza pribora
Montaza /demontaza cijevi za prskanje
1. Montirajte cijev za prskanje:
a Utaknite cijev za prskanje u prihvatnik.
b Cijev za prskanje zakrenite za 90° tako da se ¢uj-
no uglavi.
Slika E
2. Demontirajte cijev za prskanje obrnutim redoslije-
dom.
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Montaza spremnika sredstva za ¢i$¢enje na cijev za
prskanje
1. Montirajte spremnik sredstva za €iS¢enje s montira-
nom adapterom na cijev za prskanje:
a Nataknite adapter na priklju¢ak na cijevi za pr-
skanje.
b Okrenite adapter za 90°.
Slika F
2. Demontirajte adapter sa spremnikom sredstva za ¢i-
$éenje obrnutim redoslijedom.

PodesSavanje vrste mlaza

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda rasprsenim mlazom.
Povrede ociju i uSiju
Nemojte usmjeravati raspr§eni mlaz prema ocima ili u$i-
ma UL!’d/ ili Zivotinja.
PAZNJA
Opasnost od oStec¢enja prilikom podesavanja vrste
mlaza tijekom rada.
Ostecenja mlaznice Multi Jet
Otpustite ispusnu polugu prije namje$tanja vrste mlaza.
1. Okrenite mlaznicu Multi Jet kako biste podesili Zelje-
nu vrstu mlaza (uski mlaz, uski plosnati mlaz, kutni
plosnati mlaz, Siroki plosnati mlaz, mlaz sredstva za
Cis¢enje).
Slika G
Ukljuéivanje /isklju€ivanje uredaja
1. Primite uredaj za rucku.
Ukljuéivanje:
2. Ukljucite uredaj:
a Pritisnite gumb za deblokiranje.
b Aktivirajte ispusnu polugu.
Slika H
Uredaj se pokreée u nacinu rada MAX.
Zuta LED Zaruljica svijetli.
Ako je potrebno, prebacite se na eco!Mode, vidi
Uklju¢ivanje / isklju¢ivanje nacina rada eco!Mode.
Iskljuéivanje:
3. Iskljudite uredaj:
a Otpustite ispusnu polugu.
Uredaj prestaje raditi.
Zuta ili bijela LED Zaruljica se gasi.
b Pritisnite gumb za zaklju¢avanje.

Ukljucivanje / isklju€ivanje nacina rada
eco!Mode
Napomena
Za smanjenje potro$nje vode i produljenje vijeka traja-
nja baterije, moZe se ukljuciti nacin rada eco!Mode.
U postavci eco!Mode, potrosnja vode se smanjuje u
prosjeku za 20 %, a potrosnja energije u prosjeku za
59 % u usporedbi s najviSom postavkom (nacin
rada MAX).
Postavka eco!Mode prikladna je za c¢iS¢enje lagano za-
prijanih i osjetljivih povrSina.
1. Ukljucite uredaj.
Uredaj se pokrecée u nacinu rada MAX.
Zuta LED Zaruljica svijetli.
2. Pritisnite tipku za podeSavanje tlaka.
Slika |
Uredaj prelazi u nacin rada eco!Mode.
Bijela LED Zaruljica svijetli.
3. Ponovno pritisnite tipku za podeSavanje tlaka.
Uredaj prelazi u nacin rada MAX.

Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

A OPASNOST

Zdravstvene opasnosti od sredstava za ¢iS¢enje.
Ozbiljne posljedice po zdravije

Pridrzavajte se sigurnosno tehni¢kog lista proizvodaca
sredstva za CiS¢enje.

Nosite propisanu osobnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog neprikladnih sredsta-
va za ciscéenje.

Materijalna $teta

Upotrebljavajte samo sredstva za ciS¢enje koja je odo-
brila tvrtka KARCHER, a koja su prikladna za predmete
koje treba ocistiti.

Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka, preporuka za do-
ziranje i napomena priloZenih uz sredstvo za ¢iScenje.
TroSite sredstva za ciscenje Stedljivo.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja zbog predugog djelovanja i
susSenja sredstva za ¢iSéenje.
Materijalna Steta
Nemojte nanositi sredstva za ¢iS¢enje na vruce povrSi-
ne.
Pridrzavajte se maksimalnog vremena djelovanja.
Nemojte dopustiti da se sredstva za CiS¢enje osuse.
Napomena
Sredstva za ¢iséenje tvrtke KARCHER osiguravaju ne-
ometani, ucinkoviti rad. Molimo posavjetujte se s nama
i pridrzavajte se nasih listova s podacima o nasim sred-
stvima za ¢i$éenje.
1. Napunite sredstvo za ¢iS¢enje u spremnik sredstva
za Ciscenje:
a Odvrnite adapter sa spremnika sredstva za ¢i-
Séenje.
b Uklonite adapter.
¢ Spremnik sredstva za ¢iSéenje napunite priklad-
nim sredstvom za ¢iS¢enje potrebne koncentraci-
je.
d Postavite adapter na spremnik sredstva za ¢iSce-
nje.
e Cuvrsto priévrstite adapter.
Slika J
2. Spojite uredaj na dovod vode.
3. Montirajte adapter sa spremnikom sredstva za &i-
$¢enje na uredaj.
4. Podesite mlaz sredstva za ¢iSéenje.
5. Naprskajte malo sredstva za ¢iS¢enje na suhu povr-
éigu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).
PAZNJA
Opasnost od ostecenja tijekom rada na suho:
Ostecenja pumpe
Ukljucite uredaj samo ako je usisna koSara potpuno
uronjena u vodu.
Iskljucite uredaj ¢im se spremnik za vodu ili vanjski izvor
vode isprazni.
6. Ukljucite uredaj.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda rasprsenim mlazom.

Povrede ociju i usiju

Nemojte usmjeravati raspr§eni mlaz prema oc¢ima ili u$i-

ma ljudi ili Zivotinja.

7. Isperite opustenu prljavstinu prikladnom vrstom
mlaza.
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PAZNJA

Opasnost od oStecenja zbog osusenih sredstava za

ciscenje.

Stete i smetnje u radu

Spremnik sredstva za ¢i§¢enje odmah ispraznite nakon

rada.

Isperite ostatke sredstva za ¢iScenje iz spremnika sred-

stva za CiS¢enje i adaptera Cistom vodom.

8. Ocistite spremnik sredstva za ¢i§éenje i adapter, vidi
Ciséenje spremnika za sredstvo za ¢iséenje i adap-
tera.

Prekid rada

1. Otpustite ispusnu polugu.
2. Pritisnite gumb za zakljuavanije.

Vadenje kompleta baterija

Napomena
Tijekom duzih stanki u radu izvadite komplet baterija iz
uredaja. Osigurajte ga od neovlastene upotrebe.
1. Vadenje kompleta baterija:
a Pritisnite tipku za deblokiranje kompleta baterija.
b lzvucite komplet baterija iz prihvatnika kompleta
baterija.
Slika K

Zavrsetak rada

Iskljugite uredaj.

Demonurajte usisno crijevo odn. vrtno crijevo.
Ukljucite uredaj.

Pri¢ekajte dok vise ne istjece voda.

Iskljucite uredaj.

Izvadite komplet baterija.

Spremite uredaj.

. Spremite punja¢ i komplet baterija.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i osStec¢enja zbog teZine ureda-

ja.

Ozljede i materijalne Stete

Pri skladistenju i transportu uzmite u obzir teZinu ureda-

ja.

1. Demontirajte pribor.

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja.

Skladistenje
&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja zbog teZine ureda-
ja.

Ozljede i materijalne Stete

Pri skladistenju i transportu uzmite u obzir teZinu ureda-

ja.
PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed mraza.

OSstecenja na uredaju i priboru

Potpuno ispustite vodu iz uredaja i pribora.

Zastitite uredaj i pribor uvijek od mraza.

Zavrsite rad.

Demontirajte pribor.

Ocistite uredaj i pribor.

QOdlozite uredaj i pribor u zatvorenu prostoriju i skla-
distite ga na dopustenoj okolnoj temperaturi, vidi
Tehnicki podaci.

ONOORWN =

PN =

Njega i odrzavanje
PAZNJA
Opasnost od ostecenja uslijed nestruénog ¢iséenja
i kratkog spoja.
OStecenja uredaja
Prije svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i izvadite
komplet baterija.
Uredaj nemojte Cistiti mlazom vode.
Uredaj ne uranjajte u tekucine.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja zbog abrazivnog odnosno
agresivnog sredstva za ¢iscenje.
Materijalna $teta
Ne upotrebljavajte abrazivna odnosno agresivna sred-
stva za ciscenje.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.
Ciséenje uredaja
1. Uredaj ogistite vlaznom krpom.

CiSc¢enje spremnika za sredstvo za ¢iScenje i
adaptera

1. Demontirajte adapter sa spremnikom sredstva za Ci-
$¢enje na cijevi za prskanje.

2. Odvrnite adapter sa spremnika sredstva za ¢iS¢e-
nje.

3. lIsperite spremnik sredstva za ¢i¢enje i adapter ¢i-
stom vodom.

4. Ostavite spremnik sredstva za ¢iS¢enje i adapter da
se osuse.

5. Zavrnite adapter na spremnik sredstva za cis¢enje.

Ciscenje finog filtra

PAZNJA

Opasnost od ostecenja pri radu bez ili s oSte¢enim

finim filtrom.

OStecenja na uredaju i priboru.

Prije montaze provjerite ima li fini filtar o$tecenja. Od-

mah zamijenite osteceni fini filtar.

Nemoajte distiti fini filtar tvrdim, o$trim predmetima.

Ne koristite uredaj bez finog filtra.

1. Demontaza finog filtra:
a Odvijte usisnu koSaru.
b lzvadite fini filtar.
¢ Ocistite fini filtar i usisnu koSaru teku¢om, ¢istom

vodom suprotno smjeru protoka.

Slika L

2. Ostavite fini filtar i usisnu ko$aru da se osuse.

3. Montirajte fini filtar obrnutim redoslijedom.

Ciséenje mrezice u prikljuéku za vodu

PAZNJA
Opasnost od ostecenja pri radu bez ili s oSte¢enim
finim filtrom.
Ostecenja na uredaju i priboru
Prije montaZe provjerite ima li mreZica oStec¢enja. Od-
mah zamijenite oSteceno sito.
Nemoajte Cistiti mreZicu tvrdim, oStrim predmetima.
Ne upotrebljavajte uredaj bez sita.
1. Ogistite mrezicu:
a Odvrnite spojnicu za priklju¢ak za vodu.
b Izvadite mreZicu.
c Ocistite fini filtar tekuéom, ¢istom vodom suprot-
no smjeru protoka.
Slika M
2. Montaza se provodi obrnutim redoslijedom.
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Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

OPASNOST Opasnost po zivot pri dodirivanju dije-
lova pod naponom

Smrtonosne ili najteZe ozljede

Ne dodirujte dijelove pod naponom.

Iskljucite uredaj.

Izvadite komplet baterija iz uredaja.

Popravke te radove na elektricnim komponentama pre-
pustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Smetnja Uzrok

Uklanjanje

Uredaj ne radi.
u uredaj.

Komplet baterija nije ispravno postavljen (1.

Gurnite komplet baterija u prihvatnik kom-
pleta baterija uredaja dok se ¢ujno ne ugla-
Vi.

prenisko.

Stanje napunjenosti kompleta baterije je

=

Napunite komplet baterija.

Komplet baterija se pregrijao.

1. Uklonite komplet baterija iz uredaja i osta-
vite ga da se ohladi.

2. Nemojte stavljati uredaj i komplet baterija
na sunce niti upotrebljavati /skladistiti
izvan dopustene okolne temperature.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni.

=

Zamijenite komplet baterija ili punjac.

Uredaj se automatski is-

kljucuje. prehladan.

Uredaj odn. komplet baterija je pregrijan /

-

Ostavite uredaj odnosno komplet baterija
da se ohladi ili zagrije.

2. Nemojte stavljati uredaj i komplet baterija
na sunce niti upotrebljavati /skladistiti
izvan dopustene okolne temperature.

Uredaj ne generira tlak. |Mlaznica Multi Jet je prljava.

1. Uklonite prljavstinu iglom iz otvora mlazni-
ce.

2. Provrt mlaznice isperite vodom od napri-
jed.

Dovod vode je nedostatan.

1. Provjerite je li proto¢na koli¢ina dovoda vo-
de dostatna.

2. Ocistite fini filtar.

3. Ocistite sito u prikljucku za vodu.

Uredaj propusta.

Manje, tehnicki uzrokovano curenje.

-

Mala koli¢ina propustanja uredaja je teh-
nicki uvjetovana i nije razlog za reklamaci-
ju.

Jako propustanje.

1. Obavijestite ovlastenu servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZzete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja’.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skla-
du s relevantnim odredbama navedenih direktiva i ured-
bi. U slu€aju izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova izjava o su-
kladnosti izdana je pod isklju¢ivom odgovorno$céu proi-
zvodaca.

Proizvod: Mobilni vanjski ¢ista¢

Tip: OC 7-18 Handheld

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Hrvatski

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)
OC 7-18 Handheld

Izmjereno: 85

Zajaméeno: 88

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.11.2025.

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljucak / baterija

Tip punjive baterije Li-ion
Nazivni napon punjive baterije \% 18
Vrsta zastite IPX4

Vrijeme rada s potpuno napunje- min 14

nom baterijom - nac¢in rada MAX

Vrijeme rada s potpuno napunje- min 30

nom baterijom - eco!Mode

Podaci o snazi uredaja

Maks. radni tlak MPa 2,4
Maks. ucin dobave I/min 4,17
Dopustena okolna temperaturaza °C 5-40
rad
Temperatura dovodne vode °C 40
(maks.)
Dovodni tlak (maks.) MPa 1
Usisna visina (maks.) m 1,5
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora i kompleta ba- g 960
terija)
Duljina x $irina x visina mm 276 x
90 x 231
Duljina usisnog crijeva m 5
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? 1,4
Nesigurnost K m/s? 0,6
Razina zvuénog tlaka Lz dB(A) 75
Nesigurnost Kpa dB(A) 3
Razina zvu¢ne snage Ly + dB(A) 88

Nesigurnost Kyya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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TehniCki pOdaci ........cccervuieiiiiiieie e 142

KARCHER Home &
Garden

Sa KARCHER Home & Garden aplikacijom, imate

koristi od sledecih prednosti prilikom kori§¢enja uredaja:

e Preporuke za primenu i struéno znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribora i uputstva
za upotrebu

e Pomoc i kontakt sa servisom

e Onlajn prodavnica — ekskluzivne ponude i jo$§
mnogo toga

Skenirajte kdd na ambalazi ili preuzmite aplikaciju

KARCHER Home & Garden iz App Store-a i

jednostavno registrujte svoj proizvod.

Pre prve upotrebe, procitajte originalna

A || uputstva za upotrebu uredaja i prilozena

originalna uputstva za rad

akumulatorskog pakovanja/punjac¢a. Postupaijte u

skladu sa tim. Sac€uvajte knjizice za buducu upotrebu ili

naredne vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruZaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Aplikac

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.
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Bezbedno rukovanje

AN UPOZORENJE. Nije predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa ogranic¢enim fizi¢kim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. e Lica sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriséenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da se igraju
uredajem. e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da
se ne igraju uredajem. e Uredaj koristiti samo u skladu
sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i obratite
paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.

e Obratite paZnju na odgovarajuce sigurnosne propise
u podrucjima opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi).
Nikada nemojte rukovati uredajem u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozije. ¢ Nemojte prskati
po predmetima koji sadrZze materije opasne po zdravije
(npr. azbest). e Opasnost od povreda. Nemojte
usmeravati mlaz prema oc¢ima.

AN OPREZ. Nemojte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo oStecen ili ako nije
hermetican. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Nikada ne ostavljajte
uredaj bez nadzora, sve dok je u pogonu. e Da bi se
obezbedio stabilan poloZaj, uredaj postavite na ¢vrstu,
ravnu podlogu. e Nesrece ili oStecenja usled prevrtanja
uredaja. Pre svih radova sa ili na uredaju morate da
obezbedite siguran poloZaj.

PAZNJA . Nemojte sipati deterdZente ili druge
dodatke. e Ostecenja uredaja. Nikada nemojte sipati
rastvarace, tecnosti koje sadrZe rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdzZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u rezervoaru za vodu.

e Ostecenja uredaja usled rada na suvo. Uredaj
ukljucite samo kada u rezervoaru za vodu ima vode.

e Nemojte koristiti uredaj na temperaturama ispod 0 °C.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST. Nemojte usmeravati mlaz

direktno na radna sredstva koja sadrze elektricne
komponente, kao npr. unutrasnjosti rerni.

AN UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne

komponente, nemajte Eistiti uredaj pod mlazom vode.

Sigurnosni uredaji

Dugme za zaklju¢avanje poluge za izvlacenje

Dugme za zaklju€avanje blokira polugu za izvlagenje i
spre¢ava nenamerno pokretanje uredaja.

Zastita zZivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati
Q.@ ambalazu u kuéni otpad, vec je dostavite na
reciklazu.
Elektri¢na i elektronska oprema sadrzi dragocene
materijale koji se mogu reciklirati i esto
=mm KOmponente kao $to su baterije, akumulatori,
baterijski paketi i maziva. Ako se nepravilno
postupa sa njima ili ako se nepravilno odlazu na otpad,
mogu predstavljati potencijalnu opasnost po zdravlje i
Zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni delovi su
neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaji oznaceni
ovim simbolom ne smeju da se odlazu u kuéni otpad.

Uklonite baterije, akumulatore i baterijska pakovanja iz
starog uredaja. Uklanjanje ovih delova opisano je u
uputstvu za rad. Odlozite baterije, akumulatore i
akumulatorska pakovanja odvojeno preko
odgovarajucih sistema za sakupljanje otpada.

(g) Radovi na €i¢enju, pri kojima mogu da nastanu
zauljene otpadne vode ( npr. pranje motora ili
pranje donjeg dela vozila), smeju da se obavljaju samo

na mestima za pranje sa separatorom ulja.

cg) Radove sa deterdzentima smete da obavljate samo
na radnim povrS§inama koje ne propustaju te¢nost

sa priklju¢kom na kanalizaciju za otpadnu vodu.

DeterdZenti ne smeju da dospeju u vodotokove ili

zemljiste.

cg) Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

Cistaé pod pritiskom sa akumulatorskim pogonom
koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.

Cista¢ pod pritiskom je namenjen za &i$éenje masina,
vozila, gradevina, alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja itd. vodenim mlazom pod visokim pritiskom.

Akumulatorska pakovanja i punjaci
Uredaj koristite isklju¢ivo sa akumulatorskim
pakovanjima i punja¢ima iz sistema KARCHER 18 V
Battery Power (+).

Odgovarajuc¢a akumulatorska
18V | 18V | pakovanja i punjaci oznaceni su
J ) __ simbolom sistema KARCHER 18 V

N Battery Power (+).
POWER Py
POWER Fall Odgovarajuca akumulatorska

pakovanja su oznac¢ena sa "Battery
Power 18/... i Battery Power+ 18/...".
Odgovarajuc¢i punjaci nose oznaku
"BC18V .."

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Poseban pribor
Koristite samo poseban pribor sa plavim ¢epom.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.
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Pregled uredaja

Slike, pogledajte strane sa grafikonima
Slike kao primjer, boje i detalji mogu da odstupaju.
Slika A

(@) Usisna korpa

() Fini filter

(® Usisno crevo

@ Rezervoar sredstva za ¢is¢enje
() Adapter

() Multi Jet mlaznica

(D Cev za prskanje

Spojnica za priklju¢ak za vodu
® sito

O

(@ Zuta LED lampica (MAX Mode)

@ Taster za podeSavanje pritiska

(3 Bela LED lampica (eco!Mode)

Dugme za deblokadu

(5 Okidac

Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
({7 Natpisna plogica

Drza¢ akumulatorskog pakovanja

*Standardni punja¢ Battery Power 18 V

@ *Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18/25
@7 ** Bastensko crevo

* Potrebno dodatno za uredaj bez kompleta baterija.
** Nije sadrzano u obimu isporuke.

LED kodovi
Status LED Znacenje
Rad u MAX rezimu Svetli Zuto LED svetlo. Nivo baterije =2 15%.
Zuti LED treperi. Nivo baterije< 15 %.
Rad u rezimu eco! Beli LED svetli. Nivo baterije = 30%.
Beli LED treperi. Nivo baterije < 30 %.
Smetnja Zuti LED treperi brzo 5 puta. Motor ima kvar (prekomerna struja).
Zuta i bela LED lampica trepere Motor ima kvar (kratak spoj).
naizmeniéno 5 puta.

Pustanje u pogon

Punjenje akumulatorskog pakovanja
1. Napunite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
uputstva za rad i sigurnosne napomene za
akumulatorsko pakovanje i punjac.

Montaza akumulatorskog pakovanja

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oste¢enja zbog

nezakljucanog baterijskog pakovanja.

Povrede odnosno materijalne Stete

Proverite da li se baterija pravilno uklapa u uticnicu za

bateriju, u suprotnom moZze da ispadne.

1. Akumulatorsko pakovanje gurati u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja, sve dok se ¢ujno ne
uklopi.

Slika B

Uspostavljanje vodosnabdevanja

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled kontaminacije ili

slane vode.

OSstecenja na uredaju i priboru

Koristite samo ¢istu vodu a ne slanu vodu.

1. Proverite da li su pritisak, temperatura i koli¢ina
dovedene vode u skladu sa zahtevima, pogledajte
Tehnic¢ki podaci.

Napomena

Obratiti paZnju na propise preduzeca za

vodosnabdevanje.

Povezivanje bastenskog creva

Napomena
Neophodno bastensko crevo ojacano pletivom, precnik
najmanje 1/2 in¢a (13 mm), duZina najmanje 7,5 m, sa
obi¢nom brzom spojnicom.
1. Priklju¢ivanje bastenskog creva na uredaj:
a Zavrnite spojnicu za priklju¢ak za vodu na ureda;j.
b Crevnu spojnicu bastenskog creva utaknice na
spojicu priklju¢ka za vodu.
Slika C
2. Bastensko crevo priklju¢ite na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara
1. Usisno crevo napunite vodom.
2. Bastensko crevo utaknite na spojnicu za priklju¢ak
za vodu.
Slika D
3. Zakacite usisnu korpu na izvor vode ( npr. bure za
kiSnicu).
Montaza pribora
Montaza / demontaza cevi za prskanje
1. Montaza cevi mlaznice:
a Cev mlaznice utaknite u prihvatnik.
b Okrenite cev mlaznice za 90° tako da se uglavi.
Slika E
2. Cev mlaznice demontirajte obrnutim redosledom.
Montaza rezervoar za deterdzent sa adapterom na
cevi za prskanje
1. Montirajte rezervoar za deterdZzent sa montiranim
adapterom na cev za prskanje:
a Utaknite adapter na prikljuéak na cevi za
prskanje.
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b Okrenite adapter za 90°.
Slika F
2. Demontirajte adapter sa rezervoarom za deterdzent
obrnutim redosledom.

Podesavanje vrste mlaza

AN OPREZ

Opasnost od povreda mlazom za prskanje.

Povreda ociju i uSiju

Ne usmeravajte mlaz za prskanje na oci ili usi ljudi ili

Zivotirlja.

PAZNJA

Opasnost od povreda i ostecenja prilikom

podesavanja mlaznice tokom rada.

OSstecenje Multi Jet mlaznice

Otpustite polugu za izvlaéenje pre pode$avanja vrste

mlaza.

1. Okrenite Multi Jet mlaznicu da biste podesili Zeljenu
vrstu mlaza (tackasti mlaz, uski plosnati mlaz, ravan
mlaz pod uglom, Sirok ravan mlaz, mlaz
deterdzenta).

Slika G

Ukljugivanje / iskljucivanje uredaja
1. Uhvatite uredaj za rucku.
Ukljuéivanje:
2. Ukljucivanje uredaja:
a Pritisnite dugme za deblokadu.
b Zatim pritisnite okidac.
Slika H
Uredaj se pokre¢e u MAX rezimu rada.
Svetli Zuto LED svetlo.
Ako je potrebno, prebacite na eco!Mode, pogledajte
Uklju¢ivanje/iskijucivanje eco! reZzima rada.
Iskljuéivanje:
3. [Isklj¢ivanje uredaja:
a Pustite okidac.
Uredaj se zaustavlja.
Zuta ili bela LED lampica se gasi.
b Pritisnite dugme za zaklju¢avanje.

Ukljucivanje/iskljucivanje eco! rezima rada
Napomena
Kako biste smanijili potro$nju vode i produZili radni vek
baterije, moZe biti ukljucen eco! rezim rada.
U eco! reZzimu rada potro$nja vode se smanjuje u
proseku za 20 %, a potro$nja energije u proseku za
59 % u poredenju sa najvisim pode$avanjem
(MAX rezim).
Podesavanje ecolreZima je pogodno za ¢iscenje lagane
prijavstine i osetljivih povrsina.
1. Ukljucite uredaj.
Uredaj se pokre¢e u MAX rezimu rada.
Svetli Zuto LED svetlo.
2. Pritisnite dugme za podeSavanije pritiska.
Slika |
Uredaj se prebacuje u eco! rezim rada.
Beli LED svetli.
3. Ponovo pritisnite dugme za podeSavanje pritiska.
Uredaj se prebacuje u MAX rezim rada.

Rad sa deterdzentom

A OPASNOST -

Opasnost po zdravlje usled sredstva za ¢iS¢enje.
Ozbiljno ostecenje zdravija

Pri kori$¢enju sredstava za CiScenje pridrzavajte se
bezbednosnog lista proizvodaca sredstva za ¢iscenje.
Nosite propisanu licnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled neodgovarajuceg
sredstva za ¢iS¢enje.

Materijalna Steta

Koristite samo sredstva za CiS¢enje koja je odobrila
kompanija KARCHER i koja su pogodna za objekte koji
se trebaju ocistiti.

Obratite paznju na bezbednosne napomene, preporuke
za doziranje i napomene koje su prilozene uz
deterdZent.

Upotrebljavajte deterdZent ravionalno.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja usled duzZeg izlaganja i
susenja sredstava za cis¢enje.
Materijalna Steta
Nemojte nanositi sredstvo za CiS¢enje na vruce
povrsine.
Pridrzavajte se maksimalnog vremena delovanja.
Nemojte ostavijati da se sredstvo za cis¢enje osusi.
Napomena
KARCHER deterdzenti obezbeduju neometan, efikasan
rad. Molimo vas da se posavetujete ili zatrazite nase
informativne listove za deterdZente.
1. Sipajte deterdzent u rezervoar za deterdzent:
a Odvrnite adapter sa rezervoara za deterdzent.
b Skinite adapter.
¢ Napunite rezervoar za deterdZent odgovarajuéim
deterdZzentom u potrebnoj koncentraciji.
d Postavite adapter na rezervoar za deterdzent.
e Zategnite adapter.
Slika J
2. Prikljucite uredaj na snabdevanje vodom.
3. Montirajte adapter sa rezervoarom za deterdzent sa
uredaja.
4. Podesite mlaz deterdZenta.
5. Po suvoj povrsini naprskajte manju koli¢inu sredstva
za CiS¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tokom rada na suvo.
Ostecenja na pumpi

Ukljucite uredaj samo ako je usisna korpa u potpunosti
uronjena u vodu.

Iskljucite uredaj ¢im se isprazni rezervoar za vodu
isprazni ili eksterni izvor vode.

6. Ukljugite uredaj.

AN OPREZ

Opasnost od povreda mlazom za prskanje.

Povreda ociju i usiju

Ne usmeravajte mlaz za prskanje na od¢i ili usi ljudi ili

Zivotinja.

7. Rastvorenu necistocu isperite mlazom
oc‘i’govarajuée jacine.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog sasusenog

deterdZenta

OStecenja i smetnje u radu

Ispraznite rezervoar za deterdZzent odmah nakon rada.

Isperite ostatke deterdZenta na rezervoaru za

deterdZent i adapteru ¢istom vodom.

8. Ogistite deterdzent i adapter, pogledaijte Ciséenje
rezervoara za deterdZent i adaptera.
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Prekid rada
1. Pustite okidac.
2. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje.

lzvadite akumulatorsko pakovanje.

Napomena
Izvadite baterijsko pakovanje iz uredaja u slu¢aju duzeg
prekida rada. Obezbedite ga od neovlaséene upotrebe.
1. lzvadite akumulatorsko pakovanje:
a Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja.
b lzvucite akumulatorsko pakovanje iz drzaca
akumulatorskog pakovanja.
Slika K

Zavrsetak rada

. Iskljucite uredaj.

Demontirajte usisno odnosno bastensko crevo.
Ukljucite uredaj.

Sacekajte, dok voda ne prestane da izlazi.
Iskljugite uredaj.

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

Odlozite uredaj.

. Odlozite punja¢ i akumulatorsko pakovanje.

N OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja zbog tezZine

uredaja.

Povrede ili materijalne Stete

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paznju na

teZinu uredaja.

1. Demontirajte pribor.

2. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurati od
klizanja i prevrtanja.

Skladistenje
AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja zbog teZine
uredaja.

Povrede ili materijalne Stete

Prilikom transporta i skladi$tenja obratiti paznju na
tezinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog smrzavanja.
OStecenja na uredaju i priboru

Potpuno ispraznite vodu iz uredaja i dodatne opreme.
Zastitite uredaj i pribor od mraza.

Zavrsite rad.

Demontirajte pribor.

Ocistite uredaj i pribor.

Odlozite uredaj i pribor u zatvorenoj prostoriji na
ravnu povrsinu i skladistite ga na dozvoljenoj
temperaturi okruzenja, vidi Tehni¢ki podaci.

Nega i odrzavanje
PAZNJA
Opasnost od ostecenja usled nestruénog c¢iséenja i
kratkog spoja.
OSstecenja na uredaju
Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i skinite
bateriju.
Nemojte Cistiti uredaj mlazom vode.
Nikada ne uranjajte uredaj u tecnosti.

ONOORWN =

hwN =

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog abrazivnog ili
agresivnog deterdZenta.

Materijalna Steta

Nemoajte koristiti abrazivne ili agresivne deterdzZente.
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

Ciséenje uredaja
1. Uredaj ogistiti vlaznom krpom.

Ciséenje rezervoara za deterdzent i adaptera

1. Demontirajte adapter sa rezervoarom za deterdzent
sa cevi za prskanje.

2. Odvrnite adapter sa rezervoara za deterdzent.

3. Isperite rezervoar za deterdzent i adapter Cistom
vodom.

4. Ostavite rezervoar za deterdZent i adapter da se
osuse.

5. Zavrnite adapter na rezervoar za deterdzent.

Ciséenje finog filtera

PAZNJA
Opasnost od ostecenja prilikom rada bez ili sa
ostecenim finim filterom.
OSstecenja na uredaju i priboru.
Pre montaZe proverite da li je fini filter oste¢en. Odmah
zamenite oS$teceni fini filter.
Nemojte cistiti fini filter tvrdim, o$trim predmetima.
Nikada nemojte rukovati uredajem bez finog filtera.
1. Demontirati fini filter:
a Odvrnite usisnu korpu.
b Izvadite fini filter.
c Ocistite fini filter i usisnu korpu teku¢om, Gistom
vodom u smeru suprotnom od smera protoka.
Slika L
2. Ostavite da se fini filter i usisna korpa osuse.
3. Montirajte novi fini filter obrnutim redosledom.

Ciséenje sita u prikljuéku za vodu
PAZNJA

Opasnost od ostecenja prilikom rada bez sita ili sa
oste¢enim sitom.
OSstecenja na uredaju i priboru
Pre montaze proverite da li je sito o§teceno. Odmah
zamenite oSteceno sito.
Nemoajte distiti sito tvrdim, oStrim predmetima.
Nikada nemojte rukovati uredajem bez sita.
1. Ciscenje sita:
a Odvrnite spojnicu na prikljuéku za vodu.
b Izvadite sito.
¢ Cistite sito &Gistom vodom u smeru suprotnom od
smera protoka.
Slika M
2. Montaza se vrSi obrnutim redosledom.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost po Zivot prilikom dodirivanja delova pod
naponom.

Smrtne ili teSke povrede

Nemojte dodirivati delove koji provode napon.
Iskljucite uredaj.

Izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja.

Popravke i radove na elektricnim komponentama treba
da vr$i samo oviascena servisna sluzba.

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
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U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Smetnja Uzrok

Otklanjanje

Uredaj ne radi.
naleglo u uredaj.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |1.

Baterujsko pakovanje gurnite u prihvatnik
sve dok ¢ujno ne nalegne.

pakovanja je suvi$e nizak.

Nivo napunjenosti akumulatorskog 1.

Napuniti akumulatorsko pakovanije.

Akumulatorsko pakovanje je pregrejano.|1.

Uklonite baterijsko pakovanje iz uredaja i
ostavite da se ohladi.

2. Nemojte stavljati uredaj i akumulatorsko
pakovanje na sunce ili rukovati / skladistiti
izvan dozvoljene temperature okoline.

neispravni.

Akumulatorsko pakovanije ili punjaé su |1.

Zamenite akumulatorsko pakovanije ili
uredaj.

Uredaj se samostalno
iskljuéuje

Uredaj odnosno akumulatorsko
pakovanje su pregrejani / previ$e hladni.

1. Uredaj odnosno baterijsko pakovanje
ostavite da se ohladi ili zagreje.

2. Nemojte stavljati uredaj i akumulatorsko
pakovanje na sunce ili rukovati / skladistiti
izvan dozvoljene temperature okoline.

Uredaj ne postize
nikakav pritisak.

Multi Jet mlaznica je zaprljana.

1. Pomocu igle uklonite prljavstinu iz otvora
mlaznice.

2. Otvore mlaznica ispirajte vodom s prednje
strane.

Dovod vode je nedovoljan.

1. Proverite da li je proto¢na koli¢ina dovoda
vode dovoljna.

2. COcistite fini filter.

3. Ocistite sito na priklju¢ku za vodu.

Uredaj propusta.

Manije, tehnicki uslovljeno propustanje.

=

Manje propustanje uredaja je tehnicki
uslovljeno i ne treba se reklamirati.

Veliko propustanje.

1. Obavestite servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu va$e lokalne KARCHER
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u
skladu sa relevantnim odredbama navedenih direktiva i
uredbi. U slu¢aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost. Isklju€ivu
odgovornost za izdavanje ove izjave o usaglasenosti
snosi proizvodac.

Proizvod: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 7-18 Handheld

Direktive i uredbe
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primenjene harmonizovane norme

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)
OC 7-18 Handheld
Izmereno: 85
Garantovano: 88

Naziv i adresa

Lice ovla§éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Z W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Tehnicki podaci

Elektriéni prikljucak / baterija

Tip akumulatora Li-lon

Nominalni napon akumulatora \% 18

Vrsta zastite IPX4

Trajanje rada sa potpuno min 14

napunjenom baterijom -

MAX rezim

Trajanje rada sa potpuno min 30

napunjenim akumulatorom - eco!

rezim

Podaci o snazi uredaja

Radni pritisak maks. MPa 2,4

Maks. transportni kapacitet I/min 4,17

Dozvoljena temperatura okoline  °C 5-40

za rad

Dovodna temperatura (maks.) °C 40

Dovodni pritisak (maks.) MPa 1

Usisna visina (maks.) m 1,5

Dimenzije i tezine

Tezina (bez dodatne opreme i g 960

akumulatorskog pakovanja)

Duzina x $irina x visina mm 276 x
90 x 231

Duzina usisnog creva m 5

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79

Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? 1,4

Nepouzdanost K m/s? 0,6

Nivo zvu€nog pritiska Ly dB(A) 75

Nepouzdanost K, dB(A) 3

Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 88

nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehnic¢ke promene.
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Mepiexéueva

KARCHER Home & Garden App.....
YTTOd¢€iEIG AOPAAEING ........

AlaTageIg ao@aAeiag...........

MpooTaaia Tou TePIBAAAOVTOG..
MpoBAeréuevn xprion
MapeAkOpeva Kal avTaAAOKTIKA
MapadoTéog eEOTTAIONOG
Mapouaoioon ouokeung
©¢éon ot Asimoupyia
AgiToupyia
Ag@aipgon pmratapiog....
Teppariopds AciToupyiag.
MeTtagopd...........
ATToBrikeuon
PpovrTida kal cuvTAPNON....
AvTipeTwmion BAaBwv
Eyyunon
AARAwon cuppdépewong EE....
TEXVIKA OTOIXEID ..ttt

KARCHER Home & Garden App

Me v epappoy KARCHER Home & Garden,

UTTOPEITE KATA TN XPrion TNG GUOKEUNG 0OG Va

eTTWPEANDBEiTE aTTO Ta akdAouBa TTAEoveKTAUATA:

®  JUUBOUAEG EQapHOYNG & YVWOEIG EIIKWV

o [1Anpo@opieg TTPOIGVTOG, ETTIOKOTINON aiegoudp
eyxelpidia Aeiroupyiag

e EmiKoivwvia uTrooTApIgng Kai e5uTTNPETNONG

®  HAEKTPOVIKO KATAOTNHA - ATTOKAEIOTIKEG
TIPOCPOPEG Kal TTOAAG GAAa

Kal

ZapwaTe Tov KwdIKG 0Tn cuokeuaaoia f KaTeRAaTE TNV

epappoyri KARCHER Home & Garden até 1o

KOTAOTNUO EQAPHUOYWYV KAl KATAXWPNAOTE TO TTPOIOV 0ag

JE EUKOAIQ.

Ytrodeigeig aocpaleiog
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPron TG
A |||| OUOKeUNG, d1aBAoTE AuTd TO TTPWTOTUTTO

odnyIwv Xpong Kabwg Kai ToO OXETIKO

TPWTOTUTTO 0dNYIWV XPAONG PTTATAPIWV/QOPTIOTH.
E@appddete auTég Tig 0dnyieg. PuAGETE Ta eyXeIpidIa
psmysvacm:pr] Xxprion f yia Tov €TTOPEVO IBIOKTATN.
EkT1dg amré Tig uttodEifelg aTo gyxEIPidIo Xpriong
TIPETTEI VA TNPEITE KAI TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUg acpalegiag kal TTpéANwNg
ATUXNUATWV.

O1 TTPoEIBOTTOINTIKEG TTIVAKIOEG KAl O TIIVAKIOEG
UTTOJEIEWV TTOU €ival TOTTOBETNPEVESG OTO £PYaA:
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTOOEIEEIS yIa TNV ac@aA
AeiToupyia.

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZ
o Ymooeién Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei o
oofapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.

A TPOEIAOIOIHZH

yia

gio,
n

o Ymodein mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia

utTopei va 0dnynaoel oe cofapous TPauUUATICNOUS
Bavaro.

AN [IPOZOXH

n

o YmooeiEn mbavwg emikivduvng KarGoraong, n ormoia

uTTopEi va 0dnynaoel og eEAaQpEic TpauuaTiououg.
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NMPOXOXH

o Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
pmopei va odnynaoer o€ UAIKES {nieg.

Aog@ahng xprion
N TIPOEIAOINOIHZH « Aurtni n ouokeun oev
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITal atTd TTaIdIA 1} Q1T
EVAAIKES LIE TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, aITONTNPIAKES 1
VONTIKES IKAVOTNTES KABWS oUTE Kal atrd aroua mou dev
yvwpidouv autég TG 00nyics. ® ATOUQA UE TTEPIOPICUEVES
OWATIKES, QIOBNTNPIAKES } VONTIKES IKAVOTNTES ) XWPIS
ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS ETITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIOUV T CUOKEUN UOVO UE ETTIBAEwN 1 av Toug
Exer €nynBei amrd drouo ummeUBuvo yia TNV aoPaAsid
TOUS N a0QaANS xpron NS CUOKEUNS Kal av Karavoouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOoUV arré
autiv. e Ta maidia Oev emTPETETAI va TTaiouV LE TN
ouoKeur). @ EmBAémere Ta maidid, worTe va giote BéRaiol
or1 Oev Taifouv e T OUOKEUR. ® XPNOIUOTTOIEITE TO
EpyaAgio povo yia Tov OKOTTO TTou TTpoopileral.
AauBavere uréwn TS TOTTIKES OUVONKES KAl TIPOOEXETE
Kard 1n xpHaon Tou epyaigiou tnv mapouaoia GAAwv
avBpwmwyv, Kal I0IaiTepa maIdiwy. e ¢ EMKIVOUVOUS
XWPOUS (TT.X. O€ TTPATAPIA KAUCIUWV) TNPEITE TOUG
avdAoyoug kavoviouous aogaleiag. Moré unv
A&IToupyeite 10 UNxavnua og xwpoug Ue Kivéuvo
ekpnéewv. ® Mnv wekaleTe QVTIKEUEVA TTOU TTEPIEXOUV
BAaBepad yia v uyeia uAiké (1. x. auiavrog).
e Kivouvog tpauuariopou. Mnv kareuBdvere tn pimn
Wekaopou Tpog Ta UATia.

AN MMPOZOXH . Mnv xpnaiuorroigire TN CUOKeUN,
£QV vwpiTtepa Exel TTEOEI, PEPEI EuPaveic {nNUIES i
Tapouciadel S1apPoES. ® XpnOIUOTTOIEITE 1) ATTOBNKEUETE
TN OUOKEUN OVO OUUQWVA LIE TNV TTEPIYPAQN Kal/f TIS
£IKOVES. ® Mnv a@Rvere TOTE T CUOKEUN XWPIS
emiBAewn, 600 Bpiokeral o€ Acitoupyia. e Na va
Slaopalioete N acgaAn orripién g, amobéarte
OUOKeUn o€ aTabepo, emiredo uméfabpo. e Kivouvog
aruxnuarwy Kai mpokAnong {nuiwv amoé avarpor g
ouokeung. lNpiv amé KGOt evépyeia ue 1) TN OUOKEUN
(PPOVTIOTE yIa TNV EUOTAEBEIQ TNG OUOKEUNC.

TMTPOZOXH « Mnyv yeuiCete ue amoppuTTavIIKa
GAAa mpdobeta. @ Znuiés atn ouokeun. Mnv pixvere
moTé aTo doxEio vepoU SIQAUTES, Uypd TTOU TTEPIEXOUV
O1aAUTES 1) uN apaiwpéva oééa (TT.X. aTTOPPUTTAVTIKG,
Bevdivn, apaiwTika XpwudTwV Kai akeTévn). ® BAGBes
orn ouokeun Adyw €npng Asiroupyiag. Evepyorroigite n
OUOKEUN IOVO OTaV UTTAPXEl VEPO OTO BOXEIO VEPOU.
o Mnv xpnoiuoTTOIEiTE TN OUOKEUN O€ BEPLOKPATIES
Karw amd 0 °C.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOZ . Mnv kareuBuvere n pITTH
wekaopou areubeiag o€ péoa Asiroupyiag Ta omoia
TEPIEXOUV NAEKTPIKA £€apTriuara, OTTwS TT.X. OTOV
EOWTEPIKO XWPO TWV POUPVWV.
N TIPOEIAOINOIHZH « H OUOKEUN TTEPIEXE]
nAekTpIKG douika e€aprriuara, unv TV KaBapidete KaTw
arro TPEXOUUEVO VEPO.

Alardageig ac@alegiag

Kouptri ac@daAiong okavddaAng
To koupTri ag@ANiong UTTAOKAPE! TN OKAvOAAN Kai
ATTOTPETTEl TNV AKOUOIA EVEPYOTTOINGN TOU
HNXavruaTog.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta uNiké ouokeuaoiag gival avakukAwoiya. Mnv
B& merdre TIG CUOKEUOOIEG OTA OIKIOKA
aTroppigpaTa, aAAG o€ €181KkoUg KEdoug
avaKUKAWONG.
O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWOIUA UAIKG Kal
m OUXVE £60PTAMOTA, OTIWG PTTATAPIEG,
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG, GUOTOIXIEG
pTTaTapIWY Kal AITTavTikG. Edv dev yivel cwoTtdg
XEIPIOPOG A aTTéppIYn, QUTA PTTOPET VA ATTOTEAECOUV
mBavo Kivduvo yia Tnv uyeia kail To TTePIBAAAOV.
Q0oT600, aUTA Ta UAIKG €ival aTrapaiTnTa yia TN OwaoTn
Aermoupyia TNG ouokeung. O GUOKEUEG TTOU PEPOUV
auTé T0 GUPPBOAO JEV ETTITPETTETAI VO OTTOPPITITOVTAI
padi pe Ta OIKIOKG OTTOPPIiUHaTA.
AQaIPECTE TIG UTTATAPIEG, TIG ETTAVAPOPTICOUEVES
UTTATOPIEG KOI TA TTOKETO UTTATAPIWY ATTO THV
JETOXEIPIOPEVN CUOKEUN. H agaipean auTwyv Twv
€COPTNUATWY TTEPIYPAPETAI OTIG 0dNYieG AeIToupyiag.
MopadwoTe TIG PTTaTapieg EXWPIOTA yia avakUKAwon
oge katdAAnAo anueio cUANOYAG.
cg) Epyaaoieg kaBapiopou ou Tapdyouv uypd
amméBAnTa TTou TrEpIEXouV Addia, (TT. . TTAUOoN
KIVNTAPWYV 1 TNG KATW TTAEUPAG OXNUETWY, ETTITPETTETAI
va ekteAoUvTal uévo o€ TTAUVTAPIa EEOTTAIOUEVA PE
diaxwploTr Aadiou.
cg) O1 epyacieg Ye ATTOPPUTTAVTIKG UTTOPOUV va
eKTEAOUVTOI HOVO OE UBOTOOTEYEIG ETTIPAVEIEG
gpyaaiag ye ouvdean oTo GUCTNHA ATTOPPONG
akaBapTou vepou. To atmoppuTravTiké dev TTPETTEI val
KaTaAfyel oTa uTTéyEla UdaTa f oTo £5a¢POG.
cg) H udpoAnyia atrd dnudaoieg TTNYEG dev ETTITPETTETAI
O€ OPITHPEVEG XWPEG.
Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTatikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dielBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeréuevn xpRon

XPNOIYOTTOINGTE TN CUCKEUR KaBapiopou Trieang-
JTTaTapia aTTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKH XPrion.

H ouokeun kaBapiopou Trieong TrpoopideTal yia Tov
KaBaAPIGPS PNXAVNUATWY, OXNUATWY, OIKOOOHWY,
epyaleiwv, TpogdWewv, BEPaVTWY, UNXavnuaTwy
KATIOU KATT. PE PITTA VEPOU UYNAAG TTiEONG.

MTraTtapieg Kol OpPTIOTEG
XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN YOVO PE PUTTATOPIESG KAl
@opTIOTEG TOu ouoTApatog KARCHER 18 V Battery
Power (+).

O1 KaTAAANAEG pTTaTApPIEG KAl

1‘;\1, 18V | POPTIOTEG YEPOUV TO GUNPBOAO TOU
J . guotripatog KARCHER 18 V Battery

J
BATTERY EAO”’VERV Power (+)
POWER A . ’
Eowes Fall O1 KOTAAANAEG pTTOTApPIEG PEPOUV TNV

£vdeign "Battery Power 18/... kai
Battery Power+ 18/...".

O1 KaTaAANAOI QOPTIOTEG GEPOUV TNV
£voeign "BC 18 V ..".

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnaoiyoTrolgite gévo yvioia TrapeAkdueva Kail yvioia
QAvTOAAGKTIKG, KOBWG auTd £YYUWVTAI TNV 0OPAAR Kal
arpPAOKOTITN AEITOUpYia TNG GUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOPEVD Kal TO
avtaAAakTiké Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.
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MNpooBeTa egapTApaTa
XPNOIYOTIOIEITE HOVO €IDIKA TTAPEAKOUEVA HE PTTAE
TTWHA.

MapadoTéog eSOTTAIONOG
O mapadoTéog £E0TTAICPOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIZETAI
€Mavw 01N ouokeuaaia. Katd tTnv agaipean amé n
OuoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
2 TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTapEAKOUEVa A £XOUV
TTPOKANBEI {NUIEG KATA TN METAPOPT, EVNHEPWOTE TOV
TTpouNBeUTA OaG.

Mapouciaon CUCKEURG

MNa Ta oxAuaTa deiTe TIG OEAidEG EIKOVWV
Ta oxAuata atroteAolv TTapadeiyuara, ol
AeTrTOpépEIEG PTTOPET Va dlapépPouv.
Eikéva A

@ Motrp1 avappdenong

@) Nerrio gikTpo

@ EAaoTIKOG OwARvag avappoenong
(@) Acgapevi amoppUTIAVTIKOU

() Npocappoyéag

(&) Axpogioio Multi Jet

@) Zwhivag yekaopol

2Uvdeopog yia Tn oUvdeaN vepou

® zAa

KoupTri ao@dhiong

@ Kitpivn Auyvia LED (Aeitoupyia MAX )
({2 NMAAkTpo puBuIGNG TiEaNg

({3 Karw LED (eco!Mode)

KoupTri ammacgdAiong

(@) ZxavdaAn

MAAKTPO OTTACPAEAICNG PTTATAPIWDY
(@@ Mivaxida ToTmou

YT1rodoxr umatapiag

* Baagikdg gopTioTrg Battery Power 18 V
@0) * Mmarapia Battery Power 18/25

@ ** Adorixo kAToU

* ATTauTeiTal ETTITTAEOV OET PTTOTAPIWY VIO OUCKEUEG
XWPIG OET PTTOTAPIWV.
** Aev TrepIAapBaveTal oTo TTAPadoTEéo UAIKO

Kwdikoi LED

Kardotaon LED

Inupagia

Aeiroupyia MAX Mode

H Auyvia LED avapel kitpivn.

2160un pmratapiag = 15 %.

H kiTpivn Auxvia LED avaBoofrvel.

>140un ptrartapiag < 15 %.

Aeitoupyia eco!lMode

H Auyvia LED avéBer Agukn.

2160un pmrarapiag = 30 %.

H Auyvia LED avaBoofrvel Aeukn.

Z140un pmatapiag < 30 %.

BAGBNn
ypriyopa.

H kitpivn Auyvia LED avaBooBrver 5 x

O kivnTApPAg éxel SUTAEITOUpYia
(utrepévraon).

H kitpivn kai n Aeukr Auxvia LED
avaBoaBrivouv evaAAdg 5 x.

O kivnTAPAg £xel DuoAeIToupyia
(BpaxukUKAwa).

O¢éon o€ AsiToupyia

DOpTION CUCTOIXIOG HTTATAPIWYV
1. ®oprtioTe TNV pTrarapia, BA. eyxeipidio Asiroupyiag
Kal odnyieg ao@aAgiag TNG YTTaTapiag Kai Tou
@OPTIOTH.

Tomo8éTnon pmarapiag

AN [IPOZOXH

Kivduvog tpauuariopou kai mpokAnong {nuiwv eav
n umarapia dev givar auvdedeuévn.
Tpauuariopoi i) kai UAIKES {nUIES
BeBaiwbeite 611 n ouaToixia umrarapiwv papuoler
owaTad oTn BNkn NS ouaToliag UTTarapiwy, SIaQOPETIKA
umopei va méaer E§w.
1. ZTPWETE TNV PTTOTAPia HEGO OTNV UTTOBOXA, MEXP!
Va KOUUTTWOEL.
Eikéva B

Xuvdeon Tpopodoaiag vepou

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv Aéyw poéAuvong i
aApupou vepod.

ZnuiG oTn OUOKEUN Kai Ta TTapeAKSueva
Xpnaoiuotroigite uévo kabapd vepd kai 61 BaAacoivé
VEPO.

1. EA€y&re av TnpouvTal oI aTTAITACEIG VIO TNV TTiETN, TN
Bepuokpaaia Kal TRV TTooOTNTA TOU TTAPEXOUEVOU
vepou, BA. Texvika aToixeia.

Ymoédeién

Tnpeite TOUS KavovIoUOUS TNS ETaIPEIaS UOPEUONS.

20vdeon Tou AAOTIXOU KTTOU

Ymédeién

Arraireitar AGOTIXO KATTOU EVIOXUNEVO UE Upavarn,
diGueTpog TouAdyioTov 1/2 ivioa (13 mm), ufikog
TOUAGxIOTOV 7,5 m, e ouvrBn TaxuoUvOECIO TOU

guTTOpIOU.
1. ZuvdéaTe To AGOTIXO KATTIOU JECQIag TTiEaNG OTn
OUOKEUN:
a BidwoTe Tov oUvdeopo yia Tn ouvdean vepol aTn
OUOKEUN.

b ZuvdéoTe TOV OUVOETHO EUKAUTITOU CWARVa OTOV
oUvOETO yIa Tn oUvdean vePOU.
Eikéva C
2. 2uvdéoTe TO AAOTIXO KATTOU GTOV GWARvVa vepou.
3. AvoigTe evieAWG TN Bpuon.
Avappo@non vepoU atrd avoixXTd doxeia
1. TepioTe TOV €EAAOTIKO CWARVA avappoOenong Ue
vEPO.
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2. Eioaydyete Tov EAAOTIKO CWARVA avappdenong oTo
oUvOETO yIa Tn oUvdean vepoU.
Eikéva D

3. KpepdoTe 10 @iATpO avappod@nong o€ pia TTnynR
vepou (T1.x. BapéA Bpoxng).

TomwoB£Tnon TTapeAKOPEVWV
ZuvappoAdynon / atroocuvappoAdynon cwAnva
WYEKOOUOU

1. TomroB£Tnon cwArva Yekaouou:
a ZuvdéaTe To OWANVa WekaapoU aTnv uttodoxn.
b MepioTpéywTe TOV CWAAVA Wekaopou katd 90°,
WOTTOU VO 0CPOAITEL.
Eikéva E
2. AmoouvappoAoynoTe To CWARVA YEKAGUOU PE TNV
avTioTpopn oeIpd.
TuvappoAdynon Tng Se§apevig aTTopPPUTTAVTIKOU
HE TOV TTPOCAPHOYEN OTOV CWARVA WPEKATUOU
1. ZuvdéoTe Tn degapevr aTTOPPUTTAVTIKOU OTO
OWAAVA YEKOOPOU PE TOV TOTTOBETNUEVO
TTpocapuoyEQ:
a ZuvdEaTe TOV TTPOCOPHOYED OTN OUVOEDN TOU
owAAva yekaopou.
b MepioTpéyTe TOV TTPOCOPUOYED KaTd 90°.
Eikéva F
2. ATOOUVOaPHOAOYACTE TOV TTPOCOPHOYED PE TN
OeCapEV) ATTOPPUTIAVTIKOU PE TNV AVTICTPOPN
ocipd.

PUBuion TpOTTOU YPEKAOHOU

AN [IPOZOXH

Kivduvog Tpaupariopou amo Tn pImn Yekaouou.
Tpauuariopog paTiv Kai auTiiovV

Mnv kareubuvere T pITTH Wekaouou ora udria i ora
auTid avBpwirwy 1 {Wwv.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuiag kard 1n pubuion Tou 1pomTou

weKkaouoU gv wpa Asiroupyiag.

Znuiég aro akpo@uaoio Multi Jet.

Apnorte tn okavdaAn mpiv pubuioceTe To €id0g PITTAG.

1. MepioTpéyTe T0 akpouaio Mult Jet yia va
puBuioeTe To £MOUPNTO €id0G POTIAG (TNMEIAKR
PITT, OTEVA ETTITTEDN PITTA, YWVIAKA ETTITTESN PITIA,
€upeia €TTITTEdN PITTA, YEKAOUOG ATTOPPUTTAVTIKOU).
Eikéva G

EvepyotroinoTe / OTTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN
1. Kpatiote Tn ouokeur atd mn AaBn.
Evepyotroinon:
2. EvepyoTroioTe TN OUCKEUN:
a MartAoTe TO0 TTAAKTPO ATTACPAAIONG.
b MartioTte TN okavddaAn.
Eikéva H
H ouokeun gexivael otn Aeitoupyia MAX.
H Auyvia LED avdper kitpivn.
Edv amraiteital, petaeite atn Acitoupyia eco!, BAETTE
Evepyorroinon/armevepyorroinon tng Asiroupyiag
eco!Mode.
ATmrevepyotroinon:
3. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN:
a AenoTte Tn okavddAn.
H ouokeun otapard.
H kiTpivn i Aeukn Auyvia LED ofrvel.
b MartioTe T0 KOUPTTI AOPAAIoNG.

Evepyomoinon/amevepyotroinon tng
AeiToupyiag eco!Mode

Ymédeién
la va peioete TNV KaravadAwon vepou Kai va
mmapareivere 1n didpkeia {wng TNS PTTarapiag, UIToPEiTe
va gvepyortrolgitai Tn Asiroupyia eco!Mode.
21N pUBuion eco!Mode, n karavaAwaon vepou ueiveral
Kard péao 6po Kard 20 % Kai n KaravaAwaon evépyeiag
Kara uéoo 6po Kard 59 % ae oUykpIon ue TNV
uwnAdrepn puBuion (MAX Mode).
H pu6uion eco!Mode eivai kardAAnAn yia Tov kaBapioud
EAQPPWV PUTTWV Kai EUaicONTWY EMIPAVEIWV.
1. EvepyoTroi\oTe TN OUOKEUN.

H ouokeun ekivael atn Aeiroupyia MAX Mode.

H Auyvia LED avdel kitpivn.
2. TMatAaTe TO KOUWTTi PUBUIONG EKTUTTWONG.

Eikéva |

H ouokeun petaBaivel o Asitoupyia eco!Mode.

H Auyvia LED avaBer Aeukr.
3. Méate Eava To KoupTri pUBUIONG TNG TTiEONG.

H ouokeun petaBaivel otn Asitoupyia MAX Mode.

AeiToupyia pe uypo6 kabapiopou

A KINAYNOX

Kivduvol yia Tnv uvyeia amo 1a uypd kabapiouou.
2ofapéc BAGBes atnv vyeia

Tnpeite T0 UAAO oTOIXEIWV AaOPaAciag Tou
KATQOKEUAOTH) TOU [EoOU KaBapiouodu.

Na popdre rov mpofAemduevo arouiké e§omAioud
mpooraoiag.

NMPOZOXH

Kivéuvog {nuiag amé akardAAnAa ka@apioTika
uypda.

YAiké {nuiéc

Xpnaoiuorroigite pévo KaBapioTIKG uypd EyKEKPILEVA ATTO
v KARCHER kai katd@AAnAa yia Ta avTikeiueva mou
TTPOKEITAI VO KABaPIOETE.

Tnpeite 11 TTapexOUEVES UTTOOEIEEIS aopalsiag, TiIS
ouoTtdaoeis doooAoyiag Kai TiS 0dnyies yia Ta uypd
kaBapiouod.

XpnoiuoTToIEiTE UIKPES TTOOOTNTES UYPWV KaBapiouod.

MPOZOXH
Kivduvog {nuiag Adyw peydaAng didpkeiag dpdaong
Kal OTEYVWHATOS TWV UYpWV Kabapiouoyu.
YAikés {nuiég
Mnv xpnoiuorroigite uypd kaBapiouol Tavw o€ KAUTES
EMPAVEIES.
Tnpeite Tov PéyioTo Xpovo dpaong.
Mnv apnvere Ta péoa kabapiouoU va OTEYVWOOoUV.
Ymédeién
Ta kaBapioTikd uypd KARCHER eyyudwvrai
ammpOOKOTITN Kal aTToTeEAeouaTikn pyacia. Na ta
kaBapioTika uypd {nTrioTe oUUPBOUAES Kal TTPOUNBEUTEITE
10 OIKG QG OXETIKA EVNUEPWTIKG QUAAGDIa.
1. MAARpwon Tou doxeiou kaBapIoTIKOU uypoU pe uypd
KaBapiouou:
a =ePIdwaTe Tov TTpogapyoyéa TNG degapevig
aTTOPPUTTAVTIKOU.
b Ag@aipéoTe Tov TTpOCapuOoyEQ.
¢ [epioTe TO BoOXEiO pE KaTGAANAC uypo kaBapiouoU
aTNV aTTaITOUPEVN OUYKEVTPWAN.
d TotmroBeTAOTE TO TTPOCAPUOYED OTNV JECAPEVH
QATTOPPUTTAVTIKOU.
e BidwoTe kaAd Tov TIpocappoyéa.
Eikéva J
2. XuvdEaTe Tn OUOKEUN O€ TPOoPodoaia vepou.
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3. TomoBeTrAaTE TOV TTPOCApPUOYED padi pe Tn deCapevih
QATTOPPUTTAVTIKOU GTN CUCKEUN.

PuBuioTe Tn pIA kabapiaTikou uypou.

WYekdoTe Aiyo uypd KaBapIiopoU oTn OTeyvh
EMEAVEIQ Kal aPAOTE Va dPACEl (VO PN OTEYVWOEL).

NMPOZOXH

Kivduvog {nuidg os mepimrwon oreyvig
Asiroupyiag.

BAGBn omv avriia

Mnv evepyorroigite Tn ouoKeun 6Tav 10 TTOTHP!
avappopnong Oev givar reAsiws Bubiouévo uéoa ato
VEPO.

MoAig adeigoei To doxeio vepou 1 n e§wTtepikn TNYN
VEPOU QTTEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN.

6. EvepyotoioTe Tn OUOKEUR.

AN MPOXOXH

Kivduvog Tpaupariopou amo Tn pimn wekaouou.

Tpauuariopdg patiwV Kai auTiwv

Mnv kareuBuvere n pITTH Wekaouou ara pdria i ora

auTid avBpwTwv 1 {Wwv.

7. Me pia katdAAnAn pitA EETTAUVETE TOUG SlaAUPEVOUG
pUTTOUG.

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv Adyw {npapévou

KaBapiaTikou uypou.

Znuiég Kai SUOAEITOUPYiES

Adeidarte 10 O0xEIO QTTOPPUTTAVTIKOU QUECWS LIETE TN

Xxpnon.

Z=emAUveTe Ta UTTOoAgiupaTa ammopputravrikou armo 1

Seéapevr aoppUTTaVTIKOU Kal TOV TTPOOAPUOYED LIE

Kkabapo vepo.

8. KaBapioTe Tn degapevr aTOpPUTTAVTIKOU KAl TOV
Tpooapuoyéa, BAéTe KaBapiouds deapevig
aTTOPPUITAVTIKOU KQl TIPOTApHOYEQ.

o s

AilakoTri} AgiToupyiag
ApnaTe TN OKavOAAn.
MatAoTe To KOUPTTi A0PANIoNG.

A@aipgon prarapiag
Ymodeién
A@aipéarte TN ouoToIX ia PTTATAPIWY ATTO TH OUCKEUN
Kara 1n S1GpKeIa LEyaAUTepwy BIQKOTTWV EPYATiag.
Aoaliore To amé un eouaiodornuévn xpnaon.
1. A@aipéoTe TNV PTTaTapia:
a MiéaTe To TTARKTPO aTraoPAAIoNG TNG UTTATAPIOG.
b Byd&ATte TV ptratapia €w atmd TNV UTTOd0oXN.
Eikéva K

Tepuariopdg AsiToupyiag

ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

ATTooUVOEDTE TOV EUKAUTITO CWARVA avappoPnong
1 T0 AdOTIXO KATTOU.

EvepyoTTOINGTE TN OCUOKEUN.

Mepipévere péxpr va unv e¢épyxetal TAéov kaBdAou
vepod.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

AQaipéoTe TNV pTTATApPIa.

ATT0BnNKEVOTE T ECAPTANATA OTN GUOKEUN.
ATT0BNKEUOTE TO YOPTIOTHA KaI TN CUCTOIXIO
UTTATaPIWV.

N =

p M=

©NOoO O

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai {nuias Aéyw rou

Bdpoug TnN¢ oUoKeUNS.

Tpaupariopoi kai UAIKES {nuiéS

Kard tnv édpaon aAAd kai amroBrikeuon AdBere uréywn

10 BAPOS TNG OUOKEUNG.

1. AgaipéoTe Ta TTPOCOETA €CAPTAPATA.

2. Kat@ tn YeToQopd G€ OXAMATA OTEPEWVETE TN
OUOKEUN WOTE va Unv YAIOTPROEI KOl va pnv
QAVATPATTEL.

Atrofikeuon

A [TIPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou kai {nuidg Adyw rou
Bdpoug TnN¢g oUOKeUNS.

Tpaupuariouoi kai UAIKES CnIES

Kard tnv édpaan aAAd kai amroBrikeuan AdBere uréwn
10 BAPOS TNG OUOKEUNG.

MPOsOXH

Kivduvog {nuidag Abyw mayerod.

Znui@ oTn OUOKEUN Kal Ta TTapEAKOuEVa

Adeidorte evieEAWS TO VEPS ATTO T OUCKEUN Kal T
eéapriuara.

lMpooTtaréwre TN OUOKEUN Kal Ta TTapeAKOuEVa ammd Tov
mayero.

1. TeppartioTe TN AciToupyia.

2. AgaipéoTe Ta TTPOCOETA £§apTApATA.

3. KaBapioTe Tn ouokeun kai Ta TTpdaBeTa
eapTruaTa.

ToTroBETACTE TN CUCKEUN O€ KAEIOTO XWPO Kal
a1roBnKeUOTE TNV EVTOG TNG ETIITPETTOUEVNG
Beppokpaaiag TepIBAAAovTOG, BAETTE TexVIKG
oroixéia.

®DpovTida Kal cuvTiApnon

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv amé Aavéaouévo
kaBapiouo kai BpaxukUKAwua

ZnuiéG 0Tn OUOKEUN

lpiv aré kKGBe epyaaia oTn CUOKEUN, ATTEVEPYOTTOIEITE
TN oUOKeUN Kai ByAdeTe TIC UTTaTapieg.

Mnv xpnoiuorrolgite pitrri vepoU yia va KaBapioeTe Tn
OUOKEUN.

Mn BuBiere 10 unxdvnua péoa os uypda.

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv amé Asiavrika n
KQUOTIKA dIToppuUITavTIKd.

YAIkéS {nuiég

Mnv xpnoiuorroigite ToTé OKANPA fj KQUOTIKG
aTTopPPUTTAVTIKG.

H ouokeun dev xpelddeTal ouvTipnon.

>

KaBapiop6g ouokeung
1. KaBapiCeTte TN OUCKEURA PE €va UypO TTAVi.

KaBapiou6g de§apevig amropputTavTikou Kal
TPOCaPHOYEQ

1. A@aipéoTe TOV TTPOCOPUOYED PE TN deGapevnh
ATTOPPUTTAVTIKOU ATTé TOV OWARVA WeKAOHOU.

2. ZegPIdWOTE TOV TIPOCAPHOYED TNG DECANEVAG
aTTOPPUTTAVTIKOU.

3. ZemAlveTe TOV TTpOCAPUOYED Kal TN degapevh
ATTOPPUTTAVTIKOU PE KaBapod vePod.

4. AonoTe TNV degapevh aTTOPPUTTAVTIKOU Kal TOV
TIPOCAPHOYED VO OTEYVWCOUV.
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5. BIdWOTE TOV TIPOCAPUOYED OTN SEGAPEVN EAéyére 10 kKOOKIVO yia {nuiEG TTpIv atTé T
QATTOPPUTTAVTIKOU. ouvapuoAdynan. AvrikaraoTioTe auéows Eva
XaAaouévo iATpo.

KaBapiopog Aetrtou giAtpou Mnv kaBapilete T0 PiATPO e OKANPG, puTEPG

INMPOZOXH QVTIKEIPEVQ.
KivSuvog mpékAnong {nuiiv kard mn Asiroupyia Mnv Aeitoupyeite T ouokeun xwpis QiATpo.
XWPIS 1) e KATECTPAUPEVO PIATPO ASTTTOKOKKWV 1. KaBapioTe Tn onra:
pUTWYV. a BidwoTe Tov oUvdeopo aTn oUvdEan vePOU.
Znuid oT1n OUOKEUR Kal Ta TTapeAKOuEVa. b AgaipéoTe To @iATpO.
EAéyEre 10 AeTTTO QiATPO Vi {nuiES TTpiv armré v ¢ KaBapioTe 10 KOOKIVO UE TPEXOUUEVO, KABAPO
£yKaTaGoTaon. AvrikaraoTiore auéowgs éva vePO avTiBETa aTTd TNV KATEUBUVEON TNG PONG.
KQTETTPAUUEVO PIATPO AETTTOKOKKWY PUTTWV. Eikéva M
Mnyv kaBapilete 10 QIATPO AETTTOKOKKWV PUTTWV UE 2. H 1omobéTnon yivetal Ye TNV avTioTpo®n oeIpd.
OKANPaG, puTEPG avrikeipeva. - -
Mnv xpnaoiuorroigire Tn ouokeun Xwpis YiATPO AVTI|.|£TUJ1TIOT] B)\GBUJV
AEMTTOKOKKWV pUTTWV. A\ KINAYNOZ
1. Auoipo Aetrrou giAtpou: Kivduvog @dvaroc érav ayyilsre nAsktpopodpa

a ZgfIdWaoTE TO TTOTHPI AvappOPNONG. sfapripara.

b A@aipéoTe TO QIATPO AETTTOKOKKWY PUTTWV. >oBapoi ka1 Bavarnepol TPAuUUATIoNOT

¢ KaBapioTe T0 AeTITO QIATPO KaI TO QIATPO Mnv ayyiere nAekTpo@dépa e€apripara.

avappoenang pe kabBapd, TpexoUpevo vepd ATTEVEPYOTTOINOTE Tr) GUOKEUT).
avtiBeTa Tpog T katetBuvon porig. AQaIpECTE TIC UTTATAPIES ATTO T CUOKEUN).

Eikéva L . i i AVABETETE TIG ETTIOKEVES Kal TIC EPYAOIES OE NAEKTPIKA
2. Ao¢note 0 AETTTO QiIATPO KaI TO TTOTHPI AVAPPOPNONG £EQPTALATA LOVO OTO EEOUTIOBOTNUEVO TUALA

Va GTEYVWOOULV. o ; e€uTTnPETNONG TeEAQrdV.
3. TOT'C,’BET”OTE T0 AeTITS QiATPO WE TNV avTioTPOPN O1 BAABEG opeilovTal CUXVA GE AOTUAVTEG QITIES, TIC

otipa. OTT0IEG UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE POVOI OAG UE TN

KaBapiopéc @iATpou aTn alvSean vepol BoriBeia Tou TTapakdTw Trvaka. Ze mepITTwon
ap@iBoAiag fy oe epiTrTwaon BAARNG TTou dev

NMPOZOXH avaypa@eTal EdW PTTOPEITE va aTreuBUvVEDTE O€
Kivduvog mp6kAnong {nuiwv kard 1 Asiroupyia £€0UTI050TNUEVO KATACTNHA.

XWPIS 1) uE KaTeoTpauuévo PiATpo.
Znuid oTn OUCKEUN KAl Ta TTapEAKOUEVA

BAGBn Artia AVTIUETQOTTION
H ouokeun dev H pmrartapia dev kGBeTal cwWOTA GTN 1. ZUpeTe TN GUCTOIXiO PTTATOPIAg OTNV
AeiToupyei. OUOKEUNR. UTTOB0XN TNG CUOKEUNG PEXPI VO ATQaAIoE!
aTn B€on TNG PE £va XaPOKTNPIOTIKO AXO.
H @dpTion Tng ptrartapiag ival TToAs 1. ®oprTioTe TNV pTTATAPIA.
XaUNAA.
H pmrartapia utrepOepUAavOnKe. 1. AQQIPECTE TN CUGTOIXIO UTTATAPIWY ATTO TN

OUOKEUN Kal a@'§0TE TNV VA KPUWOEL.

2. Mnv a@rVveTe TN CUCKEUN KaI TNV YTTatapia
oToV AAIO KAl PNV TO AEITOUPYEITE
aToBNKEUETE EKTOG EUPOUG ETTITPETITAG
Beppokpaciag TepIBEAAovVTOG.

H ptrartapia i 0 QOpTIOTAG £XOUV 1. AvTIKQTAOTAOTE TN CUCTOIXIO YTTATAPIWV A
XaAdoel. TOV QOPTIOTH.
H ouokeun H ouokeun f n ptratapia €xel 1. AQNOTE TN GUOKEUN 1 TNV PTTATapia va
ATTEVEPYOTTOIEITAI uTrEPBeppavOE 1) gival TTOAU kpua. KPUWOel A va {eaTobEi.
autévopa. 2. Mnv a@nVveTe TN CUCKEUN KaI TNV YTTATapia

oTov AAIO Kal PNV Ta AEITOUPYEITE A

aTroBnkKeUETE EKTOG EUPOUG ETTITPETTITAG

Beppokpaciag TepIBEAAOVTOG.

H ouokeun dev To akpoguaoio Multi Jet eival Aepwpévo. |1. ATTOpakpUVETE Tn pUTTAVON aTTd TNV OTIH

dnuioupyei Trieon. uTTEK PE pia BeAdva.

2. ZeTAUVETE TNV OTTH TOU OKPOQYUGTioU aTTO
MUTTPOOTA PE VEPO.

H trapoxn vepou eival TToAU pIkpr. 1. EAéy&re av gival emapkng n apoxr vepou.
2. KaBapioTe 10 AeTrT6 QiATpO.
3. KaBapioTe 10 QiATpo 0Tn oUVdeon vePOU.
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BAGBn Artia

AVTIUETQOTTION

H ouokeun rapouoidadel |Mikpr) éAAeIwn oTeyavoTnTag Yia
Siappon. TEXVIKOUG Adyoug.

1.

Mia pikpry diappor) oTn guokeur) Bewpeital
@UaIoAoYIKN Yia TEXVIKOUG Adyoug Kal Oev
uTTdpXel Adyog avnouxiag.

‘Evrovn diappon).

ETikoIvwvAoTe pe To TUAPA eEuTTNPETNONG
TTEAQTWV.

Eyyinon

2¢ KGBe xwpa 1oxUouV o1 6pol yyUunaong ol OTToiol
ekdidovTal amd Tnv apuodia eTaipeia dIAVoung Yag.
Tuxdv BAGBeg 0Tn ouokeur oag emMdlopBwvovTal aTrd
EPAG XwPig xpEwaon evidg TNG TTPoBeapiag eyyunong,
£pooov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATAOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyunong ateubuvBeite oToV TTPOUNBEUTH
gag ) 0To TTANCIEOTEPO £50UTIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOUI{OVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdGS.

(y10 dieubuvaoeig BAETTE TNV TTHioW O€AiIdA)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV eyyunaon (eav
uTTApXOoUV) Ba Bpeite oTNV KapTéAa o€pPIg TNG TOTTIKAG
ioTo0eAidag Tng KARCHER oT1nv evétnTa "Downloads”.

AAAwon ocuppépewong EE

Mg Tnv TTapouaa dnAWvVoUPE OTI TO TTPOIGV TTOU
QAVOPEPETAI TTAPAKATW GUHHPOPPUVETAI UE TIG OXETIKEG
SIaTAEEIG TWV 0dNYIWV KAl KAVOVIOPWV TTOU
TTOPOTIBEVTAl. Z€ TIEPITITWAON TPOTTOTTOINONG TNG
UNXavAg TTou Bev €xel CUPPWVNOET pe ePdg, autr n
OnAwaon akupwvertal. Tnv uBlvn yia TN ouvTagn autAg
NG dNAWONG CUPPOPPWAONG TN PEPEI ATTOKAEIOTIKE O
KOTOOKEUAOTAG.

Mpoiév: Mobile Outdoor Cleaner

Tumog: OC 7-18 Handheld

Eupwraikég odnyieg kal Kavoviopoi
2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

E@appolopeva evapuovIoHEVA TTPOTUTT

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Eg@appolépevn diadikaagia afloAoynong
ouppGpYWONg

2000/14/EK: MapdapTtnua V

Z1d0uN NXNTIKAG 10X00g dB(A)

OC 7-18 Handheld

MeTtpnuévn: 85

Eyyunuévn: 88

Ovopa ka1 digubuvon

Y1etBuvog TeXVIKOU pakéAou:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

-7 N -
s s

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

O1 uttoypdovTeG evEPYOUV KaT €VTOAR Kal PE
€¢oua10déTnon até 1o SIoIKNTIKG cupBoUAio.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Texvikd oTOIXEiO

HAexTpikni ouvdeon / pmrarapio

TdTog ptratapiog Li-lon
OvopaoTikA Tdon ytrarapiog \% 18
TaTog TTpooTaTiag IPX4
Aidpkela Aeitoupyiag pe TAApwG  min 14
POPTICHEVN PTTATOPI -

MAX Mode

Aidpkela AeiTtoupyiag ye TARPWG  min 30

@opTIouévn ptratapia - eco!Mode

ZToIXEiO I0XU0G CUOKEUNG

MéyioTn Trieon Asitoupyiag MPa 2,4
MéyioTn 10x0¢g TTapoxng I/min 417
Emitpemduevn Bepuokpaaia °C 5-40
TePIBAAAOVTOG yIa TN AgiIToupyia
Ogppokpaaia Tapoxng (HEy.) °C 40
Miean Tapoxng (MEy.) MPa 1
"Yyog avappoenang (péy.) m 1,5
AlaoTdoeig kai Bdpn
Bdpog (xwpig TapeAkdueva kal g 960
pTTaTapiES)
Mrkog x TTAGTOG X Uyog mm 276 x
90 x 231
Mrkog eAaoTikoU owArfva m 5
avappopnong

MeTpnpéveg Tipég katd EN 60335-2-79

Tiur dovoewv xeplou-Bpaxiova m/s2 1,4

ABepaidTnTa K m/s2 0,6
Z1abun nxnrikng Tieong Lpa dB(A) 75
ABepaidTnTa Kyp dB(A) 3

Z1a0uN NXNTIKAG 10X00G Lyya + dB(A) 88
ABeBaidtTnTa Kya

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY GAAOYWV.
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Npunoxenne KARCHER Home &

Garden

C npunoxennem KARCHER Home & Garden App Bbl

nonyyaeTe cneayloLime npenmMyLLecTsa npu

MCMONb30BaHNN CBOEro YCTPONCTBA:

o CoBeTbl MO NPYMEHEHMIO 1 KCMEPTHbIE 3HAHUS

e Hcopmaumsi o npoaykte, 063op
NPUHAANEXHOCTeN 1 MHCTPYKLMM MO SKChyaTaumm

e [loMOLLb M KOHTaKTbl CEPBUCHOM CIYyX6bl

e IHTepHeT-mMarasuH — 3KCKIMIO31BHbIE NPEAOKEHUS
1 MHOroe apyroe

OTckaHMpoBaTb KOA Ha yrnakoBKe MM 3arpysnTb

npunoxeHne KARCHER Home & Garden App n3

cBoero App Store 1 nerko 3apermcTpupoBaTb CBOW

NPOAYKT.

YKa3aHusa no TexHuke

6e3onacHocTU

Mepen nepBbIM NpUMEHEHNEM

A YCTPOWCTBA 03HAKOMbTECH C AHHON
OPUrMHAaNbLHOW MHCTPYKUMEN NO

aKcnnyaTaumm 1 npunaraemon opuriHanbHon

MHCTPYKUMEW NO 3KCnyaTaumm akkyMynsiTopHOro

6noka / 3apsigHoro yctpoincTea. [JericTBoBath B

COOTBETCTBMM C HUMU. CrnedyeT COXpaHnUTb

OOKYMEHTaumMIo Ans AanbHenLero nonb3oBaHus unm

,u,rm creqytoLero Brnagensua.

Hapsigy ¢ ykasaHusamu, cogepxawiuMmmcs B
MHCTPYKLMKU NO 3KCnnyaTauun, cobniogatb Takke
obLume 3akoHoAaTenNbHbIE NONOXEHUS MO TEXHUKE
6e30nacHOCTV 1 NpedoTBPALLEHUI0 HECHACTHbIX
crnyyaes.

o [IpepynpeauTernbHble U ykasaTenbHble Tabnmukm,
pa3smelleHHble Ha npubope, coaepxaTt BaXHYH0
MHopMaumio, Heobxoaumyto ans ero 6esonacHom
aKcnnyatauuu.

ypOBHM onacHocTu

o YkazaHue Ha HernocpedCmeeHHO 2PO3AULYIO
oracHocmb, Komopasi MPUEoAUM K M0JTyHeHUK
MSKEIbIX UNIU CMEePMEJTbHbIX Mpasm.

AN TNMPEQYTIPEXXQEHUE

e YKkasaHue Ha momeHyuasnbHO OnacHyr cumyayuro,
Komopasi MoXem Mpueecmu K Mosly4eHUro MsXerlbIX
Usu cMepmerbHbIX MpPagm.

AN OCTOPOXHO

o YKkasaHue Ha nomeHyuansHO onacHy cumyayuro,
Komopasi MoXem rpueéecmu K Mosy4eHUr 1e2KUX
mpasm.

BHUMAHUE

® YkasaHue Ha momeHyuasnbHO OfacHylo cumyauyuto,
Komopasi Moxxem rpueecmu K HaHeCeHUr
MamepuarnbHo20 yujepba.

BesonacHas pa6oTa

AN MPEQYTIPEXXOEHMUE « yempoicmeo
He npedHa3Ha4yeHo 071 Ucnonb308aHusi embmu unu
nuyamu ¢ 0epaHuYeHHbIMU (hU3UHECKUMU,
CEHCOPHLIMU UIU yMCMEEHHbLIMU CTOCOBHOCMSAMU UsU
nuyamu, He 03HaKOMIeHHbIMU C SMUMU
uHCmpyKkyusimMu. e Jluya ¢ oepaHu4eHHbIMU
U3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UNU YMCMBEHHbIMU
crocobHoCmMsIMU, a makxe nuya, He obnadarowue
HEO06X00UMbIM OrbIMOM U 3HaHUSIMU, Mo2ym
ucrnonb308ams ycmpolicmeo mosibko 8 MmoM criyyae,
€C/1u OHU Haxodsimcsi nod Hadnexaujum rnpucMompom
unu Mpowsu UHCMpPYKMaxx KoMnemeHmHo20 1uya
omHocumesbHo 6e30rM1acHo20 UCMOoNb308aHUsI
060opydosaHUs U OCO3HaOM 803MOXHbIE PUCKU. ® He
paspewams demsiM uepams ¢ ycmpoUicmeom.

e Crnedumsb 3a mem, Ymobbl Oemu He ueparsnu ¢
ycmpoticmeom. e Vcrionb308ame ycmpolicmeo
MOJIbKO MO Ha3HayYeHUto. Y4umsieams MeCMHbIe
ocobeHHocmu u npu pabome ¢ ycmpolicmeom
crnedums 3a mpembUMU fluyamu, HaxoosaUWUMUCS
nobnuzocmu, ocobeHHo dembMu. e B onacHbix 30Ha
(Hanpumep, Ha 3arnpaskax) cobnodams
coomeemcmeaytoujue rnpasuna mexHuKu
6e3onmacHocmu. 3anpeuweHo 3KCnIyamuposams
ycmpolicmeo 80 83pbIB00NACHbIX MOMEWEeHUsIX. ® He
Hanpaesnsimb cmpyro Ha npedmMemsl, cooepxxaujue
8pedHble Onisi 300posbs sewecmea (Hanpumep,
acbecm). e OnacHocmbe mpasmuposaHusi. He
Hanpassnsimb cmpyro 6 2nasa.

N OCTOPOXXHO e He ucrionbsosams
npubop, ecnu oH paHee nadan u umMeem npu3HaKku
rnospexoeHus unnu HezepMemu4HoOCmu.

® OKCrlyamupogamb U XpaHume ycmpoucmeo
MmosbKO 8 COOM8eMCMaUU C ONUCaHUEM U PUCYHKOM.
e 3anpewaemcsi ocmaesnsime pabomarowee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e []ns obecrnedyeHus
ycmoliyugocmu cmasumb ycmpolicmeo Ha posHoe
MpoyHoe ocHoeaHue. ® OnacHOCMb HeCYacmHbIX
cryqaes u nospexoeHuli criedcmeaue ornpoKudblgaHUs
ycmpoticmea. lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢
ycmpoUlicmeom unu Ha HemM HeobXx00UMO MPUHSIMb
ycmou4ugoe MornoxeHue.

BHUMAHMUE . Banpewaemcs dobaenssmb 8
800y Morowjue cpedcmea unu opyaue dobasku!

o [TospexdeHue ycmpolicmea. 3anpeweHo 3anueams
8 bak 0ns1 800bI pacmeopumernu, xudkocmu,
codepxaujue pacmeopumenu, unu Hepa3basneHHble
Kucriomsl (Hanpumep, Morwue cpedcmea, 6eH3uH,
pasbasumenu Kpacok u auyemot). e [logpexoeHue
ycmpoticmea ecnedcmeue cyxoeo xoda. Bkrmodamb
ycmpoticmeo moribKo 8 mom criy4dae, ecrnu 8 bake 0nsi
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800bI ecmb 800a. ® He paspewaemcsi akcrinyamayusi
ycmpoticmea npu memnepamype Huxe 0 °C.

OnacHocTb nopaxeHunsa TOKOM

A OIMACHOCTD « He Harnpasisms cmpyto
npsimo Ha obopydosaHue, codepxaujee
ar1eKmpuYecKue KOMIMOHEHMbI, Hanpumep,
HasHympeHHue osepxHocmu reyedl.

A I'IPE,IJY nPE)K,aEHME e Ycmpolcmeo

umMeem a1eKmpuUYECcKUe KOMIOHEHMBbI, TOIMOMY €20
Henb3s Mbimb 1M00 MPOMOoYHOU 8000U.

MpepoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

KHonka GHOKVIPOBKVI CNyCKOBOro pbi4yara
KHonka 6110kMpoBKy BrokupyeT CrycKoBOW pblyar 1
3aLMLLAET OT HEMPOW3BOMbHOTO BKITIOYEHNS
yCTPOWCTBA.

OxpaHa oKpyxxatoLlien cpeabl

£y YnakoBO4YHble MaTepuansl noggatTcs
% BTOpWYHOW nepepaboTke. He ytunuaupyiite
ynakoBK1 BMecTe € 6bITOBbIM MyCOPOM, a caanTe
MX Ha NOBTOPHYIO NepepaboTky.
OnekTpuyeckrie 1 aNeKTPOoHHbIe YyCTPONCTBa
coaepxat NpUrogHble AN BTOPUYHOTO
mmmm VICMIONb30BAHNSA LIEHHBIE MaTepuansl, a Takke
Takve KOMMOHeHTbI, kak baTapen,
aKKyMynsToOpbl, akKKyMynAaTOpPHbIE GIIOKM U CMa304Hble
maTtepuansl. [pyn HenpaBunbHOM obpalleHun unu
YTURN3ALMM OHW MOTYT NPEeACTaBNATb NOTEHUMaNbHY0
yrposy Ans 34opoBbs U OKpyxatoLen cpeapl. TeM He
MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbI HeobXxoaAMMbI Ans
npaeBuIbHON paboTbl yCTponcTBa. YCTponcTea,
0603Ha4Y€eHHbIEe 3TUM CUMBOIIOM, 3anpeLLeHo
yTUNU3NpoBaTh BMECTE C BbITOBbIMY OTXOA4aMMU.
M3Bnekute 6aTapew, akkyMynsaTopbl 1
aKKyMynsTopHble 6110KM U3 CTaporo yCTponcTaa.
Mpouenypa n3BneyYeHns aTux aetanen onucaxHa B
MHCTPYKLMM MO 3KCNyaTauun. YTunuanpyinte 6atapew,
aKKyMynsTopbl ¥ akkyMynsiTopHble 6r0kv oTAenbHO,
MCMonb3ysl COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI cbopa.
d,;b PaboTbl No o4ncTke, NpM KOTOPbIX MOTYT
06pa30BbIBaTLCA CTOYHbIE BOAbI, COAEpXaLLme
Macro (Hanpumep , Molika ABuUraTensi, Moika AHuLa),
[OJIKHBI MPOU3BOANTLCS TOSNBKO HA MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacnooTaenuTenem.
C%J PaboTbl ¢ MOKOLMMK CPeaCcTBaMMU AOIMKHbI
NPOBOANTLCS TONBKO Ha BOAOHENPOHMLIAEMbIX
pabounx NOBEPXHOCTAX C NOAKMHOYEHNEM K BbITOBOW
KaHanusaumun. He gonyckaTtb nonagaHusi MOKLLMX
CpeAcTB B BOJOEMbI N MOYBY.
d,;‘: 3abop BoAbl 13 OTKPbITbIX BOJOEMOB B HEKOTOPbIX
cTpaHax He paspeLueH.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHuns akTyanbHoW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHUIO

Vcnonb3oBatb akkyMynsTOPHbIA HAanopHbIN arperat
TONbKO B ObITY.

HanopHbili annapat npegHa3HaveH Ans MOVKM MaLlvH,
aBTOMOOWNeNn, CTPOEHWI, UHCTPYMEHTOB, dhacajos,
Teppac, cafoBO-OropoAHOro MHBEHTaAPA U T. 4. C
MOMOLLbIO CTPYM BOABI.

AKKyMynﬂTOprle GNI0KU U 3apsgHble
ycTpouncTBa
Mcnonb3oBaTb YCTPOMUCTBO TOMBKO C
aKKyMynATOpHbIMU Briokamu 1 3apsiaHbIMU
ycTpoiicTBamn cuctembl KARCHER 18 V Battery
Power (+).

- - Moaxoasiiume akkyMynsaTopHble 6rnoku
18V | 18V ¥ 3apsfHble yCTPONCTBA OTMEYEHbI
oJ J __ cumBornom cuctembl KARCHER 18 V

e Battery Power (+).
odtd ISHE Mo/ixofsLUMe aKKyMYTISITOPHbIE BIoKN
MMeloT MapkmpoBky «Battery Power
18/... n Battery Power+ 18/...».
Moaxoasiume 3apsigHble YCTpoicTBa
nmetoT mapkuposky «BC 18 V ...».

anHaAne)KHOCTVI M 3anacHble
yactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarnbHbIe
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiinyto paboTty
yCTpOWCTBa.

[Ansa nonyyeHuns HdOPMaLMM O NPUHAATIEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

CneunanbHble NPUHAANEXHOCTH
Mcnonb3oBaTk TOMbLKO crieuuarnbHble NPUHAANEXHOCTH
C CuHew npobkon.

KomnnekT noctaBku

Komnnekraumsi ycTpoiicTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa MPOBEPUTH KOMMMEKTaLMIO.
Mpwn obHapyxeHnn HepoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHUI, NoNyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCMNOPTUPOBKM, CEAyeT yBeAOMUTb TOProByto
opraHusaumio, NpoaasLLyto YCTPOWCTBO.

0O630p ycTponucTea

PucyHku cm. Ha cTpaHMuax ¢ pucyHkamun

PucyHkun npuseaeHbl B kayecTBe Nnpumepa, LUBeTa n
[eTanu MoryT oTnmvaTbCs.

PucyHok A

@ BcacbiBatowuii punbtp

(2) PUNLTP TOHKOM 04MCTKN

@ BcacbIBaOLLWiA LWAAHT

(@) Bak ans molowlero cpeacTsa
@ ApanTtep

(&) Conrno Multi Jet

(@) CrpyitHas TpyGka

MydTta ans nogsoaa BoAb!
(®) Cetuatelit punbTp

KHonka 6rnokuposkm

@ Xentbiit ceeToanoa (MAX Mode)
@ KHoMka HacTpoWikvu aasneHus
@ Benbin ceeToamnog (eco!Mode)
KHorka paaBnokuposku

(i Cnycxosoit pbidar

KHonka pa3tnokMpoBKX akkyMynsiTopHoro 6noka
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@ 3aBogckas Tabnuuka

Kpennenue akkymynstopa

* CTaHaapTHOe 3apsiiHoe YCTPOWMCTBO
Battery Power 18 V

@ * AKKyMynsiTOpHbIvi 6rok Battery Power 18/25
@ ** Ca[I0Bblii LLNAHT

* ononHuTenbHo TpebyeTcs anst ycrponcTaa 6e3
KOMIIeKTa akkyMynsiTopos.
** He BXOOUT B KOMIMIIEKT MNOCTaBKM.

Koabi cBeToanonoB

CocrosiHue CseTtoauon

3Ha4yeHue

Pa6oTa B pexvume

KenTbIn cBETOANOA CBETUTCS.

YpoBeHb 3apsiaa akkymynstopa = 15 %.

MAX Mode

XKenTtbii cBETOANOA MUTaET.

YpoBeHb 3apsga akkymynatopa < 15 %.

Pab6ota B pexume eco!Mode|CBeTtutcs 6enbiii cBeToaMoa.

YpoBeHb 3apsga akkymynsitopa = 30 %.

Benbin cBeTOAMOA MUTraeT.

YpoBeHb 3apaga akkymynatopa < 30 %.

HeuncnpasHocTb

YKenTbln cBeToamop GuicTpo muraeT 5 pas. |HencnpaBHocTb Asuratens (neperpyska

no ToKy).

nonepemexHo 5 pas.

XKenTbii 1 Genbin cBETOAMOALI MUTaT

HewncnpaBHocTb aABuratens (KopoTkoe
3aMblkaHue).

Beopa B akcnnyatauuto

3apsaaka akkyMynsaTopHoro 6noka
1. 3apsaanTb akkyMynsTopHbIA 6MoK, CM. MHCTPYKUMK
No 3KcnyaTaunm 1 ykasaHus no TexHuke
6e30nacHOCTV ANst akkyMynsiTopHoro 6rnoka u
3apsiAHOro ycTpoicTBa.

YcTaHOBKa aKKyMynsiTopHoro 6roka

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u noepexdeHull us-3a

He3aghuKcupoeaHHO20 aKKyMyJIIMOpHO20 6/10Ka.

Tpasmbl unnu MamepuarnbHbIl yuwepb

Yb6edumecb, Ymo akKyMynsimopHbIt 610K NpasusibHO

3aghukcuposaH e Oepxamere, UHa4ye OH MOXem

8blnacme.

1. BcTaBuTb akKyMynAaTOPHbIN 610K B OTCEK Ans
aKKyMynsTopHoro 6oka u 3aaBuHYTb 0 Lenyka.
PucyHok B

BoccraHoBneHne BogocHa6xeHue

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHus u3-3a 3a2psi3HeHUl unu

coseHoli 800bl.

[MospexdeHusi ycmpotlicmea u npuHadnexHocmu

Ucronb3ylime mosbKo Yucmyto HeCOseHyto 800y.

1. TpoBepuTb AaBneHne, TemnepaTtypy 1 KONM4ecTBo
nofaBaemoli Bofbl Ha COOTBETCTBME TpeGOoBaHUSM,
cM. TexHuyecKue xapakmepucmuku.

MpumeyaHue

Cobnodatime npednucaHusi MECMHO20

8odocHabxxatouw,e2o rnpednpusamus.

NMoacoeanHeHWe cafoBOroO LWMAHTa

MpumeyaHue
Heobxo0um apmuposaHHbIli cadosbill wnaHe,
MUHUManbHbIU Ouamemp 1/2 dotma (13 mm),
MUHUMarsnbHas dnuHa 7,5 M, co cmaHdapmHou
6bIcmpopa3beMHol Myghmod.
1. MoacoeanHWTb CafoBbIA LWUNAHT K YCTPOMCTBY:
a MpukpyTnTe MydTy ANA NOAKMIOYEHUS BOAbI K
YCTPOWCTBY.
b YcraHoBuTe MydTy Ca4oBOro LWnaHra Ha My Ty
AN noaBoAa BOAbI.
PucyHok C
2. ToacoeAnHUTb CaAoBbIN LMAHT K BOSONPOBOAY.
3. TonHOCTbIO OTKPbLITb BOAONPOBOAHbIN KPaH.

Pycckuii

MNMopava BoAbl U3 OTKPLITLIX pe3epByapoB

3anonHUTb BcacbiBaOLLNIA LLTAHT BOAON.
2. YCcTaHOBWTb BCaCbIBAOLLMIA LUNAHT Ha MydTy Anst
noaeoaa BoAbl.
PucyHok D
3. TMopBecutb BcacbiBaoLWMin UNLTP B UCTOYHUK
BOAbI (Hanpvmep, B 604Ky Ans AOXAEBOWN BOAbI).

-

YcTaHOBKa npuHagnexHocTu
MoHTax/aeMoHTaxX CTPYWHOMN TPyOKMn

1. CMOHTMpOBaTb CTPYWHYO TPYOKY:
a BctaBuTb CTpyiiHyto TPYGKY B KpenneHue.
b MoBepHyTb cTpyiHyto TpybKy Ha 90° ao
dukcaumm.
PucyHok E
2. [leMoHTMpoBaTb CTpYWiHyto TPYOKy B 06paTHOM
nopsiake.
MoHTax 6aka Ans YicTsALero cpeacTsa ¢
afjanTepoMm Ha CTpyMHYH TpyOKy
1. YcTtaHoBuTe Gak AN YACTSLLEro cpeacTea ¢
YCTaHOBMEHHbIM aganTepoM Ha CTPYWHY TPyOKy:
a YcTaHOBUTb aganTep Ha COeAVHUTENbHbIN
3MNeMeHT CTpYyWHOW TpybKu.
b TMosepHyTb agantep Ha 90°.
PucyHok F
2. [emoHTMpoBaTb aganTep ¢ 6akom Anst YACTALLEro
cpeacTsa B 06paTHOM nopsiake.

HacTtpoiika Tuna cTpym

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemMuposgaHusi cmpyed.

Tpasmbl 2na3 u op2aHos criyxa

He Hanpaensiiime cmpyto 6 ena3a unu ywu nrodel unu
JKUBOMHbIX.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHul npu Hacmpolike muna

cmpyu eo epemMsi pabomail.

lMospexdeHue conna Multi Jet

Omnycmume cryckogol pbiyaz, npexoe 4yem

Hacmpausame mun cmpyu.

1. MosepHute conno Multi Jet, 4Tobbl HacTpouUTL
HeobXoAMMbIN TUM CTPYM (ToueyHas, y3kas
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nrockas, HakMoHHas Mnrockasl, LUMpoKasi Nnockasi,
CTPYsi MOIOLLIEro CpeacTsa).
PucyHok G

BknioyeHue/BbIKNOYEHME YCTPONCTBA
1. B3ATb YCTPOWCTBO 32 py4Ky.
BknioyeHue:
2. BknounTb yCTPONCTBO:
a HaxaTtb KHOMKy pastrokMpoBKu.
b Haxatb cnyckoBon pbiyar.
PucyHok H
YcTtpovictBo paboTtaeT B pexume MAX Mode.
>KenTbin cBETOANOL CBETUTCS.
Mpn Heo6X0ANMOCTH NEPEKITIOUYNTLCS B PEXUM
eco!Mode, cMm. BkntoyeHue/8bikmoYeHuUe pexuma
eco!/Mode.
BbiknioueHue:
3. BbIKNIOYNTL YCTPONCTBO:
a OTnycTuTb CNyCKOBOW pblvar.
YCTpOWCTBO OCTaHaBNMBaETCS.
XXenTbi unu Genbin cBETOAMO racHeT.
b HaxaTb kHONKy 61OKMPOBKU.

BkrntoyeHue/BbiknoYeHue pexuma eco!Mode
MpumeyaHue
Ymobbi cokpamums pacxod 800bI U NPoAIUMb
npodomkumenbHoCmMb pabomsl akKymMynsimopa,
MOXHO 8Kto4Yumsb pexxum eco!Mode.
B pexume eco!Mode pacxo0 800bI cHuUxaemcs 8
cpedHem Ha 20 %, a nompebreHue sHepauu — 8
cpedHeM Ha 59 % o cpasHeHUI ¢ MakcuMarbHbIM
3HaveHuem (pexum MAX Mode).
Hacmpotka eco!Mode nodxodum 0nsi oqucmku
cnabo3azpsi3HeHHbIX U Yy8CMeumesnbHbIX
rnosepxHocmed.
1. BKnOYUTb YCTPOMCTBO.
YcTpoicTBo 3anyckaeTcsi B pexume MAX Mode.
>KenTbin cBETOANOL CBETUTCS.
2. HaxaTb KHOMKy HaCTPOWKuN AaBMeHus.
PucyHok |
YCcTponcTBO nepekntoyaeTcs B pexum eco!Mode.
CeeTutca 6enbii cBeToamnoa.
3. Ewe pa3 HaxaTb KHOMKY HAaCTPOMKN AaBMeHNs.
YcTponcteo nepekntoyaetcs B pexum MAX Mode.

AkcnnyaTauus ¢ YUCTALWMM CPeaCTBOM

A OIMACHOCTb

OnacHocmb Onsi 300po8bsi OM MoKWUX cpedcms.
Cepbe3sHblll yujepb 300p08bio

Cobnodatime nacriopm 6e3onacHocmu
npoussodumersi Moouwje2o cpedcmea.

Ucnonb3aylime npednucaHHble cpedcmea
uHOUBUOYyarnbHOU 3awumel.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi u3-3a Hernooxoodsuux
Morowux cpedcmae.

MamepuanbHbil yuepb

Ucnonb3ayliime monbko Motowue cpedcmaa,
0006peHHbie KARCHER u nodxodsuue ons
oyuwaeMbix 06LEKMO8.

Cobnodalime yka3zaHusi no 6esonacHocmu,
pekomeHOayuu no Ao3uUposKe U yKa3aHUsi K MOWUM
cpedcmeam.

OKOHOMHO ucrnonb3ylime Morouue cpedcmea.

BHUMAHWE
OnacHocmb noepexoeHust u3-3a C/IUWKOM
dnumenbHo20 8030elicmeusi U 3acbiXaHusi
morouwux cpedcme.
MamepuanbHbil yuepb
He HaHOcume moroujee cpedcmeo Ha eopsiyue
rnosepxHocmu.
Cobnodalime MakcumarbHoOe 8pemMsi 8030elicmeust.
He donyckamb ebicbixaHusi MorOWe20 cpedcmea.
lMpumeyvaHue
Ucnonb3ogaHue morouux cpedcme KARCHER
obecnequsaem becrnepeboliHyto, 3ghgheKmueHyo
pabomy. Bbl Moxeme obpamumbcsi 3a
KoHCynbmauyueu unu cobnodame Hawu
UHGOPMaUUOHHBIE TUCMKU 110 MOIOWUM cpedcmeanm.
1. 3anuBaHue MotoLLero cpeacTea B 6ak ans
MOIOLLEro cpeacTaa:
a OTkpyTuTb aganTtep ¢ 6aka ons YicTALero
cpeacTea.
b Chumute apgantep.
¢ 3anonHuTtb Gak Ans MoloLLero cpeactaa
noaxoAsLLyM MOLLMM CPEACTBOM B
HeoBX0ANMON KOHLIEHTpauum.
d YcTaHoBUTb aganTep Ha 6ak Ans MotoLLero
cpeacTea.
e [noTHO 3akpyTuTb aganTtep.
PucyHok J
2. TMoaknoynTb YCTPONCTBO K BOAONPOBOAY.
3. MoHTupoBaTb agantep ¢ 6akom ANst YNCTALWEro
cpencTBa Ha yCTPOWCTBeE.
4. HacTpouTb CTPyt0 MOKOLLEro cpeacTaa.
5. MotoLee cpeacTBO 3KOHOMHO PACMbIUTh Ha CyXyto
NOBEPXHOCTb W laTb eMy NoaencTBoBaThb (He AaTb
BbICOXHYTb).

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexadeHus u3-3a cyxoz2o xo0a.
lNospexdeHue Hacoca

Bkrnirowatime yecmpolicmeo mosnbko mozda, koeda
gcacbigarouull husibmp MoIHOCMbIO MOSPYXEH 8 800Y.
Bebiknrodume ycmpolicmeo, kak morsibko 6ak 05151 800b!
unu eHewHull UCMOYHUK 800bI orycmeem.

6. BknouuTb YCTPONCTBO.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemupoeaHusi cmpyed.

Tpasmbl 2na3 u op2aHos criyxa

He Hanpasnsatime cmpyto 8 2nasa unu ywu model unu

JKUBOMHbIX.

7. CMoNTe OTCTaBLUYIO IPsi3b C MOMOLLbIO
noaxodsiLiero Tuna cTpym.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust us-3a 8bICbIXaHUS

yucmsuwux cpedcme.

lNospexdeHust u HeucnpasHocmu

Cpa3y nocre ucrnornb308aHUsi OropoxHUMe bak 0ns

yucmsweao cpedcmea.

lNpomotime ocmamku Yyucmsue2o cpedcmea & bake

Onsi yucmsiweao cpedecmea u adanmepe.

8. OuunctuTe 6ak AN YNCTSLLEro cpeacTBa u aganTep,
cM. Oyucmka b6aka Onst yucmsiweao cpedcmea u
adanmepa.

NMpuocTtaHoBKa paboTbl
1. OTnycTUTb CNYCKOBOW pbivar.
2. HaxaTb KHOMKY 6noknpoBKM.
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Cbem akKyMynsaTOpHOro 6noka

lMpumeyaHue
IMpu dnumenbHbIX nepepbigax 8 pabome u3snekalme
aKKyMynsmopHbiU 6510k u3 ycmpoticmea. Obecriedbme
3auumy om HecaHKUUOHUPOBaHHO20 UCIOb308aHUSI.
1. Cbem akkymynsitopHoro 6noka:
a HaxaTb KHOMKy pa3broknpoBku
aKKyMynaTopHoro 6roka.
b W3Bneyb akkyMynsiTOpHbIA 610K M3 oTCeka.
PucyHok K

OKoH4aHue paboTbl

BbIKNIOYUMTE YCTPONCTBO.

[emoHTUpoBaTh BCACbIBAKOLLMIA UK CagoBbIn
LUNaHr.

BkntounTb yCTPOWCTBO.

MogoxaaTb, Noka He NepecTaHeT BbICTyNaTb BOAA.
BbIknOUNTbL YCTPOWCTBO.

BbIHYTb akKyMynsATOPHbIA GMOK.

Y6paTb yCTPONCTBO.

CnoxuTb 3apsiAHOE YCTPOWCTBO U aKKyMYMATOPHBII
6nok.

TpaHcnopTupoBkKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasMupo8aHUsi U NoepexoeHust u3s-

3a eeca ycmpoiicmea.

Tpasmbl u MamepuarnbHbil ywepb

Bo epemsi xpaHeHuUsi U mpaHCopmuposKU y4yumbieéams

8ec ycmpoticmea.

1. OeMoHTUpoBaTb Hacaaky.

2. Tlpuv nepeBo3Ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHOM
cpefcTBe 3adMKCUPOBaTh €ro OT CKOMBbXEHUS U
ONpPOKWAbIBAHWS.

XpaHeHue

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupoeaHusi U MoepexoeHUs  us-
3a eeca ycmpoliicmea.

Tpasmbl u MamepuarnbHbil ywepb

Bo epemsi xpaHeHUs1 U mpaHCrIopmuposKU y4umsieams
8ec ycmpotcmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexadeHusi 80 epemMsi MOPO3a.
lMospexdeHus ycmpolicmea u npuHadnexHocmu
IMonHocmeio crietime 800y u3 ycmpolicmea u
npuHadnexHocmed.

Bceeda 3awuwaliime ycmpoticmso u
npuHadnexHocmu om mMopo3a.

3aBepwnTb paboTy.

[eMoHT1poBaTb Hacaaky.

O4nCTUTL YCTPOWCTBO M HAcafky.
YcTaHaBnmBawiTe yCTPONCTBO M NPUHAANEXHOCTU B
3aKPbITOM MOMELLEHUN U XpaHUTe UX Npun
TemnepaType okpyxatoLei cpefbl, He
npeBblLLaOLLEl AONYCTUMbIE 3HAYEHUS], CM.
TexHu4ecKue xapakmepucmuku.

N =

NGO A®

rPoON=

Yxoa v TexHu4yeckoe
obcnyxunBaHue

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHus us-3a HeHadnexauwieu
OYUCMKU U KOPOMKO20 3aMblKaHUs

lMospexdeHusi ycmpoticmea

lMeped nposedeHuem nbbix pabom Ha ycmpolicmee
8bIK/IIO4UMeE ycmpolicmeo U 8bIHbme
aKKyMynsimopHbIl 6110K.

He motime ycmpoiicmeo cmpyel 800bi.

He noepyxatime ycmpolicmeo 8 xudkocmu.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi Nnod eo3delicmeuem
abpa3usHbIX UNU a2peccusHbIX YUCMsuyux
cpedcme.

MamepuanbHblili yuepb

He ucrionb3ylime abpa3ugHble unu agpeccusHbie
yucmswue cpedcmea.

YCTpOWCTBO He TpebyeT TEXHUYECKOro 06CnyXmBaHus.

OuucTtka ycTponcTBa
1. OuYnCTUTbL YCTPOWCTBO BNAXHON TKAHbIO.

OumcTtka 6aka gnsA YMCTALLEro cpeacTsa U
apantepa

1. CHumuTe apgantep ¢ 6akoM Ans YACTSLLEro
cpeacTBa Ha CTpyWHOM Tpybke.

2. OtkpyTuTe aganTep c 6aka Ans YncTsLero
cpeacTaa.

3. TpomoiTe Hak Ans YMCTsLLEro cpeacTBa u agantep
YMcTOn BOAOW.

4. TMpocywuTte 6ak ons YMCTALWEro cpeacTea u
apjanTep.

5. HaBuHTMTb apganTep Ha 6ak 4nsi MotoLLero
cpeacTaa.

OumncTtka hunbTpa TOHKON OYUCTKMU

BHUMAHUE
OnacHocmb noepexoeHusi Npu 3KcrIyamayuu 6e3
unu ¢ noepexoeHHbIM huIbMPOM MOHKOU
o4ucmku.
lMospexdeHusi ycmpoticmea u npuHadnexHocmedu.
lMeped ycma+oskol nposepbme gusibmp MoHKoU
o4uUCMKU Ha Hanu4que rnospexadeHuli. HemedneHHo
3amMeHuUme nospexx0eHHbIU (buribmp MOHKOU OYUCMKU.
He oquwatime ¢chunbmp MOHKOU 04UCMKU C MOMOW|bIO
meepObiX Unnu ocmpbix npedmMemos.
He akcninyamupytme ycmpoticmeo 6e3 ¢unbmpa
MOHKOU o4uCMKuU.
1. [eMoHTax punbTpa TOHKOM OYUCTKM:
a OTKpyTMTb BcacbiBaloLmnii punbTp.
b W3Bnekute ounbTp TOHKON OYUCTKM.
¢ lMoMbITb PUNBTP TOHKOW OYUCTKM U
BCacCbIBaoLLyt0 KOPOOKY YMCTOM NPOTOYHON
BOZO MPOTUB HanpaBreHus NoToka.
PucyHok L
2. TpocylwmnTb OUNbTP TOHKOW OYUCTKN U
BCacbIBaOLWWN UnbLTP.
3. MoHTMpoBaTh hUNbTP TOHKON OYMCTKM B OBpaTHOM
nocrnefoBaTenbHOCTM.
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OuucTKa ceT4aToro ounbTpa B naTpy6ke
Ans noasoAa Boabl

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi Npu 3Kkcrayamayuu 6e3
unu ¢ noepex9AeHHbIM cemyambiM hubLMpPOM.
lMospexdeHus ycmpolicmea u npuHadnexHocmu
[Meped ycmaroskoli nposepbme cemyambit ¢hunibmp
Ha Hanuyue nospexoeHul. HemedneHHO 3ameHUMb
rnospexx0eHHbIl cemyamail gounibmp.
He yucmume cemyvambliti chunibmp meepobiMu
ocmpbiMu npedmemamu.
He akcnnyamupytme ycmpotlicmeo 6e3 cemyamozo
¢unbmpa.
1. OumctuTb ceTyaThIn PUNbLTP:
a OTBUHTUTL MydpTy AN natpybka ans nogsoaa
BOZbI.
b CHATb ceTyaTbli PUNbTP.
¢ [Mpomoiite ceTyaTbIi PUNBTP YNCTON NPOTOYHOMN
BOZON NPOTUB HanpaBneHnst NoToka.
PucyHok M

2. MoHTax ocyLecTBnsieTcst B obpaTHom
nocrnefoBaTenbHOCTU.

MomoLwb Npn HEUCNPaBHOCT:

A OIMACHOCTb

OnacHocmb 051 )KU3HU MPU MPUKOCHOBEHUU K
mokoeedyuwum yacmsim

CmepmerbHble Uu O4eHb Cepbe3Hbie mpasmbl

He npukacalimecb kK mokogedyuum 4acmsim.
Bbikntoqyume ycmpoticmeo.

BbiHymb akkymynssmopHbil 6510k u3 yempoticmea.
Pabomai o peMoHMmy U C 371eKmpuYecKuMu
KOMIMOHeHmamu rnopy4yams moJsibKoO agmopu308aHHOU
cepsucHol cryxb6e.

3ayacTyro HeMcnpaBHOCTW UMEIOT NPOCThIE MPUYMHBI,
NoaTOMYy C NMOMOLLbIO CrieaytoLiero o63opa nx MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOSATESNbHO. B criyyae coMHeHus unm
BO3HUKHOBEHUS HE OMUCAHHbIX 30€Ch HeMcnpaBHOCTe
cnepyeT obpallaTtbCsi B yNONHOMOYEHHYH0 Cryx6y
cepBUCHOro obcnyxmnBaHus.

HeucnpaBHocTb MpuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

YcTponcTBO He

AKKYMYNSTOpHBbIV 6ok ycTaHoBneH B |1.

YCTaHOBUTb akkyMynsiTOpHbI 6rok B

paGoTaer. YCTPOWCTBE HENPaBUIbHO. oTCeK Ansi akKyMynsTopHoro 6rnoka Ha
YCTPOWCTBE U 3a[BUHYTb A0 LUEnyKa.
CrnULLIKOM HU3KWIA YpOBEHb 3apsiaa 1. 3apsauTb akkyMynsiTopHbI 6riok.
aKkyMynsTopHoro 6noka.
AKKYMYNsiTOPHbI 6nok neperper. 1. BbIHYTb akKyMynaTOpHbIN 610K 13
YCTPOWACTBA U AaTb €My OCTbITb.

2. He ocTaBnsiTb YCTPOWCTBO U
aKKyMYNATOPHbINA 610K Ha COMHLEe U He
3KCMMyaTMpoOBaTb/XPaHWUTb ero npu
Temneparype okpyxatoLlei cpefbl 3a
npegenamu 4OonycTMMOro AuanasoHa.

AKKYMYNSiTOpHbI 6nok unu 3apsgHoe  |1. 3aMeHUTb akkyMynsiTOpHbI 6rok unm
YCTPONCTBO HEUCTPABHO. 3apsigHOe YCTPOWCTBO.
YcTpoincteo YCTPOWCTBO UnW akKyMynsTOPHbIA 6nok |1, [JaTe yCTPOWCTBY UMK akKyMynsiTOPHOMY
OTKNo4aeTcs neperpencs/CnuwKoM XonoaHbIN. 610Ky OCTbITb U HarpeTbCs.
aBTOMaTM4eCKM. 2. He octaBnsTb yCTPOWCTBO U

aKKyMYMATOPHbIN GIIOK Ha COMHLE U He
3KCMIyaTMpPOBaTL/XPaHWUTb ero npu
Temneparype oKpyxatoLen cpeabl 3a
npegenamu 4ONyCTMMOro AvanasoHa.

YcTponcTeo He co3paet (Conno Multi Jet 3arpsisHeHo.
AaBreHus.

1. YpanuTb 3arpsis3HeHVst U3 oTBepcTus
conna urmnow.

2. TMNpombiTb OTBEPCTME COMa BOAOW
cnepeau.

Cnvwkom cnabast nogava Boabl.

1. TpoBepuTb Nogavy BoAbl HA 4OCTATOYUHBIN
obbem.

2. OuncTUTb PUNBTP TOHKON OYUCTKU.

3. OuncTuTb ceTyatblii unbTp B NaTpybke
Ans noasoaa BoAbl.

YcTponcTteo HesHaunTenbHas, TeXHU4Yecku 1. HesHauuTenbHasi HerepMeTU4HOCTb
HerepMeTU4Ho. BbI3BaHHas yTeyka. yCTpoiicTBa 06ycrnoBrieHa TEXHUYECKUMN
0COBEHHOCTSIMU 1 He siBrsieTcst
npeamMeToM AN peknamaLinii.
CurnbHas HerepMeTU4HOCTb. 1. O6paTtuTbCst B aBTOPM3OBaHHYO
CepBUCHY0 Cyxoy.
154 Pycckuii



B kaxgow cTpaHe AencTByloT COOTBETCTBYOLME
YCMNOBUSI rapaHTuK, YCTaHOBMNEHHbIE HaLLen AoYepHen
cbbITOBOV kKOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPONCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnu NpuYnHa 3aknioyaeTcs B
Aedekrax maTepumanos Unu Nponm3BoacTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS MPETEH3NIN B TeYeHne
rapaHTUIHOrO cpoka npocbba obpallaTbes C YEKOM O
NOKyrnKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpoaasLuyto
nspenve, unu B GnvkanLLyto yrorIHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEPBUCHOr0 06CNyXMBaHMS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHopMaLMIO O rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 06nacTn cepBUCHOro
obcnyxnBannsa Ha MecTHoM Be6-caiite KARCHER B
pasgene «3arpysku».

[aTta Bbinycka oTo6paxaeTcsi Ha 3aBoACKON Tabnuuke
nm6o B dopmate MM/YYYY, rae MM - mecsy,
nponssoacTea, YYYY - rog npom3soacTea, nubo B
3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OoTAENbHbIE LMdPLI UMEIOT crneayioLlee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 croneTwe Bbinycka

2 pecsiTuneTve Bbinycka

9 BTOpas uMdpa Mecsua Bbinycka

0 nepsas undpa mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B 4aHHOM npumepe ko 30290
o3HavaeT darty Bbinycka 09 /(2)023.

Hdeknapauus o COOTBETCTBUU
ctaHpaptam EC

HacToswwmm 3asiBnsiem, 4To yroMsiHyToe Huxe
n3genve cooTBETCTBYET COOTBETCTBYIOLLUM
NOOXEHNSAM NepeYnCIIEHHbIX ANPEKTUB 1
pernameHToB. [pu Nobbix U3MEHEHUAX n3genus, He
COrnacoBaHHbIX C HalLen KoMnaHuewn, AaHHas
Oeknapauus TepsieT ceoto cuny. lNponasBoautens HeceT
MCKIMIOYNUTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BbiAayvy 3ToN
[eKnapauumn cooTBeTCTBUS.

Napenue: Mobile Outdoor Cleaner

Twun: OC 7-18 Handheld

[IMpeKTUBLI U pernaMeHTbl
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC
2011/65/EC
2000/14/EC

MpyMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHble CTaHAAPTbI
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHbIN MeToA OLEHKM COOTBETCTBUA
2000/14/EC: Mpwunoxexue V

YpoBeHb 3ByKOBOM MowHOCTH AB(A)

OC 7-18 Handheld

WamepeHo: 85

[apaHTMpoBaHo: 88

WUmsa n appec

JInuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeAeHWe JOKYMeHTaLum:
LL. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

®dakc: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

r. BuHHeHpeH, 01.11.2025

HwxkenognvcasLlumecs nuua AeicTBYOT OT UMEHU 1 No
posepeHHocTu lNMpasnexus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHu4eckne XapaKTepucTukun

MoaknioueHue K 3neKTpoceTH / akKkyMynstop

Twn akkymynstopa Li-lon
HomuHanbHoe HanpspkeHne \% 18
aKkymynsitopa

CTeneHb 3aluThl IPX4
Bpemsi paboTbl C MOMHOCTLIO min 14

3apsHKEHHBIM aKKyMYnsiTOPOM —
pexum MAX Mode

Bpemsi paboTbl ¢ NONHOCTLIO min 30
3apsKeHHbIM akKyMynsaTOPOM —
pexum eco!Mode

Pa6oune xapaKTepuCTUKKU YyCTPOWUCTBA

Paboyee nasnexHne, makc. MPa 2,4
Makc. Npon3BoaMTENbHOCTD I/min 4,17
[onyctumas Temnepartypa °C 5-40
OoKpyxatoLen cpefbl Ans paboTbl

TemnepaTypa Ha Bxoge (Makc.) °C 40
[aBneHve Ha Bxoge (Makc.) MPa 1
BbicoTa BcacbiBaHus (Makc.) m 1,5

Pa3mepbl un Bec

Bec (6e3 npuHaanexHocTen n g 960

aKKyMynaTopHoro 6noka)

[nvHa X WwrpuHa x BbicoTa mm 276 x
90 x 231

[nvHa BcacblBaloLEro WwraHra — m 5

PacuyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-79

Bunbpauus Ha pyke/kmuctu m/s? 1,4
MorpewHocTtb K m/s2 0,6
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBfIeHMs dB(A) 75
Loa

MorpetuHocTts Kya dB(A) 3
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY dB(A) 88

Lwa + HeonpegenerHocTb Kyya

CoxpaHsieTcsi paBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.
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KARCHER Home & Garden App

3 pogatkom KARCHER Home & Garden App Bu

OTpUMYyETE TakKi nepesaru nig 4ac BUKOPUCTaAHHSA

BaLLOro NPUCTPOIO:

e [lopaau Wwoao 3acTocyBaHHSA Ta eKCNepTHI 3HaHHS

e |HdopmaLis Npo NpoayKT, ornag npunaaas Ta

iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii

[onomora i KOHTaKT! ANs CepBiCHOro

o6cnyroByBaHHS

e |HTEepHeT-MarasuH - eKCKM3nBHiI Npono3uii Ta
6araro iHworo

BiackaHyBaTu Ko Ha ynakoBLi abo 3aBaHTaXuTn

nonatok KARCHER Home & Garden App 3 Batuoro

App Store i 3py4HO 3apeecTpyBaTu CBill NPOAYKT.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

Mepeq nepLuvmM BUKOPUCTAHHSAM
NPUCTPOIO O3HANOMUTUCH 3 L€
OpuriHanbHOLO IHCTPYKLEo 3
ekcnnyaTauii Ta opuriHanbHO IHCTPYKLieto 3
ekcnnyarauii akymynsaTopHoro 6roky / 3apsigHoro
nNpuCTpoto, WO aofaeTbes. [iaTv BiANOBIAHO 4O HUX.
[lokymeHTH 36epiraTi Anst NOAanbLUOro KOPUCTYBAHHS
abo Ans HacTyMHOro BNacHuMKa.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B Uilh iIHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTtauii
cnif BpaxoByBaTK 3aranbHi 3akoHoAaBui
MOJIOXEHHS WoA0 TEXHIKN 6e3neku Ta
nonepemKeHHs HeLacHNX BUNaaKiB.

e HasBHi Ha NpuCTpOI NonepemxyBanbHi 3HaKu Ta
Tabnuukmn OaTb BaXNuBi BKasiBkK Anst 6e3neyHol
ekcnnyarauii npucTpoto.

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka w000 Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poxye ma npu3eooums 00 MSHKKUX mpasm Hu
cmepmi.

A\ MNMOTMNEPELOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHO MoXnueoi Hebe3ne4yHor
cumyauii, wo moxe npussecmu 00 MSHKKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEX>HO
e Brasigka w000 nomeHuiliHo Hebe3neyHoi cumyaui,
KA MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHSI JIe2KUX MPasMm.

e Bkasieka w000 MOXueoi momeHuiliHo Hebe3neyHor
cumyaujl, Wo Moxe crpuqyuHUMuU MamepianbHi
36umku.

Be3neyHa poboTa

AN TT OﬂEPE,C{)K EHHA « lMpucmpit He
npusHaveHul 0ns sukopucmarHs dimbmu ma ocobamu
3 06MEeXeHUMU (bi3UYHUMU, CeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ makox ocobamu, He
o3HalioMneHuMu 3 yumu iHempykuismu. e Ocobu 3
obmexxeHUMU hi3u4HUMU, CeHCOpHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ MaKox ocobu, wo He
Maromb HeobxiOHo20 00ceidy i 3HaHb, MOXYMb
8uKopucmosysamu rnpucmpiti minbKu rié HanexHum
Haanadom abo sKWO 80HU MPOUWU iHCMPYKMax
KomnemeHmHoi ocobu w000 6e3ne4yHo2o
8UKOpUCMaHHS 0briadHaHHs U ycei0omorms
moxnusi pusuku. e He doseonsimu dimsiv epamu 3
npucmpoem. ¢ Cmexumu 3a mum, w06 dimu He epanu
3 pucmpoem. e Bukopucmosysamu npucmpit nuwe
3a npusHavyeHHsIM. Bpaxosyeamu ymosu micyegocmi,
nid yac pobomu 3 npucmpoem HeobxiOHo 38epmamu
yeaay Ha mpemix oci6, ocobnugo Ha dimel. oY
HebesrneyHux 30Hax (Hanpuknao, Ha 3arpaskax)
dompumysamuch 8i0rMoGIOHUX Mpasusl MexHiku
6e3rneku. 3abopoHAEMbCs eKcrnyamysamu npucmpiti
y 8ubyxoHebe3neyHux npumiueHHsx. e He
cripsiMosysamu cCmpyMiHb Ha pedmemu, Wo Micmsims
wkidnusi 0ns 30opoe’s pedyosuHu (Hanpuknao,
asbecm). e Hebesneka mpasmysaHHs. He
CripsiMosyg8amu cmpyMmiHb 8 Oui.

AN OBEPEXHO e He 8uKopucmosysamu
npucmpit, KWo 8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
nowkodxeHHs1 abo HezepMemu4HoOCMi.

e Excrinyamysamu ma 36epicamu npucmpili minbku
8i0nosiOHo Ao onucy ma marntoHKy. e He moxHa
3anuwamu npucmpiti 6e3 Haens0y nid Yac pobomu.
o [1n1s1 3abe3neyeHHs1 cmilikocmi cmasumu npucmpili
Ha pigHy MiyHy ocHosy. e Hebesneka HewacHo20
sunadky ma nowkoOxeHb yHaciooK nepekudaHHs
npucmpoto. lNeped nposedeHHsiM pobim 3 npucmMpoem
YU Ha HbOMY C11i0 MPUUHAMU CMIliKe MOMOXEeHHS.

YBArA. 3abopoHssembcsi do0asamu y 800y MuKoYi
3acobu Yu iHwi dobaeku! e [MoWKOOKEeHHS MPUCMPOIO.
BabopoHsiembcs 3anueamu 8 6ak 05151 800U
PO3YUHHUKU, PiOUHU, WO MICMSMb PO34YUHHUKU, YU
HepossedeHi kucriomu (Hanpuknad, Muroyi 3acobu,
6eH3UH, po3pioxysadi gpapb ma auemoH).

® [ToWKOOKEHHS MPUCMPOI0 8HACTIOOK Cyx020 X00y.
Bmukamu npucmpiti minbku 3a HasieHocmi 8o0u 8 baky
0ns 600u. e 3ab60OpPOHsIEMbCS eKcriyamauisi
npucmpoto 3a memnepamypu Huxye 0 °C.

He6e3neka ypaxeHHs eNeKTPU4YHUM
CTpyMOM

A HEBE3IEKA « He Harnpasnsamu cmpymiHb
npsiMo Ha obnadHaHHs, W0 Micmumb eneKmpuYHi
KOMMOHeHmMU, HarnpuknaoHa 8HympiwHi No8epxHi
neyedq.

AN TT OﬂEPE,C{)K EHHA « lMpucmpiti mae

efleKmpuYHi KOMIMOHeHmMU, Mmomy Uio2o He MOXHa Mumu
i MPomMoYHo 800010.
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KHonka G.HOKyBaHHﬂ CMyCKOBOro Baxens

dikcaTop 6noKye CrycKOBWI Baxinb i 3axuLae Big
MUMOBISIbHOTO BBIMKHEHHS MPUCTPOIO.

OxopoHa aoBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
% nepepobku. He yTunisyiTte nakyBanbHi
maTepianv pa3om i3 NobyToBUM CMITTSM,
nepepgaiTe ix Ans BTOPUHHOI Nepepobku.
EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi NpPUCTPOi MIiCTATb
UiHHI MaTepianu, npuaaTHi ANst BTOPUHHOT
mmm 1€PEPOOKY, | HACTO TaKi KOMMOHEHTH, AK
6arapeliku, akyMynaTopu, akyMynsaTopHi 6noku
Ta MacTunbHi MaTtepianu. Y pasi HenpaBunbHOro
NOBOAXKEHHS abo yTunisaLii BOHU MOXyTb CTAHOBUTU
noTeHUiiHy Hebe3neky Ana 300poB's Ta
HaBKOMULLHLOrO cepenoBuLua. OaHaK Li KOMMOHEHTH
HeobXiaHI Ans HanexHol ekcnnyaTawii NpUcTpoto.
MpuncTpoi, No3HaveHi LM cMMBONOM, 3a60POHSIETLCA
yTunidyBaTu pasom i3 nobyToBUM CMITTAM.
BuiimiTb 3i cTaporo npucTpoto 6atapeniku,
aKyMynaTopu Ta akyMynaTopHi 6rnokv. BuaaneHHs umx
YaCTUH ONMCaHO B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTadii.
YTunisyiite 6atapei, akymynstopu Ta akymynsiTopHi
6roKM OKpEMO Yepes BiAnoBiaHI cuctemu 36MpaHHs.
cg) Po60TK 3 ounLLeHHs, B pesynbTaTi KX
3'ABNSIETHCSA BiANpaLboBaHa BoAa 3 BMiCTOM ONMBU
(Hanpuknag NPOMMBaHHSA ABUIYHA, MUTTS AHULLA)
NOBWHHI BUKOHYBATUCh TiMbKN HA MUAHUX MagaH4YmKax
3 ONMBOYIIOBMIOBAYEM.
Po60T1 3 MUIAHMMM 3acO6aMmn NOBUHHI
BVKOHYBATUCh TiNbKN Ha po6oYMX MangaH4ukax,
He NPOHUKHMX ANs PiAWHKW, 3 BUXOAOM Yy NobyToBy
KaHanisauito. He gonyckat noTpannsHHS MUAHKX
3acobiB y Bogonmu abo rpyHT.
cg) BpaTtu Boay 3 BigkpUTUX BOOONM B AEAKMX KpaiHax
3a60pOHeEHO.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHs 3a NPU3HaA4YeHHAM

BukopuctoByBaTh akymMynaTOpHWUIA HanipHWin anapaT

TifbKW B AOMaLLUHbOMY FOCMOAAPCTBI.

HanipHuin anapat npusHaveHuii ans MATTS MaLlUuH,

aBToMObiniB, OyAaiBenb, iHCTpyMeHTIB, dhacaais, Tepac,

Cafj0BO-rOPOAHOrO iHBEHTapIo TOLLO CTPYMEHEM BOAW.
AKyMynAaTopHi 61oku Ta 3apsgHi npucTpoi

BukopuctoByBaTh NpUCTPI NnLLE 3 aKkyMyNSITOPHUMM

6r10KkaMm Ta 3apSAHMMM NPUCTPOSMI CUCTEMN
KARCHER 18 V Battery Power (+).

MpuaaTHi akymynaTopHi 6noku Ta
18V | 18V | 3apsiaHi NpuCTpoi nosHaueHi
J U cumBonom cuctemn KARCHER 18 V

i Battery Power (+).
ol VSl MpuaaTHi akymMynsTopHi Goku MakTb
nosHayeHHs «Battery Power 18/... Ta
Battery Power+ 18/...».

MpuaaTtHi 3apsagHi NpuUCTpoi MaTb
nosHayeHHs «BC 18 V ...».

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPMCTOBYBATU NuLLEe opuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YaCTUHWU, TOMY LLO came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyaTadio
NpUCTPOIO.

IHopMaLis Wwoao npunagaa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

CneuiansbHe npunagnsn
BukopucToByBaTK Tinbky cnewianbHe npunagas 3
CVHBO NPOGKOI0.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauis npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. i
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTU
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMXXEHb, OTPMMAaHUX Nif Yac TpaHCNOPTyBaHHS,
Cnif NoBiAOMMUTY NPO Lie TOProBesbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

Ornsap npuctporo

PucyHkun AuB. Ha cTOpiHKax 3 pUcyHKaMu

PucyHku € npuknagamm, Konbopu Ta getani MOXyTb
BiApi3HATUCA.

MantoHok A

@ BcmokTyBanbHuin inbTp

@ PinNbTP TOHKOrO OYMLLEHHS
@ BcmokTyBanbHWI WnaHr

(@) Bak ans muitHoro 3aco6y

@ ApanTtep

(&) Conrno Multi Jet

(@ CTpymunHa TpyGka

MydTa ans nigBegeHHA Boan
() CityacTuit dinbTp

KHonka 6rnokysaHHs

@ YKosTuit ceitnogioa (MAX Mode)

(12) KHonka HanatuTyBaHHs TUCKY

Koawm cBiTnogionis

CrtaH Ceitnogiog

3HauyeHHA

Po6oTa B pexxumi MAX Mode |CBiTUTbCS KOBTUIA cBiTNoAioa.

PiBeHb 3apsiay akymynsitopa = 15 %.

>KoBTuin cBiTnogioa 6nvumae.

PiBeHb 3apsigy akymynstopa < 15 %.

Po6oTa B pexumi eco!Mode |CsiTuTbCst 6inuin ceiTnogioa.

PiBeHb 3apsigy akymynstopa = 30 %.

Binui ceiTnogion 6nuvac.

PiBeHb 3apsigy akymynsTopa < 30 %.

HecnpasHicTb
5 pasis.

XoBTui ceitnogioa wWenako Gnuvae

HecnpaBHicTb aBUryHa
(nepeBaHTaXeHHs NO CTPyMy).

yepsi 5 pasis.

YKoBTui i 6inuii ceiTnogiogn 6numatote No |HecnpaeBHICTb ABUryHa (KOpOTke

3aMUKaHHS).
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BBeaeHHsA B ekcnnyarauiro

3apsgXaHHA aKkyMynsaTOPHOro 6roka
1. 3apsagutn akymynsiTopHuin 610K, AUB. iHCTPYKLUIT 3
ekcnnyarauii Ta BKasiBku 3 TexHiku 6e3neku
aKyMynaTopHoro 6roka i 3apsi4HOro NpUCTpoto.

MoHTaX aKyMynsiTopHOro 6noka

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHsi ma NowKoOXeHHs1 Yepe3
He3agbikcoeaHuli akymynsimopHulii 6510K.
Tpasmu abo mamepianbHi 36umku
lMepekoHalimecsi, wo akymynssmopHut 610k
npasurnbHo 3aghikcosarull y 8i0CiKy, iHakwe 8iH Moxe
sunacmu.
1. BcraButn akymynaTtopHuii 6nok y BiAcik
aKyMynsTopHoro 6rnoka Ao knauaHHs.
MantoHok B

BipHoBneHHA nopayi Boan

YBAlrA

He6e3neka nowkodeHHs1 Yepe3 3a6pyOHeHHs1 abo

CoJs10HYy 800y.

IMowkoOxeHHs1 npucmporo ma npunadosi

Bukopucmosytime minbKu 4ucmy HecosoHy 800dy.

1. TepeBipuTn TUCK, TeMNepaTypy Ta KinbkiCTb BOAM,
L0 NOJaeTbCs, Ha BigNOBIAHICTL BUMOram, AMB.
TexHiYHi xapakmepucmuku.

Bka3sieka

Hompumytlimecs npasur, ycmaHosrneHux micuesum

nidénpuemcmeom i3 eodornocmaydaHHs1.

MpueaHaHHA capoBoOro WNaHra

Bka3sieka

Mompibex apmosaHuii cadosuli winaH2, MiHiMansHUl

diamemp 1/2 Orolima (13 mMm), MiHiManbHa doexuHa

7,5 M, 3i cmaHOapmHUM WeuOKOPO3HIMHUM

3'€OHaHHAM.

1. TpveaHaTv cagoBUIA WINAHT:

a HarBuHTUTM MydTYy Ha naTpy6oK Ans
nifaBeAeHHst BOAN A0 NMPUCTPOIO.

b BcTaHoBWTW WUINAHroBy MypTy CafoBOro LunaHra
Ha MydTy ANAa nigBeaeHHs BOAM.
MantoHok C

2. TpvegHaTy cagoBui LWNAHM 4O BOAOMPOBOAY.

3. TloBHicTIO BiOKPUTW BOAONPOBIAHWUI KPaH.
NMopaBaHHA BoauM 3 BiAKPUTUX pe3epByapiB

1. 3anoBHUTW BCMOKTYBanbHUIA LWUNAHT BOAOIO.
BcTaHOBMTW BCMOKTYBaNbHUI LNAHT Ha MydTy ANs
niaBeAeHHs Boaw.

ManioHok D

3. MigsicMTy BCMOKTyBanbHUiA hinbTp y Axepeno

BOoAM (Hanpwknag, B 604Ky Ansi OOLIOBOT BOAM).

BcTtaHoBneHHA npunapaa
YcTtaHOBRNEeHHs / AeMOHTaX CTPYMUHHOI TPY6ku
1. YCTaHOBUTU CTPYMUHHY TPYOKy:
a BcraButu cTpymMuHHY TpyOKy B KpinneHHs.
b MoBepHyTV cTpyMUHHY Tpy6Ky Ha 90° oo
dikcauii.
MantoHok E
2. [emoHTyBaTu CTPYMUHHY TpyOKy y 3BOPOTHOMY
nopsiaKky.
YcTtaHoBneHHs1 6aka ons MuinHoro 3acoby 3
apanTepoM Ha CTPYMUHHY TPyOKy
1. YcTtaHoBneHHs 6aka Ans MuiiHOro 3acoby 3
YCTaHOBINEHNUM afanTepoM Ha CTPYMUHHY TPyOKy:

a YcTtaHoBUTW aganTep Ha nNaTpy6ok CTPYMUHHOT
Tpy6Ku.
b MoeepHyTn apantep Ha 90°.
ManioHok F
2. [emoHTyBaTn agantep 3 6akom Ans MUAHOTO
3acoby y 3BOPOTHOMY NMOPSAKY.

HanawTyBaHHs TUNY CTpyMeHsi

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemMyeaHHs CmMpyMeHeM.
TpasmysaHHs1 o4eli ma opaaHie criyxy

He cnpsmosyiime cmpymiHb 8 o4i abo 8yxa nodel Yyu
meapuH.

YBArA

He6e3neka nowkoOxeHb y pa3i HanawmyeaHHs1

muny cmpymeHs nid yac po6omu.

lMowkodxeHHs conna Multi Jet

Bidnycmims criyckosull gaxinb neped

HanawmyeaHHAM mury CmMpyMeHS.

1. MosepHyTun conno Multi Jet, o6 HanawTyBaTtn
HeoBXiAHUIA TUN CTPYMEHS (TOYKOBUIA, BY3bKMI
NAOCKNIA, NOXUMWIA NAOCKUIA, LUMPOKUIA NIOCKUNA,
CTPYMiHb MUIHOrO 3acoby).

MantoHok G

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA NPUCTPOIO
1. Tpvmatu npucTpin 3a pyyKy.
YBiIMKHEHHS:
2. YBIMKHYTW NpUCTpIlA:
a HaTucHyTM KHOMKY po36IoKyBaHHS.
b 3actocyBaTu crnyckoBuii Baxinb.
ManioHok H
MpucTpin npautoe B pexxumi MAX Mode.
CBIiTUTBCS XXOBTUI CBITNoAioA.
AKWO NoTPIGHO, NEPEKIIYNTUCS B PEXUM
eco!Mode, AuB. YBIMKHEHHSI / BUMKHEHHST PeXUMY
eco!/Mode.
BUMKHEHHSA:
3. BuMKHYTM npucTpin:
a Bignyctutu cnyckoBuii Baxinb.
MpucTpin 3ynuHUTLECS.
YoeTuit abo Ginui ceitnoaion sracHe.
b HaTucHyTu kHoMnKy 6rnokyBaHHS.

YBiMKHEHHS1 /| BAMKHEHHs1 pexumy eco!Mode
Bkasieka
o6 3meHwumu crioxusaHHsi 600U ma nodosxumu
yac pobomu 8i0 aKyMynsimopa, MOXHa y8iMKHymu
pexum eco!Mode
Y pexxumi eco!Mode crioxugaHHsi 800U 3MEHWYEMbCS 8
cepedHbomy Ha 20 %, a croxueaHHs1 eHepeil — 8
cepedHboMy Ha 59 % nopieHsAHO 3 HalisuWUM
3HayeHHaM (pexum MAX Mode).
HanawmysaHHs1 eco!Mode nidxo0ums Onsi ycyHeHHs
rieekux 3abpyOHeHb i OYUUEHHST YymITUBUX 08EPXOHb.
1. YBIMKHYTU NpuUCTpIN.
MpucTpin 3anyckaetbea B pexumi MAX Mode.
CBiTUTBCS XOBTUI CBITNoAIoA.
2. HaTuCHITb KHOMKY HanalwTyBaHHS TUCKY.
MantoHok |
MpucTpin nepexoanTb y pexum eco!Mode.
CsiTuTbCSA Binui ceiTnoaioa.
3. 3HOBY HATWUCHYTW KHOMKY HanaLwTyBaHHS TUCKY.
MpucTpii nepexoanTb y pexum MAX Mode.
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Ekcnnyarauis 3 MMiHUM 3aco6om

A HEBE3IEKA

Heb6e3neka 0ns 30opoe’st yepe3 MuliHi 3acobu.
CepliosHa wkoda 300po8'to

Hompumyiimecb nacnopmy 6e3neku 8upobHuKa
MutiHo20 3acoby.

Bukopucmosytime npunucaHri 3acobu iHOugidyanbHo20
3axucmy.

YBAlrA

Heb6e3neka nowkoOXeHHs1 Yyepe3 HenpudamHi
MuliHi 3acobu.

MamepianbHi 36umku

Bukopucmosytime nuwe muliHi 3acobu, cxeaneHi
komnanieto KARCHER ma npudamHi onsi
oyuwyeaHo20 ob'ekma.

Hompumylimecs 8ka3igok 3 mexHiku 6e3mneku,
pekomeHOauili uj0do 0o3ysaHHs ma 8Ka3igok 00
MutiHuUx 3acobis.

Bukopucmosytime mutiHuli 3aci6 owjadnueo.

YBAIA

He6e3neka nowkodxeHHs Yepe3 Ha0mo doezy Jito
ma 3acuxaHHs1 MuliHux 3acobis.
MamepianbHi 36umku
He HaHOCbMe MuliHUl 3acib Ha eapsYi MO8EPXHI.
Hompumytimecb makcumarnbHozo Yacy Oii.
He donyckatime sucuxaHHs MUliHo2o 3acoby.
Bka3sieka
MuiiHi 3aco6u KARCHER 2apanmytoms 6e3nepebiliHy,
echbekmusHy pobomy. PekomeHOyeMO 38epHymucs 3a
KOHcyrnbmauieto abo dompumyeamuck iHghopmayitiHux
mamepiarie npo Hawi MuliHi 3acobu.
1. 3anuBaHHs MuiiHoro 3acoby y 6ak Ans MUiHoOro
3acoby:
a BigkpyTnTn agantep Big 6aky Ans MUHOrO
3acoby.
b 3HsaTM apganTep.
¢ HanoBnuTtK 6ak Ans MuiHoro 3acoby
BiAMNOBIAHMM MWAHUM 3acO60M y HeoOXiaHi
KOHLIeHTpaLji.
d YcTtaHoBuTM aganTtep Ha 6ak Ans MUIAHOTO
3acoby.
e LWinbHo 3akpyTnTK apganTtep.
MantoHok J
2. TpviegHaTy NpuUCTpI 4O BOAONpPOBOAY.
3. YctaHoBWTM aganTep 3 6akom Anst MUIAHOTO 3acoby
Ha NpUCTpIn.
4. HanawTtyBaTtu CTpyMiHb MUAHOTO 3acoby.
5. Owaanueo po3nunUTX MUAHKIA 3acib Ha cyxy
NOBEPXHIO 1 3anuLLNTK Ha AeAKUIA Yac (He
BUTUpPATH).

YBAlA

He6e3neka nowkodxeHHs1 y pa3i cyxozao xody.
lNowkoOxeHHs1 Hacoca

Bmukatime npucmpidi minsku modi, Konu
8cMoKkmyearbHUl inbmp nogHicmio 3aHypeHul y
800y.

BumkHimb npucmpit, sik minsbku 6ak 0nsi godu abo
308HIWHE 0Xepesio 800U CMae Mycmum.

6. YBIMKHYTWU NpUCTPIn.

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs CmpyMeHeM.

TpasmysaHHs1 o4eli ma opaaHie criyxy

He cnpsimosytime cmpymiHb 8 o4i abo 8yxa nodel 4Yu

meapuH.

7. 3MWTW pPO3YMHEHMIA Bpya CTpyMeHEM BiAMNOBIAHOTO
™ny.

YBArA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 Yepe3 3acoxsli MuliHi

3acobu.

TMowkKodxeHHsI ma HecripagHoCcmi

Odpa3sy nicnsi suKopucmaHHsi criopoxHsatime 6ak ons

MuliHo20 3acoby.

3mutime 3anuwku muliHoz2o 3acoby 3 6aky Onsi

MuliHo20 3acoby ma adanmepa Hucmor 8000H0.

8. OuucTtutn 6ak Ana muiHoro 3acoby Ta aganTtep,
amB. OyuweHHs baka Or1si MuliHo20 3acoby ma
adanmepa.

MepepuBaHHsa po6oTu

Bignyctutu cnyckosuin Baxine.
HaTucHY TN KHOMKY GroKyBaHHS.

3HIMaHH$| aKyMynATOPHOro 650Ky

Bkasieka
1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi gutimatime
aKkymynsimopHul 6510k 3 npucmpoto. 3axucmims tio2o
8i0 HecaHKUiOHOBaHO20 BUKOPUCMAHHS.
1. 3HiMaHHs akyMynsiTopHOro 6moky:
a HaTucHyTn KHOMKy po36riokyBaHHS
aKymynaTopHoro 6noka.
b ButsArHytn akymynsitopHuin 6nok 3 Biaciky
aKyMynsTopHoro 6roka.
MantoHok K

3aBeplLueHHA poboTu

BuMKHYTV npucTpin.

ﬂeMOHTyBaTM BCMOKTYBAIbHWIA Y1 CAAOBUIA LUNAHT.
YBIMKHYTU NPUCTPIN.

Moyekatn, AOKM HE NPUMUHUTL BACTYNaTh BoAa.
BuMKHYTU NpucTpin.

3HATW akyMynaTOpHUIA Brok.

Mpubpatu npucTpin.

CknacTtu 3apsaHuin NpUCTPIN | akyMynsTOPHWN
6r0K.

TpaHcnopTyBaHHS

AN OBEPEXXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs i MOWKOOXKeHHs1 Yepe3

eazy npucmporo.

Tpasmu ma mamepianbHi 36Umku

[1id yac 36epicaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs

8paxosylime gazy npucmpoio.

1. [leMOHTyBaTu Hacaaky.

2. Tig yac nepeBe3eHHst TPaHCNOPTHUMU 3acobamu
NpUCTPIN cnig dhikcyBaTu Big KOB3aHHA Ta
nepeKkuaaHHs.

AN OBEPEX>XHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs i MOWKOOXXeHHs Yepe3
eazy npucmporo.

Tpasmu ma mamepianbHi 36umku

[1id yac 36epicaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs
8paxosylime gazy npucmpoio.

YBArA

He6e3neka nowkKoOeHHs1 NMid 4ac MOpPO3y.
TMowkodxeHHs1 npucmpoto ma npunados

lMosHicmio 3nutime 80dy 3 npucmpoto ma npunadds.
Baex0du 3axuwalime npucmpili ma npunados eio
MOopOo3y.

1. 3aBepwutu poboTy.

2. [leMOHTyBaTU Hacapky.

-
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3. OuncTUTU NpUCTpIl Ta Npunagas.

4. TlocTaBuTW NPUCTPI Ta Npunagas y 3akpuTomy
npuMiLLeHHi Ta 36epiraTu Koro B Mexax AonycTumor
TemnepaTtypu HaBKONMULLHLOTO CepeaoBULLa, ANB.
TexHi4Hi Xxapakmepucmuku.

[lornsaAa i TexHiyHe 06cnyroByBaHHA

YBATA

He6e3neka nowkodeHHs1 Yyepe3 HenpasusibHe
OYUWEeHHS1 Ma KOPOmkKe 3aMuKaHHSI.
[MowKoO)eHHs Mpucmporo

IMeped nposedeHHsiM 6yOb-sikux pobim Ha npucmpor
BUMKHIMb npucmpili i suliMimb akymynssmopHuti 6ok.
He ouuwatime npucmpiti cmpymeHem 800u.

He 3aHyptolime npucmpitl y piduHu.

YBAlrA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 abpa3usHUMU ma
azpecusHUMU MUliHUMU 3acobamu.

MamepianbHi 36umku

He sukopucmosylime abpa3usHux ma agpecusHuX
MuliHUX 3acobis.

MpucTpiit He NnoTpebye TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS.

OuunLLEeHHA NPUCTPOIO
1. YncTuTy NPUCTpIN BONOroK TKAHWHOIO.

OuulleHHs 6aka gns MUHOro 3acoby Ta
aganTtepa

1. OemoHTyBaTn agantep 3 6akom Ans MUHOro
3acoby 3i CTpPyMUHHOT TpyOKu.

2. BigkpyTnTn aganTep Big 6aky Ans MuiiHoro 3acoby.

3. Mpomutn 6ak Ans MuiHoro 3acoby Ta aganTtep
4YUCTOI0 BOAOH.

4. [atu 6aky Ans muiHoro 3acoby Ta apantepy
BUCOXHYTU.

5. HareBuHTUTM apanTep Ha Gak Ans MUIHOro 3acoby.

OumileHHA hinbTpa TOHKOro OYULLEHHSA

YBAIA

He6e3neka nowkodxeHHs1 nid yac po6omu 6e3
pinbmpa moHKo20 oYuU,eHHs1 a60 3 MOWKOOKEHUM
hinbMpPoOM MOHKO20 OYUULE€HHS.

IMowkodxeHHs1 npucmporo ma npunadosi.

[Meped ecmaHosneHHAM nepesipme ¢hinbmp MOHKO20
OYULWEHHSI Ha HasiBHICMb MOWKOOXeHb. HezaaliHo
3aMiHimb NOWKOOXeHUl ¢hinbmp MOHKO20 OHYUUWEHHS.
He qucmimp ¢binnbmp MoHK020 0HYUWEHHST meepoumu
2ocmpumu npedmemamu.

He sukopucmosytime npucmpiti 6e3 ginbmpa
MOHKO20 OYULWEHHS.

1. [emMoHTax hinbTpa TOHKOro OYULLEHHS:

BiaKkpyTUTV BCMOKTYBanbHUiA pinbTp.
3HATU DINbTP TOHKOrO OYULLEHHS.
¢ oMUTK PINbTP TOHKOrO OYULLEHHS i
BCMOKTYBAIIbHOTO (inbTpa YACTOK MPOTOYHOK
BO/OI0 MPOTN HANPSIMKY MOTOKY.
MantoHok L
2. [atu dinbTpy TOHKOrO OYULLEHHS Ta
BCMOKTYBarnbHOMY (PinbTpy BUCOXHYTH.
3. YcTaHoBWUTY (DinNbTP TOHKOTO OYULLIEHHS Y
3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

T Q

OuumLleHHs ciTyacToro dinbTpa B naTpyoky
Ans nigpBegeHHA Boau

YBArA
He6e3neka nowkodxeHHs1 nid 4ac po6omu 6e3
cimyacmozo inbmpa a6o 3 NowkKodxeHum
cimyacmum ¢pinbmpom.
lMowkodxeHHs1 npucmpoto ma npunados
lMeped ycmaHoskoro nepesipme cimyacmudl ¢hinbmp
Ha HasigHicmb MowkKoOxeHb. HeaaliHo 3amiHimb
rnowkooxeHul cimyacmul ¢hinbmp.
He yucmimb cimyacmutl ¢pinsmp meepoumu
2ocmpumu npedmemamu.
He excninyamytime npucmpiti 6e3 cimyacmoeo
inbmpa.
1. OunctutK cityacTuin inbTp:
a Bigkpytutn mydTy ans natpybka ans
nigBeAeHHs Boau.
b 3HsTH ciTyacTuin inbTp.
¢ MomuTtu ciTyacTuit inbTp YMCTO NPOTOYHOK
BOZO10 MPOTH HAMNpPsSIMKY MOTOKY.
MantoHok M
2. MoHTax BUKOHYETBbCS Y 3BOPOTHIl NOCMIAOBHOCTI.

HDonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

A HEBE3ITEKA

He6e3neka Ans xumms y pa3i domuky 0o YacmuH,
w0 3Haxo0sIMbCs1 Nid Hanpya00

CmepmernbHi ab6o msixki mpasmu

He mopkatimecb cmpyMornpogiGHUX YacmuH.
Bumukatime npucmpidi.

ButiHamu akymynsmopHul 6510K 3 npucmporo.
Po6omu 3 peMoHmy ma 3 efleKmpuyHUMU
KomroHeHmamu 0opyyamu minbKu asmopu308aHili
cepeiCHIli cryx®6i.

HecnpaBHOCTi 4YacTo MatTb NPOCTY NPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTINHO 3a AONOMOrOK iHCTPYKLIR,
HaBefeHWUX Huxk4e. 3a HasiBHOCTI cymHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHUX HeCMpaBHOCTEN Crif, 3BepTaTucs 40
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CyXou.

HecnpaBHicTb MpuynHa

YcyHeHHsA

MpucTpinn He npautoe.
NPUCTPOI HENPaBUIBHO.

AKYMYNATOpHWIA 6rok BcTaHOBREHWn y | 1.

BcTaBnTn akyMmynsaTopHuii 6ok y Biacik Ha
nNpUCTPOi A0 KNauaHHs.

3aHW3bKUN.

PiBeHb 3apsay akymynsitopHoro 6noky |1.

3apsanTy akyMynsaTopHWiA 6rok.

AKYMYNATOpHUIA Brok neperpises. 1.

3HATM aKyMynsTOPHUIA 610K 3 NPUCTPOIO i
[aTu ioMy OXOFMOHYTK.

2. He sanuwatu npUcTpii Ta akyMynsiTOpPHWI
610K Ha COHL Ta He ekcrinyaTyBaTh/
36epiratu ix 3a Temnepatypu
HaBKOJIMLLUHBOrO CEpeAoBULLA 3a MexXamMu
[ONyCTUMOrO AianasoHy.

NPUCTPIN HECMPaBHUA.

AKYMyNaTopHuid 6rnok abo 3apsaHuin 1.

3aMiHnTK akymynaTopHuii 6rnok abo
3apAOHUIA NPUCTPIN.
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HecnpaBHicTb MpuunHa

YcyHeHHA

aBTOMaTU4HO.

MpucTpin BUMUKaeTbea |MpucTpint abo akyMynsTopHuin 6nok 1.
neperpiTMin/aaHaaTo XONO4HWNA.

[atu npuctpoto abo akymynsaTopHOMy
610Ky OXONMOHYTU YK HarpiTUCS.

2. He sanuwatu npucTpivi Ta akymynaTopHUiA
610K Ha COHLi Ta He ekcrinyaTyBaTn/
36epiratu ix 3a Temnepatypu
HaBKOJIMLUHBOIO CEPEAOBULLA 32 MEXaMu
[OMYyCTMMOrO [ianasoHy.

MpucTpin He cTBOplOE
TUCK.

Conno Multi Jet 3abpyaHeHe.

1. BupanuTu 3abpyaHeHHs 3 OTBOpY comnna
ToJIKoIo.
2. TMpomuTtn OTBIp conna BoAo cnepeay.

3aHaaTo cnabka nogava BoAu.

1. TepeBipuTn nogavy Boau Ha JAOCTaTHIN
obesr.

2. OunCTUTM DINLTP TOHKOTO OUULLIEHHS.

3. OuncTnTm cityactuin inbTp B NaTpyoky
Ons nigBeaeHHs Boaw.

MpucTpin npoTikae.

He3HayHumM BUTIK 3 TEXHIYHMX NpuYnH. | 1.

He3HayHa HerepMeTUYHICTb NPUCTPOLD
obymoBneHa TeXHIYHUMK 0COBNMBOCTSIMU
Ta He € NpeAMeTOM Ans peknamauin.

CunbHa HErepMeTUYHICTb.

1. 3BepHyTWCA 4O aBTOPU3OBAHOI CepPBICHOT
cnyxom.

Y KOXHII KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMoBMY,
BCTaHOBIIEHI YNIOBHOBa)XEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO NPOTSArOM rapaHTIMHOro CTPOKY MU yCYyBaeMO
6€e3KOLITOBHO, AKLLO NPUYMHA HECNPaBHOCTI NONsArae B
nedektax matepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpOXaHHs 3BepTaTucs, Matoun npu cobi Yek npo
NoKynKy, 4O TOproBesbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo Ao HaNBNUX4oi yNOBHOBaXeHOI Cryxoun
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs.

(Anpecu amB. Ha 3BOPOTI)

[HopaTtkoBy iHdopMmaLlito MPO rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs
micuesoro Be6cainty KARCHER y poagini
«3aBaHTaXeHHs».

Hdeknapauis npo BignoBigHICTb
cTtaHpaptam €C

Linm mu 3aaBnsiemo, Lo Ha3BaHWU HuxYe BUPIO
BiAnoBifgae BiANOBIAHMM NOMOXEHHAM NepenivyeHnx
OVPEKTUB | pernamMmeHTiB. Y pasi BHECEHHS
Hey3rogXeHux i3 Hamu 3MiH 4o BMpoby LA 3asiBa
BTPaYaE CBOK YMHHICTb. BUPOBHMK Hece NoBHY
BiANOBIAANbHICTL 3a BuAaYy uiei Aeknapadii npo
BiANOBIAHICTb.

Buipi6: Mobile Outdoor Cleaner (noptatnBHa muiika)
Twn: OC 7-18 Handheld

[OVpeKTUBYK Ta pernameHTn
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C
2011/65/€C
2000/14/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi3oBaHi cTaHAapTH
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

3acTocoByBaHWi MeTOA OLiHKM BianoBigHOCTI
2000/14/EG: OopaTtok V

PiBeHb 3ByKOBOI noTyxHoCTi, AB(A)

OC 7-18 Handheld

BumipsiHuii: 85

[apaHTOBaHwi: 88

Im'a Ta appeca

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeAeHHsI JOKyMeHTaLii:
L. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (HimevunHa)

TenedboH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

7 s 1% @SQ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

M. BiHHeHaeH, 01.11.2025

Ocobu, Lo HWXKYe nianucanucs, OiloTh Bid iMeHi Ta 3a
[OBIpEHICTIO KepiBHULTBA.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHiYHi XapaKkTepucTuKun

EnekTpuyHe nigknioveHHs / akymynsatop

Twn akymynatopa TiTin-
iOHHUIA

HomiHanbHa Hanpyra \% 18

akymynsitopa

CTyniHb 3axucty IPX4

Yac poboTu 3 NOBHICTIO min 14

3apAmKEHNM aKyMynsiTOpOM —

MAX Mode
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Yac poboTu 3 NOBHICTIO min 30
3apAMKEHNM aKyMynsiTOpoM —
eco!Mode

Po6oui xapakTepucTUK1 NpUCTpoto

Makc. poGounit TUCK MPa 2,4
Makc. npoayKTUBHICTb I/min 417
[onycTtuma Temneparypa °C 5-40
HaBKOMNULUHLOTO cepeoBuLLa
ans pobotu
TemnepaTypa Ha Bxogdi (Makc.)  °C 40
Twvck Ha Bxoai (Makc.) MPa 1
BuncoTta BCMOKTyBaHHS (Makc.) m 1,5
Po3mipu Ta Bara
Bara (6e3 npunagas Ta g 960
aKyMynsTopHoro 6mnoka)
[oBxuHa X LWwnpnHa X BucoTa mm 276 x
90 x 231
[loBXMHa BCMOKTYBanbHOro m 5
LunaHra
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-79
3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? 1,4
Moxmbka K m/s? 0,6
PiBeHb 3B8ykoBOro THCKy Lpa dB(A) 75
Moxu6ka Kya dB(A) 3
PiBeHb 3BYKOBOT MOTY>HOCTI dB(A) 88

Lywa + noxmbka Kya

36epiraeTbCsi NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHNUX 3MiH.

KARCHER Y1 xoHe 6aKlia KOChiMLIACH! . .
Kayinciagik HYCKaYMaphl .........cccveeeveerieerueenennnnes
KopfaHbIC Kypan-KababIKTaPb! ............cccceeeverrenne
KopLuaFaH OpTaHbl KOPFAY ......ccrveerrveerueereeerueennnes

MakcaTblHa CONKEC KOMAAHY ....ovvveeeirieeeinreeninne 163
Kepek-xapak xaHe Kocankbl 6enwexrep ............ 163
HKETKIBINIM KUHAFD ... 163
KypbInfFbIHbIH CbIPTKbI kenbeTi 163
ManganaHyfFa eHri3Y ........cccevieiieiieniienie e 164
TTARAANAHY ..ot 165
AKKYMYNATOP XMUHAFbIH LLIFAPBIHBI3 ... 166
YKYMBICTBIH @AKTAMNYB...c..veeeeee e 166
TaCbIMANZAY ....ooviviieiiiiiieiieee e 166
CAKTAY ettt 166
KyTim XaHe TexHUKanblK KbI3MEeT KepceTy ........... 166

Keningix ..
TexHukanblk MaFnymatTap ..

KARCHER Yi1 xaHe 6aKwa
KOCbIMLIACDI

KARCHER Y1 xaHe 6akLLa KOCbIMLLACBIHbIH KeMeriMeH

Ci3 KypbINFbIHbI NAanaanaHfFaH kesae Keneci

apTbiKLWbINbIKTapFa ne 6onacbis:

o KonpaHy GoliblHLIA KEHECTEp XaHe capanTamarnblk
6inim

e OHiM Typanbl aKnapar, kepek-xapakTapra Lwony
XeHe nanganany eHiHgeri Hyckaynap

o Kemek xaHe Kbl3mMeT kepceTy 6oMblHLLA HalinaHbic
aepekrtepi

e HTepHeT-AyKeH - 9KCKMIO3MBTI YCbIHbICTAp XoHe
Tafbl 6ackanap

KanTamaparbl koaThl ckaHepneHia Hemece KARCHER

Y1 xxoHe 6aklwa KoCbIMLWACbIH KOCbIMLLAnap AyKeHiHeH

XKYKTEN anblHpbI3 XXaHe eHiIMIHi3Ai OHaw TipKeH3.

Kaylnms,qn( HYCKaynapbl
KypbInfFbiHbI anfallkel peT nanganany
A || angbiHAa, ocbl TYMHYCKanblk naaanady
HyCKaynbIfblH X8He akKyMynaTopablH/
3apsagTay KypblFbICbIHbIH Koca GepinreH TynHyckanblk
nanganaHny HyckaynblfbliH OKbIM LWbIFbIHEI3. OFaH caiikec
opekeT eTiHi3. bykneTTepai keviHipek nanganaHy yLuiH

HeMece KeWiHri nenepi yLwiH ycTaHpi3.

e [lanpganaHy 6ovibIHLLIA HyCKayNbIKTarbl HyckaynapfFa
KOCbIMLLIA KYPbINfbl NanganaHbinaTbiH engiy
Kayinciaaik TeXHMKachl MeH Kanfbinbl
XaraannapablH angblH anyabiH xanmnbl
HycKkaynapbiH cakTay Kepek.

e KypbinfFblgarbl Hyckaynapbl MeH eckepTtynepi 6ap
TakTalla kayinci3 nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapae! 6epegi.

Kayin neHrennepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece erimae anapbir
corambiH mikenel Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o AybIp XapakammaHyfa Hemece esiimae anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xardal 6olibIHWwa HycKay.

AN ABAWUIIAHbI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbin COfybl bIKmumart
Kayinmi xar0ali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuanObiK 3usiHFa anaphbin Cofybl bIKmumar
Kayinmi xar0ali 6olbIHWa HycKay.

Kayinci3 kongaHy

AN ECKEPTY « Kypbinsbl 6ananapobiH Hemece
pusuKarnbIK, CeHCOpIibIK Hemece akbli-ol Kabinemi
wekmeyni adamoapObiH Hemece 0Cbl HycKaynapobl
6inmelimiH adamOapObIH KOIO0aHybl yWiH apHaIMaraH.
o Qu3sukarblK, ceszilumik Hemece akbli-ol Kabinemi
HawapnaraH He maxipubeci meH binikminiei
XXemicnelmiH mynranapra KypblnFbiHbl Kayincia
natidanaHy myparbl onapobiH KayincizoiziHe xayanmbl
myunra Hyckayrnblk 6epeeH xaHe onap HomuxeciHoe
natida 6onybl bikmumarn Kayinmepdi myciHeeH,
KypbirFbl muicmi mypde 6akbinaHfaH xardati0a FaHa
natdanaHa anadbl. e bananapObiH KypbiifbIMEH
oliHaybiHa pyKcam emrieHi3. ® bananapdb! bylbiMMeH
ouHamautmelHOal emin kadaranan mypbiHbI3.

® KypbinfbiHbl meK Hyckayra calikec KondaHbIHbI3.
XKepeinikmi xardalinapObl eCKepiHi3 XOHe KypbliFbIMeH
XKyMbIC icmezeH ke3de, 6e20e mynranapobl, acipece
b6ananapObl kKalaranaHbi3. e Kayinmi alimakmapOarbi
muicmi Kayincisdik epexenepiH cakmaHbi3 (Mbicarsbl,
XaHapmal Kyro cmaHyusinapsl). KypbinfFbiHbl XapbirbiC
Kayni 6ap xxepnepde ewkawaH natidanaHb6aHbi3.

o )Koraprbl KbICbIM arbIHbIMEH OeHcayribiKka Kayinmi
3ammapdbl (Mbic., acbecm) KamMmumbiH 3ammbl
ma3sanamaHbi3. e Xapakam arsny Kayni. AfbiIHObI Ke32e
b6arbimmayra 6onmadiosbl.
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VAN AEAM”AHbI3 o AndbIHOa Kynarn mycKeH,
3akbiM beneinepi bap Hemece arambiH Xeprepi 6ap
bylibiMObI KondaHyra 60nmaliobl. ® KypbinfbiHbl MeK
cunammamara xaHe cypemke call nalidanaHbiHbI3
Hemece cakmaHbi3. ® KypblrifbiHbI XYMbIC icmen
mypraHOa Kapaycbi3 KanobipMaHbi3. e CeHimoi
OpHambIybIH KaMmMamMachi3 emy YWiH, KYpblifbiHbl
bepik, meaic Hezisze opHambIHbI3. ® Kypbinfbl mycin
KemkeH Kke30e 3aKbiMOaHy XoHe Xapakam any Kayni
6ap. KypblinfbimeH apbip xXymMbiC icmeaeH ke30e OHbIH
mypakmbinblfbIH KAMMamachi3 emy Kepex.

HA3AP AYJAPbIHbI « Kyprinreira
ma3sanay KyparnblH Hemece backa Kocrna KylmaHbi3.
o KypbinfbiHbl 3akbiMOay Kayri. Cy 6aziHe ewkawaH
epimkiwmepdi, epimkiwmepi 6ap cylibIKmbIKMbI
Hemece cylibimbiniMaraH KblwKblidapob! KylimaHbl3
(Mbicanbl, ma3anarbiw Kypandapobi 6eH3uHOI, 6osiyra
apHarnfraH epimkiwmep mMeH auemoHObl). ® Kyprak
JKYMbIC candapbiHaH KypbinfbIHbIH 3aKbIMOaHYbI.
KypbinfbiHbl mek cy bidbicbiHOa cy 6onraHoa faHa
KOCbIHbI3. ® KypbinfbiHbl 0 °C-maH memeH
memnepamypada KondaHbaHbI3.

Tok cory Kayni

A KA VI o Arinos anekmpiriik Kypamoac
b6enwekmep0i KaMmumbIH 31eKmp xab0bifbiHa
mikenel 6afbimmamaHbi3, Mbicasibl. newmepoiH iWKi
bernikmepiHe.

AN ECKEPTY . Bytibim iwiHOe anekmprik
KypamOdac benwexkmep 6ap, COHObIKMaH OHbI arbIHObI
cy acmblHOa masanayra 6onmatios!.

KopraHbic Kypan-xabablKrapbl

KynbinTay TyiMeci icke Kocy TyTKachbl
Kynbintay Tyimeci icke Kocy TeTiriH GyraTTaiapl xaHe
KYPbINFbIHBIH, KE3AeNCOoK icke KOCbInyblH
6onabipmangpl.

KopluaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybilw MaTepuangapbiH yTunusauusinayra
& 6onagsl. OpayblILWThl TYPMbICTbIK KanablKkTapMeH
Bipre TacTaMaHbI3, OHbl kKalTa eHaeyre
TancbIpbiHbI3.
OneKTpIiK XaHe 3NeKTPOHAbIK KypbINFbliapablH,
KypamblHAA KyHAbI KaliTa nanganaHyfra
= KApaiTbiH MaTepuangap xoHe batapesnap,
aKkkymynaTopnap, akkyMynaTop XuHakTapbl
Hemece Mainay Matepuangapbl CUSIKTbI Kypamaac
Geniktep 6onazabl. JlaibiKCbI3 KONgaHy Hemece aypbic
€eMeC X0 HaTWXKeCiHAEe afaM AeHcayrnblfbiHa XoHe
KopLUaraH opTaFa kKayin TeHgipyi bikTuman. Ananga,
aTanmbiw Genwektep byibiMAbI TUiCIHLWIE NanaanaHy
yLWiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaHGaMeH GenrineHreH
KypbInFblnapabl yi KoKbicTapbiMeH Gipre Tactayra
6onmanabl.
Ecki kypbinFbigaH 6atapesinapabl, akkymynsiropnap
MEH aKKyMynsiTop XWHaKTapblH anbin TactaHbl3. byn
Geniktepai 6enLekTey nanganaHy HyckaynbifbiHAa
cunatTanfaH. batapeanapabl, akkymynatopnapasl
KOHE aKKyMynsTOp XWHaKTapbIH TUICTi XuHay
XyvenepiH nanganaHsin 6enek kegere xxapaTtbiHbi3.
cg) Ta3sapTy kesiHAe KypamblHaa Maibl 6ap aknacynap
TyblHOAYbl MYMKiH XYMbICTapAbl, Mbicanbl:
KO3FanTKbILLTapbIH, TYNTEPIH Xyy Maiinbl aibipfFblllbl
6ap xyy anaHaapblHAa FaHa XyprisiHia.

cg) JKyFbll KypangapmeH XyMbiCTapabl kapisre
BypbinaTtbiH repMeTUKanbIK XyYMbIC anaHaapbiHaa

FaHa Xyprisyre pykcaT 6epinegi. XKyfbILw Kypangapabl

Cy KOMManapblHa HeMece Xepre TOKNeHj3.

cg) Kelbip enaepae koramablk Cy KoiManapblHaH cy
anyra TbibIM canbiHagbl.

Kypamparbi 3aTTap 6oMbiHwa Hyckaynap (REACH)

ByMbIMHBIH KypamblHAaFblI 3aTTap Typarbl COHFbI

ManiMeTTepai MblHa MekeHxai bolibiHWwa Tabyra

6onagbl: www.kaercher.de/REACH

MakcaTbiHa calikec KongaHy

CbIMCbI3 XOFapFbl KbICbIMAbI! XYFbILITHI TEK Yiiae
nanganaHbiHpI3.

YKoFaprbl KbICbIMAb! XKYFbILL MaLLUMHANapabl,
TacbiManaay KypangapbiH, KypbinbiMaapabl,
Kypanaapael, kacbeTtepai, Teppacanapgbl, 6ay-6akwa
XababIKTapblH aHe T.6. Cy afblHbIHbIH KEMeriMeH
Tasanayfa apHarnfaH.

AKKyMynsiTop XuHaKTapbl XXaHe 3apsiatay
KypbInfbinapbl
KypbinfuiHbl Tek KARCHER 18 V Battery Power (+)
XKYNeCIHAEr akKyMynaTop XNHAKTapbIMEH XaHe
3apsiaTay KypbiifbliapbiMeH NanganaHbiHbI3.

Xapamgabl akkymynsaTop >KuHakTapbl
18V | 18V MeH 3apaaTay Kypblifbinaps
uJ ) KARCHER 18 V Battery Power (+)
el JKyVieCiHiH benricimeH 6enrineHreH.
ot VSl YKapamibl akkyMysTOp XMHaKTapbl
«batapes kyatbl 18/... )xaHe baTapes
KyaTbl+ 18/...» gen 6enrinexreH.

Xapamgabl 3apsgray Kypbinfbiiaps
«BC 18 B ...» gen 6enrineHreH.

Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl
GenwekTep

Tek TynHyckanbl Kepek-xapak Hemece Kocarskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayinci3 )aHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagapl.

Kepek-xapakrap MeH Kocarskbl 6entiekrep Typasnbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHaa
KOIMKeTiMA,.

ApHaWbl Kepek-xapakrap
Tek kek awwackl 6ap apHaribl kepek-xapakrapabl
naiiganaHblHbI3.

KeTKisinim xXunHarbl

ByMbIMHbIH, XeTKi3iNiM XunHafbl opaybILUTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. byiibiMabl opaybllUTaH LWbiFapFaHaa
XUHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap xeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHge
3aKkblMAap TUreH xarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

KypbInfbIHbIH CbIPTKbI KenobeTi

CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTTepaeH KapaHbI3
CypeTTep ynrini, Tyctep MeH manimeTTep e3srewie
60nybl MyMKiH.

CypeT A

(™) Copy ceberi
@ Yakcbl cyari
(3 Copy wnaHrici
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@ XKyFblLw 3aTka apHanfaH biablC

@ Anantep

(®) Multi Jet canTamac!

@) Asbic TyTiri

Cy XeTkKidyre apHarnfaH xanfarblll MydTachl
(® Enex

Kynbintay Tyimeci

@ Capbl xapblkgnogbl (MAX pexumi)

@ KbicbiMabl peTTey TyMmeci

(13 Ax xapeikanoasi (eco! peximi)

O

(@ lcke Kocy TyTKaCH!

AKKYMYFISITOP XMHaFbIH @XbIpaTKbILL TyiiMe
@ 3aybIT TaKTaliwacs

AKKYMYNSTOP KUHAFbIHBIH Xa3bachl

* CTaHaapTThl 3apsiaTay KypbiFbiChl
6atapes kyatbl 18 B

* AKKyMynsiTop >KuHarbIHbIH 6aTapes kyatbl 18/25
@ ** Bakwara apHarnfaH wnaHr

* AKKYMYNATOP KUHaFbl XKOK KypbINFbl YLLIH KOCbIMLUA
Kaxer.
** YKeTki3inim XUbIHTbIFbIHA KipMenai.

Xapbik Ao koaTapsbl

Kyn Xapbik guoabi

MAX pexuminge navganaHy |Capbl TYCTi Xapblk AMOAbI XXaHaabl.

AKKyMYnaTop Kymi = 15%.

Capbl TYCTi xapblk AMOAbI XbIMbINbIKTakAbl. AKKyMynaTop kyii < 15%.

eco! pexumiHae nanganaHy |AK TYCTi Xapblk AMOAbI XXaHaabl.

AKKyMynsTop kyii = 30%.

AK TYCTi apblK A1M0Abl XbINbINbIKTanabl.

AkkymynsTop kyii < 30%.

AkaynblK
XKbIMbINbIKTARAbI.

Capbl TYCTi xapblk Anoabl 5 x

KosranTkelwTa akay 6ap (apTblk TOK).

Capbl X8He aK TyCTi Xapblk AuoaTapbl
Ke3eKneH 5 X XbinbInblKTangpl.

MoToppaa akay 6ap (kbicka TyMblKTany).

ManpanaHyfa eHrisy

AKKYMYISITOP XXWHafFbIH 3apsiaTay
1. AKKyMYMNSTOP XWUHaFbIH 3apsATaHbl3, akKyMynsTop
XKUHaFbl MEH 3apsiATay KypbInFbICbIHBIH Nanaanaqy
HycKaynbIKTapblH XaHe Kayinciaaik HyckaynapbiH
KapaHbI3.

AKKyMyﬂﬂTOp XUWHafFbIH MOHTaXxaay

N ABAUJIAHbBI3
AKKyMynsimop >KuHafbl KOcblniMaraH 6osica,
JKapakam any )oHe 3aKbIMOaHy Kayni 6ap.
JKapakam Hemece mMyniKkmik 3usiH
AKKyMYnsimop XuHafbIHbIH aKKyMyJsISimop XuHarbl
ysAcbIHa OypbiIC KipyiH mekcepiHis, atimnece on mycin
Karybl MyMKIH.
1. AKKYMYNATOpP XUHaFbIH aKKyMynsiTOp yCTafbllbiHA
CbIPT epTin OpHbIHA TYCKEHLUE UTEPIHI3.
Cypet B

CyMeH xababikTayabl OpHaTy
HA3AP AYJAPbIHbI

JlacmaHy Hemece my30bI cy candapbiHaH

3aKbIMOaHy Kayni 6ap.

KypblinFbiOarbl XoHe Kepek-xapakmapoarbl 3aKkbiMOap

Ty30b1 emec, mek ma3sa cyObl KO10aHbIHbI3.

1. TananTapra ceikec KeneTiHiHe Ke3 XeTKi3y YLiH
6epineTiH CyApbIH KbICbIMbIH, TEMMNEPaTypachiH XXaHe
MerLepiH TeKCcepiHi3, TexHukasblKk Mafiymammap
KapaHbI3.

Hyckay

CymeH xab0biKmay KaCinopHbIHbIH HycKaynapbiH

ECKepiHI3.

Bakwa Ky6blpLueriH Kkocy
Hyckay
Mamamen HbiralimbinFaH b6aKwara apHanfaH wiaHe
Kaxkem, Quamempi — kemiHOe 1/2 drolim (13 mm),
cmaHO0apmmel Xbindam balinaHbICmbipamsiH
JKanfarblWwneH y3bIHObIFbl — KeMiHOe 7,5 M.
1. Bakwa Ky6blpLieriH KypbinfbiFa KOCbIHbI3:

a Cy xeTKizyre apHanfaH xanfafbill MydTaHbl
KypblIFblFa GypaHbi3.

b Bakwa KybblpLueriHiH, KybbIpLuek KOCbIbIMbIH CYy
XKeTKi3yre apHanfaH xarrarbllUTbiH MydTacbiHa
OpHaTbIHpI3.

Cypet C
2. Bakwa Ky6blpLUeriH Cy KybbipblHa KOCbIHbI3.
3. Cy KyObIpbIHbIH LYMEriH TOMbIKTai alblHbI3.
AwbIK biAbICTapAaH cyabl anAaHbI3
1. Copy KyObIpLueriH CyMeH TONTbIPbIHbI3.
2. Copy kybbIpLueriH cy eTkidyre apHanfaH mydTara
carblHbI3.

Cypet D

3. Copfbiw cebeTTi cy kesiHe (Mblcansbl, KaHobIp

CyblHa apHanfaH 6eLukere) inin KOWbIHbI3.

KOHAprFbI.ﬂapAbI MOHTaxaay
Bypikkiw TyTikTi opHaTy /6enwekTey
1. Bypikkiw TyTiKTi opHaTy:
a Bypikkiww TyTiKTi GekiTKiLLKe canbiHbI3.
b Bypikki TYTiKTi CbIPT €TiN OPHbIHA TYCKEHLLE
90°-ka bypaHpI3.
CypeT E
2. Bypikkiw TYTiKTi Kepi TopTinTe GenwekTeHis.
XKyfbiw 3aT biAbICLIH aganTepmeH Gipre Gypikkil
TYTiKKe OpHaTbIHbI3
1. XKyfblw 3aT biAbICbIH BekiTinreH agantepmer Gipre
OYPIKKiLL TYTiKKE OPHATbIHbI3:
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a ApganTepai OypiKKil TYTiKTEri KOoCbinbIMFa
KOCbIHbI3.
b Apantepai 90°-ka 6ypaHbi3.
CypeT F
2. XKyrbiw Kypan bigbickl 6ap aganTtepai kepi TopTinTe
BenLwekTeHis.

AFbIH TYpPiH peTTeHi3

A ABAUJIAHbI3

Bypikkiw arbIHHaH )apakam any Kayini.

Ke3s 6eH Kynak xapakamab!

Bypikkiw afbiHObI adamOap MeH xxaHyaprnapobiH
Ke30epiHe Hemece KynakmapbiHa 6aFbimmamaHbi3.

HA3AP AY[APbIHbI

XyMbic 6apbicbiHOa aFbIH mypiH pemmey Ke3iHde

3aKbIMOaHy Kayni.

Multi Jet canmamacbiHbIH 3aKbIMOaHyb!

ArbIiH mypiH pemmemec 6ypbiH icke KOCy mymKachiH

60cambIHbI3.

1. KaxeTTi afblH TYPiH OpHATY YLUiH Ken afbiHAbI
cantamaHbl GypaHbI3 (HyKTenik aFbiH, Tap xannak
afblH, BYpbILITBIK XXannak afbliH, KeH Xannak afblH,
XKYFbILL 3aTTbl KONAaHy).

Cypet G

KypbinfbiHbI KOCbIHbI3 / ©LWWipiHi3
1. KypblnfblHbl TYTKACblHAH YCTaHbI3.
Kocbinybi:
2. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3:
a KynbinTaH weiFapy TyWMeciH 6acbiHbI3.
b Icke Kocy TYTKaCbIH TapTbiHbI3.
CypeT H
KypbinfFbl Max pexxuminge Xymbic ictengi.
Capbl TYCTi Xapblk AMOAbI XaHaabl.
KaxeT 6orca, ecolpexumre aybiCbiHbI3,
eco! pexxumiH Kocy/ewipy kapaHbi3.
Owipy:
3. KypbInfbiHbl 6LWIpIiHi3:
a Icke Kocy TyTKacblH 6ocaTbiHbI3.
Kypbinfbl TOKTakabl.
Capbl Hemece ak apblkanoabl CoHef;.
b Kynbintay TyimeciH 6acbiHpI3.

eco! pexuMiH Kocy/ellipy
Hyckay
Cy0Obl mymbiHyObl a3alimy xoHe akKyMynssmopObiH
KbI3Mem emy Mep3iMiH y3apmy ywiH eco! pexumiH
Kocyra 6onadebl.
eco! pexumi napamempiHde cy mymbiHybl €H Xofapbl
napamempmeH (MAX pexumi) canbicmsipraHOa
opmawa 20%-fa oHe aHepausi mymbiHybl opmalua
ecenneH 59%-ra a3asdbl.
Eco!Mode napamempi xeHin nacmaHfaH xaHe
cesimman 6emmep0i ma3anayra xapamosbl.
1. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3.
KypbinFbl MAX pexumiHae icke Kkocbinagpl.
Capbl TYCTi XapblK AMOABI XbiNbINbIKTaRAbI.
2. KbicbiMabl peTTey TyWMeciH 6acbiHpbI3.
Cyper |
Kypblnfbl eco! pexxvmiHe aybicabl.
AK TYCTi XapblK Anoabl xaHagpl.
3. Kbicbimabl peTTey TyWMECIH kanTagaH 6acbiHbI3.
KypbinFsl MAX pexumiHe aybicagpl.

Xyfbiw KypanaapbiMeH nanaanaHy

A KAYIN

Xyrbiw Kypandap candapblHaH OeHcaynbiKKa
mugizinemiH 3usH.

[eHcayrbikka aybip 3usiH

Tasanay Kyparnbl eHOipywiciHiH kayincizoik depekmep
naparbiH KapaHbi3.

KesdeneeH xeke KopraHbIC KypandapbiH KUIiHi3.

HA3AP AYJAPbIHbI

XapamcbiI3 KyFblw Kypanodap candapbiHaH
3aKbIMOaHy Kayni.

Mynikmik 3anandap

Tex KARCHER 6ekimkeH xoHe ma3anaHambiH
3ammapra xapamObl XyFbiw KypandapOobi
natidanaHblHbI3.

XKyFbiw KypandapmeH bipee bepineeH KayincizoiH
mexHukacb! 6olibIHWa HycKaynapbiH, Mernwepney
bolibiHWa ycbiHbicmapObl XaHe HyckaynapOob!
OpbIHOaHbI3.

XKyrbiw Kypandapdbl yHemOi nalidanaHblHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tasanay KypanoapbiHbIH MbIM y3aK acep emyiHe
JoHe KebyiHe 6alinaHbicmbl 3aKkbIMOaHy Kayni 6ap.
Mynikmik 3anandap
XKyFbiw Kypanobl bicmbik 6emmepae KorndaHb6aHbI3.
Makcumandbl acep emy yaKkbimbiH €CKepIHi3.
Tasapmkbiw KypanobiH kebyiHe xon 6epmeHi3.
Hyckay
KARCHER xyrbiw Kypandapbi y30iKci3, muimdi Xymbic
icmeyeze apHanfaH. KeHec anyra xy2iHiHi3 XoHe XyFbiw
Kypandap myparnbl aKkrnapammblK napaKkmapbiMbi3MeH
MaHbIChIHbI3.
1. KyFbll Kypan blAbICIH XYFbILL KypanmeH
TONTbIPbIHbI3:
a Xyrblw 3aT bigbiCbIHAAFbI aganTtepdi bypan
anbiHbI3.
b Apantepgi WbifapbiHbI3.
¢ XKyfblWw Kypan blabICbIH KaXeTTi
KOHLIEHTPaLMsiAarbl COMKEC XYFbILL KyparMeH
TONThIPbIHBI3.
d ApanTepai Xyfbil 3aT biAbICbIHA OPHATbIHbI3.
e ApanTepgi MbikTan 6ypaHbi3.
Cypet J
2. KypbinfbiHbl Cy KyOblpblHa KOCbIHbI3.
3. Kypbinfblaarbl Xyfbill 3aT biAbICbl 6ap agantepdi
OpHaTbIHbI3.
4. KyFbll KypanbiHblH afblHbIH PETTEHI3.
5. XKyfbilw Kypanabl yHeMAew oTbIpbIin, KypFak 6eTke
LUALLbIHbI3 X8He CiHyre KanablpbiHbI3 (KeNTipmei).

HA3AP AYAPbIHbI

Kyprak xymbic ke3iHOe 3aKkbiMOAaHy Kayni 6ap.
Coprbldarbl 3aKbiMOap

Copy cebemi monblirbiMeH cyra 6amkaH ke30e FaHa
KYPbIrFbiHbI KOCbIHbI3.

Cy bIObICbl HEMece CbIpmKbI Cy Ke3i 60c 6osraH
Xardalida KypblniFbiHbI OWIPIHI3.

6. KypbInfblHbl KOCbIHbI3.

& ABAUJTIAHbI3

Bypikkiw aFbIHHaH xapakKam any Kayni.

Ke3 beH Kynak xapaxkamb|

Bypikkiw arbiHObI adamOap MeH xaHyapnapobiH
ke3depiHe Hemece KynakmapbiHa 6afbimmamaHbi3.
7. bBocatbinFaH KipAi TMICTi aFblHbIMEH LUANbIHBI3.
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HA3AP AY[APbIHbI

Keyin kemkeH xyrbiw Kypan candapbiHaH

3aKbIMOaHy Kayni.

BakbIMOaHynap xoHe akaynap

lNMatdanaHraHHaH KeliH XyFblw 3am biObiCbIH 6ipdeH

6ocamabiHbI3.

XKyFbiw 3am biObiCbIHOaFbI XoHe adanmepoeai XyFbi

3am KandblKmapblH masa CyMeH walblHbI3.

8. Kyfbll 3aT biAbICbl MEH afanTepai Ta3anaHpl3,
XKyrbiw 3am biObicbl MeH adanmepoi
masarnaykapaHbi3.

)K¥MbICTbI TOKTaTy
Icke Kocy TyTKacbiH 6ocaTbIHbI3.
2. KynbinTay TyrimeciH 6acbiHpI3.
AKKyMynﬂTOp XWUHafFbIH
WbiFapbiHbI3

-

Hyckay
¥3aK Kymbic y3irnicmepi ke3iH0e akkyMynsmop
JKUHaFbIH KYpbinfblOaH WhiFapbin anbiHbi3. OHbl
pykcamcbi3 natidanaHydaH KopraHbi3.
1. AKKYMYNSITOP XKMHaFbIH LUbIFapbIN anbiHbI3:
a AKKYMYyNATOP XUHAFbIHbIH, KYMbINTaH aily
TYWMeECiH 6acbiHbI3.
b AKKyMYNSITOP XWUHaFbIH aKKyMyNATOP XUHaFbl
YCTafbIlWbIHAH TapThiHbI3.
Cypet K

)K¥M bICTbIH asiKTanybl

1. KypbInfblHbI OLWIPIHi3.

Copy KybblpLieriH Hemece 6akwa KybbipLieriH
OenLueKTeHi3.

KypbIfFbIHbI KOCbIHbI3.

Backa cy afbin GiTkeHLe KyTiHi3.

KypbInfFbIHbI SLUIPIHi3.

AKKYMYMATOP XMHAFbIH LbIFAPbIN anbiHbI3.
KypbInfFbiHbI OpHANacTbIpbiHbI3.

3apsaTay KypbinfFbICbl MEH akkyMynsiTop KWHaFbIH
CaKTaHbI3.

N ABAUJIAHbBI3

KypbinfbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl XapaKkam

asny xoHe 3aKbIMOaHy Kayni.

Kapakam xeHe mynikmik 3usiH

Cakmay xoHe macbimanday Ke3iHOe KypblfbIHbIH

canmarblH €CKePIHi3.

1. Kepek-xapakrapabl 6enLekTeHjs.

2. Kenik kypangapblHaa TacbiMangaHranaa,
KYPbITFbIHbI ChIPFBIN-XbIFyAaH KOPFaHbI3.

AN ABAUIIAHBI3

KypbinfbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl Xapakam
any xoHe 3aKbIMOaHy Kayri.

Xapakam xoHe Mynikmik 3usiH

Cakmay xeHe macbimanday Ke3iH0e KypbinifbIHbIH
canmarblH €CKepIHI3.

HA3AP AYQAPbIHbI

As30aH 3aKbIMOaHy Kayni.

KypbinfpiOarbl XoHe KepeKk-xapakmapdarbl 3akbiMOap
KypbinfbiOaH xoHe Kepek-xapakmapoaH cylbl
MOJIbIFbIMEH aFbi3bIHbI3.

KypbinFbiHbI )XoHE Kepek-xapakmapOb! yHeMi asiz0aH
KOPFaHbI3.

O N O RW

KyMbICTbIH asikTanysbl.

Kepek-xapakTapabl 6enwekTeHis.

KypbInfbl MEH Kepek-)xapakTapabl TazanaHpl3.
Kypbinfbl MeH Kypan-xabapikTrapapl xabbik xxepre
KOWbIN, OHbI KOpLUaFaH OpTaHbIH Konamnsnbl
TemnepaTypacblHAa cakTaHbl3, TexHuKaslbiK
Marymammap KapaHbi3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3aMeT
KepceTy

HA3AP AY[APbIHbI

Aypbic ma3zanamay xoHe Kbicka mylibIKmany
candapbiHaH 3aKbIMOaHy Kayni 6ap.

KypblinfbiHbIH 3aKbIMOaHyb!

Kypbinfbida kaHOal 0a 6ip xyMbic xacamac 6ypbiH,
OHbI OWIPIN, aKKyMyssimop XUHaFbIH arnbif macmanbi3.
KypblinfbiHbl Cy afbiHbIMEH ma3anamaHbi3.
KypbinfbiHbl cylbliKmbikmapfa 6ambipMaHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

KaxxalimbiH HeMece XeMmip XyFbiw Kypanoap
candapbiHaH 3aKbIMOaHy Kayni.

Mynikmik 3anandap

KaxxalimbiH HemMece XeMip Xyfbiw Kypandapobl
KondaHb6aHbI3.

KypbInfbl TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTnenai.

oD =

K¥pranIHbI TasanaHbI3
1. KypbinfbiHbl binFanabl WyGepekneH Tasanaxpl3.

Xyfbiw 3aT biAbICLI MEH aAanTepAi Tazanay

1. Bypikkiw TyTiKTeri XyfblL 3aT biAbICbl 6ap
apanTepAi 6GenLeKTeHis.

2. XyfbllWw 3aT blAbICbIHAAFEI aganTepai Gypan
anbliHbI3.

3. XKyfbllW 3aT blAbICbI MEH aganTepdi Ta3a CymeH
LanblHbI3.

4. Kyfbll 3aT biAbICbI MEH ajanTepai KypraTbiHbI3.

5. ApanTteppi Xyfbil 3aT blAbICbIHA BypaHbI3.

Xyka cy3riHi TazanaHbi3

HA3AP AY[APbIHbI

XKyKa cy3eici3 Hemece 3aKbIMOasnFaH XyKa cy3z2iMeH
JKyMbIC Ke3iHOe 3aKbiMOany Kayni 6ap.
Kypbinsbidarbl xoHe Kepek-xapakmapoarbl 3aKbiMoap.
OpHamy andbiH0a xykKa cy3eaioe 3aKbiMOanyobiH
6or1maybiH meKcepiHi3. 3akbiMOanFaH XyKa cy32iHi
depey aybICMbIPbIHbI3.
XKyka cy3eiHi Kammbi, emkip 3ammapmeH
masanamaHbi3.
KypbinsbiHbl XyKa cy3eici3 natidanaHbaHbi3.
1. 2Kyka cyariHi 6eniiekTeHis:

a Copy cebeTiH 6ypan anblHpbI3.

b Kyka cy3riHi LWbiFapbin anbiHbI3.

¢ Xyka cyariHi xaHe copy cebeTiH afblHFa kapama-

Kapcbl H6aFbiTTa Ta3a CyMeH TasanaHbi3.

Cypet L
2. Kyka cy3ri MeH copy cebeTiH KenTipiHia.
3. XKyka cyariHi kepi TopinTe GenwekTeH|3.
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Cy XeTKi3yre apHanfaH XanfafrbllTaFbl
enekTi Tazanay

HA3AP AY[APbIHbI
Enekci3 Hemece 3aKbIMOaiFaH efleKneH XyMbIc
Ke3iHOe 3aKbIMOany Kayni 6ap.
KypblinFbiOarsl XeHe Kepek-xapakmapoarbl 3aKkbimoap
OpHamnac 6ypbiH enekme 3akbiMOarnyObiH 60mMaybIH
mekcepiHis. 3akbiMOarnFaH enekmi depey
aybICMbIPbIHbI3.
Enexkmi kammbi, emkip 3ammapmeH ma3anamaHbi3.
KypbinfbiHbl enekciz natidanaHbaHbI3.
1. EnexTi Tasanay:
a Cy KocbinbiMbliHa apHanFaH MydTaHbl 6ypan
anbiHbI3.
b EnekTi anbin TacTtaHbl3.
¢ EnexTi afbiHFa kapama-kapcbl 6afbiTTa Tasa
CyMEH TasanaHbi3.
Cypet M
2. MoHTaxaay kepi TopTinTe opbiHAanaabl.

A KAYIN

KepHey emkizziw 6enwekmepze Kon muzizy
candapbiHaH emip2e meHdipinemid Kayin.
Orniivee akeriemiH HemMece aybip Xapakammap

Tok emkizemiH 6enikmepae xaKbiHOamaHbI3.
KypbinsbiHbI @WIpIHI3.

KypbingbidaH akKyMynsimop XuHarbIH WhlFapbiHbi3.
Bnekmp 6enikmepiMeH XyMbICMbl XoHe XoHOey
JKYMbICMapbIH MeK exinemmi Kbi3mMem kepcemy
KbI3MemiHiH MamaHOapbl opbiHOaybl muic.
Akaynap ken xarganga kapananbim cebentep
canpapblHaH 6onaapl, onapabl Keneci wonyasl
nanaanaHbin e3 6eTiHLe XotobliHbI3fa 6onaapl.
Kyniktep 6onca Hemece ocbl xxepae kepceTinmereH
akaynap GornfaH kesfe, pecMu CepBuC opTarnbifbiHa
xabapnacblHbl3.

AkaynblIK Cebebi

Koo

Kypbinfbl XyMbIC

ictemengi. opHaTblfiMaraH.

AKKYMYMSATOP KUHaFb! KYPbIrfbiFa AypbIC [1. AKKYMYNATOP KUHAFbIH KYPbISFbIHBIH

aKKyMYIISATOP YCTafbllblHA CbIPT €Tin
OpHbIHA TYCKEHLLE UTEPIHI3.

TbIM TOMEH.

AKKYMYNSITOP XWHaFbIHBIK 3apaaTay Kyni

=

AKKYMYNSITOP XXVHaFbIH 3apsaTay.

AKKYMYMNSITOP XWUHAFbI KbI3bIM KeTTi. 1. Kypbinfblgafbl akkyMynsaTop XuHafbIH

arnbl, OHbl CybITbIHbI3.

2. KypbInfbiHbl )XaHe akKyMynsiTop XUHaFbIH
KYH Ke3iHe KOMaHbl3 HEMeCe OHbI
KopLuaraH opTaHbIH pyKcaT eTinreH
TemneparypacblHaH TbIC Xepae
naviganaH6aHpl3/cakTamaHpis.

KYPbINFbIChbl akaynbl.

AKKyMYMSTOP XWHaFbl HEMece 3apsaTay

=

AKKYMYNSTOP XUHafbIH HEMECE 3apsiaTay
KYPbIMFbICHIH aybICThIPbIHbI3.

Kypbinfbl e3airiHeH

eweai. KbI3bIn KETKEH/TbIM CYbIK.

KypbInfFbl, SiFHW akkyMynsaTop skuHarbl |1, KypbinfFblHbl HEMeCe akkyMynsTop

JKUHaFbIH CybITbIHbI3 HEMECE XbINbITbIHbI3.

2. KypbinfbiHbl )XaHe akKyMyInsiTOp XUHaFbIH
KYH Ke3iHe KOMaHbl3 HEMeCe OHbI
KopLUaraH opTaHblH pyKcaT eTinreH
TeMreparypacblHaH TbIC Xepae
naviganaH6aHpl3/cakTamaHpis.

Kypbinfbl elnkaHpan
KbICbIM XXacamanabil.

Multi Jet canTamacbl nactaHfaH.

1. VIHeHi narganaHbin canTamMaHblH
caHblnayblHaH KipAi anbiHbI3.

2. CanTama acaHbinayblHblH angblHfbl
XKaFblHaH CYMeH Xybin anblHbl3.

CyablH 6epinyi xeTkinikcia.

1. 2KerTkinikTi cy menwepi 6epinin xaTblp mMa,
XKOK na, TEeKCepiHi3.

2. Kyka cy3riHi TazanaHpbI3.

3. Cy xeTKi3yre apHanfaH >xanfarblTarbl
ereKTi TasanaHpl3.

Kypbinfbl TbifbI3 emec.
LIaFbIH afbln KeTy.

TexHuKanblk TypFblaaH TybiHAaFaH 1. KypbinfbligaH asaan afy TEXHMUKarnbIk

Xarpannapra 6avinaHbicTel 6onagpbl xxaHe
WwaFblM TyAblpManiabl.

KatTbl afy.

1. YakineTTi TyThbIHYLIbINAPFa KbI3MeT
KepceTy opTanbifblH xabapnaHablpbiHbI3.
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Op enge xeprinikTi gucTpnbbloTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagsl. byibimaa maTepuangbik
Hemece eHZIPICTIK akaynap aHbIKTanfaH xafaanaa,
bIKTUMan akaynapAbl Keningik mepsimi ilwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe Hapa3sbinbIKTapbiHbI3
6onca, byibIMabl caTkaH caya MekeMeciHe Hemece
XakblHAAFbI OKINeTTi KbI3MeT KepCeTy OpHbIHa
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpbI3.
(MekeHxaiibIMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel kocbiMwa aknapatTsl (6ap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiiTbiHbIH «KykTeynep»
GenimiHgeri Kbl3meT kepceTy H6enimiHae Tabyra
6onagpl.

LUbiFapy kyHi dupmaneik Taktaiwaga MM/YYYY
niwiminge kepceTtineai, myHaa MM - engipic anel, YYYY
- WbIFapbISiFaH XblNbl HEMeCce KoaTanfaH Typae.
YKeke caHpapAblH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 ©HaipinreH xbinbl

0 ©HpaipinreH facobipbl

2 ©HJipinreH oHXbINAbIK

9 ©HaipinreH anblHbIH eKiHLUI caHbl

0 ©HgipinreH avblHbIH GipiHLLi caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK Marnymartap

AnekTpnik KocbinbIM / 6aTapes

AkkymynsTopnap tuni JTntnn-
NoHAbI

AKKyMynsTopablH HOMUHanablk vV 18

KepHeyi

KopfaHbiC knacbl IPX4

TonblK 3apsAaTanfaH akkymynaTop min 14

MAX pexumimeH XyMbIC yaKbITbl

TonblK 3apsAaTanfaH akkymynaTop min 30

eco! pexunMiMeH >XyMbIC yakbITbl

K¥pblanlelH TeXHUKarnbIK cunatramanapbl

Makc. XyMbIC KblCbIMbl MPa 2,4

Makc. angan weiFapy Ky I/min 417

ManpanaHy ywiH pykcart etinreH  °C 5-40

KopLUuaFaH opTa TemrnepaTypachbl

EHrizy Temnepatypacbl (makc.)  °C 40

EHri3y KbiCbIMbI (Makc.) MPa 1

Copy 6wmikTiri (makc.) m 1,5

©enwempaepi MeH eHimaep

Canmarbl (kepek-xapakrapcbia g 960

XKOHE aKKyMYmSTOP XWNHaFbIHCbI3)

¥3bIHAbIFbI X €Hi X OWiKTiri mm 276 x
90 x 231

Copy y3blHAbIFbI m 5

EN 60335-2-79 ctaHAapTbiHA CaMKeC ecenTeniHeTiH
M3H

Konparbl Aipingin MaHi m/s2 1,4
Benricizgik K m/s2 0,6
[bI6bIC KbICbIMbIHLIH AEHreni LpA dB(A) 75
Bericiaaik Koa dB(A) 3

Ly neHreiii Ly + Benricisaik dB(A) 88

Kwa
TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.
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Npunoxenne KARCHER Home &

Garden

C npunoxenneto KARCHER Home & Garden moxeTe

[a ce Bbanonssarte OT cnejHWTe NpeaMMcTaa npu

M3MonN3BaHeTo Ha BalUKs ypea:

e CnbBeTu 3a ynotpeba n ekcneptusa

e VHdopmaums 3a npoaykTa, onncaHue Ha
akcecoapuTte ¥ MHCTPYKUuK 3a paboTa

e [lomoLy 1 KOHTaKT 3a cepBu3

e OHnaiH marasuH - eKckrny3vBH1 opepTi 1 MHOTO
Apyrv

CkaHupaiiTe Kofja BbpXy OnakoBkaTa unv naternete

npunoxeHneto KARCHER Home & Garden ot Bawms

App Store n ynobHo peructpuparite Bawms npogykr.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpeav NbpBOTO M3MNonN3BaHe Ha ypeaa

A npoyeTeTe ToBa OPUrMHANHO

PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTaums n

NPUIIOXEHOTO PBKOBOACTBO 3a eKcrnnoartaLmsi

Axkymynvipaiia 6atepus/3apsigHO YCTPOMCTBO.

Mpoueavpaiite cboTBETHO. 3anaseTe KHWKKUTE 3a

nocneABaLlo M3Non3BaHe U 3a creapatlmst

COGCTBEHUK.

e OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, Tpsbsa fa cnaseate u
o6LoBanuAHNTe 3aKOHOBW NPEANUcaHus 3a
6e3onacHoCT 1 n3bsrsaHe Ha 3110MONyKM.

e [locTtaBeHuTe Ha ypeaa npeaynpeavTenHy Tabenkm

n Tabenku c YyKasaHuda aBaTt BaXKHa I/IH(*)OpMaLlVIﬂ
3a 6e3onacHaTa ekcnnoaTauus.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OIMACHOCT

e YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa onacHocm, Kosimo
Mmoxe 0a 0oeede 00 mexxKU mesiecHU nospedu unu
do cmMbpmM.

AN MPEOYTNPEXOEHUE

® YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosmo
moxe 0a dogede 00 mexKU mesiecHuU nospedu unu
do cMbpm.

A TIPEQMNA3JINBOCT

® YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kossmo
moxke Oa dosede 00 1leKu menecHu rnospeou.

BHUMAHHWE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kossmo
moxe Oa dosede 00 MamepuasnHu wemu.

Be3onacHo 6opaBeHe

AN TIPEQYTIPEXOEHUE o ypeorm re e
npedHasHa4eH 3a ynompeba om Geuya unu nuya ¢
02paHu4eHu (hu3U4ECKU, CEH30PHU UU YMCMBEHU
cnocobHocmu, unu om nuya, Koumo He ca 3arno3Hamu
¢ Hacmosiwume UHCmMpyKyuu. & Jluya ¢ HamaneHu
cbusuvecKu, NCUXU4ECKU Unu yMcmeeHu
8Bb3MOXHOCMU, USIU KOUMO HSIMam onum U rno3HaHusl,
mozam Oa u3arnonssam ypeda camo rod npasusieH
Had3op unu ako ca 6unu UHCMpyKmMupaHu om
omeosapswo 3a msxHama 6esonacHocm nuue
omHocHo besonacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuvawume om yrnompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeuama He 6usa da cu uepasim
c ypeda. ® [leyama mpsibea da 6b0am nod Had30p, 3a
0a ce eapaHmupa, 4e He cu uepasim c ypeda.

® /13nonseatime ypeda camo no npedHa3HaqyeHue.
Cwbrodasalime mecmHume ycrnosusi u npu
pabomama c ypeda cnedeme 3a mpemu nuya,
ocobeHo Oeya. e B onacHu 30HU (Harp.
b6eH3uHOCMaHyuu) crnassaltime cbomeemHume
npasuna 3a 6e3onacHocm. Hukoea He uanon3salme
ypeda 8 oMeweHuUsi ¢ pucK om ekcrio3us. e He
npbckatime 8bpxy npedmMemu, Koumo cbobpxam
onacHu 3a 30pasemo gewecmea (Harnp. azbecm).

e OnacHocm om HapaHsieaHe. He Hacoysalime
cmpysima 3a pasnpbcKeaHe KbM o4ume.

AN nPE,an3ﬂMB OCT e He usnonssaiime
ypeda, ako mou rnpedu mosa e nadar, uma suduMu
rnospedu unu meye. e Pabomeme c ypeda unu 20
cbxpaHsigalime camMo 8 cbkomeemcmeue ¢
onucaHuemo, pecn. uzobpaxeHuemo Ha ¢huaypama.
® Hukoea He ocmassiime ypeda 6e3 Ha030p, 0okamo
pabomu. e 3a 0a ocueypume cmabusiHO MonoXeHue,
nocmassiime ypeda Ha ycmol4uea, pagHa OCHO8a.

® 3n10r10n1yKu unu nospedu rnopadu rnpeobpbujaHe Ha
ypeda. lNpedu scsikakeu pabomu cbe unu no ypeoda
mpsibea d0a ocuzypsisame cmabusiHocm.

BHUMAHME o He nanusaiime royucmeawu
npenapamu unu dpyau dobasku. e [lospeda Ha ypeda.
Hukoea He Hanusalime 8 pe3epgoapa 3a 8oda
pasmeopumernu, me4yHocmu, cbObp)Kau
pasmeopumernu, unu HepaspeodeHu KUCenuHu (Harp.
rnoqyucmeawu npenapamu, 6eH3uH, paspedumenu 3a
6ou u ayemoH). e [lospeda Ha ypeda nopadu cyx xo0.
Bknousatime ypeda camo ako 8 pesepgoapa 3a 8oda
uma soda. e He pabomeme c ypeda rpu
memnepamypu nod 0 °C.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OIMACHOCT e He Hacousaiime cmpysima Ha
pasnpbckeaHe OupekmHo KoM obopydeaHe, Koemo
cbOBPXKA e/TIeKMPUYECKU KOMIOHEeHMU, Harp.
ebmpewHocmma Ha pypHuUme.

AN TNMPEOYTIPEXOEHMUE « ypeorm
CcbODbPXKa eN1eKmpuU4ecKu KOMIOHeHMU, He
noyucmeatime ypeda nod meyawa goda.
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MpennasHu ycTtponcTaea

ByToH 3a GrnokupaHe Ha nocTa Ha cnycbka
ByToHbT 3a 6nokmpaHe 6rnokupa nocta Ha cnycbka u
npeaoTBpaTsBa HENPEAHAMEPEHOTO CTapTUpaHe Ha
ypena.

3awuTa Ha oKosfHaTa cpepna

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu noanexart Ha
QKQ peumknupaHe. Mons, He n3xBbpnsanTe
OMNaKoBKWTE 3aefHO C fJOMallHaTa CMeT, a '
npeaasaiite 3a NOBTOPHO U3MOM3BaHe.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypean
CbAbpXaT LeHHU MaTepuanu, KouTo Morat Aa
=mm ObAAT pELVKNMPaHW, U, CbLLO Taka, YecTo
CbCTaBHM YacTW kaTo BaTepumn, akymynaTopu u
CcMasoy4Hu MaTepuanu. Te Morat Aa npefcTaBnsisat
noTeHLUManHa onacHoCT 3a 3ApaBeTo U OKonHaTa
cpepda, ako ce obpaboTBaT nnu M3XBBPNAT
HenpasuiHo. 3a NPaBUIHOTO PYHKLMOHMPAHE Ha
ypeaa Bce Nak Te3n CbCTaBHU YacTu ca HeobXoaNMMU.
O603HayeHUTe C TO3M CMMBON ypeau He buBa aa ce
M3XBBbPIAT 3aeHO C fJOMallHaTa CMeT.
M3BapeTe BaTepunte N akymynaTtopute oT cTapusi
ypea. JeMOHTUpaHETO Ha Te3n YacTu € ONUCcaHo B
pPBKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatauus. M3xebpnsiTte
6aTepuuTe 1 akymynatopuTe pasgesiHo Ypes
noaxoasLy cbbmpartenHm cuctemu.
cg) PaGoTv no nouncTBaHeTo, Npu KOMTO MoraT aa
Bb3HMKHAT CbAbpXally Macrno oTnagbyHu Boan
(Hanp. usmmBaHe Ha ABUraTens, U3MMBaHe Ha fonHaTa
yacT) TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT eANHCTBEHO HA MecTa
3a U3MMBaHe C NPeYncTBaHe Ha MacroTo.
cg) PaboTuTe cbec cpeacTea 3a noymcTBaHe TpsibBa aa
ce M3BBbPLLUBAT CaMo BbpXY HEMPOMyCKaLLy
TEYHOCTM pabOTHU NOBBPXHOCTM CbC CBBbP3BaHE KbM
KaHanusauusTa 3a oTnagbyHa Boga. He gonyckavite
cpeacTBa 3a NoYMCTBaHe [ja nonajat BbB BOAHM
6aceiiHn nnu B noysaTa.
cg) B Hskou CcTpaHu BogoB3eMaHETO OT 06LecTBEeHN
BOAHM BaceliHn He e paspeLleHo.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHcopmMaumsi 3a CbCTaBKUTE LLe Hamepute
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

M3non3BeaiiTe akyMynaTopHus ypes 3a nouYncTBaHe ¢
BOAHA CTPYs NOA HansiraHe camo B YaCTHO
[IOMaKVHCTBO.

YpeabT 3a nouncTBaHe C BOAHa CTPys MoA HansiraHe e
npeaHa3HaYeH 3a NOYNCTBaHe Ha MaLLUHK,
aBTOMOGMIU, Crpaau, UHCTPYMEHTK, dbacaam, Tepacy,
rPaAViHCKU Ypeam 1 T. H. C BOAHA CTpysi.

AxymynaTtopHu b6aTepum n 3apsigHO
YCTPOMCTBO
M3nonsBaiite ypega camo ¢ akymynvpatuy 6atepum u
3apsaHuM ycTpoiicTea oT cuctemata KARCHER 18 V
Battery Power (+) Systems.

-~ /=y MonxoasuwmTe akymynupatum 6aTtepun
18V | 18V |V 3apsiaHW ycTpoicTsa ca 0603HauYeHm
(0] U cbe cumBona KARCHER 18 V Battery
i Power (+) Systems.

ol ISHE MoaxoaswuTe 6atepum umat
o6o3HaveHue ,Battery Power 18/... n
Battery Power+ 18/...%
MoaxopsawmTe 3apsiaHM yCTporcTBa
mmart obo3HaueHune ,BC 18 V ...

Akcecoapu n pesepBHM HYacTu

M3nons3BainTe camo opurMHanHu akcecoapu u
OPUrMHaNHW pe3epBHM YacTu, N0 TO3W HaYWH
ocurypsisate 6esonacHarta u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauusi Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

CneuuanHu npuHagnexHocTu
M3nonsBanTe caMmo cneuunanHn NpuHagnexHocTn cbC
CMHbO 3axBallaHe.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypeaa e nsobpaseH Bbpxy
onakoBkaTa. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpXaHeTo 3a usnoct. MNpu nuncealm akcecoapu
WU NPU TPaHCMOPTHU LLETK, Monisl, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTtop.

Mpernen Ha ypeaa

N3o6paxeHuns, BX. cTpaHuLaTa ¢ rpaduku
WniocTpauunte ca npumMepHu, LiBeToBeTe U
AeTannuTe Moxe Aa ce pasnuyasar.
®durypa A

(@ Cwykatenen duntep

@) duH punTp

(3) CwmykarteneH mapkyy

(%) Pesepeoap 3a NO4NCTBAILOTO CPEAICTBO
@ Apnantep

(®) Arosa Multi Jet

(7) Tpw6a 3a pasnpbckeaHe

KynnyHr 3a ussoga 3a Boga

@ Lenka

ByToH 3a 6nokupaHe

(@D XKeunT ceeToanon (MAX Mode)

(12) ByToH 3a HacTpolika Ha HansraHeTo
@ Ban ceetoanon (eco!Mode)

ByToH 3a aebrokupaHe

() Nocr Ha cnycbka

ByToH 3a febrokvpaHe Ha akymynupawara
GaTepusi

(@7) Tunosa TaGenka
MHe3no0 Ha akyMynupaluata 6atepus

* CTaHgapTHO 3apsiAHO YCTPOWCTBO
Battery Power 18 V

* AkymynaTopHa 6atepus Battery Power 18/25
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@ ** ['pagMHCKN MapKy4

* N3unckea ce gonbnHuTEnHo 3a ypes 6e3 Battery Set
** He e BKMIOYEH B o6xBaTa Ha [ocTaBka.

KopgoBe Ha cBeToauogute

CraTtyc CeeTtoauop

3HauyeHue

Ekcnnoatauus B MAX Mode |[XKbnTuaT ceetoamnon ceeTea.

HuBo Ha akymynartopHaTa
6atepus =2 15%.

XKbnTuat ceetogmoa mura.

HuBo Ha akymynaTtopHaTa
6atepust < 15%.

EkcnnoaTauus eco!Mode BenuaT cBeToanoa ceeTea.

HuBo Ha akymynaTtopHaTa
6atepust = 30%.

Benuat ceeToamon mura.

HvBo Ha akymynaTtopHarta
6atepus < 30%.

MoBpena

Xbntuar ceetogmoa mura 5 mbTn 6bp3o0.

[BuratensT yHKUMOHMPA HEU3NPaBHO
(CBPBXTOK).

nocnegoBaTenHo 5 nbTu.

Kbntuat u 6envsar cseToguogn murat

[Buratenst pyHKUMOHMPA Hen3npaBHO
(KkbCO CbeaAnHeHne).

MyckaHe B ekcnnoarauus

3apexaaHe Ha akyMmynupallaTta 6atepus
1. 3apepgeTte akymynupawiaTta 6atepusi, BX.
pbKoBOZCTBaTa 3a eKcnnoaTtaums u ykasaHusta 3a
6e3onacHoCT Ha akymynupaiiata 6atepus n Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

MoHTupaHe Ha akyMynupawjaTa 6atepus

AN MPEAMA3/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeda, ako

aKymynamopbm He e ¢huKcupaH.

HapaHsigaHusi, cbome. MamepuanHu wemu

Yeepeme ce, Ye akymynamopbm e npasusiHo

ghukcupaH 8 dbpxkada cu, 8 MPomMueeH cry4ad moxe 0a

u3snaoHe.

1. TMocrtaBeTe akymynatopHaTa 6atepusi B rHe3goTo
3a akymynartopHa 6atepusi, fjokaTo ce ukcmpa ¢
LpakBaHe.
®durypa B

Cb3paBaHe Ha BogocHabasiBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMbpcsieaHus

unu conera eoda.

IMospedu o ypeda u npuHadnexHocmume

W3nonseatime camo yucma, a He coneHa 8oda.

1. TlpoBepeTe HandraHeTo, TemneparypaTa u
KONIMYECTBOTO Ha NoJaBaHaTa BoAa 3a
CbOTBETCTBME C M3UCKBaHWSITA, BUXTE TexHUYecKu
OaHHuU.

Yka3aHue

Cnaseatlime npednucaHusima Ha

8odocHaboumeniHomo npednpusmue.

cB'I:pSBaHe Ha rpaAnMHCKuUs MapKy4

Yka3aHue
Heobxo0um e apmupaH 2paOuHCKU MapKyY,
MuHumaneH duamemup 1/2 yon (13 mm), MuHUManHa
ObmkuHa 7,5 m, cbc cmaHOapmeH 6bp3odelicmeawy
cbeduHumern.
1. Cebp3BaHe Ha rpaguHCKMA MapKyy KbM ypeaa:
a 3aBuiTe cbeAuHWTENs 3a Bpb3kaTa 3a Bojarta
Ha ypega.
b BknioyeTe cbeanHUTENS Ha rPagvHCKMS MapKyy
B CbeMHWUTENs Ha Bpb3kaTa 3a Bogarta.
®durypa C
2. CsbpxeTe rpagvHCKMsi MapKyy KbM BOAOMPOBOAA.

Bvnrapcku

3. OrtBOpeTe HambMHO KpaHa 3a Boaara.
U3cmykBaHe Ha BogaTa OT OTKPUTM pe3epBoapu

1. HanbnHeTe cmykaTenHusi Mapkyy ¢ Boga.

2. BkntoyeTe cMyKaTenHWUs MapKy4 KbM CbeanHUTENS
3a Bpb3ka 3a BogaTta.
®urypa D

3. 3akadeTe cmykaTenHUs OUNTbP BbB BOAOU3TOYHUK
( Hanp. Bapen 3a AbXAOBHa BOAA).

MOHTMpaHe Ha npuHaanexHocTutTe
MoHTupaHe/aeMoOHTUpaHe Ha CTpyiHa Tpb6a

1. MoHTupaHe Ha cTpyiHaTa Tpbba:
a Bknouete cTpyiiHata Tpbba B 3aTsraHeTo.
b 3asbpTeTe cTpynHaTta Tpbba Ha 90°, gokaTo ce
dmKcupa C LwpaksaHe.
®urypa E
2. [emoHTupaiTe cTpyHaTa Tpbba B obpaTHa
nocnefoBaTenHoCT.

MoHTax Ha pe3epBoapa 3a NOYMCTBALLOTO
CpeAcTBO € afanTep KbM CTpyMHaTa Tpbb6a

1. CebpxeTe pesepBoapa 3a NoYMCTBALLOTO
CPEefCTBO KbM CTpyiMHaTa Tpbba ¢ MOHTUpaHUs!
apjanTep:

a BknioveTe agantepa kbM CBbpP3BaHETO Ha
cTpyiiHaTa Tpbba.

b 3aBbpTeTe agantepa Ha 90°.
®urypa F

2. [emoHTupainTe ajanTtepa c pe3epBoapa 3a
NOYNCTBALLOTO CPeAcTBO B obpaTHa
nocnefoBaTenHoCT.

Ekcnnoatauusn

HactpoiiBaHe Ha Buaa Ha cTpysTa

AN TIPEQMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om
pasnpbcKeamesiHama cmpysi.

HapaHsieaHusi Ha o4ume u ywume

He Hacousalime pa3npbckeamerniHama cmpysi KbM
oyume unu ywume Ha Xxopa unu XugomHu.

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda npu HacmpolieaHe Ha auda
cmpys no epeMe Ha paboma.

lNospedu Ha dro3ama Multi Jet

Ocsobodeme criycbka, npedu 0a Hacmpoume suda
cmpysi.
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1. 3aBbpreTe Ato3aTta Multi Jet, 3a fa HacTpouTte
XKenaHusi BUA CTpys (TOUKOBa CTpys, TCHa
NOBBPXHOCTHA CTPYSl, MOBBPXHOCTHA CTPYs NOA
BB, LUMPOKA NOBBPXHOCTHA CTPYS, CTPYS CbC
CpeacTBO 3a NOYUCTBaHE).
®durypa G

BkniouBaHe/u3kniouBaHe Ha ypeaa
1. OpbxTe ypeda 3a pbykara.
BkniouBaHe:
2. BknioyBaHe Ha ypeaa:
a HartucHete ByToHa 3a ocBobOXaaBaHe.
b 3apelicTBaiiTe nocrta Ha cnycbka.
®urypa H
YpenbT pabotn B MAX Mode.
Kbntunat ceetoanos ceeTsa.
Mpu HeoBxoaumocT npeskroyeTe Ha eco!Mode,
BWXTe BknousaHe/usknoysaHe Ha eco!Mode.
U3kniouBaHe:
3. WaskniouyBaHe Ha ypepa:
a OTnycHeTe nocTa Ha cnycbka.
YpeawbT cnvpa.
XKbntuaT unu 6enuaT ceetToauon naracea.
b HatucHeTe 6yTOHa 3a GnokupaHe.

BkniouBaHe/usknoyBaHe Ha eco!Mode
YkasaHue
3a 0a ce Hamanu KoHcymayusima Ha 8oda u da ce
yOBmKU )Xugombm Ha bamepusima, Moxe 0a ce
sxmoyu ecol/Mode.
IMpu Hacmpotikama eco!Mode sodornompebneHuemo
ce Hamarsiea cpedHo ¢ 20%, a KOHcymayusima Ha
eHepaus - cpedHo ¢ 59% 6 cpasHeHue C Hal-eucokama
Hacmpotika (MAX Mode).
Hacmpoiikama Ha pexxuma eco!Mode e nodxodsawa 3a
royucmeaHe Ha f1eku 3aMbpCsi8aHuUs U YyscmeumenHu
Mo8bPXHOCMU.
1. BknioyeTe ypepa.

Ypenwbt ce ctaptupa B MAX Mode.

XKbnTust ceetoanon ceeTsaa.
2. HatucHeTe ByToHa 3a HacTpoiika Ha HansiraHeTo.

®urypall

YpenbT npemunHaBa B eco!Mode.

Benuat cBeToamop ceeTBa.
3. HartucHeTte oTHOBO ByTOHa 3a HacTpovika Ha

HansiraHeTo.

YpenwT npemuHasa B MAX Mode.

Ekcnnoataums cbc cpeacTBO 3a NOYUCTBaHe

A OIMACHOCT

OnacHocm 3a 3pasemo nopadu cpedcmea 3a
noyucmeate.

CepuosHo yspex0daHe Ha 30pasemo

Cvbnodasalime uHghopMayUOHHUS nucm 3a
6e3onacHocm Ha rpou3sooumerisi Ha noyucmeawu
npenapamu.

Hoceme npednucaHomo nu4Ho 3aujumHo obopydsaHe.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda nopadu HernodxoosIwu
cpedcmea 3a no4yucmeaxe.

MamepuanHu wemu

U3nonssalime camo cpedcmea 3a noYucmeaHe, KOumo
ca 00o6perHu om KARCHER u ca nodxodauu 3a
rnoyucmeaHume obekmu.

Cnassatime yka3aHusima 3a be3onacHocm,
npernopbKume 3a do3upaHe U UHCMpyKyuume,
MpUIoKeHU KbM royucmeawume npenapamu.

U3nonsealime rno-necmenuso noyucmeawume
npenapamu.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu npekasneHo dbs120
delicmeue u uscbxeaHe Ha cpedcmeama 3a
no4yucmeate.
MamepuanHu wemu
He HaHacsatime cpedcmeama 3a no4yucmeaHe 8bpxy
2opewu noesbPXHOCMU.
Crniassalime mMakcumanHomo epeme Ha eb3delicmaue.
He ocmasstime noyucmeawus npenapam 0a 3aCbXHe.
Yka3aHue
Moyucmeawume npenapamu Ha KARCHER
ocuzypsieam besnpobrnemHa u ecpekmusHa paboma.
Monsi, nombpceme cb8em u cnassalime ykaszaHusima
8 UHGhOPMaUUOHHUME IUCMOBKU 3a rnoqyucmeaujume
npenapamu.
1. CwvineTe cpefcTBO 3a NOYUCTBaHE B pe3epBoapa 3a
NoYMCTBALLO CPeCTBO:
a OrtBsuiiTe agantepa OT pe3epBoapa 3a
MOYMCTBALLOTO CPEACTBO.
b WN3sagete agantepa.
¢ HanbnHete pesepBoapa 3a noyncraaly,
npenapar ¢ NOAXOAsLL MUeLL npenapat B
HeobxoanmaTa KOHLEeHTpauws.
d lMNocTtaBeTe aganTtepa Bbpxy pesepBoapa 3a
MOYMCTBALLOTO CPEACTBO.
e 3aterHeTe aganTepa.
®urypa J
2. CebpxeTe ypefa kbM BogocHabasiBaHeTo.
3. MoHTupanTte agantepa c pe3epBoapa 3a
MOYMCTBALLOTO CPEACTBO Ha ypeaa.
4. HactponTe cTpysiTa C NOYMCTBALLO CPEACTBO.
5. HanpwbckanTe MKOHOMUYHO NOYMCTBALLMA Npenapar
BbPXY CyxaTa NMoBbPXHOCT 1 OCTaBeTe Aa
noaewcTea (He nacyluaBaiTe).

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda npu cyx xod!

lMospedu Ha nomnama

Bkniroysatime ypeda camo ako cMykamesiHusim
unmBbP e HanbIHO NoMorneH 88 8oda.
Usknoueme ypeda sedHaza wom pe3epgoapbm 3a
800a UsU 8BHWHUSM 8000U3MOYHUK C€ U3MPa3Hsim.
6. Bkniouete ypena.

AN TIPEANA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om

pasnpbckeamesniHama cmpys.

HapaHsieaHusi Ha o4ume u ywiume

He Haco4ealime pasnpbckeamesiHama cmpysi KbM

oyume unu ywume Ha xopa Usu XXUomHU.

7. OTmuiTe pa3TBOpeHaTa MpPbCOTUSA C NOAXOAALL,
BUA CTPyS.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3acbXHasI0

cpedcmeo 3a no4yucmeaHe.

lMospedu u hyHKYUOHaHU Heu3npasHocmu

Usnpa3Heme pesepsoapa 3a noyucmeaujomo

cpedcmeo sedHaea cred ekcroamayusima.

WsnnakHeme ¢ yucma eo0a ocmambyume om

rnoyucmeauwjomo cpedcmeo o pesepsoapa u

adanmepa.

8. ToumncreTe pesepBoapa 3a NOYNCTBALLOTO
cpeAcTBo M aganTepa, BuxkTe [loyucmeaHe Ha
pesepsoapa 3a rnoyucmeawomo cpedcmso u
adanmepa.
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MpekbcBaHe Ha paboTaTta
1. OTnycHeTe nocTta Ha cnycbka.
2. HatucHete ByToHa 3a 6rnokupaHe.

CBansiHe Ha aKkymyrnaTopHarta
6atepus

Yka3zaHue
[Mpu no-npodwmkumernHu npekbceaHusi Ha pabomama
ussaxdalime akymynamopHama 6amepusi om ypeoa.
O6e3onaceme 20 cpewly Heomopu3supaHa yriompeba.
1. CaansiHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus:
a HartucHete 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha
akymynaTtopHaTta 6atepusi.
b W3BapeTe akymynatopHaTta 6atepusi ot
rHe3goTo Ha akymynaTopHaTa 6atepus.
®urypa K

MpuknioyBaHe Ha paboTtaTa

1. Wsknioyete ypena.

[eMoHT1panTe CMyKaTenHusi, CboTB rpaavHCKUs
MapKyu.

Bkntovete ypepna.

W3vakaiite, gokaTto cnpe ga ustuya Boaa.
W3knioueTe ypega.

CaaneTte akymynupatiata 6atepus.

MpubepeTe ypena.

MpubepeTe 3apsgHOTO YCTPOUCTBO U
akymynupauiata 6atepusi.

TpaHcnopTupaHe
A TPEAMNA3/TUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHuUsl u noepeodu nopadu

measomo Ha ypeda.

HapaHseaHusi u MamepuarsnHu wemu

IMpu cknadupaHemo u mpaHcriopma cwvbodasalime

meanomo Ha ypeoa.

1. [eMoHTUpanTe npuHagnexHocTure.

2. Tlpu TpaHcnopTUpaHe B NPEBO3HU CPeACcTBa
ocurypsiBaiite ypefa cpeLly u3nnb3sBaHe v
npeobpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN MPEAMA3IIMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u nospedu nopadu
meanomo Ha ypeda.

HapaHsieaHusi u MamepuarnHu wemu

lpu cknadupaHemo u mpaHcnopma cvbnodasalime
meeanomo Ha ypeoa.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMpb36aHe.
IMosepedu o ypeda u npuHadnexHocmume
W3npasHeme HanbHO éodama om ypeda u
npuHadnexHocmume.

Bunaeu nazeme ypeda u npuHadnexHocmume om
3aMpb3saHe.

3aBbpLueTe ekcnnoatauusTa.
[emoHTUpanTe NpuHaanexHocTmTe.
MouncTBaHe Ha ypeda u NpuHaanexHocTmTe.
MocTtaBeTe ypena v NpyHaAnNexXHOCTUTE B
3aTBOPEHO MOMELLIEHUE U O CbXpaHsiBanTe B
pamkuTe Ha gonycTumaTta TemMnepaTtypa Ha
obkpbxaBallaTa cpeaa, BxTe TexHuYecku
daHHU.

NGO A®

rPON=

Mpuxa n nogapbXKa

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu HenpagusiHO
rno4yucmeaHe U KbCco cbedUHeHue.

lMospedu no ypeda

lMpedu scskaksu pabomu no ypeda 2o usknoysalime u
u3saxdalime akymynupawama 6amepusi.

He novyucmeatime ypeda c 800Ha cmpysi.

He nomansime ypeda 8 meyHocmu.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda nopadu abpa3usHu unu
azpecusHu cpedcmea 3a no4ucmeaHe
Mamepuan+u wemu

He usnonsealime abpa3ugHu unu agpecusHu
cpedcmea 3a rnoyucmeare.

YpenbT He ce HyXaae oT NoaapbxKKa.

MouncTtBaHe Ha ypepa
1. TMouncTeTe ypeaa c BnaxHa kbpna.

MouncTBaHe Ha pesepBoapa 3a

no4yncTBaLloTO CpeacTBO U aganTepa

1. [JemoHTupainTe agantepa ¢ pesepsoapa 3a
NMoYNCTBALLO CPEeACTBO OT CTpyiHaTa Tpbba.

2. OTBuiTe aganTepa oT pe3epBoapa 3a
NOYNCTBALLOTO CPEACTBO.

3. TMpomwuiiTe pe3epBoapa 3a NOYNCTBALLOTO
CpeAcTBO M ajanTepa € YncTa Boaa.

4. OcrtaBeTe pe3epBoapa 3a NOYMCTBALLOTO CPEACTBO
1 ajanTepa a uscbxHar.

5. 3aBuiiTe agantepa BbpXy pe3epBoapa 3a
NMOYNCTBALLOTO CPEACTBO.

MouncrBaHe Ha puHMA DUNTHLP

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu ekcrsioamayus 6e3
unu c noepedeH hunmubp 3a huHO NpevucmeaHre.
lMospedu o ypeda u npuHadnexHocmume.
lMposepeme punmbpa 3a huHO npevucmeaHe 3a
rnospedu npedu MmoHmaxa. HezabasHo cmeHeme
rnospedeHusi hunmbp 3a UHO NpeyucmeaHe.
He noyucmealime chunimbpa 3a YUHO npedHucmeaHe ¢
mebpdu, ocmpu npedmemu.
He pabomeme c ypeda 6e3 chunmbp 3a puHO
npeyucmeaxe.
1. OemoHTupanTe ountbpa 3a puHO NpeyncTBaHe:
a OTBuiiTe cMyKaTenHusa unTbp.
b WN3ageTte puntbpa 3a huHO NpeyncTeaHe.
¢ [MouncteTe puntbpa 3a PMHO NpeyncTBaHe n
cMyKaTenHus punTbp ¢ Tevalla, YnucTta Boga
obpaTHO Ha NocokaTa Ha NoToka.
®urypa L
2. OcraBeTe ¢unTbpa 3a PUHO NPEYUCTBAHE U
cMyKaTenHus unTbp Ja U3cbxHar.
3. MoHTupainte ountbpa 3a pUMHO NpevncTBaHe B
obpaTtHa nocnefoBaTenHoOCT.

lNMouncTBaHe Ha LeAkaTa B U3BOAA 32 BoAa

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda npu ekcrnioamayus 6e3
unu c nospedeHa yedka.

lMospedu no ypeda u npuHadnexHocmume
lMposepeme yedkama 3a nospedu npedu MoHMaxa.
HesabasHo cmeHeme nogpedeHomo yeodka.

He noyucmealime cumomo ¢ mebpou, ocmpu
npedmemu.

He usnon3seatime ypeda 6e3 yeodka.
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1. TouucTtBaHe Ha ueakarta:
a Pa3BuiTe cbeauHUTENs 3a Bpb3kaTa 3a Bofara.
b W3Bapete uegkarta.
¢ [lMouncTeTe LeakaTa € Tevalla, YncTa Boaa
obpaTHO Ha mocokaTta Ha NnoToka.

®durypa M
2. MoHTaxbT ce n3BbpLUBa B o6paTHa
nocrefoBaTenHocT.
Momou npu noBpeau
A OMACHOCT

OnacHocm 3a )xueoma npu doKoceaHe Ha Yacmu
nod HanpexeHue
CMBPMOHOCHU Uy 0COBEHO MEeXKU HapaHsi8aHus

He dokocealime 4acmu o0 HarnpexeHue.
Usknioueme ypeda.

Uzeademe akymynupawama 6amepusi om ypeoda.
Bnanaealime pemoHmume u pabomume o
ef1IeKmpuYecKu eneMeHmu caMo Ha omopu3upaHusi
omoden 3a obcryxeaHe Ha KrueHmume.

MHoro Yecto NpuYMHUTE 3a NOBpPeAa ca enemMeHTapHu
1 C MOMOLLTA Ha CNeaHUTE yKasaHusl MOXe camu Aia v
oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYpHM UK NoBpeaunTe He ca
onucaHun TyK, 06bpHETE ce KbM OTOPU3NPaHNUS CEPBUS.

MoBpena MpuynHa

OTcTpaHsiBaHe

YpeabT He Tpbrea.

AkymynaTopHaTa 6atepusi He e
noctaBeHa NpasumnHo B ypeda.

1. TMnb3HeTe akymynaTopHata 6aTepus B
Obpxada i, Taka ye aa ce cukeupa ¢
LpaKkBaHe.

HUCKO.

CbCTOSHMETO Npu 3apexaaHe Ha 1.
akymynupatliata 6atepusi e TBbpae

3apepeTe akymynupawara 6arepus.

AkymynaTopHaTa 6atepusi e nperpsina.

-

WN3BageTe akymynatopHaTta 6atepusi ot
ypeda 1 s ocTaBeTe Ja ce oxnagu.

2. He nocraBsiite ypeaa n akymynatopHaTa
6aTepusi Ha CnbHLUE 1 He v u3nonasante/
CbXxpaHsBaiiTe U3BbH JonycTumaTa
TemnepaTypa Ha obkpbxaBaliarta cpefa.

Akymynupawiata 6atepusa nnm
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € AedeKkTHa/o.

1. CmeHeTe akymynupauiata 6atepus unm
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

YpenbT ce

caMou3KnoYBa. nperpsina/TBbpae CTyaeHa.

YpenbT unu akymynatopHarta 6atepusi e

=

OcTtaBeTe ypeaa, CbOTB. akyMmynaTopHaTta
6aTepusi, fa ce oxnaaun unu sarpee.
2. He nocraBsinte ypeaa n akymynartopHaTa
6aTepusi Ha CnbHLE 1 He T u3nonssante/
CbXpaHsiBalTe M3BBLH fonycTumata
TemnepaTypa Ha obkpbxaBaliaTta cpefa.

YpeabT He HarHeTsBa
HansiraHe.

[ro3aTta Multi Jet e 3ambpceHa.

1. OTcTpaHeTe 3amMmbpcsiBaHUATa OT OTBOpa
Ha gjo3arta ¢ nomolyTa Ha urna.

2. MpomwuiiTe oTBOpa Ha A3aTa oTnpes ¢
BoAa.

MopaBaHeTo Ha Boaa e TBbpAe cnabo.

-

MpoBepeTe nogaBaHeTo Ha BoAa 3a
[ocTaTbyeH oeourt.

2. MouncteTe hUHUA PUNTHP.

3. MMouwncTeTe ueakaTa B U3BoAa 3a BoAa.

YpeabT nponycka.
TEXHUYECKN NMPULHKHN.

HesHaunTenHu HeynnbTHEHOCTU Nopaan

-

He3HaunTenHaTta HeynmMbTHEHOCT Ha
ypeaa e obycrnoBeHa TEXHUYECKN U He e
NpuYMHa 3a peknamaums.

Cepro3Ha HeynimbTHEHOCT.

1. WHdopmupaiite oTopmanpaHus otaen 3a
obcnyXBaHe Ha KnneHTuTe.

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanvaHu usgageHuTe ot
HalLKsa OTOpU3VpaH AUCTPUOYTOpP rapaHLMOHHM
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpean Ha Bawwms ypepn we
OTCTPaHNM B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHNUS CPOK
6es3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B MaTepuanvTe
nnv npom3sBoacTeeH aedekT. B crniyyai Ha
npeasiBsABaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 06 bpHeTe KbM
Bawuwnsa guctpubyTop nnm kbM Han-6nmskms
0TOpU3NpaH CepBU3, KaTo NPeACcTaBUTE kacoBaTa
Benexxa.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHopmaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe [ja HamepuTe B cTpaHuuaTta ,CepBus”
Ha MmecTHus yebcawnT Ha Karcher B pasgen ,M3TernsHe".

[Oeknapauusa 3a CbOTBeTCTBME Ha

EC

C HacToALLOTO AeknapvpamMe, Ye NpodyKTbT, NOCOYeH
no-fony, oTroBapsi Ha CbOTBETHWUTE pa3nopeabu Ha
n36poeHnTe ANPEKTUBM 1N pernameHTu. MNpu
HecbrrnacyBaHa ¢ Hac NPoMsiHa Ha NpoaykTa Tasu
[Aeknapauusi rybu ceosita BanupHocT. MNpoussoautenst
HOCW M3KIIYUTENHaTa OTFOBOPHOCT 3a U3JaBaHeTo Ha
Tasn Aeknapauus 3a CboTBETCTBUE.

MpopgyxT: Mobile Outdoor Cleaner

Twun: OC 7-18 Handheld

[AVpeKTBU 1 pernameHTn

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2014/30/EC
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2011/65/EC
2000/14/EO

MpUNoXxmmmn xapMoHM3npaHu cTaHaapTn
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsBaHe Ha
CbLOTBETCTBUETO
2000/14/EO: Mpunoxenne V

HuBo Ha 3BykoBa molwyHocT dB(A)
OC 7-18 Handheld

M3mepeHo: 85

[apaHTupaHo: 88

WUme n appec

MbNHOMOLLHWK MO JOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

BuHeHaeH, 2025/11/01

MoanuceawmTe NUUa AencTBaT OT UMETO U KaTo
MbMHOMOLLHULM Ha YNPaBUTENHUSI OpraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHU4YecKkn AaHHU

EnekTpuyecku ussoa/akymynarop

Twn akymynupaiia 6atepusi Li-lon
(nuTnes
0-0HHa)

HomunHanHo HanpexeHne Ha \% 18

akymynupalia 6atepus

Twvn 3awmTa IPX4

MpoabrmkMTenHoCT Ha paboTa min 14

npwv HanmbIIHO 3apefeHa

akymynupaiya 6arepus -

MAX Mode

MpoabmkuTenHocT Ha paboTa min 30
npv HanbIIHO 3apefeHa

akymynupaiya 6atepus -

eco!Mode

[aHHK 3a MOLHOCTTa Ha ypeaa

PaboTHO HansaraHe makc. MPa 2,4
Makc. npovsBoanMTenHOCT I/min 417
[HonycTtuma Temneparypa Ha °C 5-40
obkpbxaBallaTa cpeaa 3a

ekcnnoartauusaTa

2PN

Temnepatypa Ha noctbneawara °C 40
BoAa (Makc.)

HansraHe Ha nocTbnBawaTa MPa 1

BoAa (Makc.)

BucounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 1,5
Pa3mepu 1 Terna

Terno (6e3 npuHagnexHoctTMmu g 960
akymynupalua 6atepusi)

[brknHa X WUpoymHa X mm 276 x
BMCOYMHA 90 x 231
[AbrkvHa Ha BCMyKaTenHus m 5
Mapky4

YcTaHoBeHM cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-79
CToWiHOCT Ha BUGpauusiTa pbka- m/s2 1,4
pamo

Heycronunsoct K m/s2 0,6
HwBo Ha 3ByKoBO HansraHe Ly~ dB(A) 75
Heycronuunsoct K,a dB(A) 3

HwnBso Ha 3BykoBa MolHOCT Lyyp + dB(A) 88
HeycTonumsocT Kya

3anassame cu npaBoOTO Ha TeXHUYECKN NPOMEHN.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemdoglichkeiten nach dem ElektroG
(Umsetzung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU in Deutschland)

Elektro- und Elektronikaltgerate (EAG) enthalten sowohl wertvolle Materialien als auch potenziell
giftige Stoffe. Daher diirfen EAG nicht Giber den Hausmiill oder Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern missen einer getrennten Erfassung zugefiihrt werden. EAG tragen daher das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne, das auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hinweist:

BATTERIE

Vor der Entsorgung miissen Endnutzer der EAG alle Batterien, die nicht fest vom Geréat '_\
RUCKNAHME

umschlossen sind, vor Abgabe vom EAG trennen und der hierfiir vorgesehenen D
Entsorgung zufiihren. Entsorgt werden konnen Batterien beispielsweise an Stellen mit
diesem Zeichen:

Achtung: Brandgefahr bei Lithiumbatterien!

Sind Lithiumbatterien beschadigt, aufgebldht oder tiberhitzt, besteht Brandgefahr! Darum ist es wichtig, vor der
Entsorgung des EAG die Batterien herauszunehmen und getrennt zu entsorgen. Durch ein Abkleben der Pole vor
Entsorgung bzw. Abgabe der Altbatterien kann die Brandgefahr bei Lithiumbatterien zusatzlich verringert
werden.

Auch Lampen, die zerstorungsfrei vom EAG getrennt werden kénnen, missen vor der Abgabe an einer
Sammelstelle von diesem getrennt werden und der hierfiir vorgesehenen Entsorgung zugefiihrt werden.

Mehr Informationen zur richtigen Entsorgung von EAG finden Sie unter anderem

unter https://e-schrott-entsorgen.org/.

Riickgabemaoglichkeiten:
EAG kénnen an einer Vielzahl von Riicknahmestellen entsorgt werden — beispielsweise ~ ELEKTROGERATE
gekennzeichnet durch das Zeichen: RUCKNAHME

Kostenlose Rickgabemaglichkeiten zur getrennten Erfassung gibt es - neben den Wertstoffhofen der
offentlich-rechtlichen Entsorger - auch bei stationdren Fachhandlern von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE)
mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie bei Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsfla-
che von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate (EEE)
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

1:1 Riicknahme:
Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Geréateart kostenfrei am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Néhe zurticknehmen (1:1- Ricknahme); dies gilt auch bei Auslieferungen des EEE zum Kunden.

0:1-Ricknahme:
Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe hierzu auRerdem bis zu drei kleine
EAG < 25 cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknlpft werden darf (0:1-Riicknahme).

Versandhandel:

Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die 1:1-Riicknahme nur fiir
Waérmetbertrager, Bildschirmgeréte und GroRgeréte gilt. Fur 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingerdten und
kleinen ITK-Geré&ten sowie fir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhéndler Rickgabeméglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als ricknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & KG und Alfred Karcher
Vertriebs-GmbH, entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Sie kdnnen lhre Gerdte bei jedem
Karcher Handler zuriick geben oder tber folgenden Link eine Abholung bzw. Riicksendung veranlassen:
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/altgeraetabholung.html

Flr Fragen kénnen Sie sich zuséatzlich an unsere Service-Hotline wenden.

Fir die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmaoglichkeiten des EEE gepriift und moglichst langlebige EEE angeschafft
werden.



REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-17339
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FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicaciéon y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més



	Inhalt
	KÄRCHER Home & Garden App
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Sicherer Umgang
	Stromschlaggefahr

	Sicherheitseinrichtungen
	Verriegelungsknopf Abzugshebel

	Umweltschutz
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Akkupacks und Ladegeräte

	Zubehör und Ersatzteile
	Sonderzubehör

	Lieferumfang
	Geräteübersicht
	LED-Codes

	Inbetriebnahme
	Akkupack laden
	Akkupack montieren
	Wasserversorgung herstellen
	Gartenschlauch anschließen
	Wasser aus offenen Behältern ansaugen

	Zubehör montieren
	Strahlrohr montieren / demontieren
	Reinigungsmitteltank mit Adapter an Strahlrohr montieren


	Betrieb
	Strahlart einstellen
	Gerät ein- / ausschalten
	eco!Mode ein- / ausschalten
	Betrieb mit Reinigungsmittel
	Betrieb unterbrechen

	Akkupack entnehmen
	Betrieb beenden
	Transport
	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Gerät reinigen
	Reinigungsmitteltank und Adapter reinigen
	Feinfilter reinigen
	Sieb im Wasseranschluss reinigen

	Hilfe bei Störungen
	Garantie
	EU-Konformitätserklärung
	Technische Daten
	Contents
	KÄRCHER Home & Garden App
	Safety instructions
	Hazard levels
	Safe handling
	Risk of electric shock

	Safety devices
	Trigger locking button

	Environmental protection
	Intended use
	Rechargeable battery packs and chargers

	Accessories and spare parts
	Optional accessories

	Scope of delivery
	Overview of the device
	LED codes

	Initial startup
	Charging the battery pack
	Installing the battery pack
	Connecting the water supply
	Connecting the garden hose
	Sucking water from open containers

	Installing accessories
	Mounting/removing the spray lance
	Installing the detergent tank with adapter on the spray lance


	Operation
	Set spray type
	Switching the device on/off
	Switching eco!Mode on/off
	Operation with detergent
	Interrupting operation

	Removing the battery pack
	Ending operation
	Transport
	Storage
	Care and maintenance
	Cleaning the device
	Cleaning the detergent tank and adapter
	Cleaning the fine filter
	Clean the sieve in the water connection

	Troubleshooting guide
	Warranty
	Declaration of Conformity
	Technical data
	Contenu
	Application KÄRCHER Home & Garden
	Consignes de sécurité
	Niveaux de danger
	Manipulation sûre
	Risque d'électrocution

	Dispositifs de sécurité
	Bouton de verrouillage de la gâchette

	Protection de l'environnement
	Utilisation conforme
	Blocs-batteries et chargeurs

	Accessoires et pièces de rechange
	** Accessoires spéciaux

	Etendue de livraison
	Récapitulatif des appareils
	Codes LED

	Mise en service
	Chargement du bloc-batterie
	Montage du bloc-batterie
	Réalisation de l'alimentation en eau
	Raccorder le tuyau d'arrosage
	Aspiration de l'eau des réservoirs ouverts

	Montage des accessoires
	Monter / démonter la lance
	Monter le bac à détergent avec l'adaptateur sur la lance


	Utilisation
	Réglage du type de jet
	Mise en marche / arrêt de l'appareil
	Activation / désactivation du mode eco!
	Fonctionnement avec détergent
	Interruption du fonctionnement

	Retrait du bloc-batterie
	Terminer l'utilisation
	Transport
	Stockage
	Entretien et maintenance
	Nettoyer l'appareil
	Nettoyage du bac à détergent et de l'adaptateur
	Nettoyage du filtre fin
	Nettoyer le filtre dans le raccord d'alimentation en eau

	Dépannage en cas de défaut
	Garantie
	Déclaration de conformité UE
	Caractéristiques techniques
	Indice
	App KÄRCHER Home & Garden
	Avvertenze di sicurezza
	Livelli di pericolo
	Uso sicuro
	Rischio di scosse elettriche

	Dispositivi di sicurezza
	Pulsante di bloccaggio leva a scatto

	Tutela dell'ambiente
	Impiego conforme alla destinazione
	Unità accumulatore e caricabatterie

	Accessori e ricambi
	Accessori speciali

	Volume di fornitura
	Panoramica dell'apparecchio
	Codici LED

	Messa in funzione
	Carica dell’unità accumulatore
	Montaggio dell’unità accumulatore
	Istituire l'alimentazione di acqua
	Colegare il tubo flessibile per giardino
	Aspirazione di acqua da contenitori aperti

	Montaggio accessori
	Installazione / smontaggio della lancia
	Montaggio del serbatoio del detergente con adattatore sulla lancia


	Messa in funzione
	Impostazione del tipo di getto
	Accendere/spegnere l’apparecchio
	Attivare/disattivare la modalità Eco!
	Utilizzo con detergenti
	Interruzione del funzionamento

	Rimozione dell'unità accumulatore
	Termine del funzionamento
	Trasporto
	Stoccaggio
	Cura e manutenzione
	Pulizia dell'apparecchio
	Pulizia del serbatoio del detergente e dell'adattatore
	Pulire il filtro fine
	Pulizia del filtro nel collegamento idrico

	Guida alla risoluzione dei guasti
	Garanzia
	Dichiarazione di conformità UE
	Dati tecnici
	Índice de contenidos
	Aplicación KÄRCHER Home & Garden
	Instrucciones de seguridad
	Niveles de peligro
	Manipulación segura
	Peligro de choques eléctricos

	Dispositivos de seguridad
	Botón de bloqueo palanca del gatillo

	Protección del medioambiente
	Uso previsto
	Batería y cargadores

	Accesorios y repuestos
	Accesorios especiales

	Volumen de suministro
	Sinopsis de equipos
	Códigos LED

	Puesta en funcionamiento
	Carga de la batería
	Montaje de la batería
	Establecer la alimentación de agua
	Conexión de la manguera de riego
	Aspiración de agua de recipientes abiertos

	Montaje de los accesorios
	Montaje/desmontaje del tubo pulverizador
	Montaje del depósito de detergente con adaptador en el tubo pulverizador


	Servicio
	Ajuste del tipo de chorro
	Conexión/desconexión del equipo
	Conexión/desconexión del eco!Mode
	Servicio con detergente
	Interrupción del servicio

	Retirada de la batería
	Finalización del servicio
	Transporte
	Almacenamiento
	Conservación y mantenimiento
	Limpieza del equipo
	Limpieza del depósito de detergente y el adaptador
	Limpieza del filtro fino
	Limpieza del tamiz de la conexión de agua

	Ayuda en caso de fallos
	Garantía
	Declaración de conformidad UE
	Datos técnicos
	Índice
	Aplicação KÄRCHER Home & Garden
	Avisos de segurança
	Níveis de perigo
	Manuseamento seguro
	Perigo de choque elétrico

	Dispositivos de segurança
	Botão de bloqueio do gatilho

	Proteção do meio ambiente
	Utilização prevista
	Conjuntos de bateria e carregadores

	Acessórios e peças sobressalentes
	Acessórios especiais

	Volume do fornecimento
	Vista geral do aparelho
	Códigos LED

	Colocação em funcionamento
	Carregar conjunto de bateria
	Montar o conjunto de bateria
	Estabelecer a alimentação de água
	Ligar a mangueira de jardim
	Aspirar a água dos depósitos abertos

	Montar o acessório
	Montar /desmontar a lança
	Montar o depósito de detergente com adaptador na lança


	Operação
	Ajustar o tipo de jato
	Ligar/desligar o aparelho
	Ligar/desligar eco!Mode
	Operação com produto de limpeza
	Interromper a operação

	Remover o conjunto da bateria
	Terminar a operação
	Transporte
	Armazenamento
	Conservação e manutenção
	Limpar o aparelho
	Limpar o depósito do detergente e o adaptador
	Limpar o filtro fino
	Limpar o filtro na ligação de água

	Ajuda em caso de avarias
	Garantia
	Declaração de conformidade UE
	Dados técnicos
	Inhoud
	KÄRCHER Home & Garden App
	Veiligheidsinstructies
	Gevarenniveaus
	Veilige hantering
	Gevaar voor elektrische schokken

	Veiligheidsinrichtingen
	Vergrendelknop triggerhendel

	Milieubescherming
	Reglementair gebruik
	Accupacks en oplaadapparaten

	Toebehoren en reserveonderdelen
	Bijzonder toebehoren

	Leveringsomvang
	Overzicht apparaat
	Led-codes

	Inbedrijfstelling
	Accupack opladen
	Accupack monteren
	Watertoevoer tot stand brengen
	Tuinslang aansluiten
	Water uit open reservoirs aanzuigen

	Toebehoren monteren
	Straalbuis monteren / demonteren
	Reinigingsmiddelreservoir met adapter en straalbuis monteren


	Werking
	Straalsoort instellen
	Apparaat in-/uitschakelen
	eco!Mode in-/uitschakelen
	Werking met reinigingsmiddel
	Werking onderbreken

	Accupack verwijderen
	Werking beëindigen
	Vervoer
	Opslag
	Verzorging en onderhoud
	Apparaat reinigen
	Reinigingsmiddelreservoir en adapter reinigen
	Fijnfilter reinigen
	Zeef in de wateraansluiting reinigen

	Hulp bij storingen
	Garantie
	EU-conformiteitsverklaring
	Technische gegevens
	İçindekiler
	KÄRCHER Home & Garden Uygulaması
	Güvenlik bilgileri
	Tehlike kademeleri
	Güvenli kullanım
	Elektrik çarpma tehlikesi

	Güvenlik tertibatları
	Tetik kolu kilitleme düğmesi

	Çevre koruma
	Amaca uygun kullanım
	Akü paketleri ve şarj cihazları

	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Özel aksesuar

	Teslimat kapsamı
	Cihaza genel bakış
	LED kodları

	İşletime alma
	Akü paketinin şarj edilmesi
	Akü paketinin montajı
	Su beslemesinin sağlanması
	Bahçe hortumunun bağlanması
	Açık haznelerden su çekme

	Aksesuarların montajı
	Huzme borusunu monte edilmesi / sökülmesi
	Temizleme maddesi deposunun adaotör ile huzme borusuna monte edilmesi


	İşletme
	Püskürtme türünün ayarlanması
	Cihazın açılması / kapatılması
	eco!Mode'un açılması / kapatılması
	Temizleme maddesiyle işletim
	İşletimin duraklatılması

	Akü paketinin çıkarılması
	İşletimin sonlandırılması
	Taşıma
	Depolama
	Koruma ve bakım
	Cihazı temizleme
	Temizleme maddesi deposunu ve adaptörü temizleme
	İnce filtrenin temizlenmesi
	Su bağlantısındaki süzgecin temizlenmesi

	Arıza durumunda yardım
	Garanti
	AB Uygunluk Beyanı
	Teknik bilgiler
	Innehåll
	KÄRCHER Home & Garden-app
	Säkerhetsinformation
	Risknivåer
	Säker hantering
	Risk för elektriska stötar

	Säkerhetsanordningar
	Låsknapp avtryckare

	Miljöskydd
	Avsedd användning
	Batteripaket och laddare

	Tillbehör och reservdelar
	Specialtillbehör

	Leveransens omfattning
	Maskinöversikt
	LED-koder

	Idrifttagning
	Ladda batteripaket
	Montera batteripaketet
	Upprätta vattenförsörjning
	Ansluta trädgårdsslangen
	Suga upp vatten ur öppna behållare

	Montera tillbehör
	Montera/demontera strålröret
	Montera rengöringsmedelstanken med adapter på strålröret


	Drift
	Ställa in stråltyp
	Slå på / stänga av maskinen
	Slå på/av eco!Mode
	Drift med rengöringsmedel
	Avbryta driften

	Ta ut batteripaketet
	Avsluta driften
	Transport
	Förvaring
	Skötsel och underhåll
	Rengöra maskinen
	Rengöra rengöringsmedelstank och adapter
	Rengöra finfiltret
	Rengöra silen i vattenanslutningen

	Hjälp vid störningar
	Garanti
	EU-försäkran om överensstämmelse
	Tekniska data
	Sisältö
	KÄRCHER Home & Garden - sovellus
	Turvallisuusohjeet
	Vaarallisuusasteet
	Turvallinen käsittely
	Sähköiskun vaara

	Turvalaitteet
	Laukaisinvivun lukituspainike

	Ympäristönsuojelu
	Määräystenmukainen käyttö
	Akkupaketit ja laturit

	Lisävarusteet ja varaosat
	Erikoisvarusteet

	Toimituksen sisältö
	Laiteyleiskuva
	LED-koodit

	Käyttöönotto
	Akun lataaminen
	Akun asennus
	Vesihuollon yhdistäminen
	Puutarhaletkun yhdistäminen
	Veden imeminen avoimista säiliöistä

	Varusteiden asennus
	Suihkuputken asennus/irrotus
	Puhdistusainesäiliön asennus/irrotus adapterilla


	Käyttö
	Suihkutustyypin säätö
	Laitteen kytkeminen päälle/pois
	Kytke eco!-tila päälle /pois päältä
	Käyttö puhdistusaineella
	Käytön keskeyttäminen

	Akkupaketin irrottaminen
	Käytön lopettaminen
	Kuljetus
	Varastointi
	Hoito ja huolto
	Laitteen puhdistus
	Puhdistusainesäiliön ja adapterin puhdistaminen
	Hienosuodattimen puhdistus
	Vesiliitännän siivilän puhdistaminen

	Ohjeet häiriötilanteissa
	Takuu
	EU- vaatimustenmukaisuusvakuutus
	Tekniset tiedot
	Indhold
	KÄRCHER Home & Garden-app
	Sikkerhetsanvisninger
	Risikonivå
	Sikker håndtering
	Fare for elektrisk støt

	Sikkerhetsinnretninger
	Låseknapp på avtrekker

	Miljøvern
	Forskriftsmessig bruk
	Batteripakker og ladere

	Tilbehør og reservedeler
	Spesialtilbehør

	Leveringsomfang
	Apparatoversikt
	LED-koder

	Igangsetting
	Lade batteriet
	Montere batteripakke
	Opprette vannforsyning
	Koble til hageslangen
	Suge vann fra åpen beholder

	Montere tilbehør
	Montere /demonter lansen
	Monter rengjøringsmiddeltanken med adapter på lansen


	Drift
	Still inn stråletype
	Slå apparatet på/av
	Slå eco!Mode på/av
	Drift med rengjøringsmiddel
	Avbryte driften

	Ta ut batteripakken
	Avslutt driften
	Transport
	Oppbevaring
	Stell og vedlikehold
	Rengjøre apparatet
	Rengjør rengjøringsmiddeltank og adapter
	Rengjøre finfilteret
	Rengjøre silen i vanntilkoblingen

	Hjelp ved feil
	Garanti
	EU-samsvarserklæring
	Tekniske data
	Indhold
	KÄRCHER Home & Garden App
	Sikkerhedsanvisninger
	Faregrader
	Sikker brug
	Fare for elektrisk stød

	Sikkerhedsanordninger
	Låseknap udløserhåndtag

	Miljøbeskyttelse
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Batteripakker og opladere

	Tilbehør og reservedele
	Specialtilbehør

	Leveringsomfang
	Apparatoversigt
	LED-koder

	Ibrugtagning
	Opladning af batteripakke
	Montering af batteripakke
	Etablering af vandforsyning
	Tilslutning af haveslange
	Opsugning af vand fra åbne beholdere

	Montering af tilbehør
	Montering/afmontering af strålerør
	Montering af rengøringsmiddeltank med adapter på strålerør


	Drift
	Indstilling af stråletype
	Tænding/slukning af maskine
	Til-/frakobling af eco!Mode
	Drift med rengøringsmiddel
	Afbrydelse af driften

	Udtagning af batteripakken
	Afslutning af driften
	Transport
	Opbevaring
	Pleje og vedligeholdelse
	Rengøring af maskinen
	Rengøring af rengøringsmiddeltank og adapter
	Rengøring af finfilter
	Rengør sien i vandtilslutningen

	Hjælp ved fejl
	Garanti
	EU-overensstemmelseserklæring
	Tekniske data
	Sisukord
	KÄRCHER Home & Garden App
	Ohutusjuhised
	Ohuastmed
	Ohutu ümberkäimine
	Elektrilöögi oht

	Ohutusseadised
	Päästiku lukustusnupp

	Keskkonnakaitse
	Nõuetekohane kasutamine
	Akupakid ja laadijad

	Lisavarustus ja varuosad
	Erivarustus

	Tarnekomplekt
	Ülevaade seadmest
	LED-koodid

	Käikuvõtmine
	Akupaki laadimine
	Akupaki monteerimine
	Veevarustuse loomine
	Aiavooliku ühendamine
	Vee sisseimemine avatud mahutitest

	Tarvikute monteerimine
	Joatoru monteerimine/demonteerimine
	Adapteriga puhastusvahendi paagi monteerimine terastorule


	Käitus
	Joatüübi seadistamine
	Seadme sisse- / väljalülitamine
	eco!režiimi sisse- / väljalülitamine
	Käitamine puhastusvahendiga
	Käituse katkestamine

	Akupaki väljavõtmine
	Käituse lõpetamine
	Transport
	Ladustamine
	Korrashoid ja hooldus
	Seadme puhastamine
	Puhastusvahendi paagi ja adapteri puhastamine
	Peenfiltri puhastamine
	Sõela puhastamine veeühenduses

	Abi rikete korral
	Garantii
	EL vastavusdeklaratsioon
	Tehnilised andmed
	Saturs
	KÄRCHER Home & Garden lietotne
	Drošības norādes
	Riska pakāpes
	Droša lietošana
	Strāvas trieciena bīstamība

	Drošības iekārtas
	Sprūda sviras bloķēšanas poga

	Vides aizsardzība
	Noteikumiem atbilstoša izmantošana
	Akumulatoru bloki un uzlādes ierīces

	Piederumi un rezerves daļas
	Speciālie piederumi

	Piegādes komplekts
	Ierīces pārskats
	LED kodi

	Ekspluatācijas uzsākšana
	Akumulatoru pakas uzlāde
	Akumulatoru bloka montāža
	Ūdens padeves izveide
	Dārza šļūtenes pieslēgšana
	Ūdens iesūkšana no atvērtiem traukiem

	Piederumu montāža
	Strūklas caurules montāža/demontāža
	Tīrīšanas līdzekļa tvertnes montāža ar adapteri uz strūklas caurules


	Darbība
	Strūklas veida iestatīšana
	Ierīces ieslēgšana / izslēgšana
	eco!Mode režīma ieslēgšana / izslēgšana
	Ekspluatācija ar tīrīšanas līdzekli
	Darbības pārtraukšana

	Akumulatoru bloka izņemšana
	Ekspluatācijas pabeigšana
	Transportēšana
	Uzglabāšana
	Kopšana un apkope
	Iekārtas tīrīšana
	Tīrīšanas līdzekļa tvertnes un adaptera tīrīšana
	Smalkā filtra tīrīšana
	Ūdens pieslēgvietas sieta tīrīšana

	Palīdzība traucējumu gadījumā
	Garantija
	ES atbilstības deklarācija
	Tehniskie dati
	Turinys
	„KÄRCHER Home & Garden“ programa
	Saugos nurodymai
	Rizikos lygiai
	Saugus naudojimas
	Elektros smūgio pavojus

	Saugos įtaisai
	Įjungimo svirtelės blokavimo mygtukas

	Aplinkos apsauga
	Numatomasis naudojimas
	Akumuliatorių blokai ir įkrovikliai

	Priedai ir atsarginės dalys
	Pasirenkamasis priedas

	Komplektacija
	Įrenginio apžvalga
	LED kodai

	Eksploatavimo pradžia
	Akumuliatoriaus bloko įkrovimas
	Akumuliatoriaus bloko montavimas
	Užtikrinkite vandens tiekimą
	Prijunkite sodo žarną
	Vandens siurbimas iš atvirųjų talpyklų

	Priedų montavimas
	Purkšto sumontavimas / išmontavimas
	Valymo priemonės talpyklos su adapteriu ant srovės vamzdžio montavimas


	Naudojimas
	Purškimo režimo nustatymas
	Prietaiso įjungimas / išjungimas
	„eco!“ režimo įjungimas / išjungimas
	Eksploatavimas naudojant valiklį
	Eksploatavimo nutraukimas

	Akumuliatoriaus bloko išėmimas
	Eksploatavimo nutraukimas
	Gabenimas
	Sandėliavimas
	Kasdienė priežiūra ir techninė priežiūra
	Prietaiso valymas
	Išvalykite valymo priemonių baką ir adapterį
	Smulkiojo filtro valymas
	Vandens jungties sieto valymas

	Trikčių šalinimas
	Garantija
	ES atitikties deklaracija
	Techniniai duomenys
	Spis treści
	Aplikacja KÄRCHER Home & Garden
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Stopnie zagrożenia
	Bezpieczna obsługa
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem

	Urządzenia zabezpieczające
	Przycisk blokujący dźwignię spustową

	Ochrona środowiska
	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Zestawy akumulatorów i ładowarki

	Akcesoria i części zamienne
	Wyposażenie specjalne

	Zakres dostawy
	Schemat urządzenia
	Kody diod LED

	Uruchamianie
	Ładowanie zestawu akumulatorów
	Montaż zestawu akumulatorów
	Utworzenie dopływu wody
	Podłączanie węża ogrodowego
	Zasysanie wody z otwartych zbiorników

	Montaż akcesoriów
	Montaż / demontaż lancy
	Podłączanie zbiornika środka czyszczącego z adapterem do lancy


	Działanie
	Ustawianie rodzaju strumienia
	Włączanie / wyłączanie urządzenia
	Włączanie /wyłączanie trybu eco!Mode
	Praca ze środkiem czyszczącym
	Przerwanie pracy

	Wyjmowanie zestawu akumulatorów
	Zakończenie pracy
	Transport
	Przechowywanie
	Czyszczenie i konserwacja
	Czyszczenie urządzenia
	Czyszczenie zbiornika środka czyszczącego i adaptera
	Czyszczenie filtra dokładnego
	Czyszczenie sitka w przyłączu wody

	Usuwanie usterek
	Gwarancja
	Deklaracja zgodności UE
	Dane techniczne
	Tartalom
	KÄRCHER Home & Garden alkalmazás
	Biztonsági tanácsok
	Veszélyfokozat
	Biztonságos kezelés
	Áramütés veszélye

	Biztonsági berendezések
	A ravasz reteszelőgombja

	Környezetvédelem
	Rendeltetésszerű alkalmazás
	Az akkumulátorok és a töltőgépek

	Tartozékok és pótalkatrészek
	Külön tartozék

	Szállított tartozékok
	A készülék áttekintése
	LED-kódok

	Üzembe helyezés
	Az akkumulátor feltöltése
	Az akkumulátorok telepítése
	A vízellátás biztosítása
	A kerti tömlő csatlakoztatása
	Vízkiszívás a nyitott tartályból

	A tartozékok telepítése
	Szórócső felszerelése / leszerelése
	A tisztítószer tartály felszerelése adapterrel a szórócsőre


	Üzemeltetés
	A szórásmód beállítása
	A készülék be-/kikapcsolása
	eco! üzemmód be- és kikapcsolása
	Tisztítószerrel történő üzemeltetés
	Az üzem megszakítása

	Az akkumulátorok eltávolítása
	Az üzemeltetés befejezése
	Szállítás
	Tárolás
	Ápolás és karbantartás
	A készülék tisztítása
	A tisztítószer-tartály és az adapter tisztítása
	A finomszűrő tisztítása
	A vízcsatlakozás szitájának tisztítása

	Üzemzavarok elhárítása
	Garancia
	EU-megfelelőségi nyilatkozat
	Műszaki adatok
	Obsah
	Aplikace KÄRCHER Home & Garden
	Bezpečnostní pokyny
	Stupně nebezpečí
	Bezpečné zacházení
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem

	Bezpečnostní mechanismy
	Aretační kolečko Spouštěcí páčka

	Ochrana životního prostředí
	Použití v souladu s určením
	Akumulátorové bloky a nabíječky

	Příslušenství a náhradní díly
	Zvláštní příslušenství

	Rozsah dodávky
	Přehled přístroje
	LED kódy

	Uvedení do provozu
	Nabíjení akumulátorového bloku
	Montáž akumulátorového bloku
	Zajištění zásobování vodou
	Připojení zahradní hadice
	Nasávání vody z otevřených nádrží

	Montáž příslušenství
	Montáž / demontáž pracovního nástavce
	Montáž zásobníku na čisticí prostředek s adaptérem na pracovní nástavec


	Provoz
	Nastavení typu paprsku
	Zapnutí/vypnutí přístroje
	Zapnutí/vypnutí režimu eco!
	Provoz s čisticím prostředkem
	Přerušení provozu

	Vyjmutí akumulátorového bloku
	Ukončení provozu
	Přeprava
	Skladování
	Péče a údržba
	Čištění stroje
	Čištění zásobníku na čisticí prostředek a adaptéru
	Čištění jemného filtru
	Čištění síta ve vodní přípojce

	Nápověda při poruchách
	Záruka
	EU prohlášení o shodě
	Technické údaje
	Obsah
	KÄRCHER Home & Garden App
	Bezpečnostné pokyny
	Stupne nebezpečenstva
	Bezpečná manipulácia
	Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom

	Bezpečnostné zariadenia
	Blokovací gombík páčky spúšte

	Ochrana životného prostredia
	Používanie v súlade s účelom
	Súpravy akumulátorov a nabíjačky

	Príslušenstvo a náhradné diely
	Špeciálne príslušenstvo

	Rozsah dodávky
	Prehľad prístroja
	LED kódy

	Uvedenie do prevádzky
	Nabíjanie súpravy akumulátorov
	Montáž súpravy akumulátorov
	Zabezpečenie zásobovania vodou
	Pripojenie záhradnej hadice
	Nasávanie vody z otvorených nádrží

	Montáž príslušenstva
	Montáž/demontáž pracovného nadstavca
	Montáž nádrže na čistiaci prostriedok s adaptérom na pracovný nadstavec


	Prevádzka
	Nastavenie typu prúdu
	Zapnutie/vypnutie prístroja
	Zapnutie/vypnutie režimu eco!
	Prevádzka s čistiacim prostriedkom
	Prerušenie prevádzky

	Vybratie súpravy akumulátorov
	Ukončenie prevádzky
	Preprava
	Skladovanie
	Starostlivosť a údržba
	Čistenie zariadenia
	Čistenie nádrže na čistiaci prostriedok a adaptéra
	Čistenie jemného filtra
	Čistenie sitka v prípojke vody

	Pomoc pri poruchách
	Záruka
	EÚ vyhlásenie o zhode
	Technické údaje
	Kazalo
	Aplikacija KÄRCHER Home & Garden
	Varnostna navodila
	Stopnje nevarnosti
	Varna uporaba
	Nevarnost udara elektrike

	Varnostne naprave
	Gumb za zapah sprožilne ročice

	Zaščita okolja
	Namenska uporaba
	Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki

	Pribor in nadomestni deli
	** Posebni pribor

	Obseg dobave
	Pregled naprave
	Kode LED

	Zagon
	Polnjenje paketa akumulatorskih baterij
	Namestitev kompleta akumulatorskih baterij
	Vzpostavitev dovoda vode
	Priključitev cevi za zalivanje
	Sesanje vode iz odprtih posod

	Montaža pribora
	Namestitev/demontaža brizgalne cevi
	Montaža posode za čistilo z adapterjem na brizgalno cev


	Obratovanje
	Nastavitev načina brizganja
	Vklop/izklop naprave
	Vklop/izklop načina eco!
	Obratovanje s čistilom
	Prekinitev obratovanja

	Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij
	Konec uporabe
	Transport
	Skladiščenje
	Nega in vzdrževanje
	Čiščenje naprave
	Čiščenje posode za čistilo in adapterja
	Čiščenje finega filtra
	Čiščenje sita v priključku za vodo

	Pomoč pri motnjah
	Garancija
	Izjava EU o skladnosti
	Tehnični podatki
	Cuprins
	KÄRCHER Home & Garden App
	Indicaţii privind siguranţa
	Trepte de pericol
	Manipulare în siguranţă
	Pericol de electrocutare

	Echipamente de siguranţă
	Butonul de blocare a trăgaciului

	Protecţia mediului
	Utilizarea conform destinației
	Acumulatorii și încărcătoarele

	Accesorii şi piese de schimb
	Accesoriu special

	Set de livrare
	Prezentare generală a aparatului
	Coduri LED

	Punerea în funcţiune
	Încărcarea acumulatorului
	Montarea acumulatorilor
	Asigurarea alimentării cu apă
	Conectarea furtunului de grădină
	Aspirarea apei din recipientele deschise

	Montarea accesoriilor
	Montarea/demontarea lăncii
	Montarea rezervorului de substanță de curățare cu adaptor la lance


	Regim
	Setarea tipului de jet
	Pornirea/oprirea dispozitivului
	Conectarea /deconectarea modului eco!Mode
	Utilizarea cu substanță de curățare
	Întreruperea funcționării

	Scoaterea acumulatorilor
	Finalizarea utilizării
	Transportarea
	Depozitarea
	Îngrijirea și întreținerea
	Curăţarea aparatului
	Curățarea rezervorului de substanță de curățare și a adaptorului
	Curățarea filtrului fin
	Curățarea filtrului de la racordul de apă

	Remedierea defecțiunilor
	Garanţie
	Declaraţie de conformitate UE
	Date tehnice
	Sadržaj
	Aplikacija KÄRCHER Home & Garden
	Sigurnosni napuci
	Sigurnosne razine
	Sigurno rukovanje
	Opasnost od strujnog udara

	Sigurnosni uređaji
	Gumb za zaključavanje ispusne ručice

	Zaštita okoliša
	Pravilna uporaba
	Kompleti baterija i punjači

	Pribor i zamjenski dijelovi
	Posebni pribor

	Sadržaj isporuke
	Pregled uređaja
	LED kodovi

	Puštanje u pogon
	Punjenje kompleta baterija
	Montaža kompleta baterija
	Uspostava opskrbe vodom
	Priključivanje vrtnog crijeva
	Usisavanje vode iz otvorenih spremnika

	Montaža pribora
	Montaža /demontaža cijevi za prskanje
	Montaža spremnika sredstva za čišćenje na cijev za prskanje


	Rad
	Podešavanje vrste mlaza
	Uključivanje /isključivanje uređaja
	Uključivanje / isključivanje načina rada eco!Mode
	Rad sa sredstvom za čišćenje
	Prekid rada

	Vađenje kompleta baterija
	Završetak rada
	Transport
	Skladištenje
	Njega i održavanje
	Čišćenje uređaja
	Čišćenje spremnika za sredstvo za čišćenje i adaptera
	Čišćenje finog filtra
	Čišćenje mrežice u priključku za vodu

	Pomoć u slučaju smetnji
	Jamstvo
	EU izjava o sukladnosti
	Tehnički podaci
	Sadržaj
	Aplikacija KÄRCHER Home & Garden
	Sigurnosne napomene
	Stepeni opasnosti
	Bezbedno rukovanje
	Opasnost od strujnog udara

	Sigurnosni uređaji
	Dugme za zaključavanje poluge za izvlačenje

	Zaštita životne sredine
	Namenska upotreba
	Akumulatorska pakovanja i punjači

	Pribor i rezervni delovi
	Poseban pribor

	Obim isporuke
	Pregled uređaja
	LED kodovi

	Puštanje u pogon
	Punjenje akumulatorskog pakovanja
	Montaža akumulatorskog pakovanja
	Uspostavljanje vodosnabdevanja
	Povezivanje baštenskog creva
	Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara

	Montaža pribora
	Montaža / demontaža cevi za prskanje
	Montaža rezervoar za deterdžent sa adapterom na cevi za prskanje


	Rad
	Podešavanje vrste mlaza
	Uključivanje / isključivanje uređaja
	Uključivanje/isključivanje eco! režima rada
	Rad sa deterdžentom
	Prekid rada

	Izvadite akumulatorsko pakovanje.
	Završetak rada
	Transport
	Skladištenje
	Nega i održavanje
	Čišćenje uređaja
	Čišćenje rezervoara za deterdžent i adaptera
	Čišćenje finog filtera
	Čišćenje sita u priključku za vodu

	Pomoć u slučaju smetnji
	Garancija
	EU izjava o usklađenosti
	Tehnički podaci
	Περιεχόμενα
	KÄRCHER Home & Garden App
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Διαβαθμίσεις κινδύνων
	Ασφαλής χρήση
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας

	Διατάξεις ασφαλείας
	Κουμπί ασφάλισης σκανδάλης

	Προστασία του περιβάλλοντος
	Προβλεπόμενη χρήση
	Μπαταρίες και φορτιστές

	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Πρόσθετα εξαρτήματα

	Παραδοτέος εξοπλισμός
	Παρουσίαση συσκευής
	Κωδικοί LED

	Θέση σε λειτουργία
	Φόρτιση συστοιχίας μπαταριών
	Τοποθέτηση μπαταρίας
	Σύνδεση τροφοδοσίας νερού
	Σύνδεση του λάστιχου κήπου
	Αναρρόφηση νερού από ανοιχτά δοχεία

	Τοποθέτηση παρελκόμενων
	Συναρμολόγηση / αποσυναρμολόγηση σωλήνα ψεκασμού
	Συναρμολόγηση της δεξαμενής απορρυπαντικού με τον προσαρμογέα στον σωλήνα ψεκασμού


	Λειτουργία
	Ρύθμιση τρόπου ψεκασμού
	Ενεργοποιήστε / απενεργοποιήστε τη συσκευή
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της λειτουργίας eco!Mode
	Λειτουργία με υγρό καθαρισμού
	Διακοπή λειτουργίας

	Αφαίρεση μπαταρίας
	Τερματισμός λειτουργίας
	Μεταφορά
	Αποθήκευση
	Φροντίδα και συντήρηση
	Καθαρισμός συσκευής
	Καθαρισμός δεξαμενής απορρυπαντικού και προσαρμογέα
	Καθαρισμός λεπτού φίλτρου
	Καθαρισμός φίλτρου στη σύνδεση νερού

	Αντιμετώπιση βλαβών
	Εγγύηση
	Δήλωση συμμόρφωσης EΕ
	Τεχνικά στοιχεία
	Содержание
	Приложение KÄRCHER Home & Garden
	Указания по технике безопасности
	Уровни опасности
	Безопасная работа
	Опасность поражения током

	Предохранительные устройства
	Кнопка блокировки спускового рычага

	Охрана окружающей среды
	Использование по назначению
	Аккумуляторные блоки и зарядные устройства

	Принадлежности и запасные части
	Специальные принадлежности

	Комплект поставки
	Обзор устройства
	Коды светодиодов

	Ввод в эксплуатацию
	Зарядка аккумуляторного блока
	Установка аккумуляторного блока
	Восстановление водоснабжение
	Подсоединение садового шланга
	Подача воды из открытых резервуаров

	Установка принадлежности
	Монтаж/демонтаж струйной трубки
	Монтаж бака для чистящего средства с адаптером на струйную трубку


	Эксплуатация
	Настройка типа струи
	Включение/выключение устройства
	Включение/выключение режима eco!Mode
	Эксплуатация с чистящим средством
	Приостановка работы

	Съем аккумуляторного блока
	Окончание работы
	Транспортировка
	Хранение
	Уход и техническое обслуживание
	Очистка устройства
	Очистка бака для чистящего средства и адаптера
	Очистка фильтра тонкой очистки
	Очистка сетчатого фильтра в патрубке для подвода воды

	Помощь при неисправностях
	Гарантия
	Декларация о соответствии стандартам ЕС
	Технические характеристики
	Зміст
	KÄRCHER Home & Garden App
	Вказівки з техніки безпеки
	Ступінь небезпеки
	Безпечна робота
	Небезпека ураження електричним струмом

	Захисні пристрої
	Кнопка блокування спускового важеля

	Охорона довкілля
	Використання за призначенням
	Акумуляторні блоки та зарядні пристрої

	Приладдя та запасні деталі
	Спеціальне приладдя

	Комплект поставки
	Огляд пристрою
	Коди світлодіодів

	Введення в експлуатацію
	Заряджання акумуляторного блока
	Монтаж акумуляторного блока
	Відновлення подачі води
	Приєднання садового шланга
	Подавання води з відкритих резервуарів

	Встановлення приладдя
	Установлення / демонтаж струминної трубки
	Установлення бака для мийного засобу з адаптером на струминну трубку


	Експлуатація
	Налаштування типу струменя
	Увімкнення/вимкнення пристрою
	Увімкнення / вимкнення режиму eco!Mode
	Експлуатація з мийним засобом
	Переривання роботи

	Знімання акумуляторного блоку
	Завершення роботи
	Транспортування
	Зберігання
	Догляд і технічне обслуговування
	Очищення пристрою
	Очищення бака для мийного засобу та адаптера
	Очищення фільтра тонкого очищення
	Очищення сітчастого фільтра в патрубку для підведення води

	Допомога в разі несправностей
	Гарантія
	Декларація про відповідність стандартам ЄС
	Технічні характеристики
	Мазмұны
	KÄRCHER Үй және бақша қосымшасы
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Қауіп деңгейлері
	Қауіпсіз қолдану
	Тоқ соғу қаупі

	Қорғаныс құрал-жабдықтары
	Құлыптау түймесі іске қосу тұтқасы

	Қоршаған ортаны қорғау
	Мақсатына сәйкес қолдану
	Аккумулятор жинақтары және зарядтау құрылғылары

	Керек-жарақ және қосалқы бөлшектер
	Арнайы керек-жарақтар

	Жеткізілім жинағы
	Құрылғының сыртқы келбеті
	Жарық диод кодтары

	Пайдалануға енгізу
	Аккумулятор жинағын зарядтау
	Аккумулятор жинағын монтаждау
	Сумен жабдықтауды орнату
	Бақша құбыршегін қосу
	Ашық ыдыстардан суды айдаңыз

	Қондырғыларды монтаждау
	Бүріккіш түтікті орнату /бөлшектеу
	Жуғыш зат ыдысын адаптермен бірге бүріккіш түтікке орнатыңыз


	Пайдалану
	Ағын түрін реттеңіз
	Құрылғыны қосыңыз / өшіріңіз
	eco! режимін қосу/өшіру
	Жуғыш құралдарымен пайдалану
	Жұмысты тоқтату

	Аккумулятор жинағын шығарыңыз
	Жұмыстың аяқталуы
	Тасымалдау
	Сақтау
	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Құрылғыны тазалаңыз
	Жуғыш зат ыдысы мен адаптерді тазалау
	Жұқа сүзгіні тазалаңыз
	Су жеткізуге арналған жалғағыштағы електі тазалау

	Ақаулар кезіндегі көмек
	Кепілдік
	Техникалық мағлұматтар
	Съдържание
	Приложение KÄRCHER Home & Garden
	Указания за безопасност
	Степени на опасност
	Безопасно боравене
	Опасност от токов удар

	Предпазни устройства
	Бутон за блокиране на лоста на спусъка

	Защита на околната среда
	Употреба по предназначение
	Акумулаторни батерии и зарядно устройство

	Аксесоари и резервни части
	Специални принадлежности

	Обхват на доставка
	Преглед на уреда
	Кодове на светодиодите

	Пускане в експлоатация
	Зареждане на акумулиращата батерия
	Монтиране на акумулиращата батерия
	Създаване на водоснабдяване
	Свързване на градинския маркуч
	Изсмукване на водата от открити резервоари

	Монтиране на принадлежностите
	Монтиране/демонтиране на струйна тръба
	Монтаж на резервоара за почистващото средство с адаптер към струйната тръба


	Експлоатация
	Настройване на вида на струята
	Включване/изключване на уреда
	Включване/изключване на eco!Mode
	Експлоатация със средство за почистване
	Прекъсване на работата

	Сваляне на акумулаторната батерия
	Приключване на работата
	Транспортиране
	Съхранение
	Грижа и поддръжка
	Почистване на уреда
	Почистване на резервоара за почистващото средство и адаптера
	Почистване на финия филтър
	Почистване на цедката в извода за вода

	Помощ при повреди
	Гаранция
	Декларация за съответствие на ЕС
	Технически данни
	目次
	ケルヒャー ホーム＆ガーデン アプリ
	安全注意事項
	セキュリティレベル
	安全な取り扱い
	感電の危険

	安全機器
	ロックボタン 解除レバー

	環境保護
	規定に沿った使用
	充電式電池パックおよび充電器

	アクセサリーとスペアパーツ
	オプション付属品

	同梱品
	機器の概要
	LEDコード

	セットアップ
	充電式電池パックの充電
	充電式バッテリーの取付け
	給水の確立
	ガーデンホースの接続
	開いた容器からの吸水

	付属品を取り付けます
	ジェットノズルの取り付け /取り外し
	洗浄剤タンクをアダプター付きでノズルに取り付ける


	操作
	ジェットタイプの設定
	機器のスイッチオン / オフ
	eco!モードのスイッチオン / オフ
	洗浄剤を使用しての操作
	作業の中断

	充電式電池パックを取り外します
	運転の終了
	搬送
	保管
	手入れとメンテナンス
	機器の清掃
	洗浄剤タンクと洗浄剤アダプターの清掃
	ファインメッシュフィルターの清掃
	給水部のストレーナーの清掃

	障害発生時のサポート
	保証
	EU準拠宣言
	テクニカルデータ
	المحتويات
	تطبيق KÄRCHER Home & Garden App
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	التعامل السليم
	خطر الصدمة الكهربائية

	تجهيزات السلامة
	مقبض إحكام ذراع الزناد

	حماية البيئة
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	حزم البطاريات والشاحن

	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	ملحقات خاصة

	محتوى التسليم
	نظرة عامة للجهاز
	أكواد مصابيح LED

	بدء التشغيل
	شحن علبة البطارية
	تركيب علبة البطارية
	توصيل الإمداد بالمياه
	توصيل خرطوم الحدائق
	شفط المياه من الخزان المفتوح

	تركيب الملحقات
	تفكيك / تركيب أنبوب الرش
	تركيب خزان مواد التنظيف مع المحول في أنبوب الرش


	التشغيل
	ضبط نوع النفث
	تشغيل/إيقاف الجهاز
	تشغيل / إيقاف تشغيل الوضع الاقتصادي eco!
	التشغيل باستخدام مواد التنظيف
	قطع عملية التشغيل

	أخرج حزمة البطارية
	إنهاء التشغيل
	النقل
	التخزين
	العناية والصيانة
	تنظيف الجهاز
	تنظيف خزان مواد التنظيف والمحول
	تنظيف الفلتر الدقيق
	تنظيف المصفاة في وصلة المياه

	المساعدة في حالة حدوث أعطال
	الضمان
	البيانات الفنية
	ar_97668600.pdf
	Inhalt
	KÄRCHER Home & Garden App
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Sicherer Umgang
	Stromschlaggefahr

	Sicherheitseinrichtungen
	Verriegelungsknopf Abzugshebel

	Umweltschutz
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Akkupacks und Ladegeräte

	Zubehör und Ersatzteile
	Sonderzubehör

	Lieferumfang
	Geräteübersicht
	LED-Codes

	Inbetriebnahme
	Akkupack laden
	Akkupack montieren
	Wasserversorgung herstellen
	Gartenschlauch anschließen
	Wasser aus offenen Behältern ansaugen

	Zubehör montieren
	Strahlrohr montieren / demontieren
	Reinigungsmitteltank mit Adapter an Strahlrohr montieren


	Betrieb
	Strahlart einstellen
	Gerät ein- / ausschalten
	eco!Mode ein- / ausschalten
	Betrieb mit Reinigungsmittel
	Betrieb unterbrechen

	Akkupack entnehmen
	Betrieb beenden
	Transport
	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Gerät reinigen
	Reinigungsmitteltank und Adapter reinigen
	Feinfilter reinigen
	Sieb im Wasseranschluss reinigen

	Hilfe bei Störungen
	Garantie
	EU-Konformitätserklärung
	Technische Daten
	المحتويات
	تطبيق KÄRCHER Home & Garden App
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	التعامل السليم
	خطر الصدمة الكهربائية

	تجهيزات السلامة
	مقبض إحكام ذراع الزناد

	حماية البيئة
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	حزم البطاريات والشاحن

	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	ملحقات خاصة

	محتوى التسليم
	نظرة عامة للجهاز
	أكواد مصابيح LED

	بدء التشغيل
	شحن علبة البطارية
	تركيب علبة البطارية
	توصيل الإمداد بالمياه
	توصيل خرطوم الحدائق
	شفط المياه من الخزان المفتوح

	تركيب الملحقات
	تفكيك / تركيب أنبوب الرش
	تركيب خزان مواد التنظيف مع المحول في أنبوب الرش


	التشغيل
	ضبط نوع النفث
	تشغيل/إيقاف الجهاز
	تشغيل / إيقاف تشغيل الوضع الاقتصادي eco!
	التشغيل باستخدام مواد التنظيف
	قطع عملية التشغيل

	أخرج حزمة البطارية
	إنهاء التشغيل
	النقل
	التخزين
	العناية والصيانة
	تنظيف الجهاز
	تنظيف خزان مواد التنظيف والمحول
	تنظيف الفلتر الدقيق
	تنظيف المصفاة في وصلة المياه

	المساعدة في حالة حدوث أعطال
	الضمان
	البيانات الفنية



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




